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ι!Η Λ ΥΡ Α παρουσιάζει 
, !t , �, -τα ηχογραφημενα εργα του 

ΓΙΑΝΝΗ ΡΙΤΣΟΥ 
ό ΓΙΑΝΝΗΣ ΡΙΤΣΟΣ δια(;άζει ΓΙΑΝΝΗ ΡΙΤΣΟ 1 DL857 

'Ή σονάτα του Σεληνόφωτος 
, Από τίς Μαρτυρίες 

ό ΓΙΑΝΝΗ� ΡΙΤΣΟΣ δια(;άζει ΓΙΑΝΝΗ ΡΙΤΣΟ 11 DL858 
"Οταν ερχεται ό ξένος 

Καί τώρα ό ΓΙΑΝΝΗΣ ΡΙΤΣΟΣ δια(;άζει ΡΩΜΙΟΣΥΝΗ 
συνοδεία κι'θάρας ΝΟΤΗ ΜΑ ΥΡΟΥ ΔΗ σέ θέματα άπό τήν 
μουσική της Ρωμιοσύνης του Μίκη Θεοδωράκη DL859 

Νικ·οv ΜΑΜΑΓΚΑΚΗ 

11 λαϊκά τραγούδια του Γιάννη Ρίτσου 
Γ. Πουλόπουλος - Μ. Δουράκη 

ΜΙΚΗ ΘΕΟΔΩΡΑΚΗ 

3578 

3710 
18 λιανοτράγουδα τfις Πικρijς Πατρίδας του Γιάννη 
Ρίτσου: Μ. Δημητριάδη - Σ. Π ασπαράκης - Ε. Βι
τάλη - Κ. Καμένος - Σ. Κρυστάλη 

·•τοιμάιοvται : 
ΝΙΚΟΥ ΜΑΜΑΓΚΑΚΗ 

12 τραγούδια άπό τήν συλλογή του Γιάννη Ρίτσου 
Π ΛΑΝΟΔΙΟΙ ΜΟΥΣΙΚΟΙ 

ΓΙΩΡΓΟΥ ΚΟΤΣΩΝΗ 

Τραγούδια ΟΟτό τήν ΚΥΡΑ ΤΩΝ ΑΜΠΕΛΙΩΝ του 
Γιάννη Ρίτσου 

Δίσκοι - Λ ΥΡ Α - Ταινίες 
'Οδός Κριεζώτοu 11, ΑΘΗΝΑ - Με.γάλου 'Αλεξάνδρου 64, ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ 



ΜΙΑ ΥΠΕΡΕΚΔΟΣΗ ! 
200 ελλnνες ζωγραφοι · απο το 1700 εως το 1960 ! 

4 πολυτελεις τομοι 
2000 σελιδες 

Καρπός πεντάχρονης έργασίας, παραδίδεται 
στό έλληνικό κοινό, 
σε 4 ύπερπολυτελείς τόμους 
μεγάλου σχήμ ατος 27 Χ37 έκ. 
ΣτJς 2.000 σελίδες περιλαμβάνονται: 

α. 700 σελίδες μe κείμενα καJ 
1.300 μe έγχρωμες εlκόνες. 

β. 'Ιστορία τfjς νεοελληνικfjς ζωγραφικfjς 

γ. Λεξικό έλλήνων καλλιτεχνών. 
δ. Λεξιλόγιο δρων τfjς 'Ιστορίας τfjς τέχνης. 

ε. Ντοκου μέντα, σπάνιες φωτογραφίες, 
χειρόγραφα, πλήρη εύρετήρια κ .λ.π. 

Κορυφaίοι eλληνες έπιστήμονες, 

--*= 

Μιά έκδοση πού τιμά τή χώρα μας 
καl τόν πολιτισμό της. 

ίστορικο] τfjς τέχνης κα] καλλιτέχνες 
σ υνεργάζονται στην παρου σ ίαση 
τών έλλήνων ζωγράφων, που γίνεται 
μe είδικό πρωτότυπα κείμενα καJ μe 
πλούσια έπιλογη άπό τό έργο τους 
σε έγχρωμες εlκόνες. 
Βρυζάκης, Λύτρας, Γύζης, Βόλανάκης, 

'Ιακωβίδης, Μαλέας, Παρθένης 
εΤναι μερικοJ άπό τοuς ζωγράφους 
που περιλαμβάνονται στην έκδοση. 

Ό πρώτοc: τόμοc: κυκλοφορεί 
στlc: άρχtc: Νοεμδρlου 

ΕΚΔΟΤΙΚΟΣ ΟΙΚΟΣ 
"ΜΕΛΙΣΣJ!:" ΑΘΗΝΑΙ :'ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ 34 ΤΗΛ.611692-635 096 

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ: ΤΣΙΜΙΣΚΗ 41 ΤΗΛ. 229 010 



Άn:oσιclkatt μοu tούς IS tόμouc tt\C: σcιρΩς •ΤΑ ΥΠeΡ 
ΚΑΙ ΤΑ ΚΑΤΑ• clc: 1ήν tιμήv tΦν δοχ. 2.400. Όtσν ιιισρσ• 
λόβαι τοU; 1όμnuc: Οό σΩc: 6νtι<οtαβάλφ δρχ. JOO. Τό (ιιιό· 
koιn:ov δοχ. 2,100 θά σιtc: tξοφ).ήσω ot 7 μηνισlιc: δόσιιc: 
tΘν 300 δρχ. tιι:άσtη. Tlc: δόοcιc: μοu Οά oιtc: tμβά)cο μt toxu· 
δρομιιι:tς C11:11σytς. 

" . 
ΕΠλΓΓΕΛΜΑ .... 

• • στο σπιτι σας ... 
καί οί 15 τόμοι 
μέ 3 Ο Ο δρχ. προκαταβολή 

η Τηλεφωνήστε 619·085 • 621·762 ΕΚΔΟΣΙΣ; ΜΟΝDΑDΟRΙ-ΦΥΤΡΑΚΗΣ 
ΚΕΝΤΡΙ.ΚΗ ΠΩΛΗΣΙΣ: Π.ΠΕΠΠΑΣ Σόλωνος 114 ΑΘΗΝΑΙ 



μιιι:n βιο6wροιιn ρwμιοσυνn 

• τα 
, 

rr.rm1 σημαντικωτερα rr.rm1 � έργα τοϋ � 
ΒΜΙΚΗ ΘΕΟΔΩΡΑΚΗΒ 

ΟΙ δίσκοι 
τοϋ Μίκη Θεοδωράκη 

(στήν πρώτη 
καi σύ8εντική τους έκτέλεση) 

άποτελοϋν 
έvα συγκλονιστικό 

ΝΤΟΚΟΥΜΕΝΤΟ. 

Μέσα άπό τά τρσγούδια τους, 
ξεπηδά δλο τό μεγαλείο 

ή ζωντάνια καl ή έλληνικότητα 
τής μουσικής 

τοϋ μεγάλου μσς συνθέτη 
πού κυριάρχησε δυναμικά 

στό τελευταία 15 χρόνια ... 



και ή 

άστhρ 

όπέδειξε αύτή τήν όγόπη. 
ΔεΤτε τις εlσπρόξεις τών θεότρwν όπου παlζουν 

οι πρwταγwνισταl τών έκπομπών μας. 
Ή έπιτυχΙα τους δέν λέμε ότι όφεlλεται σέ μάς. 

Όχι βέβαια! 
ΟΙ πρwταγwνισταl μας κέρδισαν 

τό μεγόλο κοινό μέ τήν όξlα τους. 
Τήν όξία τους όμwς τή δεlξαμε έμείς 

στό μεγόλο κοινό. 
Καl φιλοδοξοϋμε σύντομα νa προβόλουμε 

όλους τούς aξιους ήθοποιούς. 

ΑΣΤΗΡ Τ V FILMS, ΟΜΗΡΟΥ 13, ΑΘΗΝΑ, τηλ. 605.618 - 630.373 
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ΠΛΕΙΑΣ ΕΚΔΟΤΙΚΗ Ο.Ε 
ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ 34, ΑΘΗΝΑ 143 .ΤΗΛ 32 48 63( 

ΠΛΕΙΑΣ 
• ΑΛΕΙΗ ΣΟΛΟΜΟΥ. 
.. τό Κρητικό Θέατρο, όπό 
τή φιλολογία ατή ακηνή": 
Ή όνατομία τοϋ Κρητικοϋ 
Δρόματοc πού τό όντιμετω
πί(ει αόν Ζωντανό αώμα, ό
χι αόν κειμήλιο. 150 δρχ . 

• ΑΙΣΧΥΛΟΥ . .. τραγωδί
εc•.. μετάφραση ΤΑΣΟΥ 
ΡΟΥΣΣΟΥ: Γιό πρώτη φο
ρά 35 χρόνια μετά τόν Γρυ
πάρη όλοκληρωμένοc ό 
Αίσχύλοc σέ νηφάλια δη
μοηκή γλώσσα. Μετάφρα
ση δοκιμασμένη στήν 'Ε
πίδαυρο κοί τό 'Ηρώ
δειο. 180 δρχ. 

ΑΙΣΧΥΛΟΥ 
ΤΡΑΓΩΔΙΕΣ 

ΜΕΤΛΦΡΛΣΗ 
τΑΣΟΥ ΡΟΥΣΣΟΥ 

«Ή πο
λιτεία έπλεε εic τήν μελανό
λευκον•: Σ' ένα διαρκέc πα· 
νόραμα •έπετείων• oi •μελα
νόλευκεc δυνόμειc» προσπα
θοϋν νό κρατοϋν τούc λαούς, 
όπό παλιό. Κι αύτέc oi δυνό
μειc είναι πού· όπομυθοποι
οϋνται μέ τό ακiτσα τοϋ Άp
γυρόκη. 90 δρχ. 

ΠΛΕΙΑΣ 
• ΜΙΚΗ ΘΕΟΔΩΡΑΚΗ ... τό τραγούδι τοϋ Νεκροϋ Άδελ
φοϋ": "Ε ναc μεγόλοc μουαικόc. έναc οίκουμενικόc συν
θέτηc εεκινώνταc όπό τήν «έθνική έλληνική μυθολογία» 

� 
�', 
. \ 

·� 

ΜΙΚΗ 
ΒΕΟΔΟΡΑΚΗ 

ΤΟΤΡΑΓΟΥΔΙ 
ΤΟΥ 

ΝΕΚΡΟΥ ΑΔΕΛΦΟΥ 

δημιούργησε μιό σύγχρονη 
Μουσική Λαϊκή Τραγωδία. 'Ο
λόκληρο τό θεατρικό έργο μέ 
τίc πόρτεc τών τραγουδιών 
του σέ έκδοαη τσέπης π9ιότη
τοc μόνον 60 δρχ. 

• ΣΟΛΩΝΑ ΜΑΚΡΗ. .. Q ί  
Πόρτεc": Οί νούβέλεc πού 
καθιέρωσαν τόν Μακρη σόν 
συγγραφέα πρώτου μεγέθουc. 
Τό βιβλίο όπου τό .. παράλογο" 
αυναρμολογεί καί δέν καταλύ-
ει τό διασπααμένο πνεϋμα 
τών νέων καιρών 150 δρχ. 

Η ΔΥΝΑΜΙΚΙ 
ΠΑΡΟΥΣΙΑ ΣΤΟΝ ΧΩΡΟ TC 
ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ ΒΙΒΛΙΟ' 

ΜΙ ΝΟΥ ΛΡΓΥΡΑΚ li 
ι ι ΠΟΛιΤΕιΛ ΕΠΛΕΕ 

ΙΞιΣ ΤΙΙΝ ΜΕΛΛΝΟΛΕΥΚ Ν ΒΕΡΓΙΛΙΟΥ 
ΑΙΝΕΙΑΔΑ 

• ΒΕΡΓΙΛΙΟΥ. ..Αίνειό
δα": μετόφρ .. ΘΟΔΩΡΟΥ 
ΤΑΣΣΟΠΟΥΛΟΥ: Ή μο
ναδική συνολική όπόδοση 
στό νεοελληνικό τοϋ σπου
δαιότερου έπουc τηc λαη
νικi)c φιλολογίαc. 270 δρχ. 

• ΑΘΗΝΑΣ ΚΑΚΟΥΡΗ, 
.. ·ο κυνηγόc φαντααμό
των": Τήν είπαν έλληνίδα 
'Αγκάθα Κρiαη. μό είναι 
κότι πολύ πιό καινούριο 
καί αυναρπαατικό πού όνε
βό(ει τό έλληνικό όατυνο
μικό μυθιστόρημα αέ διε
Ονη έπίπεδα. Τσέπηc ποιό
τητοc μόνον 40 δρχ. 

• ΜΙΧΑΛΗ ΜΕΊ'Μ.l 

.. ·Η Σφυρίχτρα .. : Χωρic 
καφιακή έπικαφότητα. 
πιό πρόσφατα γεγονότc 
αα όπό μιό ακληρι) αύγ 
νη ποιητική γραφή. 50 

• ΜΙΧΑΛΗ ΠΕΡΜ 
.. τό χρώμα τηc θό 
ααc": Στό μεταίχμιο 
παραδοαιακi)c μό καί 
πιό μοντέρνας γραμμf 
να μυθιστόρημα μέ τή c 
γίδα τηc τρυφερότηταc 
Περόνθη. 150 



ΘΕΑΤΡΟ 
Π Ε ΡΙΟ Δ Ο Σ  Β' 

Τ ό μ ο ς  z·, Τ εϋχ ο ς  38/39 
Μάρ τ η ς-Ίο ύ ν η ς  1 9 74 

ΠΕΡΙΟΔΟΣ Α' : 1962 - 66 1 
Τόμο\ 1 - 5 . Τεύχη 1 - 30 

* 
'Ε κ δ ότης - Δ ι ευθυν τ fις 

Κ ΩΣ Τ Α Σ  Ν Ι Τ Σ Ο Σ  

* 
Γραφεία : Χρ. Λαδii 5-7 (Τ. 124) 

Τ η λ έ φ ω ν α : 
3232 222 - 3222 555 - 3238 030 

* 
ΤΙΜΗ ΤΕ ΥΧΟΥΣ Δρχ. 100 

Συνδρομη έτησία Δρχ. 400 
ΦοιτητικΤι έτησία Δρχ. 300 
'Οργανισμών κλπ. Δρχ. 1.000 
Έξωτερικοϋ : Εuρώπη Δολλ. 25 
Άμερικη ς 30. Αuστραλίας 40  

* 
Μονοτυπία, iίφσετ, βιβλιοδεσία 
Γ. Τσιβεριώτης, Λένορμαν 205 
Τηλ. 512 - 3934 καί 512 - 3976 

* 
Διευθύνσεις συ μφώνως τφ νόμφ 
'Ιδιοκτήτης - ' Υπεύθυνος ί5λης 
Κ ώ σ τ α ς  Ν ί τ σ ο ς, Σισίνη 35 

' Υπεύθυνος Τυπογραφείου 
Γ. Τσιβεριώτης, Λένορμαν 205 

* 
Η ΕΙΚΟΝΑ ΤΟΤ ΕΞΩΦΤΛΛΟΤ: 

ΘΕΑΤΡΟ 38/39 

Κ. Παρθένη : Δημοκρατία 

Δ ΙΜΗΝ Η  ΘΕΑ Τ ΡΙ ΚΉ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ 

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 

ΑΣΤΕΡΙΣΚΟΙ : 

ΚΕ ΙΜΕ ΝΑ: 

Π Λ ΗΡΗ ΕΡΓΑ : 

Τό Σήμα της Δημοκρατίας.- Μνήμη 'Αλέξανδρου Πα
παναστασίου .- Μαντατοφόρος τijς 'Ελευθερίας.- Ό 
βιασμός της "·Άλκηστης".- Μετάφραση Γ. Ν .  Πολί-
τη . . .  άπερρίφθη !-Ένα γνήσια έλληνικό εργο σελ . 9 

Μ ΠΕΡΤΟΛ Τ ΜΠΡΕΧΤ : ' Ημερολόγιο δουλειaς. Τά χρό
νια της αuτοεξορίας. ( Γ έπιλογ11 : ' Ηνωμένες Πολιτείες 
'Αμερικης ) .  Σημειώσεις Βέρνερ Χέχτ. Μ ετάφραση Πέ-
τρου Μάρκαρη σελ. Ί? 
ΓΙΑΝΝ Η  ΡΙΤΣΟΥ : Μαντατοφόρες. Χορικό . Πρώτη παγ
κόσμια δημοσίευση . ( Φωτογραφημένο τό χειρόγραφο 
τοϋ ποιητη ) σελ . 1 7  

ΜΑΡΙΟΥ ΠΟΝΤΙΚΑ : Τρομπόνι . Τρίπραχτο θεατρικό 
εργο σελ . 55 

ΜΕΛΕ ΤΕΣ&ΑΡΘΡΑ: FRANζ:OIS MlTTERAND: Τό Σύμφωνο τών Εuμενί
δων. Ή Δικαιοσύνη στά χέρια των άνθρώπων. Μετάφρα-

ΞΕ ΝΟ ΘΕ ΑΤΡΟ : 

ση Κώστα Σταματίου σελ. 79 

Ε. Π .  ΠΑΠΑΝΟΥΤΣΟΥ : Ή 'Αρχαία Τραγωδία καί δ 
σημερινός 6.νθρωπος σελ. 82 

1f.. : Ένας όπεύθυνος δουλευτής. Ή μεταφραστική προ
σφορά τοϋ Γ. Ν .  Πολίτη . Καί μιά άνέκδοτη κριτική του 
γιά τόν «'Ιππόλυτο)) σελ. 85 

ΚΑΤΕΡΙΝΑΣ ΘΩΜΑΔΑΚ Η : ΙΧ Φεστιβάλ Νανσύ. Ό 
σφυγμός τοϋ ζωντανοϋ θεάτρου. Μέρος Δ' ( τελευταίο) : 
Τό πολιτικό θέατρο . Τό παιδικό θέατρο σελ. 93 

ΝΤΟΚΟΥΜΕΝΤΑ : ΤΑ ΔΕΣΜΑ ΤΗΣ ΧΟΥΝΤΑΣ στό 'Ελληνικό Θέατρο . '  Α
νοίγουμε τό Φάκελο της έφτάχρονης Λογοκρισίας σελ. 1 07  

ΤΟ ΔΙΜΗΝΟ : 'Ανασκόπηση των γεγονότων τοϋ διμήνου.- Καταναγκα
στικές οι καθυστερήσεις.- Ή θεατροφιλία της Δικτατο-
ρίας.- Τό σκίτσο τοϋ Κ. Μ ητρόπουλου σελ. 1 1 1  

Ένας χρόνος χωρiς τήν Κατίνα Παξινοί) σελ. 1 1 2 

'Ανασκόπηση Τύπου : Π. ΚΟΛΑΚΛΙΔΗ : 'Ό! Τρωες" 
τοϋ Καβάφη καί ό Μπρέχτ σελ. 1 1 5  

Τά νέα βιβλία : MARIO VITTI : Τό Κρητικό θέατρο ,  
τοϋ Ά λ .  Σολομοϋ.- ΛΙΛΑ Μ ΑΡΑΚΑ : Ή Δίκη των 
εξ, τοD Βασίλη Βασιλικοϋ.- ΒΑΣ. ΡΑΦΑΗΛΙΔΗ Σ : 
Ό Κινηματογράφος, τοϋ Γ. Ν .  Μακρη.- ΚΑΝΕΛΛΟΣ 
ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ : Έξη μονόπρακτα θεατρικά Εργα τοϋ 
Διον. Χιώνη σελ . 1 1 6  

Διαλέξεις : Γιόαχιμ Σρίμπφ : "Λέσσιγκ καί Μπρέχτ : 1Ί 
διαφώτιση στό θέατρο " σελ. J 25 

Στατιστική κίνηση θεαμάτων στό Β' τρίμη':'ο 1 973 σελ. 1 27 

Γράμματα πρός τό "Θ" : Μάρκου Αuγέρη : Τό "Θ" ήταν 
μιά άπ' τίς τροφές μου.- Φοίβου Άνωγειανάκη : Ριζική 
άλλαγή γιά τή σωτηρία τijς Ε .  Λ .  Σ . .  - Μαίρης Βοσταν-
τζη : "Ενα εργο στό ί5ψος του.-Τ. Δ. Τσi1ρου : Δέν όπηρ-
ξε ποτέ μέλος σελ. 132 

'Εφημερίδα της Κυβερνήσεως : Ή τελευταία χουντική 
νομοθεσία σελ. 1 33 

'Αλλαγές εργων στ' άθηναϊκά θέατρα. 'Από τήν Πρω-
τοχρονιά &ς τό τέλος τijς χειμωνιάτικης σαιζόν σελ . 136 

7 



ΠΡΟΣΕΧΩΣ 
> ,.,,, 

« .... είμαστε είς τό ΕΜΕΙΣ 
καί όχι εiς τό ΕΓΩ.» 

ΜΑΚΡΥΓΙΑΝΝΗΣ 

« εμεις » ΑΔΕΣΜΕΥΤΟ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΟ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟ 
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Ελ/\�ΝΙ 1-< 1-i 

Τ 
if Τό Σημα της Δημοκρατίας 

Ρ 
Τό " Θέατρο " καλύπτει ,  μέ άνέκφραστη περηφάνεια, τό 
έξώφυλλο του πρώτου έλεύθερου - μετά τήν κατάλυση. τ�'jς 
έφτάχρονης Δικτατορίας - τεύχους του, μέ τό άπέριττο Σημα 
της Δημοκρατίας, χαραγμένο άπό ενα μεγάλο καλλιτέχνη 
καί πιστό δημοκράτη - τόν Κωνσταντίνο Παρθένη ! Τό Σήμα 
της Δημοκρατίας - δπως καί τό σχέδιο της Ν ίκης της Δη
μοκρατίας, πού τά φτερά της καλύπτουν τούς 'Αστερίσκους -
είναι μιά άκόμα άπόδειξη πώς ο! κοινωνικοί άγωνες είχαν, 
άνέκαθεν, όπερασπιστές τούς καλλιτέχνες. Δέ θά μπορουσε 
νά 'ναι άλλιως. Ή τέχνη είναι συνδεμένη μέ τή βαθύτερη 
έλευθερία του άνθρώπου. Μ ιά έλευθερία όπόστασης. "Ως 
τώρα, μfiς έχουν φορτικά μιλ1iσει γιά τόν άπομονωτισμό 
του Παρθένη καί τόν iδεαλισμό της ζωγραφικης του . Ξεκι
νώντας άπ' αύτά, 11ταν άδύνατο νά φανταστεί, ποτέ, κανένας, 
εναν Παρθένη τοποθετημένο στίς iδεολογικές προφυλακές 
της Δημοκρατίας, μέ τό έπαναστατικά πρωτοποριακό περι
εχόμενο πού 'χαν οί πολιτικοί καί κοινωνικοί άγωνες της, 
πρlν άπό πεν1iντα, κι άκόμα περισσότερα, χρόνια! Τό " Θ "  
προσκομίζει τά σχέδια αύτά στ�iν εύρύτερη δημοσιότητα, 
άποκαλύπτοντας μιά Ιiγνωστη - κι άνεξερεύνητη - πλευρά 
του Παρθένη , πού φωτίζει κι όλοκληρώνει άνέλπιστα, τtiν 
i1δη iΊΎετικ1i, γιά τή Νεοελληνική Τέχνη , προσωπικότητά 
του. Ή άποφασιστική ώΟηση πού 'δωσε στ�iν έλληνικ1i ζω
γραφικ1i, i1 άποκατάσταση μιfiς σύνδεσ1iς της μέ τίς πρωτο
ποριακές σχολές καί τάσεις της έποχής του, δεν περιορί
ζονταν σ' iiναν αiσθητικό καί μόνο προβληματισμό. Οϋτε οί 
σχολές αύτές κ '  οί  τάσεις έβγαιναν άπό ξεκάρφωτες α!σθητι
κές έξελίξεις . . Ή άνανέωση πού φέρανε στήν τέχνη κ' ή 
άπελευθέρωσή της άπό τόν τυπικό, τόν άποξεραμένο άκαδη
μαϊσμό, 11ταν συνδεμένη μέ μιά γενικότερα

. 
προοδευτική 

στάση . Αύτό βγαίνει κι  άπό τήν 'Ιστορία της Τεχνης. Π αντου 
δπου τά κοινωνικοπολιτικά καί οiκονομικά προβλ1iματα 
όπηρξαν όξύτερα 1i συνάρτηση αύτή έπαιρνε άκόμα πιό συγ
κεκριμένη μορφ� σύνδεσης μέ τά προοδευτικά κι νήματα. 
Παράδειγμα, ό γαλλικός ρεαλισμός, ό γερμανικός έξπρεσιο
νισμός κ.λπ. Καί νά, πού ό Παρθένης άποκαλύπτεται διαποτι-
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σμένος ούσιαστικά, άπό τή βαθύτερη στάση πού έξέφραζε 
i1 πρωτοπορία - κι δχι μόνο, στενά, άπό τίς α!σθητικές της 
μορφές. Στό Σ�'jμα πού 'κανε ό Παρθένης γιά τή Δημοκρα
τία - τόν καιρό άκόμα σκληρων άγώνων γιά τήν κατάκτησ1i 
της!  - άναγνωρίζουμε τήν τεχνοτροπία πού άκολούθησε στiς 
μεγάλες του συνθέσεις - τόν 'Αθανάσιο Διάκο, τόν Εύαγγε
λισμό κ.λπ. Κάτω άπό τό φως πού ρίχνεται τώρα στή δουλειά 
του, μέ τήν προσκόμιση των σχεδίων του γιά τή Δημοκρατία, 
δέν έπιτρέπεται νά μιλάμε πιά γιά εναν άποπνευματωμένο 
Ιδεαλισμό. 'Υπάρχει ενας σαφG>ς τοποθετημένος iδεαλισμός. 
Ένας Ιδεαλισμός πράξης. Κοινωνικά καί πολιτικά τοποθε
τημένος. 'Ανάλογος μέ πολλων συγχρόνων μας, στρατευμέ
νων καλλιτεχνων τ�'jς πρωτοπορίας, πού όφίστανται κατατρε
γμούς καi διώξεις. Τό Σfjμα της Δημοκρατίας έγινε σέ στι
γμές άγώνα. Βλέπουμε καθαρά τi εθρεψε τήν πνευματική δι
αύγεια του σχεδίου. Είναι φανερό πώς δε χρειάστηκαν προ
σχέδια, άναγωγές, χαράξεις. Αύτή 1)ταν, έξαρχ1'jς, ή γραφή 
του. Καθαρότητα ούσίας. Γεωμετρία σύνθεσης.  Μιά γεωμε
τρία, πού 'ναι iσοδύναμη μέ τό ήθος της πράξης. Έτσι,  ό 
Παρθένης συγγενεύει , άπό τά πράγματα, μέ τούς μεγάλους 
τής έποχης μας. Αύτούς πού ξαναβάφτισαν τή γλώσσα της 
τέχνης στήν άρχικ1i καθαρότητά της - άφήνοντας τή ρητο
ρεία σ' δσους τή χρειάζονται γιά νά γίνονται πειστικοί .  
Άφi1νοντάς τους, τά φλύαρα σχi1ματα, τ' άναπτυγμένα άπ' 
τό τίποτα, γιά νά σκεπάζουν τό τίποτα ! Έδω, ό Παρθένης 
έκφράστηκε μέ τ�iν · ούσία. Δέ χρειάστηκε Ιiλλο σύμβολο, 
άπό τό ϊδιο τ' δραμά του. "Αλλον πλουτο γλώσσας, άπό τii 
σκέτη , καθαρ1i γραμμ1i. Άλλο σχήμα σύνταξης, άπό τ�iν 
άπλούστερη πράξη τής γεωμετρίας. 'Ένα τρίγωνο πλαίσιο γιά 
τii μορφ1i της Δημοκρατίας. Ζητάμε ενα έμβλημα γιά τii Δη
μοκρατία πού πfiμε νά στεργιώσουμε . Μας τό προσφέρει ό 
Παρθένης.  Είναι έργο, δχι μόνο ένός μεγάλου καλλιτέχνη ,  
άλλά κ'  ένός φανατικά άγνου δημοκράτη ! 

)(. Μνήμη 'Αλέξανδρου Παπαναστασίου 
Τά σχέδια τοu Παρθένη, πού φέρνει στήν έπιφάνεια τό " Θέα
τρο ", μfiς γυρίζουν πενήντα χρόνια πίσω. ' Εποχή παράλληλη ! 
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Ή Μικρασιατική καταστροφη εχει συντελεστεί. οι ζωντα
νές δυνάμεις τοϋ τόπου καi τά νιάτα τοϋ καιροϋ δίνουν τήν 
πιό σκληρή μάχη γιά τήν έγκαθίδρυση τής Δημοκρατίας. 
Ό άμαρτωλός παλαιοκομματισμός άντιστέκεται ,  ταμπουρω
μένος πίσω άπό τόν ξενοκίνητο Θρόνο. 'Εμπνευστής καi πο
λιτικός καθοδηγητής, στήν πρώτη γραμμή τοϋ άγώνα γιά 
τή Δημοκρατία, στέκεται ό 'Αλέξανδρος Παπαναστασίου. 
Ό άξέχαστος ήγέτης μέ τό εύρύ στέρνο, τήν καθαρή σκέψη, 
τή στοχαστική του ματιά. Στά 1 922, στίς 1 2  τοϋ Φλεβάρη, 
ό Παπαναστασίου διατύπωσε τό ιστορικό " Δημοκρατικό 
Μανιφέστο ' ', πού τό ύπόγραψαν ίiλλοι ίtξη δημοκρατικοί 
πολιτευόμενοι .  " Ή 'Ελλάς - τονίζονταν σ' αύτό - είναι 
δημιούργημα τοϋ πνεύματος, τ&ν μόχθων καί τ&ν άγώνων 
τ&ν τέκνων της. Δέν εlναι βασιλικόν τιμάριον . . .  ". Τήν 
'ίδια μέρα άσκ1iθηκε ποινική δίωξη.  Πιάστηκαν καί σι έφτά. 
Κατηγορία : έξύβρισις τοϋ βασιλέως καi έσχάτη προδοσία! 
Τήν παράλλη μέρα, ό 'Αλέξανδρος Παπαναστασίου δήλωνε 
άπό τά κρατητήρια : " Όπως κατήντησε τό πράγμα, ή θέσις 
παντός τιμίου πολιτευομένου θ' άρχίση νά είναι εlς τήν φυ
λακήν " !  Στiς 23 τοϋ 'Ιούνη δικάζεται καί καταδικάζεται άπό 
τό Κακουργιοδικείο - ή ιστορική Δίκη της Λαμίας - σέ 
φυλάκιση τρι&ν χρόνων. Τούς κλείνουν στήν Παλιά Στρα
τώνα και κατόπιν, στiς φυλακές της Αίγινας. Όμως, δ,τι 
είχε καταγγείλει, βγfjκε άληθινό : Ή κατάρρευση τοϋ Μι
κρασιατικοϋ Μετώπου συντελέστηκε. Στις 12 τοϋ Σεπτέμβρη, 
τοϋ 1922- ί5στερα άπό έφτά, άκριβώς, μηνες- άποφυλακί
ζεται άπό τήν 'Επαναστατική Έπιτροπ1i . Ή Κυβέρνηση 
Πλαστήρα - Γονατa στέλνει άντιτορπιλλικό καί τόν φέρνει 
στόν Πειραιά. οι άγώνες συνεχίστηκαν Καί, σ' ένάμιση 
χρόνο κατίσχυσαν ! Ή Δημοκρατία άνακηρύχτηκε άπό τόν 
ίδιο, μέ τό Ψ1iφισμα πού εiσηγ1iθηκε, σάν Πρωθυπουργός, 
στήν Δ' Συντακτική ' Εθνοσυνέλευση " περί έκπτώσεως της 
Δυναστείας καi άνακηρύξεως της Δημοκρατίας ".  Ήταν 25 
τοϋ Μάρτη τοϋ 1 924. Ό Παπαναστασίου δέν ήταν μόνο άγω
νιστής. Ήταν ό μόνος πολιτικός άρχηγός πού, κοντά στ�iν 
έπιστημονική σοφία καi τήν ίiλλη εύρύτατη μόρφωσή του, 
εlχε τήν ιδιαίτερη ικανότητα ν' άγαπάει .. μετά λόγου" τiς 
Τέχνες καi τά Γράμματα. Αύτός, μαζί μέ τό φίλο του Ζαχαρία 
Παπαντωνίου, έπιβάλανε καi στήν κοινωνία της έποχης 
έκείνης καi στιiν Πολιτεία, τόν πιό νεωτεριστή τότε ζωγράφο, 
τό μεγάλο ταλέντο τ�Ίς έποχης - τόν Κωνσταντίνο Παρθένη. 

Ό Παρθένης, άπό τήν ίiλλη μεριά, ενας στυφός, άπόκοσμος 
κι άμίλητος ίiνθρωπος, πού τό ψυχρό κι άνέκφραστο πρόσωπό 
του έμοιαζε μέ σφιγμένη γροθιά, είχε θρησκευτική προσ1i
λωση στ�i δημοκρατικ1i του Ιδεολογία κι άπεριόριστο θαυμα
σμό καi πίστη στό πρόσωπο καi τούς άγώνες τοϋ Παπανα
στασίου. οι δυό ίiντρες συνδέθηκαν μ' άδιάσπαστους δε
σμούς κοινης ιδεολογίας κι άλληλοεκτίμησης. Κ' έμειναν 
ετσι ι'.ός τό τέλος. Όταν ιδρύθηκε ή " Δημοκρατική Ένωση" 
καi συστάθηκαν σι "Δημοκρατικοί Σύλλογοι ' ', ό πάντα 
άνέκφραστος Παρθένης εισόρμησε πανευτυχής στήν Ιδρυτική 
συγκέντρωση, προσκομίζοντας τό Σfiμα της Δημοκρατίας. 
Ένα ώραίο γυναικείο κεφάλι, μέσα σ' ενα τρίγωνο, πού 
στάθηκε τό " λαλοϋν σύμβολο " γιά τή Δημοκρατία. Τό 
σημα σφράγισε άπό τότε τή δημοκρατική κίνηση τοϋ Παπα
ναστασίου καi σφραγίστηκε στίς καρδιές τών δημοκρατικών 
πολιτών. Τήν 'ίδια περίπου έποχή, ό Παρθένης έκανε καί τή 
Νίκη της Δημοκρατίας καi τό κεφάλι της Δημοκρατίας πού, 
στήν Έθνικ1i Πινακοθήκη, τό λένε Κεφαλή της Άθηνfi.ς
κι ίiς σχεδιάστηκε σά σύμβολο της Δημοκρατίας κι άποτέ
λεσε γιά ενα διάστημα τό έπίσημο έμβλημα τοϋ κόμματος 
τοϋ Παπαναστασίου. Ό 'ίδιος ό Παρθένης, στόν περίφημο 
" Εύαγγελισμό" του - στόν πίνακα πού βρίσκεται στήν 
'Εθνική Πινακοθήκη - έχει ιδιόχειρη άφιέρωση στήν άνα
κi1ρυξη της Δημοκρατίας, πού 'γινε πραγματικά τοϋ Εύαγγε
λισμοϋ, στις 25 τοϋ Μάρτη τοϋ J 924. Ό Παρθένης έχει ιcάνει 
δυό i1 τρείς προσωπογραφίες τοϋ Παπαναστασίου . Ή μιά 
άπ' αύτές, χαρισμένη στό Πανεπιστιiμιο τι'\ς Θεσσαλονίκης 
- μέ Ν. Διάταγμα τοϋ Παπαναστασίου Ιδρύθηκε κι αύτό !
έχει Ιδιόχειρα γραμμένη τι; φράση άπό τό Δημοκρατικό 
Μανιφέστο "'L-I 'Ελλάς δέν είναι βασιλικόν τιμάριον ".  

Αύτό στάθηκε αiτία νά βρίσκεται καταχωνιασμένη - σαράντα 
όλόκληρα χρόνια - σ' ενα ύπόγειο τοϋ Πανεπιστ1iμιου. Και
ρός καi τό έμβλημα τιΊς Δημοκρατίας νά γυρίσει . Κι άφοϋ 
έχει καταλυθεί ή βασιλεία, νά βγεί στό φώς καi τό πορτραίτο 
τοϋ πάναγνου 'Αλέξανδρου Παπαναστασίου - τοϋ πατέρα 
της Έλληνικ1Ίς Δημοκρατίας. 
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_,,. Μαντατοφόρος της 'Ελευθερίας 
Τό " Θέατρο " μέ ξεχωριστή τιμή κι άγάπη παρουσιάζει, σέ 
πρώτη παγκόσμια δημοσίευση , τό Χορικό τοϋ Γιάννη ·Ρίτσου 
" Μαντατοφόρες ". Άπό καιρό θέλαμε νά τιμ1iσουμε τό έργο 
τοϋ Ποιητη πού, σαράντα χρόνια τώρα, άναβλύζει άπό τήν ίδια 
πληγιi, ταυτίζεται μέ τiς περιπέτειες τοϋ τόπου κ' έχει έντελώς 
ιδιαίτερη σχέση μέ τό θέατρο. Σαράντα χρόνια στiς ιδεολογικές 
προφυλακές τ�Ίς Άριστερί'iς, ό Γιάννης Ρίτσος - άνάμεσα σ' 
άλλεπάλληλους κατατρεγμούς καi διώξεις - δημιουργεί τό eρ
γο του μ' εναν άέρα άξιοπρέπειας, άπλότητας κ' εύαισθησίας. 
Πεν1iντα ποιητικά έργα, βγ1Ίκαν κάτω άπό τήν πίεση τών πιό 
σκληρ&ν στιγμ&ν προσωπικης ζωης καi ιστορίας τοϋ τόπου. 
Ή Δικτατορία τοϋ Μεταξa καίει, δημόσια, τά άντίτυπα τοι> 
" 'Επιτάφιου ".'Ακολουθοϋν ό πόλεμος, ή κατοχή, ή 'Αντίστα
ση . Καί μετά, τέσσερα όλόκληρα χρόνια- άπό τό '48 ι'.ός τό 
τέλος τοϋ '52- έξόριστος στή Λημνο, τή Μακρόνησο, τόν 
Άη - Στράτη . Κι άπ' τήν πρώτη μέρα τ�Ίς τελευταίας Δικτα
τορίας, ίiλλα τέσσερα χρόνια, έξόριστος στή Γυάρο, τή Λέρο 
καi μέ " κατ' οίκον έπιτi1ρηση " στή Σάμο. « . . .  Μόνες / 
περγαμηνές μας, τρείς λέξεις : Μακρόνησος, Γυάρος καί Λέ
ρος. Κι ίiν άδέξιοι / μιά μέρα σας φανοϋν ο[ στίχοι μας, θυ
μηθείτε μονάχα πώς γραφτηκαν /κάτω άπ' τή μύτη τών φρου
ρ&ν, καi μέ τή λόγχη πάντα στό πλευρό μας . . .  ». Παρ' δλ' 
αύτά, μέσ' άπ' τό ζόφο, ό ποιητ�iς άναδίνει άκατάπαυστα νότες 
εύαισθησίας, άνάτασης καi άνθρωπιί'iς. Ό Ρίτσος εγραψε, 
παλιότερα, τρία θεατρικά έργα : " Τά ραβδιά τών τυφλ&ν ", 
" Πέρα άπ' τόν 'ίσκιο τών κυπαρισσιών ' '  1 958 καi " Μιά γυ
ναίκα πλάι στή θάλασσα " 1 959. Σίγουρα, ή θεατρική αύτή πα
ραγωγή δέν τόν έκπροσωπεί. Ό Ρίτσος δέν εlναι θεατρικός 
συγγραφέας. Ό Ρίτσος εlναι Ποιητής ! Καi σάν ποιητής φτά
νει καi στό θέατρο. Τά τελευταία είκοσι χρόνια, τά περισσότε
ρα πολύστιχα ποιήματά του, έχουν μορφή θεατρικοί> μονόλο
γου . Δυό πρόσωπα, ό fiρωας - άφηγητής κ' ενας άκροατ�iς. 
Μιά εισαγωγή σέ πεζό λόγο, κάτι σά σκηνική όδηγία, δ ίνει τό 
φυσικό, κοινωνικό κ' ιστορικό πλαίσιο. 'Ακολουθεί τό ποίημα -
μονόλογος. Καi κλείνει μ' εναν έπίλογο, πάλι σκηνικό. Κά
τι, σάν άόρατη αύλαία. 'Αλλά, καi τά θέματα τοϋ Γιάννη Ρί
τσου άνακαλοϋν - όλοένα συχνότερα - μορφές της 'Αρ
χαίας Τραγωδίας. Τά πιό πολλά άναφέρονται στούς 'Ατρείδες : 
" Κάτω άπ' τόν 'ίσκιο τοϋ βουνοϋ " καi " Τό νεκρό σπίτι" 
στά 1 962, " 'Ορέστης " 1 966, " 'Αγαμέμνων "," Χρυσόθεμις", 
" Ή  έπιστροφή της 'Ιφιγένειας " καi "'Ελένη " στά 1 972. 
Άς προστεθοϋν - έξφ άπ' τόν κύκλο των Άτρειδ&ν - ό 
" Φιλοκτήτης " 1 965, κ' ή τόσο θεατρική " Ίσμ1iνη " 1 972. 
• Αλλα πάλι ποιήματα - " Ή  σονάτα τοϋ σεληνόφωτος ' '  
1 956, " Ή  γέφυρα " καi " Τό rcαράθυρο " 1 960 - eχουν σύγ
χρονους fiρωες.Τό πράγμα δέν άλλάζει . Στήν ούσία, σύγχρονοι 
είναι και οί iiρωες τών " άρχαϊκών " μονόλογων. Πιό πέρα κι  
άπ' αύτά, ό Ρίτσος - πάντα κοντά στό θέατρο καi τήν Τραγω
δία - γράφει ποιήματα σέ καθαρή μορφή Χορικοϋ. Τά έργα 
αύτά - δπου, ή άτομικ1i φωνή έναλλάσσεται μέ τόν όμαδικό 
λόγο - είναι τά πιό βαθιά ριζωμένα στήν κοινωνική πραγματι
κότητα καi τά πάθη τοϋ 'Ελληνικοί> Λαοί>. Τ' άπαριθμοϋμε : 
"Ol γέροντες κ' ή σιγαλιά " άπό τiς " Μετακινιiσεις ", πού 
γράφτηκαν άπ' τό 1 942 ι'.ός τό '49, τά "Τρία χορικά " άπό τήν 
.. 'Αγρύπνια " 1 954, ..  οι γερόντισσες κ'  ή θάλασσα" 1 958, 
" Τό δέντρο της φυλακης καi σι γυναίκες" 1 963," Ό άφανισμός 
της Μηλος " 1 973 καί, τ' άνέκδοτα " Τό χορικό τών σφουγγα
ράδων ' ' ,  " Τειρεσίας ' '  καί, φυσικά, οί " Μαντατοφόρες ' '  
μας. ' Ιδού καi μερικές ξερές, άλλά χρήσιμες πληροφορίες γιά 
τή σκηνική πραγμάτωση τοϋ έργου τοϋ ποιητη : Πρώτα τά 
δυό θεατρικά του : "Τά ραβδιά τών τυφλών", μεταφρασμένα 
στά ρουμάνικα άπό τό Στεφάν Ποπέσκο, άνεβάστηκαν άπό τό 
Γιάννη Βεάκη στό Βουκουρέστι καί τή Βράιλα. Τό " Πέρα άπ' 
τόν ίσκιο τών κυπαρισσιών" άνεβάστηκε πάλι άπ'τό Βεάκη καi 
παίχτηκε έλληνικά στιi Ρουμανία, 'Ανατολική Γερμανία, τιiν 
Τσεχοσλοβακία καi τήν Τασκένδη .  Φοιτητές της θεατρικ1Ίς 
σχολ1'jς τοϋ παρισινοί> προάστιου Montreuil παίξανε στά '69 
" Τό δέντρο της φυλακfiς καi σι γυναίκες ". Πανεπιστημιακός 
θίασος τιΊς Λυών τόν "'Αποχαιρετισμό " .  Ό 'Αντουάν Βι
τέζ παρουσίασε, στή Γαλλία, 'Αγγλία κ' ' Ιταλία, τήν · •  'Ηλέ
κτρα τοϋ Σοφοκλη μέ παρενθέσεις Γιάννη Ρίτσου" δπου ή 
σύγχρονη φων1i " σχολίαζε" τήν άρχαία. " Ό άφανισμός της 
Μηλος" στό "T11ei\tre Poeme" Βρυξέλλες 1 974. Σέ παρισινό 
προάστιο, ποιητικό μοντάζ άπό ϊ;ργα του, μέ τόν τίτλο " οι 
γειτονιές τοϋ κόσμου ".  "Ή σονάτα τοu σεληνόφωτος " 
στήν Πολωνία, καi στήν 'Ολλανδία άπό τήν Έλεν Βόγκελ. 



"Οι γερόντισσες κ' 11 Θάλασσα " στό Βουκουρέστι .'Ο " 'Επιτά
φιος" στήν Τσεχοσλοβακία. Ή 'Ασπασία Π απαθανασίου 
εκανε περιοδείες έναλλάσσοντας τόν .. 'Επιτάφιο " μέ μονόλο
γους 'Αρχαίας Τραγωδίας. Τέλος, τήν δ.νοιξη του '74 άνεβά
στηκε στό παρισινό "Όντεόν " άπό τό Ζάκ Λακαριέρ 11 
" Ρωμιοσύνη " - ενα άπ' τά λιγότερο " Θεατρικά " άλλά τά 
πιό δημοφιλή eργα του Ρίτσου, μέ τή γνωστή μουσική του Μ ί
κη Θεοδωράκη. Άς γυρίσουμε, δμως, στiς " Μαντατοφόρες " 
- μi1νυμα λευτεριάς άπό τήν άπαίσια Γυάρο. Οι πρώτες ση
μειώσεις γιά τό eργο κρατ�ΊΘηκαν στό στρατόπεδο της 
Γυάρου, τό Μάη του '67. Δυό τρείς άράδες δλο κι δλο. "Υστε
ρα, όλάκερο χρόνο, στριφογύριζαν στό μυαλό του ποιητή, στό 
άλλο στρατόπεδο συγκέντρωσης, τό Παρθένι τ�;ς Λέρου. 
Δέν τό 'γραψε-μπορεί κι  άπό φόβο μή του τό βρουν σέ καμιά 
eρευνα και του τό πάρουν. Άπ' τό Νοέμβρη του '68, στό Καρ
λόβασι τ�;ς Σάμου, όλότελα άσυντρόφιαστος, πιότερο έξόρι
στος κι άποκλεισμένος άπ' δσο σέ δποιο τόπο έξορίας, χωρίς 
νά του δίνουν οϋτε τά γράμματα, τά περιοδικά καί τά βιβλία 
πού του στέλνανε, άρχισε σκόρπια καi σπασμωδικά νά κρατάει 
σημειώσεις κατευθείαν σέ στίχους. Μέσα σέ πέντε μ�;νες 
όλοκλ1Ίρωσε τ�Ίν πρώτη άσύνδετη γραφή του ποι1Ίματος. Τόν 
'Απρίλη τοϋ '69 eκανε τήν πρώτη συνάρθρωση κ' έπεξεργασία 
του ύλικου. Τό Μάη, εκανε μιά καινούρια έπεξεργασία καi τό 
'κλεισε στό συρτάρι .  Τό Δεκέμβρη δ.ρχισε μιά νέα έπεξερ
γασία καi μιά δ.λλη γραφ1Ί - αύτ�Ί πού δημοσιεύουμε. Ό 
ποιητής αίσθάνεται πώς σ' άρκετά σημεία Θά μπορουσε νά συν
τομευτεί. Δέν τό 'κανε. Θά 'πρεπε ν' άφαιρεθουν τά κυριότερα 
- έκείνα, άκριβώς, πού γέννησαν τό ποίημα. Ό ποιητής �ιί'iς 
τίμησε μέ μιά έκ βαθέων έξομολόγηση . Ειναι μιά σκέψη 
καίρια, βαρυσ1Ίμαντη . Καί παύει νά τόν άφορα προσωπικά . 
Άφορά δ λ η τήν ποίηση κι δ λ ο υ ς  τούς ποιητές του και
ρου μας. « Τά πολύ καυτά γεγονότα - μί'iς ειπε - δυσκολεύον
ται νά περάσουν σηΊν ποίηση . Δυσκολεύουν τήν ποίηση . Ή 
τρομερά συγκεκριμένη τους άξίωση νά έκφραστοϋν (σάν άτο
μική καί κοινωνική συνείδηση κ' έπιταγή) καί ή eντασή τους, 
φτάνει κάποτε νά άναιρεί τ1Ίν ϊδια τ�Ίν ποίηση, άλλάζοντας τό 
άόριστο άντικειμενικό της, σέ μιάν άναγκαστικά περίπαθη 
μεροληπτικότητα, 1Ίθικ1Ί συμπερασματικότητα, ιστορικότη
τα. Δέ γίνεται άλλιώς. Μ ιiπως δμως κι αύτό είναι ποίηση ; 
- ό διχασμός της κ' 11 άνασύνθεσ1Ί της ; ». 'Αφήστε κατά μέ
ρος τό πρόβλημα κι άφεθείτε στiς " Μαντατοφόρες ". 'Αποφύ
γαμε κάθε τυπογραφικ1Ί παρέμβαση.  Έτσι, τό βλέμμα μπορεί 
νά χαϊδέψει άπευθείας τήν εύαίσθητη άλλά στέρεη γραφή τοϋ 
Ποιητ�; .  Μί'iς φέρνει μαντάτο Λευτεριάς. Χαρείτε το ! 

1f Ό βιασμός της "· Αλκηστης" 

Ή όρχ1Ίστρα του άρχαίου Θεάτρου της 'Επιδαύρου eχει μετα
βληθεί, τά τελευταία χρόνια, σέ τόπο άχαλίνωτου διασυρμου 
της ' Αρχαίας Τραγωδίας άπό τούς νεοέλληνες σκηνοθέτες. 
'Από χρόνο σέ χρόνο, χωρίς νά 'χει σταματημό, τό κακό χει
ροτέρευε. Κυριαρχουσαν πάντοτε oi βάναυσες σκηνοθεσίες 
του παλιου βασανιστή τών ' Αρχαίων Τραγωδιών. Τά τελευ
ταία δμως χρόνια της όλοκλη ρωτικi'jς παρακμ1ϊς του Έθνι
κου, προστέθηκαν κ'  σι  'ρηξικέλευθες. ά.ναζητιίσεις ένός νέου, 
άλλ' έκ γεννετης κατεστημένου σκηνοθέτη.  Μέ τiς εuλογίες 
της χουντικης διοίκησης του Έθνικου, ό νεαρός σκηνοθέτης 
έπιχείρησε τελευταία βιασμό της " ·  Αλκηστης '' μπροστά 
σ' ενα έμβρόντητο Κοινό ! Ή άρχαιότερη άπό τίς τραγωδίες 
τοϋ Εuριπίδη πού σώθηκαν, μεταβλήθηκε - μέ τή δικαιολογία 
πώς είχε παιχτεί τέταρτη, σηΊ Θέση δηλαδή σατυροδράματος 
- σέ έπιθεωρησιακό ιωλαμπουρόδρaμα της Λεωφόρου 'Αλε
ξάνδρας. "Ως τίς J3  του φετινου 'Ιούλη, τό Σαββατόβραδο του 
βιασμου της " Άλκηστης " καταμεσίς στήν όρχ1Ίστρα του 
άρχαίου Θεάτρου, δλος ό κόσμος - άπλοί Θεατές καί άρμόδιοι 
έπισηΊμονες - τρέφαμε, φαίνεται, άνόητι:ς . . .  προκαταλ1Ί
ψεις : Π ιστεύαμε πώς στ�Ίν άρχαιότητα είχαν δημιουργηθεί 
τρία διαφορετικά δραματικά ε'ίδη : τραγωδία, σατυρικό δράμα 
καί κωμωδία. Π ιστεύαμε πώς τά τρία αύτά δραματικά εϊδη -
παρ' δλα τά σημεία έπαφ1;ς, πού όφείλονταν σέ κοινές κατα
βολές καί ποικίλες άλληλοεπιδράσεις - είχαν, μεταξύ τους, 
τόσο πολλες καί τόσο βασικές διαφορές σέ στόχο, σέ μέΟο
δο, σέ τόνο, πού δέν 11ταν ποτέ δυνατό νά ταυτιστεί τό 'να μέ 
τ' δ.λλο. Π ιστεύαμε, άκόμα, πώς τά βασικότερα άπό τά συστα
τικά πού συγκροτουσαν τήν iδιαίτερη φυσιογνωμία κάθε εί
δους - κυρίως δσα συνιστοϋσαν τίς είδοποιές διαφορές τους 
- δέν είχαν άλλοιωθεί άπt- τό χρόνο σέ βαθμό πού νά έπιτρέ-

πονται ,  άκόμα καί σήμερα, ειδολογικές συγχύσεις . Όλες αύ
τές τίς . . .  σκουριασμένες πεποιθ1iσεις, τίς διάλυσε ό • Αζαξ 
της σκηνοθεσίας! Μέ τήν εναρξη της παράστασης, οί . . .  ά
πλοϊκές προκαταλήψεις Cίρχισαν νά_ διαλύονται .  "Οσο τό eρ
γο προχωρουσε, άπορίες γεννιόνταν καί πολλαπλασιάζονταν. 
Δέν Cίργησε νά γίνει κοιν1Ί πεποίθηση : "Οσοι είχαμε ξεκιν1i
σει νά παρακολουθιiσουμε τήν " ·  Αλκηστη ", ε'ίχαμε πέσει 
Θύματα κάποιας άπάτης. Δέν ετναι δουλειά τών 'Αστερίσκων 
νά καταγράψουν τά συγκεκριμένα άνεπίτρεπτα α'ίσχη της πα
ράστασης. Ούτε νά έντοπίσουν, σέ ποιά σημεία οι προθέσεις 
το� <?:κηνοθέτη μορφοποιήθηκαν σέ δρώμενα έπi σκηνης 
που, οχι μόνο δεν ε{χαν στοιχειώδη άποτελεσματικότητα καi 
συνέπεια, άλλ' άποκάλυπταν έντελώς μειωμένη αϊσθηση του 
γελοίου καi του περιττου. Ούτε νά γκρινιάξουν γιά τήν άπαρά
δεχτη διάσπαση καi σύγκρουση στοιχείων μέσα στήν ίδια 
σκηνi1 ! Αύτά, περιμέναμε πώς Θά 'χαν τήν όξυδέρκεια νά έπι
σημάνουν και τήν έντιμότητα νά στηλιτέψουν oi Θεατρικοί 
μας κριτικοί .  'Ιδιαίτερα, δσοι άναγνωρίζουν τό ταλέντο του 
σκηνοθέτη κ' ένδιαφέρονται γιά τήν καρποφορία του. Έδώ, 
ι;rτιγματίζεται τό άνεπίτρεπτο αίσχος, πού συντελέστηκε στ�Ίν 
ορχ1iστρα τοϋ άρχαίου Θεάτρου άπό τόν έπίσημο κρατικό Θία
σο, γιά νά προληφτεί 11 έπανάληψη παρόμοιων δημόσιων 
" βιασμών ". Φυσικά, δέν πρόκειται γιά καμιά άτομικ1i δια
στροφή του νεαρου σκηνοθέτη . Τό κρουσμα του άνήκει στό 
κραυγαλέο κίνημα του .. έκσυγχρονισμου τών κλασικών eρ
γων " ii πιό συμβατικά στή " μεταφορά τους είς τά κάθ' 1)
μiiς " Δέ Θά 'χε κανένας, καμιά άντίρρηση καi γιά τόν πιό 
τολμηρό πειραματισμό καi τήν πιό προσωπική έρμηνεία. Μ '  
εναν άπαράβατο δρο : Ή " μεταφορά " κ ι  ό " έκσυγχρονι
σμός " νά μή γίνεται έ ρ 1Ί μ η ν  τών 'ίδιων τών eργων. Νά μην 
άγνοείται, δηλαδή, ή δυναμικ1Ί λειτουργικότητα του δραμα
τικου λόγου, ετσι πού τό κείμενο νά χρησιμοποιείται σάν 
ενα άδρό σενάριο. Σά νά περιέχει μόνον 'ίχνη κάποιας πλοκfιc:, 
χωρίς νά καθορίζει τά περιγράμματα τών προσώπων, τό 1)ΘQς 
του διάλογου, τ�Ίν άτμόσφαιρα μιiiς σκην1;ς. Τό πιό ύπουλο κ '  
έπικίνδυνο, σ έ  τέτοιες περιπτώσεις, είναι ή παραπλάνηση του 
κοινου μέ τήν έπινόηση άντικειμενικών, δήθεν, έρεισμάτων. 
Οί έκπρόσωποι της νέας σχολ1;ς κακοποίησης του 'Αρχαίου 
Δράματος συμβαίνει νά 'χουν, ii νά διεκδικουν, τίτλους ' λο
γιοσύνης ' .  Έτσι ,  κατορθώνοι:ν νά πείθουν εύκολα, πώς άν
τλοϋν έπιχειρήματα γιά τίς πρωτοφανείς αύθαιρεσίες τους, 
μέσα άπό τά ίδια τά κείμενα ! οι . . .  έπιστημονικές αύτές 
διεισδύσεις, διατυμπανίζονται πανηγυρικά άπό τόν κυριακά
τικο ίδιαίτερα Τύπο . Στήν 'Ελλάδα τών i1μερών μας, δταν 
δηλώσεις μοντέρνος, βρίσκεις δχι μόνο ενα δημοσιογραφικό 
βημα άλλά κι άναγνώστες έθελοντικά δεκτικούς, συνειδητά 
άμβλυμένους . "Ετσι καί στήν " Άλκηστη " .  Ό έιιιίμερος σκη
νοθέτης, μέ βάση κάποια ύπόθεση πώς τό σατυρικό δράμα 
μπορεί νά 'χε κάποτε δυό χορούς - Cίς δψεται ό καθηγητης Ν .  
Χουρμουζιάδης μ έ  τήν eξοχη μελέτη του ! - μοντάρησε καi 
γιά τ�Ίν " ·Άλκηστη" . . .  δυό χορούς ! Μέ τή μικρi] διαφορά 
πώς ή ".Άλκηστη '' δέ μπορεί νό. τούς eχει γιατί, άπλούστα
τα, δέν είναι σατυρικό δράμα ! Γιά νά κατοχυρωθεί καi" Θεω
ρητικά .. τό εύρημα, άνακαλύitτονται στά χορικά του εργου, 
άλλου " ειδυλλιακά " κι άλλου " άστικά " στοιχεία. Ή σκη
νική πραγμάτωση του εύρήματος είναι άπλή : Τό 'να ήμιχό
ριο ε!σβάλλει στήν όρχήστρα μέ ζουρνάδες, τσαρούχια, καi 
βλάχικη προφορά ! Τό Cίλλο παρασταίνει, ύποτίθεται τό ά
στικό κατεστημένο - κάτι άνάμεσα σέ Θηλυπρεπείς καί λιμο
κοντόρους ! Τά δυό τμήματα μάλιστα, σέ στιγμές τελείως άκα
τάλληλες, διαπληκτίζονται .  Κάτω άπό παρόμοιες τραγελαφι
κές καταστάσεις, τό κείμενο του Εύριπίδη πάει περίπατο ! 
Ή διάσταση λόγου καί εργου είναι πλήρης ! Ό νεαρός έρμη
νευτ�iς άποδίνει άπροκάλυπτα στόν Ποιητή τό βάρος μιί'iς 
πρωτοφανους άποτυχίας : Ό άφελής Εuριπίδης, Cίλλο πίστευε 
πώς eγραφε καi - χωρίς νό. τό καταλάβει - Cίλλο εγραψε ! 
Ταυτόχρονα άποδίνει στό κλασικό Θέατρο τ�Ίν άνύπαρκτη διά
σπαση στ�Ί σύνθετη λειτουργία του ποιητή - έρμηνευτη : 
Ό Εύριπίδης τ�ϊς πρώτης φάσης, δέν εχει πολλη σχέση μέ 
τόν Εύριπίδη της δεύτερης. Ό δικός μας έρμηνευτ�Ίς άναλαμ
βάνει ν' άποκαταστήσει, μέ τόν τρόπο του, τήν άλήθεια 1 'Αν
τί ,  δμως, νά μί'iς όδηγ1Ίσει στ�Ίν έποχή πού γέννησε τά Δράμα
τα, μί'iς iiφερε - έκλεκτικές συγγένειες - σ' έκείνη πού Cίρ
χισε νά τά παρερμηνεύει άσύδοτα ! Δηλαδ1Ί. έκατό περίπου 
χρόνια άργότερα. Τότε πού - δπως παραπονιόταν ό φιλόσο
φος - ·• οί ύποκριτές είχαν μεγαλύτερη δύναμη άπό τούς 
ποιητές " ! Όταν, μ' Cίλλα λόγια, Cίρχισαν άπό ναρκισσισμό 
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νά κόβουν ii νά προσθέτουν σκηνές, νά έπινοοϋν άνύπαρκτες 
παντομίμες, ν' άλλοιώνουν ρόλους ! Τότε, δμως, τό Δράμα 
aρχισε νά ταλαντεύεται έπικίνδυνα πάνω στούς ψηλούς κο
θόρνους. Καί, νά πνίγεται πίσω άπό τούς μορφασμούς γκρο
τέσκων προσωπείων. Ήταν πιά όλοφάνερα τά συμπτώματα 
της παρακμi'\ς . . .  'Εμείς δέ χρειαζόταν νά φτάσουμε έκεί. 
Γιατί, έκεί μας " εφτασε " ό νέος σκηνοθέτης. Ύπ1ϊρχαν 
πολλοί άκόμα δρόμοι νά δοκιμάσουμε. 'Αλλιως, ίiς άφή
σουμε τούς Τραγικούς στά ράφια των βιβλιοθηκiΟν, λεία 
των φιλόλογων καί των άναγνωστ&ν. Τό βρίσκουμε προτι
μότερο. Παρά νά . . .  έπανακάμψει πάλι ό νεαρός σκηνοθέ
της - δταν νομίσει πώς θά 'χουν ξεχαστεί οί πρόσφατες συ
νεργασίες του μέ τό χουντικό ' Εθνικό - γιά νά έπιχειρ1)σει 
νά μας πείσει πώς ή " 'Ορέστεια " είναι ενα Θαυμάσιο μιού
ζικαλ ! Άς έλπίσουμε πώς άνι)κει όριστικά στό μαϋρο παρελ
θόν ή σκηνοθετική αύτή άντίληψη τοϋ νεαροϋ σκηνοθέτη, 
μαζί μέ την κομπλεξικη άμάθεια καί την άχαλίνωτη αύθαιρε
σία της χουντικής διοίκησης τοϋ Έθνικοϋ Θεάτρου, πού έν
θάρρυνε, υiοθετοϋσε καί έκάλυπτε παρόμοιους βιασμούς.' Αμ1)ν ! 

:Jf.. Μετάφραση 'Γ. Ν. Πολίτη ... άπερρίφθη ! 
Όχι - πρός Θεοϋ ! - άπό κανέναν iiλλο. 'Από τούς Θρασείς 
κι άγράμματους ύπηρέτες της χούντας ! Άσφαλως, τά αίσχη 
της Δικτατορίας είναι κεφαλαιώδη .  Καί aπειρα. Τό έφτά
χρονο καρκίνωμα - πού μέ ηi βία καταρράκωνε τη χώρα 
καί τούς πολίτες - δέν επραξε τίποτα καλό. Σέ κανένα .το
μέα. Καί σέ καμιά περίπτωση . Παρένθεση : Μιά μόνο ύπη
ρεσία πρόσφερε στόν τόπο : την κατάλυση της βασιλείας. 
Είναι ιστορικό χρέος ν' άναγνωρίζεται. Καί έθνικό συμφέ
ρον. Γιατί, Θά πρέπει νά καταντ11σουμε χειρότεροι κι άπ' τη 
Δικτατορία, γιά νά την ξαναφέρουμε. Κλείνει ή πολιτικη 
παρένθεση . Τό " Θ " είναι πνευματικό εντυπο. Ή ματιά του 
μένει καθαρή.  'Αποφεύγει γενικότητες. '  Απεχθάνεται δογμα
τισμούς. Προτιμάει συγκεκριμένα περιστατικά καί στοιχεία. 
Ή iiμεση καί ξεκάθαρη άπόδειξη τους, θεμελιώνει iiσφαλτα 
γενικότερα συμπεράσματα. Κ' 1i κρίση των iiλλων, γιά κεί
νον πού τά καταγγέλλει είναι έξίσου aμεση καί ξεκάθαρη . 
Στό προκείμενο, λοιπόν : 'Ο περιβόητος Ο .  Κ. Θ .  Ε .  - τό 
κατασκεύασμα της Δικτατορίας πού, μ' έπικεφαλής εναν 
άπόστρατο ταξίαρχο, μετέβαλε τά Κρατικά Θέατρα της χώ
ρας σέ . . .  ύπ' αύτόν Μονάδας ! - ζητοϋσε, κατά καιρούς, 
μεταφράσεις Εργων. Ήταν στάχτη στά μάτια των άφελων ! 
Όταν είχαν iiδη διαλέξει τίς μεταφράσεις τ&ν " άνθρώπων ' '  
τους, ζητοϋσαν, πρός . . .  άπόρριψιν, μεταφράσεις των aλ
λων! Ό Γιωργος Ν. Πολίτης διέπραξε τό άσυγχώρητο σφάλμα 
νά στείλει μιά δικιi του. Πρόφτασε καi πέθανε προτοϋ πι
κραθεί. Ή άνταμοιβη γιά την τιμη πού 'κανε στό έξαθλιω
μένο πιά " ' Εθνικό ", στάθηκε ιταμ11 . Στάλθηκε σηi χήρα 
του, τρεϊς μήνες μετά τό θάνατό του : Τό Διοικητικό Συμ
βούλιο τοϋ Ο .  Κ .  Θ .  Ε .  έπεκύρωνε ηi γνωμάτευση της 
Καλλιτεχνικής του ' Επιτροπής πού . . .  άπεφάνθη τελικά πώς 
1i μετάφραση ηϊς " Έντας Γκάμπλερ ' '  άπό τό Γ. Ν .  Πο
λίτη " δέν έκρίθη κατάλληλος νά άναβιβασθij άπό τ&ν Σκη
νων των Μονάδων αύτοϋ "! Κι άπαιτοϋσε τ�iν " έντός μηνός 
παραλαβ1iν των άντιτύπων τοϋ εργου πού, iiλλως, λόγφ έλ
λείψεως χώρου, θά καταστραφοϋν "! Τό ιταμό εγγραφο 
όπογράφει ό στρατιωτικός Διοικητης τοϋ Ο .  Κ .  Θ .  Ε .  Βασί
λειος Παξινός. Άλλ' αύτός, τί μποροϋσε νά καταλάβει άπό 
μετάφραση Γ. Ν .  Πολίτη !  Την άπόφαση εχουν πάρει δυό 
έπιτροπές .. πνευματικων άνθρώπων " και .. καλλιτεχν&ν ". 
Τούς παραδίνουμε στην κοιν1i άποδοκιμασία : Τάκης Μου
ζενίδης, Κατερίνα 'Ανδρεάδη (δίς), Δημιiτρης Ίωαννόπουλος, 
Στάθης Σπηλιωτόπουλος, Βύρων Κολάσης, Θ. Καρυωτάκης, 
Μαρία Χόρς, Μίνως Κοκκολάκης, Φαίδων Μπουμπουλίδης, 
Ν ίκος Σημηριώτης, Πέτρος Πικιώνης, Όθων Φαμπρικέζης 
καί '!. Άνδριτσογιάννης. Ό :Jf.. άφιερώνει πολλές σελίδες τοϋ 
τεύχους στό Γιωργο Ν .  Πολίτη - τόν παραδειγματικά σεμνό 
καί όπεύθυνο πνευματικό iiνθρωπο - πού, περισσότερο άπό 
κάθε τί άλλο, χάρισε στη δημοτικη μας γλώσσα ύποδειγματι
κές μεταφράσεις ξένων Θεατρικων εργων. Είναι άξιος πρόγο
νός μας. Τοϋ δίνουμε ηi θέση πού τοu άνιiκει. Τόν γνωρίζου
με στούς νεότερους. Κ' 11 προσβολ1i πού τοϋ 'κανε 11 χούν
τα τοϋ " ΈΘνικοϋ ", είναι τιμη στό εργο καί στη μνήμη του. 
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:Jf.. 'Ένα γνήσια έλληνικο εργο 

Τό " Θέατρο " γιορτάζει την 'Απελευθέρωση μέ τ.η γερη 
ποιητικη φωνη τοϋ Γιάννη Ρίτσου. ·Δίνει, δμως, ηiν εύκαιρία 
ν' άκουστεί - στό 'ίδιο πανηγυρικό τεuχος - κ' ή φωνη ένός 
νέου Θεατρικοϋ συγγραφέα. Ή δημιουργία νεοελληνικής 
Θεατρικ1ϊς παραγωγ1ϊς, μέ εργα πού νά βγαίνουν άπό τό δικό 
μας χωρο καί τά δικά μας προβλ1iματα, στάθηκε ό πιό βασικός 
σκοπός καί στόχος στην πρώτη περίοδο ηϊς ζωής τοϋ " Θ  ".  
Είχε κατανηiσει . . .  μονομανία τ&ν 'Αστερίσκων. Δέν πέρναγε 
τεϋχος χωρίς νά έπαναλάβουμε : " Θέατρο σημαίνει Θεατρικό 
εργο. Κ' ' Ελληνικό Θέατρο σημαίνει έλληνικό Θεατρικό 
εργο. Θεατρικ1i ζωη χωρίς ντόπια Θεατρικη παραγωγή δέν 
ύπάρχει ". Ή άσίγαστη έπιμον1Ί καί τό πείσμα στόν άγώνα, 
άπόδωσε ! οι Θεωρίες, πού σκόπιμα συντηροϋσαν ο! έμπορευό
μενοι τό Θέατρο, πώς τό Κοινό δεν καλοδέχεται τό νεοελλη
νικό ·εργο - γιά νά σερβίρουν, βεβαίως, έγχώριες φαρσο
κωμωδίες κι άθλια όποκατάστατα τοϋ διεθνοϋς βουλεβάρτου 
- ξεσκεπάστηκαν, πολεμ1iθηκαν καi κατάρρευσαν. 'Εμπο
ρικά καί κρατικά Θέατρα ύπόκυψαν στην πίεση μιας ένημερω
μένης Κοιν1;ς Γνώμης πού δημιουργιiσαμε. Τό " Θ" άνα
κάλυψε καί πρόβαλε μιά σειρά άπαρουσίαστων νεοελληνικων 
Εργων. 'Αργά i1 γρ1iγορα, δλα είδαν τά φωτα η;ς σκηνής! 
Μιά όμάδα iiξιων νέων συγγραφέων βοηΘ1iΘηκε κι άναδεί
χτηκε. Κι άπό τότε, προσφέρει στό Θέατρό μας τόν παλμό 
της! Τελευταίος, σέ σειρά έμφάνισης, πού 'φτασε κιόλας 
τούς πρώτους σέ άπόδοση, ό Μάριος Ποντίκας. Είναι μόνο 
32 χρονω, γεννημένος τό '42 στ�i Μυτιλήνη . Έχει τρία χρό
νια καλλιτεχνικ1;ς ζωής, δλα κι δλα. Κ' εχει δώσει iiδη τρία 
εργα! Όλα ρωμέικα. Αύθεντικά. Όλα άπ' ηiν 'ίδια ρίζα. Καί 
μέ τούς 'ίδιους ζόφους των καιρων πού περάσαμε. Παρθενικό 
του, ενα μονόπραχτο : " Ή  πανοραμικ1Ί Θέα μιας νυχτερινης 
έργασίας ". 'Ανεβάστηκε σηi " Στοά " τό '71 - '72. 'Αμέσως, 
ενα δίπραχτο : " Ό  λάκκος καί ή φάβα ".  'Ανεβάστηκε κι 
αύτό στη " Στοά ", τήν άμέσως έπόμενη χρονιά '72 - '73 .  
Ένα τρίπραχτο τώρα, τ ό  " Τρομπόνι ", βγαλμένο, κ ι  αύτό, 
άπό τόν τρόι.ιο καί ηiν άθλιότητα της Δικτατορίας. Έχει 
τη μικρή προϊστορία του : 'Αρχικά, είχε περιπέτειες - παρα
πέμπουμε στά " Ντσιωυμέιιτα " τοϋ τεύχους - μέ τii Λογο
κρισία, δπου όποβλ1iθηκε μέ παραλλαγές - μ�iπως καί πε
ράσει. ΕΙ ναι τιμη γιά τό " Θεατρικό 'Εργαστήρι" της "Τέ
χνης" Θεσσαλονίκης, πού άποτόλμησε νά τ' άνεβάσει τόν 
Όχτώβρη τοϋ '73,  στό Θέατρο " 'Αμαλία". Ό νεανικός Θία
σος κυνηγιiθηκε μέ διάφορους τρόπους άπ' τη Χούντα , στα
μάτησε μέ τά γεγονότα τοϋ Πολυτεχνείου, κ' ϋστερα άπό 
πολλά άλλα προσκόμματα, &ναγκάστηκε νά τό κατεβάσει 
πρίν της ώρας του! Είπαμε : Τά εργα τοϋ Μάριου Π οντίκα 
είναι ρωμέικα. ' Ηθογραφικά, στη βάση τους. Άλλ' δχι . . .  
ξεπερασμένα ! Στ1i γνώριμή μας ζω1Ί - πού τούς έξασφαλίζει 
έλληνικότητα - κινεί άνθρώπους, πού τούς φορτίζει μέ καυτά 
προβλ1iματα καί σύγχρονες άνησυχίες. Έχει πολλά προσόντα. 
Ό λόγος του : άμεσος, καίριος, κοφτός - θεατρικός. Τά πρό
σωπά του : γνώριμα, δικά μας, κοντινά μας. Ό χωρος του : 
αύθεντικά έλληνικός. Τά προβλ1iματά του : δικά μας, ρωμέικα, 
δχι ξενόφερτα - κοπιαρισμένα . Σωστά Θεατρικός. Δέν άορι
στολογεί, δέ φιλολογεί, δίνει συγκεκριμένες καταστάσεις. 
Έχει νά πεί πράγματα. Ή ματιά του είναι κριτικ1). Δουλεύει 
μέ ni σάτιρα. Καθόλου άστειάκιας. Οϋτε καλαμπουριτζής .  
'Αντίθετα! Μιά σάτιρα, πού, ό.πό τά πράγματα, πικρίζει καί 
πονάει. Μ ικρ1) παρατιiρηση : Τό πόσο βλέπει Θεατρικά, 
άποδεικνύεται καί μόνο άπό ni σκηνική του δδηγία, γιά τό 
πως πρέπει νά παιχτοϋν οί δυό βασανιστές της δεύτερης 
πράξης! Δέν άνακαλύψαμε, φυσικά, κανένα Σαίξπη ρ !  Ά
πλ&ς, εναν καλό "Ελληνα συγγραφέα, πού 'χει δλα τά 
στοιχεία νά γίνει καλύτερος. 'Υπάρχουν σαράντα Θέατρα 
σηiν Άθ1)να. Είναι ντροπ1i καί γιά τά σαράντα πού, ενα 
άπ' δλα τους, δέν παίζει τό "Τρομπόνι" ! Τό " Θ" τό τι
μάει καί τό δημοσιεύει. Καί κάτι άλλο : Τό "Θ " δέν ε
παψε ποτέ νά παρακολουθεί τό εργο των νέων. ' Η  έμπι
στοσύνη τους, μας κατακλύζει μέ δεκάδες εργων. Διαβά
ζουμε πάντα καί - τό λέμε μέ !διαίτερη χαρά - εχουμε ξε
χωρίσει μερικά. Δέ Θ' άργήσουμε vά τά παρουσιάσουμε. Ή 
συνέχεια της νέας γενιας ύπάρχει. Γρήγορα Θά σας τήν 
γνωρίσουμε. 
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Of ι1"f� \t:τ:ι "� \'1 �ώc..� γιJ. \� """ " tιό. · χ. α �, vι� //��ν ι � ι ο� Jf� // 1ι1 f�\�θ  .. ιι.t d.-ν ιλ+l �v��o  
1 ό �� � w '\ C) 6 1-. �όν �� r ��"' �-t{ 1 �G.� �ι:λό 1ί,ψ. 

��.,.c.. Gc>.rl6 c�ι;. J, �Δ� Vf� t\ rr-��lM ι.ι r�r�� :'v
dc-fi!I> �.,-ο dί� οο ;Κ.Α ΙΛ� � .-r���νι;)\""� Vf;.�L.ιlλ' 
.-r�� cl: \'4 '.;.. J�\br� \λe)ft� �δ :..rιt,J, *  \,i 1 &:) ��. 
� ό  �����b-V\ • .:g�"'����\,.ι�" •τ� �� s.ιλ�rw Θ ξ�'\/�vr��1.1� ι:b �l+ι LJ t1�?�� ι.;.ι.  
Αό \Λ� r �rμ � 1 � &'Ξ) , cλ �  ;:κ;�r���c-· G � �""' 1( .  

' ' �p ι ' C  'Υ ' Γ ι r ' 
« . . .  επι  ωμαι ων ε� ωpι � οντο ει ς υαpο ν οι ει ς 
δ λ ' δ Υ ' ' Ε ' """ ' Ι 

η μη ασι αν κατα ικα� ομενοι . πι του αυ Το κp α-

Τοpος Τιβ ερ ίο υ  πpοvΤάθη Tfj r Ρωμα ϊκfj γεpουσίq, ,  
rι φ rrι ι """ δ Ι �p Ι 

ω ς  η σι 1 ακιτο ς ,  καταγνωναι υο ωμ αι ων πο -

λιτwν ' ΤΟ fj Σιλαν ο D και TOV Ούιβίο υ '  έξο pί αν εί ς 
Γ Ι 

'λλ' r ' Ι ' ' Ι \ 
υαpον · α ο αυτο κpατωp ο υκ ενε κpινε την πο ι -

νΥ]ν ΤαύΤην ώς aπάνθpωπον '  ο ία δ η τfις Γυ άpο υ 
J/ Ι ' δ """ """ \ \ β' ου ση ς πανΤαπασιν επι ε ο  υς Των προς τον ι ον 

δ """ Δ ' """ 
δ ' ' δ C ι Υ ι rι r χpειω ων .  ι α  Το υτο ε και ο� α� ο υσι τιν ες ο Τι η 

Γ Ι ' ' Ι ' δ Ι Ι '(; ! ' λλ ' υ αρο ς ου κ εγενετο ο υ  εποτε το πος ε� οpι ας , α 
r ' λ ' / ''θ λ 

1 θ ' r Ρ / 
ω ς  απει ην  μονον ε ι  ι στο εγε σ αι παpα ω μαι -

' ' ' ,, ' .... 
'δ ' 'λ ο ις TΎJV ει ς ΤΟ εpημον ε κε ινο νη σι ιον  απε ασιν . . .  » .  







Μ Α Ρ Ι Ο Υ Π Ο Ν Τ Ι Κ Α 

ο ΟΝΙ 
Τ Ρ Ι Π Ρ Α Χ Τ Ο  Θ Ε Α Τ Ρ Ι Κ Ο  Ε Ρ Γ Ο  

• 

ΤΑ ΠΡΟΣΩΠΑ 

ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ, γύρω στα 40 

ΕΥΤΥΧΙΑ, γυναίκα του, στα 35 

• 

Α' ΑΝΤΡΑΣ 
Β' ΑΝΤΡΑΣ 
Γ ΑΝΤΡΑΣ 

ΝΟΣΟΚΟΜΑ 

ΚΑΦΕΤΖΟΥ 

ΠΡΩΤΗ ΠΡΑΞΗ 

'Απόγεμα, γύρω 6 - 7. Δωμάτιο φτωχικό. Φορτωμένο, έντούτοις, 
μέ άντικείμενα έτερόκλητα πού μαρτυροϋν έπιθυμία γιά iί.νεση 
καί " άστικιί εύημερία " : μπαουλοιιτίβανο μέ σκέπασμα κλα
ρωτό, κουρελοϋδες, φτηνά μπιμπελό έδώ κ' έιcεί, άνθοστήλη, 
μεγάλο ιίμερολόγιο τοίχου, καθρέφτης, πολυθρόνες πλιάν, φω
τογραφίες τοϋ Πελοπίδα μέ τιί στολιί, τραπεζάκι μέ καρρέ μπρο
στά στό μπαουλοντίβανο κ.λπ. Τρείς πόρτες : 'Εξόδου, πού 
βγάζει σέ διάδρομο ιϊ σκάλα στόν τοίχο lιπέιιαντι στιίν πλατεία. 
Κουζίνας, στόν άριστερό τοίχο. Κρεβατοκάμαρης, στό δεξί τοίχο. 
Ό Πελοπίδας, μέ πυτζάμες, άριστερά στιί σκηνιί καί μπροσ:τά. 
Κάθεται μπροστά στό άναλόγιο μέ τίς νότες. Δοκιμάζει διάφορους 
σκοπούς στό τρομπόνι του. ' Η Εύτυχία, δεξιά στιί σκηνιί καί πίσω, 
σιδερώνει σέ μιά σανίδα σιδερώματος. Δίπλα της, στό πάτωμα, 
πανέρι μέ ροϋχα. Φοράει ρόμπα φαρδιά. Στά μαλλιά της μπιγκουτί. 
'ΌσΙJ wρα θά μιλϋ.ιιε, ιί Εύτυχία θά παίρνει ροϋχα άπό τό πανέρι 
γιά νά τά σιδερώσει, διαγράφοντας eτσι μιά μονότονΙJ κίνηση 
πάνω κάτω, καθώς θά σκύβει, θά σηκώνεται ,  θά σιδερώνει, θά 
σκύβει κ.λπ. Τό τρομπόιιι τοϋ Πελοπίδα άκούγεται πρίν άκόμη 
άνοίξει ιί αύλαία καί συνεχίζεται μετά τό iί.νοιγμά της. Μετά 
lιπό λίγο σταματάει. 

ΠΕΛΟΠfΔΑΣ ( στήν Εύτυχία) : Τί λές; 

EYTYXfA (ένώ σιδερώνει) : Τίποτα. Σιδερώνω. (Παύση. Ό 
Πελοπίδας τιίν κοιτάζει, μετά γυρίζει τίς νότες στό lιναλόγιο καί 
ξαναρχίζει νά παίζει. Ή Εύτυχία σέ μιά στιγμιί άναστενάζει. 
Ό Πελοπίδας σταματάει πάλι) . 

ΠΕΛΟΠfΔΑΣ : Έχεις τίποτα; Μήπως εΙσαι Cίρρωστη ; ( Παύ
ση) . "Ε; 
EYTYXfA : Τσ (νεύει άρνητικά. Ό Πελοπίδας ξαιιαρχίζει ιιά 
παίζει καί μετά άπό λίγο σταματάει) . 

ΠΕΛΟΠfΔΑΣ : Θείο πράμα. Ή μουσικ1i εΙναι θείον πράμα. 
(Παύση) . Σου σηκώνεται 11 πέτσα - δπως καi νά τό κάνεις. 
(Παύση) . Πάρε γιά παράδειγμα τό "περνάει ό στρατός ". 

Τό " Τρομπόιιι " τοϋ Μάριου Ποιιτίκα άιιεβάστηκε άπό τό 
" Θεατριιcό • Εργαστιίρι • '  τιjς Μaιcεδοιιικιϊς έταιρίας " Τέχιιη ' ' , 
στό θέατρο " 'Αμαλία " τιjς Θεσσαλονίκης. Οί παραστάσεις 
του ύ.ρχισαιι στίς 9 τοϋ Όχτώβρ!] 1973 καί, μέ ένδιάμεσες δια
κοπές ιcι άλλά προσκόμματα, σταμάτησαν όριστικά στί.ς 16 
τοϋ Δεκέμβρη. 'Ανεβάστηκε μέ όμαδικιί σκηνοΟετικιί εύ-

( Τό σφυρίζει) . Τί θέλω νά πli'>; Ότι άκόμα κ' ενα έμβατήριο 
εχει τή μελωδία του, €χει τή γλύκα του πού λένε. 

ΕΥΤΥΧΙΑ : Μερεύει ή ψυχούλα μέ ηi μουσικ1;. Τό 'λεγε 
κι ό συχωρεμένος ό πατέρας μου. Καλ1i του &ρα. (Παύση. 
Ό Πελοπίδας σιγοσφυρίζει τό " περνάει ό στρατός .. .  Στα
ματάει) .  
ΠΕΛΟΠfΔΑΣ : Καi που ν' άκούσεις τήν " Εuθυμη Χήρα". 
"Ετσι κι άκούσεις τήν " Εuθυμη Χ1iρα " ξεμπέρδεψες. Ό,τι 
καi νά σου παίξουνε χάνει μετά, ξεθυμαίνει. (Παύση) . · Ααα . . .  
Φράτς Λέχαρτ. . . Αύτός εΙναι μουσικός. (Παύση) . Θά τήν 
παίξουμε τήν Cίλλη Κυριακή, θά 'ναι ό Νομάρχης μέ τό Στρα
τηγό καi πρός τιμ1iν τους, κατάλαβες; Λένε πώς θά ρίξουνε 
καi βεγγαλικά καi θά χορέψουνε κιόλα, πρέπει νά 'ναι πολύ 
δμορφα. ( Μικριί παύση) . Ξέρεις; Παραλίγο νά μή μέ βάζανε. 

EYTYXfA : Γιατί ;  

ΠΕΛΟΠfΔΑΣ : Ξέρω κ'  έγώ; 'Αλλά δέν τ' Cίφησα έτσι τό 
πράμα. 
EYTYXfA : Τούς ετριξες τά δόντια; Τούς τά 'πες; 

ΠΕΛΟΠfΔΑΣ : Στό Δήμαρχο. Κατευθεία στό Δήμαρχο. Α! 
ύπηρεσίαι μου σiiς εΙναι γνωστές, του λέγω. Δεκαεννέα όλό
κληρα χρόνια! " Πελοπίδα" μου λέγει " ε{σαι κουτός. Τή 
θέση σου στή μπάντα δέ γενν1iθηκε άκόμα ό Cίνθρωπος πού 
θά στήν πάρει ".  Συγκινήθηκα. " ΕΙσαι" μου λέγει " τό κα
λύτερο τρομπόνι .  Συνεπli'>ς, μή φοβiiσαι τίποτα ".  

EYTYXfA : Δίκιο ε{χε. 
ΠΕΛΟΠfΔΑΣ : Τό ξέρω, Εύτυχία, τό ξέρω. 'Αλλά πρέπει 
νά φυλαγόμαστε, πρέπει νά μή χάνουμε τiς εδκαιρίες, οι 
εύκαιρίες δέν €ρχονται κάθε μέρα. Διότι τί εlναι ή ζωή ; Δυό 
τρείς εύκαιρίες εΙναι .  Τiς πέταξες; Τό 'ίδιο θά· σου κάνουνε 
κι  αύτές . ( Μιιcριί παύση) . 
EYTYXfA : Ύστερα; 

θύνΙJ, σκηνικά ιcαί ιcοστούμια τοϋ Δημ. ΜΙ]τσομπούν!] ιcαί 
μουσικιί τοϋ Μάνου Λοίζου. Πρώτοι διδάξαντες : Πελο
πίδας (Στέλιος Γούτης) , Εύτυχία ( Ρούλα Πατεράκη) , 
Α' Άντρας ('Αλέξης Κωιισταντιjς) , Β' Άντρας (Βύρων 
Τσαμπούλας) , Γ' • Αντρας (Νίκος Ναουμίδης) , Νοσοκό
μα (' Ελέιιη Μακίσογλου) καί Καφετζού (Λιάνα Οι'κονόμου) . 
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ΠΕΛΟΠfΔΑΣ : Τί uστερα; Ά . . .  Τίποτα, έντάξει .  Θά 'μαι 
κ' έγώ. (Παύση) . 
EYTYXfA : Τί καλός άνθρωπος πού ει ναι δμως . . .  
ΠΕΛΟΠfΔΑΣ : Μόνο καλός; Δέ λές μάλαμα νά 'σαι μέσα; 
Σά παιδιά του μάς εχει τούς ύπαλλήλους του. Μέ τό " σείς " 
καi μέ τό " σάς ". Άσε τούς δημότας. Άλλη τρέλα μ' αύ
τούς. Παράδειγμα τό τελευταίο . Πού ποιός τό έσκέφθη, δχι 
σέ παρακαλ(ό πές μου -ιtοιός τό έσκέφθη νά βάλει τή μπάντα 
ό"τήν πλατεία καl νά πdίζει πρωί βράδυ ; Κανένας. Καl ε{δες 
τώρα π(ός ε{ναι ό κόσμος; Όλο χαμόγελα ειναι . . .  

EYTYXfA : Μερεύει, Πελοπίδα μου . . .  ή ψυχούλα μερεύει, 
γι' αύτό . 
ΠΕΛΟΠfΔΑΣ : Τό μόνο πού μέ κάνει καl στεναχωρεύουμαι 
ειναι πού δέν παίζω καl τό πρωί . 'Αλλά τί νά γίνει . . .  Ό άν
θρωπος δέ μπορεί νά τά 'χει δλα . . .  Θά το() λείπει καl κάτι, 
δέ γίνεται .  
ΕΥΤΥΧΙΑ : Έτσι ε{ναι . . .  (Μικρι) παύση. Μετά ό Πελο
πίδας ξαναρχίζει νά παίζει στό τρομπόνι, ένώ ή Εύτυχία σιδε
ρώνει. Σέ μιά στιγμιί σταματάει κι ό.ρχίζει νά ξύνει τό κεφάλι 
του) . 
ΠΕΛΟΠfΔΑΣ : • Αμα δέν ε{χα αύτή τήν καταραμένη τήν πυ
τιρίδα θά 'μουνα ό πιό εύτυχισμένος Ciνθρωπος το() κόσμου . . .  

ΕΥΤΥΧΙΑ : Γιατί δέ βάζεις οtνόπνευμα πού σοD 'πε ή θεία; 
Χάνεις τίποτα νά δοκιμάσεις; 
ΠΕΛΟΠfΔΑΣ (ένώ ξύνεται άιcόμα) : Τρίχες . . .  μήπως εμεινε καl 
τίποτα πού νά μήν τό κάνω ; (Στρώνει τά μαλλιά του. Παύση) . 
ΕΥΤΥΧΤΑ (θυμϋ.ται κάτι) : Στό 'πα; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Όχι. Τί νά μοD πείς; 
EYTYXfA : Γιά τή διπλανή. (Σταματάει τό σίδερο) .  
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Τί εγινε; 
ΕΥΤΥΧΙΑ : 'Απέβαλε. 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Τό 'ριξε; 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Όχι . Πήγε ν' άνέβει στό πατάρι καi κουτρου
βαλιάστηκε. 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Τί λές, ρέ παιδί μου . . . Καi τό 'θελε, ετσι 
δέν ειναι ; 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Σάν τρελή εκανε. 'Αλλά, ό Θεός νά μέ συχω
ρέσει, τά 'θελε κι ό άπαυτός της. Χορό γιά χορό δέν Ciφηνε. 
Όλο εξω Τ;τανε. Νά τώρα . . .  Θά μοD πείς, εχει δλο τόν καιρό 
μπροστά της. Σύμφωνοι, άλλά παιδi εlν' αύτό, δέν εlναι γα
τσούλι νά τό πετάξεις . . .  
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Κόντευε, δέ κόντευε; 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Σ'  ενα μήνα θά τό ' βγαζε . . .  
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Τσσ, τσσ, τσσ . . . (Ή Εύτυχία ξαναρχίζει 
τό σίδερο. Ό Πελοπίδας ξεφυλλίζει τίς νότες). 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Νά σοD παίξω λίγο Φpάτς Λέχαρτ; Θές ν' 
άκούσεις, νά διείς περιτίνος πρόκειται; • Ακου! (Παίζει στό 
τρομπόνι λίγο. Σταματάει) .  :Σ;' άρεσε; 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Όπως τό 'πες, Πελοπίδα. Εlναι κάτι άλλο, κάτι 
άλλιώτικο εlναι .  
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Κατά τήν ταπεινήν μου γνώμην, Εύτυχία, 
ό Φράτς Λέχαρτ εlναι ό μεγαλύτερος μουσικός. Δέ λέγω, κι 
ι'iλλοι γράψανε μουσική, αύτουνοD δμως ειναι θείο. Θείον 
πράμα εlναι αύτουνο() 11 μουσική .  (Μιιφιί παύση) . 'Αλλά 
δέν εlναι νά σέ διοDνε 'Vά προκόψεις. Δέν εlναι. Έτσι καi 
πάς λίγο παραπάνω κάηκες. Καl γιατί; Γιατί, κύριε, σέ ρωτάω. 
Τά λεφτά σου τρώγω; 'Επειδή κάθουμαι,  δηλαδή, στ' αύγά 
μου καl κάνω τή δουλειά μου iiσυχα καl παστρικά. Γι' αύτό; 
Έμ δέ . . . Δέ σφάξανε πού θά σο() τήν κάνω τή χάρη . ( Μt
ιφή παύση) . Τί θά πεί φασίστας, κύριε; Γιατί, δηλαδή, τήνε 
πετάς τήν ιcουβέντα σου; Μέ ξέρεις; Κάνουμε παρέα; Τότε; 
Γιατί μο() κολλάς ταμπέλα στά καλά καθούμενα; (Σηκώνεται 
κι άρχίζει τίς βόλτες. Δείχνει ιιευριασμέιιος) . 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Μά τί επαθες, Πελοπίδα μου; 'Εσύ Τ;σουνα μιά 
χαρά, τί επαθες ετσι ξαφνικά; (Μικρή παύση) . 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Ή κάσα. Κατάλαβες τώρα; Έρχεται ή κάσα 
καl μάς κάνει τόν ξύπνιο. Ποιός; Ή κάσα. Πού μέχρι χτές 
μόνο στά πανηγύρια τόνε παίρνανε. Κι Ιiν τόν παίρνανε. 
( Μικρι) παύση) . 'Αλλά καλά τόν Εφτιαξα κ' έγώ. Γιι'ι. νά διοDμε 
τώρα τί θά 'χει νά λέει. Νά διο()με ποιός εlν' αύτός πού θά 
γελάσει τελευταίος. Λές καl χαθi1κανε ο[ κάσες, λές καl δέν 

ύπήρχε άλλος νά βαρέσει, άπ' αύτόν θά περιμέναμε. ( Μιιφιί 
παύση) . 
ΕΥΤΥΧΤΑ (δειλά) : Αύτός πού δέν άκουγε καλά, iiτανε; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Ναl αύτός. ( Μικριί παύση) . 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Τόνε διώξανε; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Μόνο; (Γελάει χαιρέκακα. Μιιφιί παύση) . 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Καλά, τί σο() 'κανε; Τί το() 'κανες; 
ΠΕΛΟΠfΔΑΣ : Ξέρω κ' έγώ; 'Εσύ πές μου. Καi νά 'τανε 
αύτό μονάχα; Έκανε καl τούς άλλους νά μέ στραβοκοιτάνε. 
'Αλλά δέ μέ ξέρουνε καλά. Δέ μέ ξέρουνε καθόλου καλά. 
Ό κύριος Δήμαρχος μο() τό 'πε. " Πελοπίδα " μοϋ 'πε " σ' 
ενα μήνα, τό πολύ σέ δύο, θά παίζεις σηiν πρωτεύουσα ".  
ΕΥΤΥΧΙΑ (συγκινημένη) : 'Αλήθεια, Πελοπίδα; Λές άλ1i
θεια; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Σ' ενα μ�iνα, τό πολύ σέ . δυό! Τρομπόνι σηi 
μεγάλη μπάντα. Καταλαβαίνεις τί θά πεί; 
ΕΥΤΥΧΙΑ (πάει κοντά του) : Πελοπίδα . . . (Συγκινημένη, δέ 
μπορεί νά μιλιίσει) . Πελοπίδα . . .  
ΠΕΛΟΠfΔΑΣ : • Αφησες τό σίδερο . . .  
ΕΥΤΥΧΙΑ (τρέχοιιτας πάλι στι) σανίδα) : Στή μεγάλη μπάντα 
. . .  Ποιός νά τό φανταζόταν; Ό Πελοπίδας μου στή μεγάλη 
μπάντα. 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Θά πιάσουμε καl διαμέρισμα, μή τό ξεχνάς 
ετσι; 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Μέ μπαλκόνι; Θά 'χουμε καi μπαλκόνι ; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Μπαλ-κο-νά-ρα! Μέ γλάστρες. · και θά βγά
ζουμε καi καρέκλες νά καθόμαστε τό καλοκαίρι . 
EYTYXfA : Πελοπίδα . . .  Πελοπίδα εlσαι σπουδαίος .  
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : 'Αργείς; 
EYTYXfA : Όχι, δχι . . .  κοντεύω. 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Γιατί πρέπει νά φύγω, δέ θέλω ν' άργ(ό. 
'Οχτώ άκριβ(ός πρέπει νά 'μαι στήν πλατεία. 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Ναί, Πελοπίδα μου . . .  Έχεις δίκιο . . .  
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ ( μέ ϋφος) : Ξέρεις τί πρόγραμμα εχουμε σ�i
μερα; ΣοD 'χω πεί; • Ακου νά δείς. Έχομεν πρ(ότα πρ(ότα : 
Πέντε έμβατ1iρια. Πέντε il eξη , άνά.λογα . . .  Μετά εχομεν 
πότ-πουρi μέ παλαιά νοσταλγικά τραγούδια. " Άστα τά μαλ
λάκια σου ",  " βίρα τiς άγκυρες " ,  " καπετάνιο καπετάνιο 
χαμογέλα " καi τά λοιπά. Κλείνομεν μέ έμβαηiρια καi τε
λειώνει τό πρ(ότο μέρος. Τό δεύτερον μέρος άρχίζει μέ δη
μοτικά. Ε!ς τήν συνέχειαν δύο τρία έμβατήρια, μερικά κομ
μάτια ·άπό όπερέτες καi κλείνομεν πάλι μέ έμβαηiρια. Π(ός 
σο() φαίνεται;  
ΕΥΤΥΧΙΑ : Οuου . . .  τόcrα πράματα . . .  Καi δλ' αύτά τζάμπα, ε;  
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Άμ τί,  μέ λεφτά! 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Τί καλός άνθρωπος πού εlναι δμως . . .  
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Ό κύριος Δήμαρχος, ε;  Φίνος. Κύριος μέ 
τά δλα του. ( Πάύση) . Μέ φωνάζει προχτές καi μο() λέγει . . .  
(Έχει άρχίσει νά ξύνεται στό κεφάλι του) . Έτσι μοD 'ρχεται 
νά κουρευτ(ό γουλί . . .  Δέ μπορ(ό άλλο, κοντεύω νά τρελαθ(ό. 
(Ξύνεται) . Κι δσο ξύνομαι τόσο πιό πολύ μέ τρώει . 
ΕΥΤΥΧΙΑ : 'Εγώ σο() λέω νά δοκιμάσεις μέ ο!νόπνευμα . . .  
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ (ξύνεται) : Άααααχ . . .  Δάκρυσα. (Ίσιάζει τά 
μαλλιά του ιωί τινάζει τήν πυτιρίδα άπ' τι)ν πυτζάμα του) . ' Από 
τί βγαίνει ή πυτιρίδα, εχεις άκούσει; 
ΕΥΤΥΧΙΑ : 'Απ' τό κεφάλι, άπ' τό δέρμα μοD φαίνεται . 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Μυσηiριο πράμα . . .  πολύ μυσηiριο . . .  ( Παύ
ση. Ό Πελοπίδας άρχίζει πάλι νά ξύιιεται) . 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Τί σοϋ 'πε, λοιπόν, ό κύριος Δήμαρχος; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Πότε; 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Προχτές πού πήγες. 
ΠΕΛΟΠfΔΑΣ : Ά, ναί . . .  Καi τί ελεγα; 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Έλεγες δτι ό κύριος Δ�iμαρχος εlναι κύριος μέ 
τά δλα του. 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Μπράβο. Ψηλός, μέ τό ώραίο του τό κου
στούμι, μέ τό μαντιλάκι του στό πέτο - άρχοντάνθρωπος, 
Εύτυχία. Άρ-χο-ντάν-θρω-πος ! Καi μεταξύ μας, ε; Γυναικάς. 
Πολύ γυναικάς . . . (Γελάει) . Έ, λοιπόν, κάτι τέτοιους άνθρώ
πους χαίρεσαι νά τούς βλέπεις καί νά τούς άκοDς. (Παύση) . 
Θυμi1θηκα. 



Εύτυχισμένη οίκογενειακιί σκηνιί στιίν Α' πράξη : Ό Πελοπίδας παίζει τό τρομπόνι του, ιί Εύτυχία σιδερώνει. Κ' οί δυό κάνουν 
διιειρα γιά τιί ζωιί τους στιίν πρωτεύουσα. 'Ένα διαμερισματάκι μ8 μπαλιcόνι. "Αν τοbς έστελνε ό Θεός και' κανένα παιδάκι . . .  

ΕΥΤΥΧΙΑ (ξαφνιασμένη) : Τί; (Παύση) . Τί Θυμ1iθηκες; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Μέ φωνάζει μέσα καί μου λέγει : άκου νά 
σου πώ Πελοπίδα μου . . .  
ΕΥΤΥΧΙΑ (διακόπτει) : ΕΙπε " μοϋ " ;  
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Ναί . . . μέ εΙπε Πελοπίδα μου. (Παύση) . 
• Ακου νά σοϋ π& Πελοπίδα μου, λέγει,  δλα σου καλά καi 
Ciγια άλλά μιλaς πολύ. Τί Θέλετε νά πείτε, κύριε Δήμαρχε; 
τοϋ λέγω. Λές πολλά, μοϋ λέγει .  (Ή Εύτυχία βγάζει τό σίδερο 
άπ' τiι μπρίζα καί τόν κοιτάζει τρομαγμένη) . Κύριε Δήμαρχε, 
τοϋ λέγω, αν εκανα κακό εις τήν Ύπηρεσίαν, νά τιμωρηθ&. 
ΕΙμαι ετοιμος νά ύποστ& όποιανδήποτε τιμωρίαν iJΘέλετε 
μοp έπιβάλει . Τότε, σηκώνεται, μ' άγκαλιάζει καί μοϋ λέγει.  
" Άν έγώ, φίλε Πελοπίδα, τολμήσω νά σέ τιμωρήσω, έσένα 
τό καλύτερο τρομπόνι, φωτιά Θά πέσει καi Θά μέ κάψει .  Λοι
πόν, αύτό νά μή τό ξαναπείς . . .  Κι αν σέ φώναξα, γιά τό 
καλό σου σέ φώναξα. Γιατί, βρέ άδερφέ, κάθεσαι καί ρωτaς 
αν εχει μπάντα στήν πρωτεύουσα κι αν παίζει πρωί βράδυ 
δπως έδ&; Τί σέ νοιάζει έσένα; Νά πaς δέ Θέλεις; Έ, τό λοι
πόν, Θά πaς! ΕΙναι καμιά ά.νάγκη νά ξυπνήσουν κι Cίλλοι καί 
νά Θέλουνε νά πaνε; " Μοϋ 'ρθε νά τόν φιλήσω! Γιατί κατά
λαβα πόσο μ' έχτιμάει . 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Καλά σοϋ 'πε, πάντως. Γιατί ρωτaς; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Ρωτάω Εύτυχία. Ρωτάω γιατί κάποιος . . .  
ΕΥΤΥΧΙΑ ( διaιcόπτει) : Ποιός κάποιος; Ποϋ τόν ξέρεις 
έσύ τόν κάποιο καί κάθεσαι καί τόν ά.κοϋς; Έδ& !tχεις όλό
κληρο κύριο Δ�iμαρχο δικό σου, τί τά Θές τά " μου 'πες καί 
τά σοϋ 'πα " μέ ξένους ά.νθρώπους; 

ΠΕΛΟΠ!ΔΑΣ : Σωστά! Τό σωστό, σωστό . 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Σταμάτα νά 'σα� άγαθός, Πελοπίδα . . .  Σταμάτα 
δσο εΙναι καιρός. Δέv εΙναι δλοι σάν κ' έσένα καλοί . . .  Τό 
μάτι πaνε νά σου βγάλουνε δέν τό κατάλαβες ά.κόμα; ΕΙσαι 
καλός καi σ' έχτρεύονται ,  η μi1πως κάνω λάθος; 

ΠΕΛΟΠ!ΔΑΣ : Έχεις δίκιο. Έχεις άπόλυτο δίκιο, Εύτυχία. 
Έτσι εΙναι, δπως άκριβώς τά λές. 
ΕΥΤΥΧ!Α : Λοιπόν. Τί κάθεσαι καί δίνεις δικαιώματα; Θές, 

δηλαδ1i, νά μείνουμε δώ γιά δλη μας τή ζωή ; Καιρός δέν 
εΙναι νά γίνουμε κ' έμείς άνθρωποι ;  Λίγο πολύ, δλοι τους 
!tχουνε βολευτεί. • Αλλος τό σπιτάκι του, άλλος τ' αύτοκινη
τάκι του . . . 'Εμείς, τί  ζητaμε; Τίποτα. Ένα διαμερισματάκι 
μέ μπαλκόνι.  Έ, λοιπόν, τώρα πού πaμε νά πετύχουμε . . .  
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ (διακόπτει) : Εuτυχία, !tχεις δίκιο . Μήν πείς 
τίποτ' άλλο. ΕΙμαι Τ�λίθιος, τό ξέρω! 
ΕΥΤΥΧΙΑ : ΕΙσαι τό καλύτερο τρομπόνι, Πελοπίδα. ΟΟτε 
στό μικρό σου δαχτυλάκι δέ μποροϋνε νά σέ φτάσουνε. w Ασ' 
τους, λοιπόν . . .  • Ασ' τους νά πaνε στόν ά.γύριστο καi κο.ίτα 
νά τά 'χεις καλά μέ τόν κ. Δήμαρχο . . .  'Εκεί εΙναι τό συμφέρο 
σου, δχι μέ τόν ενα καi μέ τόν άλλον τόν ά.λήτη .  
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Ναί ,  μωρέ Εύτυχία, ναί !  Έτσι εΙναι ! 'Εγώ 
σκοτώνουμαι γιό. δλους κι αύτοi πaνε νά μοϋ βγάλουνε τό 
μάτι .  
ΕΥΤΥΧΙΑ : Έτσι εΙναι Πελοπίδα, ετσι εΙναι . . .  ό καλός 
καλό δέ βλέπει. (Παύση) . 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Όταν δμως έγώ Θά 'μαι στή μεγάλη μπάντα, 
αύτοi Θά κάθουνται καi Θά λιάζουνται .  
ΕΥΤΥΧΙΑ : Μέ τόν iiλιο Θά τά μπάζουν, μέ τόν iiλιο Θά τά 
βγάζουν. ( Μικριί παύση) . 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Σκέψου . . .  Ή μεγάλη μπάντα. Πρωi πρωί. 
'Ακόμα δέ Θά 'χει ξημερώσει κ' οι δρόμοι Θά 'ναι άδειοι . . .  
('Αρχίζει νά μουρμουρίζει σιγά σιγά ίfιια έμβατιίριο, δυναμώ
νοντας τιί φωνιί του. Μετά, πάει στό τρομπόνι, άρχίζει νά παlζει 
βηματίζοιιτας πάνω κάτω. Ή Εύτυχία τόν καμαρώνει. Σταμα
τάει, κατεβάζει τό τρομπόνι ιcaί τό άκουμπάει στό πάτωμα) . 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Κυριακή πρωί . . .  Ό iiλιος μόλις πού θά 'χει 
άρχίσει νά σηκώνεται . Κ' έμείς, μέ β�ϊμα καμαρωτό πάνω 
στούς Cίδειους δρόμους, Θά στέλνουμε τή μουσικ1i μας μέσα 
στά κοιμισμένα σπίτια. . . Κ' οι Ciνθρωποι εύτυχισμένοι Θ' 
άνοίγουνε τά μάτια τους καi Θά σιγομουρμουρίζουνε μαζί 
μας . . .  Ταράμ-πάμ-μπάμ. Ταρατάμ. Ταράμ-παμπάμ. (Ξανα
παίρνει τό τρομπόνι, παίζει κι άρχίζει πάλι νά βηματίζει. Μετά, 
πηγαίνει τό τρομπόνι ιcaί τό άκουμπάει δίπλα στιίν καρέκλα. 
Κάθεται. Μικριί παύση. Ή Εύτυχία σιδερώνει) .  
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ΕΥΤΥΧΙΑ : Γιατί, δμως, νά σέ λένε φασίστα Πελοπίδα; 
Τόσο κακό είναι καί Θυμώνεις; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Τρίχες. Κακό . . .  Τί θά πεί κακό; Τίποτα 
δέν είναι κακό. (Παύση) . Κακοί είναι οί tiνθρωποι .  (Παύση) . 
Μ' έχτιμάει ό κύριος Δ1iμαρχος καί ζηλεύουνε - αυτό είν' 
δλο. Τί φασίστας καί ξεφασίστας. ( Παύση) . • Αμα τό πaς 
ετσι, δλοι είναι. ( Παύση) . Δηλαδ1i, τί νά κάνω; Νά τοϋ πώ 
" μή μ' έχτιμaς "; Δέ σφάξανε. Μοιάζω γιά κορόιδο; (Παύση) . 
Είμαι καλός καί μ' έχτιμaνε . Άς γίνουνε κι αυτοί καλοί 
στό κάτω κάτω. ( Παύση) . 
ΕΥΤΥΧΊΑ : Πελοπίδα . . .  
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Τί ;  
ΕΥΤΥΧΙΑ : Θέλω νά σοϋ πώ κάτι, Πελοπίδα, άλλά δέ Θά 
Θυμώσεις . . .  'Από καιρό Θέλω νά στό πώ καi  κάθε φορά τό 
μετανοιώνω . . . (Παύση) . 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Έμεινες εγκυος ; 
EYTYXJA : Όχι . . .  δχι , δέν είν' αυτό . . . (Παύση) . Οί γεί
τονες, Πελοπίδα. . . Δέ μaς χωνεύουνε, μaς βλέπουνε κι 
άλλάζουνε δρόμο . . .  
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Ποιοί γείτονες; 
EYTYXJA : Όλοι .  Μέσα στό μπακάλικο, στό μανάβικο . . .  
πρέπει νά 'ρθοϋμε φάτσα μέ φάτσα γιά νά ποϋνε καλημέρα -
κι αυτή μέ τό ζόρι. ( Παύση) . Σήμερα τό πρωί, μόλις κάνω νά 
βγώ άπό τήν πόρτα, πέφτω πάνω στήν πουκαμισού. " Καλή 
σου μέρα " τής λέω. Σταματάει ,  τότε, μέ κοιτάζει καί· δίχως 
νά μ' άπαντ�iσει ,  μοϋ γυρίζει τήν πλάτη καi φεύγει κουνώντας 
τό κεφάλι της. Μοϋ 'ρθε νά βάλω τά κλάματα . (Παύση) . 
ΠΕΛΟΠJΔΑΣ : Ή πουκαμισού; (Ή Εύτυχία ιωταιιεύει) : Εί
σαι σίγουρη γι' αυτό πού λές; 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Στή ζωή τοϋ παιδιοϋ πού Θά κάνω, Πελοπίδα. 
( Παύση) . 
ΠΕΛΟΠ!ΔΑΣ : Δηλαδ1i, τής είπες καλημέρα κι αυτή σου 
γύρισε τίς πλάτες, ετσι ;  
ΕΥΤΥΧΙΑ : Καi κούναγε καί τό κεφάλι της. 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Κακό τοu κεφαλιοϋ της, τότε . . .  Τήν εχουνε 
πού τήν εχουνε στή μπούκα, τώρα κλάφτην. . . (Παύση) . 
Ή πουκαμισού . . .  άκοϋς κύριε . . .  Ή πουκαμισού νά μή ·μaς 
λέει καί καλημέρα. Δέ φτάνει . . .  Τό ξέρεις, δέ τό ξέρεις; 
ΕΥΤΥΧ!Α : Τί;  
ΠΕΛΟΠJΔΑΣ : Έλα τώρα . . .  μέ δουλεύεις; 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Όχι, Πελοπίδα, γιατί; 
ΠΕΛΟΠ!ΔΑΣ : Δέν i;ξευρες δτι ή πουκαμισού . . .  άπασχο
λεϊ τό τμi'jμα 1iθών; 
ΕΥΤΥΧΊΑ : Σοβαρά; 
ΠΕΛΟΠ!ΔΑΣ : Σοβαρότατα. Προχτές μο\J τά λέγανε καί δέν 
τά πίστευα. 
ΕΥΤΥΧ!Α : Δέ μοu 'πες τίποτα. 
ΠΕΛΟΠ!ΔΑΣ : Έ, μά βέβαια . . .  Καl νά σοu πώ πώς εγινε. 
Μέ καλεί ό άστυνόμος, ετσι γιά παρέα, γιά νά πιοϋμε καφε
δάκι .  Ρέ Πελοπίδα, μοϋ κάνει σέ μιά στιγμ1i, αυτή ή πουκα
μισού πού μένει δίπλα σου, τί μέρος τοϋ λόγου είναι ; Δέ ξέ
ρω, κύρ άστυνόμε τοϋ λέγω, iδέα δέν εχω. Γιατί ρωτaς, ·μ1i
πως είναι άπό τίς . . .  tiταχτες . Καί τί μοϋ άπαντάει , λές; 
ΕΥΤΥΧ!Α : Τί;  
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Μαστροπός. 
EYTYXJA ( άφιjιιει τό σίδερο, σταυροκοπιέται) : Χριστός καί 
Παναyιά, Πελοπίδα μου . . .  Φωτιά Θά πέσει καί θά μaς κά
ψει . . .  Οϋ νά χαθεί ή παλιοβρώμα, ή σιχαμένη πού τολμάει 
νά περνάει καί μπρός άπό τ�iν πόρτα μας . . .  Ού νά χαΟεί . . .  
ΠΕΛΟΠ !ΔΑΣ : Στάσομ ντέ . . .  στάσου νά διείς καί τά παρα
κάτω. Μόλις τ' άκούω, μένω κόκαλο .. Είσαι σίγουρος κυρ 
άστυνόμε; λέω. Σίγουρος δχι , μοu άπαντάει ,  άλλά κάτι γί
νεται στό σπίτι της. Κόσμος μπαίνει, κόσμος βγαίνει . . .  Γι' 
αυτό σέ ρωτάω, μπάς κ' εχεις πάρει τίποτα χαμπάρι. ' Εσένα 
κόβει τό μάτι σου. 
ΕΥΤΥΧ!Α : Έτσι σοϋ 'πε ; 
ΠΕΛΟΠ !ΔΑΣ : Έ, γνωστό είν' αυτό. Ότι κόβcι τό μάτι μου, 
κόβει . 
ΕΥΤΥΧ!Α : Καί γιατί δέ μοϋ τά 'πες; 
ΠΕΛΟΠ!ΔΑΣ : Είδες ; Τό ξέχασα, μέ τίς πρόβες μοϋ διέφυγε. 
ΕΥΤΥΧΙΑ : "Ωστε ετσι, ε ;  Καί μοϋ 'χεις τό Θράσος νά μοϋ 

κουνάς καί τό κεφάλι,  παλιοπόpνη. Βρωμοθήλυκο . . .  Θά σέ 
φτιάξω δμως, έγώ . . .  Ξινό Θά σοϋ βγεί, νά μου τό θυμaσαι .  
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Δ έ  φαντάζουμαι ν ά  βγείς καί ν ά  τό κάνεις 
βούκινο; 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Δέν τρελάθηκα. Νά μοϋ βγεί κ' έμένα τ' δνομα; . . .  
ΠΕΛΟΠ!ΔΑΣ : Τό μόνο πού 'χεις νά κάνεις είναι νά βλέπεις. 
Τά μάτια σου δεκατέσσερα καί έν ή περιπτώσει διείς μεγάλο 
σο\Jρτα φέρτα, πάρε δώσε ii σοϋ καί μοu, έδώ είμ' έγώ. Καί 
μετά σοϋ τ�iν κανονίζω τ�)ν κυρά. ( Μικριί παύση) . 
ΕΥΤΥΧ!Α : Λές νά 'χει σκουλαμέντο ; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : ." Αμα είν' ετσι πού τά λέει δ άστυνόμος, γιατί 
νά μήν εχει ;  
ΕΥΤΥΧΙΑ (μέ άηδία) : Καί τί  τίς άφ11νουνε καλέ; Γιατί 
δέ τίς μαζεύουνε; Αυτή Θά μολύνει τ�; γειτονιά, πανάθεμά 
την . . .  Όλους Θά μaς βρωμίσει ,  ή καταραμένη, δλους . . .  
ΠΕΛΟΠ!ΔΑΣ (άφηρημέιιος) : Γι' αύτό σοu λέω . . . τά μάτια 
σου δεκατέσσερα . . . (Παύση) . 
ΕΥΤΥΧΙΑ : 'Εχτές, εμαθα, πιάσανε . . .  
ΠΕΛΟΠ!ΔΑΣ (διαιcόπτει) : Κaλά τοϋ κάνανε. 
ΕΥΤΥΧ!Α (άπορημέ11η) : Μά δέ σοϋ 'πα ποιόν. 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Δέ μέ νοιάζει .  Γιά νά τόν πιάσουνε θά πεί 
πώς !tφταιγε, τό λοιπόν καλά τοϋ κάνανε. Μ πάς καί πρέπει 
νά τόνε λυπηθοϋμε κι άπό πάνω; (Παύση) . Τί τό κάναμε, στό 
τέλος τέλος; Τσιφλίκι μας; ( Παύση) . 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Θά πάρουμε καί τίς γλάστρες μαζί, Πελοπίδα; 
ΠΕΛΟΠ!ΔΑΣ : Έ;  "Α, τίς γλάστρες. Καi βέβαια, θά τίς 
πάρουμε μαζί .  'Εδώ Θά τίς άφ1iσουμε; 
ΕΥΤΥΧ!Α : Θά χωρέσουν, δμως, στό μπαλκόνι; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Θά χωρέσουν. Στό χέρι τους είναι ;  (Παύση) . 
ΕΥΤΥΧ!Α : Δέ βλέπω τήν &ρα νά φύγουμε, Πελοπίδα. Κου
ράστηκα πιά . . . (Παύση) . Όχι πώς εχω κανένα παράπονο 
μαζί σου, άλλά νά . . .  Τά ίδια καί τά !δια . . .  (Παύση) . Θά 
πηγαίνουμε καί Θέατρο, δέ θά πηγαίνουμε; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Θέατρα. Όχι Θέατρο. (Παύση) . 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Κι Ciμα περισσέψουνε λεφτά, θά μοϋ πάρεις τό 
βραχιόλι πού σοϋ 'λεγα; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Χίλια τά έκατό, ευτυχία μου. Χίλια τά 
έκατό. (Παύση) . 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Καί δχι κάθε Σάββατο, βέβαια . . .  άλλά μιά φορά 
τό μ11να δέ θά πηγαίνουμε σέ κέντρο; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Θά πηγαίνουμε, Ευτυχία. Θά πηγαίνουμε. 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Είμαι ευτυχισμένη Πελοπίδα . . .  είμαι ευτυχι
σμένη.  (Παύση) . Δέν Εχω κανένα παράπονο μαζί σου. Δόξα 
τό Θεό, είσαι δ καλύτερος tiντρας τοϋ κόσμου. (Ό Πελοπίδας 
€χει άρχίσει πάλι ιιά ξύνεται, νά τιιιάζει τιίν πυτιρίδα άπό τιίν 
πλάτη του) . 
ΕΥΤΥΧΙΑ (δειλά) : Άν μaς εστελνε κι ό Θεός κάνα παι
δάκι . . .  Δέ θά 'Θελα τίποτ' tiλλο στ�i ζω1i μου. (Παύση) . Τό 
ξέρω, έσύ δέ θέλεις . . .  Μά εχεις Ciδικο, Πελοπίδα. Τά παιδιά 
είναι μιά ευλογία μέσα στό σπίτι . Τ' όμορφαίνουν . . .  ( Παύση) . 
Ί .Ξγώ, έσύ καί τό παιδί μας καθισμένοι στό μπαλκόνι . . .  Πρέ
πει νά 'ναι τόσο δμορφα . . .  (Παύση) . Δέ Θά 'ναι Πελοπίδα; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : 'Αφοu δέ μποροϋμε νά κάνουμε παιδιά, Ευ
τυχία μου . . . Γιατί βασανίζεσαι ;  (Παύση) . Άμα είναι νά 
'ρθει , Θά 'ρθει . 'Υπάρχει λόγος, δηλαδ1i, νά χαλοϋμε τiς καρ
διές μας; Δέν Εχω δίκιο; (Παύση) . Έγραψα ενα τραγούδι.  
Θές νά τ' άκούσεις; 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Μόνος σου; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Μόνος μου. 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Είσαι σπουδαίος iiνθρωπος, Πελοπίδα . . .  Ώρες 
ώρες σέ ζηλεύω . . .  Σκέφτομαι πώς δέν είμαι γιά σένα, πώς . . .  
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ ( διαιcόπτει) : Μ ή  λές κουταμάρες κ ι  tiκου τό 
τραγούδι . (Παύση) . Ό Πελοπίδας δοιcιμάζει τιί φωνιί του, με
τά τό τρομπόιιι) . 'Ο μαέστρος μοϋ 'δωσε τό λόγο του. Τ1iν 
tiλλη Κυριακ1i θά τό παίξουμε. ( Δοιαμάζει πάλι τό τρομπόνι) . 
Είναι μεγάλη ευκαιρία γιά μένα. Τό σκέφτεσαι ;  Ό Δήμαρ
χος, ό άστυνόμος, δ δέσποτας . . .  Όλοι έκεί θά 'ναι .  (Παύση) . 
Τό 'γραψα μέ τήν ευκαιρία τ�ϊς γιορτ�;ς .  Όχι πώς εΙναι άρι
στούργημα, άλλά . . .  
ΕΥΤΥΧΙΑ : Είναι, Πελοπίδα. Άφοϋ τό 'γραψες έσύ, είναι . 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ (γελοία μετριοφροσύνη) : Σ' ευχαριστώ . . .  



ώρες ώρες άναρωτ&μαι . . .  άναpωτ&μαι τί Θά ' κανα χωρίς 
έσένα. Ένα χαμένο κορμί Θά ήμουν τώρα. Ένα χαμένο κορμί. 
( Παύση) . Δεν εlναι άκριβ&ς εtπείν τραγούδι .  Μοιάζει μέ 
όπεpέτα, χωρίς νά 'ναι καί όπερέτα βέβαια . . . (Δοκιμάζει τό 
τρομπόνι) .  • Ακου τή μουσική πρ&τα, καi μετά Θά σοϋ διαβάσω 
τά λόγια. ( Παίζει στό τρομπόνι ίfνα γελοίο σιcοπό) . Π&ς άκού
γεται ;  
ΕΥΤΥΧΙΑ ( μαγεμέιιη) : Θ έ  μου . . . τί μουσική 1Ίταν αύηi ; 
Π&ς τό 'γραψες, Πελοπίδα μου; Π&ς τό βρηκες; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : ' Εκεί πού καθόμουνα . Πρωί Θά 'τανε, γύρω 
στίς 8 μέ Sμιση . Έβγαινε κ'  εμπαινε ό κόσμος, άλλος νά 
κάνει αίτηση , άλλος νά πάρει πιστοποιητικό. Τρίτη ήτανε. 
Τήν περασμένη Τρίτη . Άν εχεις προσέξει, σηiν ε!σοδο τfjς 
Δημαρχίας, μπαίνοντας δεξιά . . .  
ΕΥΤΥΧΙΑ : 'Απέναντί σου; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Ναί. 'Αντικρύ στό γραφειάκι μου. 'Εκεί, 
λοιπόν, κρεμασμένη στόν τοίχο εlναι μιά πολύ παλιu φωτο
γραφία. Δείχνει μιά πεδιάδα σπαρμένη μέ πεθαμένους στρα
τι&τες. 'Απ' τούς Βαλκανικούς πολέμους εlναι . . .  Χρόνια ηiν 
εlχα άπέναντί μου καί μόλις προχτές τήν πρόσεξα. ( Παύση) . 
Συγκινήθηκcί. Κοίτα, εlπα, κοίτα Πελοπίδα. Χάρη σ' αύτούς 
ζείς έσύ έλεύθι;ρος. (Παύση) . Καί ξαφνικά μοϋ 'ρθε. Κ' έγώ 
δέν άντελήφθην τί εγινε. ΠΓιρα χαρτί, π�ϊρα μολύβι καί ι'iρ
χισα νά γράφω . . .  Οϋτε πού εβλεπα τί  γινότανε γύρω μου. 
Έμπαινε κόσμος, εβγαινε κόσμος, χαμπάρι έγώ. Μέσα σέ 
μιά ώρα, τά λόγια ήταν ετοιμα. (Καμάρι) . 'Από κεί κ' επειτα, 
ή μουσική iΊτανε παιχνίδι .  Θές ν' άκούσε.ς τά λόγια; 

· 

ΕΥΤΥΧΙΑ : M1i μ' εχεις νά περιμένω κι άλλο, Πελοπίδα . . .  
Δέν εχω ύπομον1i 1 τό ξέρεις. (Ό Πελοπίδας βγάζει άπ' τιίν 
τσέπη τιϊς πυτζάμας του ίfιια χαρτί, τό ξεδιπλώνει κι άπαγγέλλει) . 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Χάρη σέ σδ.ς λεβέντες μου 

χάρη σέ σας πατριό)τες 
ηi λευτεριά χαιρόμαστε 
γενναίοι στρατιώτες. 

Λέει ό πεθαμένος στρατιώτης : 
Γειά χαρά σου πατριώτη 
ή μεγάλη σου καρδιά 

μές στόν τάφο καί στόν • Αδη 
εlν' ή μόνη μας χαρά. 

Χάρη σέ σας Θηρία μου 
ενδοξα παλληκάρια 
ηi λευτεριά χαιρόμαστε 
άνιiμερα λιοντάρια. 

Λέει πάλι ό πεθαμένος : 
Νά σέ χαίρΌνται πού σ' eχουν 
ή γυναίκα, τά παιδιά 
ή Θυσία μας δέν πηγε 
στά χαμένα, στά τυφλά. 

('Ο Πελοπίδας τιjν κοιτάζει μέ καμάρι καί περιμένει τιί γιιώμη της) . 
ΕΥΤΥΧΙΑ (συγκινημένη) : Πελοπίδα . . . τί νά σοϋ π&, Πε
λοπίδα . . .  Άν δέν τό παίξετε Θά 'ναι μεγάλη άδικία. 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ (χαρούμε11ος) : Τό τραγούδι αύτό δέν άνα
φέρεται ,  δπως άντιλαμβάνεσαι μόνον ε!ς τούς Βαλκανικούς 
πολέμους . . .  ΕΙ ναι άφιερωμένον, ε!ς δλους έκείνους οί όποίοι 
εδωσαν τήν ζωήν τους γιά νά ζοϋμε έμείς έλεύθεροι . (Παύση) . 
Αύτή εlναι καί ή άξία του, άλλωστε . 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Θά κάνει μεγάλη έντύπωση . Θ' άρέσι:ι, νά μοϋ 
τό Θυμάσαι .  
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Μακάοι .  Μακάρι γιατί Θά 'ναι μαζεμένη 
δλη ή καλ1i κοινωνία. (Παύση) . Καί φαντάσου, λέει ,  νά ση
κωθεί ό στρατηγός, νά 'ρΟει κοντά μου, νά μ' άγκαλιάσε ι καί 
νά μέ φιλήσει .  'Ανεβαίνουν οί  μετοχές μου γιά δέν άνεβαί
νουν. Έ, ρέ τί  itχει νά γίνει μετά . . .  Ποϋ 'σαι μάνα γιά νά 
διείς τό γιόκα σου, μετά. 'Εκεί νά διείς μεγαλεία, νά διείς 
τιμές. Δόξες νά διείς. 
ΕΥΤΥΧΙΑ : 'Εγώ, δμως, δέ Θά 'ρθω, Πελοπίδα. 
Π ΕΛΟΠΙΔΑΣ : Ποιός τό 'πε; ('Αρχίζει νά ξύνει πάλι i-ό 
κεφάλι του) . Όχι μόνο Θά 'ρθεις, άλλά Θά 'σαι καί μέ τούς 
έπισ1iμους μαζί . 
ΕΥΤΥΧΙΑ (χαρούμειιη) : Μέ τούς έπισιiμους; ' Εγώ; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : 'Αμέ. 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Μέ τήν κυρία Δημάρχου μαζί, έγώ; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Τί φαντάστηκες; Ότι Θά σ' ι'iφηνα στό σπίτι 

Τό . . .  σπαραξικάρδιο τραγούδι τού Πελοπίδα. Ό ίδιος λέει : " Δέν ε{ναι b.ιφιβώς ειπειν τραγούδι. Μοιάζει με οπερέτα, χω
ρίς νά 'ναι ιωί όπερέτα, βέβαια " !  'Η παρτιτούρα τι;ς σύνΟεσης τού Μάνου Λοίζου γιά τό " Τρομπόνι " τού Μάριου Ποντίκα 
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νά σιδερώνεις καί νά μαγειρεύεις; Γυναίκα μου δέν εΙσαι; 
Λοιπόν; Δέ Θά χαρείς έσύ, δηλαδή ; (Ή Εύτυχία τρέχει ιcαί τόιι 
άγιcαλιάζει, ιcλαίγοντας. Κάθεται στά γόνατά του) . 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Πόσο σ' άγαπώ, Πέλοπίδα . . .  Πόσο σ' άγαπώ. 
(Μένουν άγιcαλιασμένοι γιά λίγο. Μετά, ή Εύτυχία σηιcώνεται 
ιcλαψουρίζοντας και' ξαναρχίζει τό σίδερο) . Πές μου . . . πές 
μου ξα:νά έκείνο πού λέει ό πεθαμένος στρατιώτης. 

ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ (ξαναβγάζει τό χαρτί άπό τιίν τσέπη) : Γειά 
χαρά σου Πατριώτη . .  . 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Όχι αότό . . .  τό Ciλλο. 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ (μέ στόμφο) : Νά σέ χαίρονται πού σ' εχουν 

ή γυναίκα, τά παιδιά 
ή Θυσία μας δέν πi'\γε 
στά χαμένα, στά τυφλά. 

ΕΥΤΥΧΙΑ : Έτσι εΙναι, Πελοπίδα μου . . .  ετσι εΙναι. Όπως 
τά λές . . .  ( Παύση) . Νά 'χαμε, δμως, κ'  ενα παιδάκι . . .  Τί 
δμορφα πού Θά 'τανε . . . ( Παύση) . 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : 'Αργείς; 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Τελειώνω . . .  (Παύση. Ό Πελοπίδας σηκώνεται, 
πάει πρός τιίν άριστερή πόρτα) . 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Ποl) πας; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Κάτι νά φάω. Μέ 'πιασε λιγούρα. 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Έχει πατάτες άπό χτές . . .  Φάε, εΙναι νόστιμες. 
(Ό Πελοπίδας φεύγει. Ή Εύτυχία σιδερώνει, μ' ίiνα χαμόγελο 
εύτυχίας στό πρόσωπό της. Σέ λίγο ξαναμπαίνει ό Πελοπίδας 
μ' ίiνα κομμάτι ψωμί και' τυρί) . 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ (τρώγοντας) : Τί Θά 'λεγες νά παίρναμε πλυν
τήριο, Ciμα κατέβουμε κάτω; Γιατί δέ μοl) πάει νά βάζεις μπου
γάδα. 'Εγώ νά 'μαι στή μεγάλη μπάντα κ' έσύ νά σπaς ηi 
μέση σου στή σκάφη, δέ μοl) πάει καθόλου! Έχεις άντίρρη
σιν; 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Τί νά πώ πιά; Χρυσώσει μ' εχεις. Μακάρι νά 
'ταν δλες σι γυναίκες σάν κ'  έμένα, μακάρι νά 'χαν τ�)ν τύχη 
μου. 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Δέν τήν εχσυν δμως. 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Λίγες, Πελοπίδα μου. Πολύ λίγες. Νά σοΟ π& 
τi εκανε προχτές στή γυναίκα του ό Γιάννης, νά σηκωθεί ή 
τρίχα σου. Φρίξον i)λιε. Ή καημενούλα ήταν άδιάθετη . 
Όπου, νά σου πλακώνει ό μπεκρούλιακας άργά τό βράδυ 
καi τi'\ς ζητάει νά 'χουνε σχέσεις. " Δέ μπορώ, Κώστα, το{) 
λέει . . .  " " Ήσουνα μέ τό φίλο σου καί κουράστηκες, ε ; " 
τi'\ς λέει και τήν άρχίζει στό ξύλο . Και νά 'τανε αότό μονάχα; 
Σά νά μήν eφτανε τό ξύλο - Ciκουσον, Ciκουσον - τή βάζει 
κάτω, Πελοπίδα μου, άκοΟς; Τή βάζει κάτω, άνάσκελα, σά 
νά 'τανε σφαχτό καi τήνε ψάχνει .  ΆκοΟς; 'Ακούω νά λές. 
Καi δέν εΙπε τίποτα ή καημενούλα . •  Αχ να δέν εβγαλε. 

ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Έλα τώρα . . .  σοβαρολογείς; 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Νά μή σώσω νά σέ δ& στή μεγάλη μπάντα. 
Έχ καί νά 'μουνα έγώ . . .  Καί νά μοl) 'κανε τέτοιο πράμα . . .  
Τά μάτια Θά το{) ' βγαζα το{) πόρνου. Θά το{) ' βγαζα τ' αντερα 
καi Θά το{) τά 'δινα, νά τά ' τρωγε. Πού Θά μέ ψάξει κι άπό πά
νω. Ό μπεκρούλιακας. Ό Ciχρηστος. 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Δέ Θά 'χες κι Ciδικο. ( Παύση) . 
ΕΥΤΥΧΙΑ : ΕΙπα " τήν έψαχνε " καί τί Θυμήθηκα, λές; 
Τήν κόρη το{) ξαδέλφου μου. 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Τή μικρ1i ;  
ΕΥΤΥΧΊΑ : Ναί, αύτό τ ό  πουτανάκι - Θεός σχωρέσει με. 
Άλλά αότηνi'\ς καλά τi'\ς κάνουνε. Γιατί ετσι πού πάει, άπ' 
τά τιμήματα ή θ&ν Θά τή μαζεύουνε σέ λίγο. 
ΠΕΛΟΠ ΙΔΑΣ : Μά αότή φαίνεται καλό παιδί .  
EYTYXfA : Καλάμια καί παλnύκια εΙναι καλό. Άλλη δου
λειά άπ' τό Υά βάφεται καί νά ντύνεται δέν κάνει. 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Έλα μωρέ Εύτυχία . . .  Άφοl) σχολείο πη
γαίνει άκόμα. Τί βάψιμο λές; 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Δέ ρωτάς τή μάνα της νά σοΟ πεί; Μπορεί νά μή 
βγαίνει, βέβαια, βαμμένη, άλλά δέ βγαίνει, γιατί τ' άπαγο
ρεύουνε άπ' τό σχολείο . . . "Ας μii τ' άπαγορεύανε καi Θά 
' βλεπες. Τό πορνίδιο. 
ΠΕΛΟΠfΔΑΣ; : Καί τί Θυμ1iθηκες, λοιπόν; 
EYTYXfA : Ό πατέρας της, Ο.μα η)ν άφi1σει καi βγεί καμιά 
φορά έξω, ξέρεις τί τi'\ς κάνει ;  
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ΠΕΛΟΠfΔΑΣ : Τή δέρνει ;  
ΕΥΤΥΧΙΑ : Όχι.  Τ�)ν κλείνει στό δωμάτιό της,  τήνε ξα
πλώνει κάτω, τilς βγάζει τό βρακί καi τ�iνε ψάχνει .  Ή μάνα 
της, κουβέντα. Μέχρι μιά ό.'Jρα τήν eχει ξαπλωμένη · καί ηiνε 
ψάχνει μπρός καί πίσω. Καί ξέρεις γιατί τό κάνει ;  Γιά νά δεί 
μπάς καί τή διακορέψανε . Όταν μοl) τό 'πε 11 μάνα της, εΙπα 
" μπράβο ! ". Μπράβο, γιατί eτσι πού πάμε σ�iμερα, άλίμονό 
μας. κ· εότυχ&ς πού όπάρχουνε τέτοιοι πατεράδες. 

ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : • Αχ, Ciμα i)τανε δλοι eτσι, διαμάντια Θά βγαί
νανε τά κορίτσια. 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Τό σκέφτεσαι νά 'χεις κορίτσι καί νά σου τό 
χαλάσουνε; Άντε νά τό παντρέψεις μετά. Ή, μήπως, eχουνε 
τiς προίκες νά τά μπαλώσουνε τά νόμια τους; Λοιπόν; Χίλιες 
φορές μπράβο του. Θά βγάλει στήν κοινωνία ενα παιδί τίμιο 
καi καθαρό. Νά τό παντρέψει καί μ' ενα καλό παλληκάρι, νά 
στ1iσουνε σπίτι καί νά κάνουν οίκογένεια - δχι πορνείο, 
Θεός σχωρέσει με. 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Έτσι, εΙναι .  Ή τιμή τιμή δέν eχει καί χαράς 
τον πού τήν eχει. 
ΕΥΤΥΧΙΑ : 'Αμέ . . .  Ή τιμ1) δέν άγοράζεται σ�iμερα. Λεφτά 
βρίσκεις, τιμ1i δμως . . .  

ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ (παύση) : Θά μέ περιμένεις τό βράδυ, eτσι δέν 
εΙναι ;  Δέ Θά κοιμηθείς. 
ΕΥΤΥΧΙΑ (παύση) : Έχουμε καιρό νά κάνουμε, e; Πελο
πίδα; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : 'Απ' τήν περασμένη Δευτέρα. ( Παύση) . 
ΕΥΤΥΧΙΑ (ναζιάρικα) : Κ' έσύ, δμως, δέ Θ' άργήσεις πολύ, 
Θ' άργιiσεις; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Μέ τό τελευταίο έμβατήριο, μαζεύω τό τρομ
πόνι μου καi σου · ρχομαι . . . (Παύση. Κοιτάζονται " έρωτιά
ρικα ") .  
ΕΥΤΥΧΙΑ : Μέ πεθύμησες, ε;  (Ό Πελοπίδας χαμογελάει, 
δίχως ν' άπαντιίσει. Ή Εύτυχία συνεχίζει τό σίδερο. Μετά ά
πό λίγο, σηκώνει ψηλά ίiνα πανταλόνι μέ τό άριστερό χέρι κ' ίiιια 
σακάκι στολιjς μέ τό ι'iλλο) . 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Έτοιμος. Έλα. Φόρα την νά σέ καμαρώσω. 
Φόρα την. (Ό Πελοπίδας πηγαίνει, παίρνει τιί στολιj, μπαίνει 
δεξιά στιjν κρεβατοκάμαρη. "Οσο θά λείπει, ιί Εύτυχία μαζεύει 
τό σίδερο, τά ροίJχα, τιί σανίδα και' τά πηγαίνει άριστερά στιίν 
κουζίνα) . 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Πελοπίδα, τέλειωνε. Δέ Θά προλάβεις. (Βγαίνει 
δ Πελοπίδας ντυμένος τιί στολιί του. Μέ τίς φοίJντες στίς έπω
μίδες, τό καπέλο κ.λπ. Στήιιεται και' καμαρώνει, τόσο ποv νά 
γίνεται γελοίος) . Όσες φορές και νά σέ δώ, δέ σέ χορταίνω. 
Πελοπίδα, εΙσαι πολύ δμορφος. Τύφλα νά 'χουνε οι Στρατη
γοί μπροστά σου, τύφλα νά 'χουνε . . . (Ό Πελοπίδας βημα
τίζει μέ καμάρι κ' ή Εύτυχία τόν καμαρώνει) . 

ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Άλλος Ciνθρωπος γίνουμαι .  "Αμα φοράω 
τή στολή κάτι άλλάζει μέσα μου. Θές τό καπέλο, Θές σι φοΟν
τες, aλλος ανθρωπος γίνουμαι .  
ΕΥΤΥΧΙΑ : Θέ μου . . .  πόσο σοΟ πάει .  Λάμπεις όλόκληρος. 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Τά κουμπιά Εότυχία, γυαλίζουνε τά κουμπιά; 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Σά χρυσάφι ,  Πελοπίδα μου. 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : ΕΙμ' έντάξει, δηλαδή ; 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Λεβέντης, Πελοπίδα μου. Λεβέντης μέ τά δλα 
σου. ( Παύση. Ό Πελοπίδας χαϊδεύει τιί στολιj. Παίριιει ϋφος 
ιcι άρχίζει νά μουρμουρίζει ίiνα έμβατιίριο. Σέ λίγο τόν συιιοδεύει 
κ' ιί Εύτυχία. Σταματό.νε) . 

ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ (μόνος του) : ΕΙναι Θείο πράμα ή μουσικ1i, 
δπως καi νά τό κάνεις, εΙναι Θείο πράμα. (Μένει γιά λίγο 
eτσι, μετά παίρνει τό τρομπόνι, πηγαίνει στιίν Εύτυχία, τιί φιλάει, 
πάει πρός τιίν πόρτα ιcαί στέκεται) : Κάποια μέρα μCίς περι
μένει μεγάλη ζωή έμaς τούς δυό . 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Κολώvα το{) σπιτιοϋ μου, στό καλό. Στό καλό 
κι ό Θεός μαζί σου. (Ό Πελοπίδας φεύγει. Ή Εύτυχία ψευτο
συγυρίζει τραγουδώντας) : 

. . .  Δέ φταίς έσύ 
έγώ eφταιξα γιά δλα, στό λέω 
δέ σοl) 'χα δείξει τήν άγάπη πού αίστανόμουνα 
πάντα ψυχρά στά ραντεβού μας σο\) φερνόμουνα. 

Τά φώτα σβήνουν σιγά. 



Μιά, άιιατριχιαστιι(ά ταιριαστιί, είιcονογράφηση γιά τιί Δεύτερη πράξη τοϋ έργου. Πίναl(ας, καμωμέιιος ύ.πό τόν διάσημο Βέλγο σουρ
ρεαλιστιί ζωγράφο Ρενέ Μαγκρίτ, πρiιι άιφιβώς ύ.πό πενιίντα χρόιιια! . .  Παράθυρο, δ ι(όσμος άπ' έξω, ι(ι άι•τί τρομπόνι, τό γραμμόφωι•ο 

ΔΕΥΤΕΡΗ 

Λίγη wρα μετά. Δωμάτιο άδειο, σέ γειιιl(ιί έιιτύπωση. 'Ένα τρα
πέζι, μέ μιά γραφομηχανιί κ' ίiιια χρονόμετρο - έκl(ρεμές πού 
άκούγεται ξερά μέσα στιίν ιίσυχία. Δυό τρείς καρέιcλες. Σ' ίiνα 
τοίχο κρεμασμένος χάρτης καί πάιιω άπό τό τραπέζι, ατόν τοίχο, 
φωτογραφία προσώπού .πού δέ διακρίιιεται εύκολα. Οί Λ' • Αντρας 
καί Β' • Αντρας κάθονται στίς δυό άντίθετες πλευρές τοϋ τραπε
ζιοϋ πού παλαντζάρει στιίν παραμικριί τους κίιιηση. Τά σακά
ιcια ιφεμασμέιια στίς καρέκλες πού ιcάθονται. Πουιcάμισο άσπρο, 
γραβάτα λυtιί. Ό Α' • Αντρας ιcaθαρίζει τά νύχια του μ' ίiιια χαρτο
κόπτη κι ό Β' • Αντρας λαγοκοιμό.ται μέ τά πόδια πάνω στό τρα
πέζι. Ό Γ' Άντρας δεμένος σέ lJ.λλη Ι(αρέκλα, μαιφιά τους. 
Μέ τό κεφάλι γερμένο στό στιϊθος, φαίιιεται νά ιcοιμό.ται. Τό 
στόμα του φραγμένο μέ μαντίλι. Σέ λίγο, άκούγεται άπό μακριά 
μουσικιί μπάντας. Ή μουσική - ίiνα έμβατιίριο - πλησιάζει καί 
δ Γ' • Αντρας άναταράζεται ,  προσπαθεί νά κινηθεί μέ τiιιι καρέ
κλα καί νά φωνάξει, άλλά τό μόνο πού άκούγεται εfιιαι ίiνα μουγ
ιφητό. Οί Α' ιcaί Β' • Αντρας μέιιουν άτάραχοι. Όταιι ιί μουσικιί 
άκουστεί πολύ κοντά, πιά, δ Α' • Αντρας πηγαίνει στό παράθυρο 
κλείνει τά παντζούρια ιcaί 1Jστερα τά τζάμια. Στό τέλος, τραβάει 
τιί μαύρη κουρτίνα καί τό δωμάτιο σκοτεινιάζει. Ή μουσικιί ίσα 
ίσα πού άκούγεται τώρα. 'Απόμακρα, άδύναμα, eτσι wστε νά 
ξεχαστεί σέ λίγο ιϊ νά φτάνει στό δωμάτιο σά μακρινός άπόηχος. 
Βιίματα στό σκοτάδι, ό Α' • Αντρας €χει άνάψει τό φώς. 'Ένα 
άδύναμο φώς πού 'ρχεται άπό ίiιια γλόμπο κρεμασμέιιο στό τα
βάιιι. Ό Β' • Α ιιτρας έχει σηκωθεί ιcaί προσπαθεί ιιά ι'σορροπιί
σει τό τραπέζι πού παλαντζάρει. Ό Γ' • Αντρας άιcίιιητος, έχει 
έγκαταλείψει τιίιι προσπάθεια. Ό Α' • Αντρας τόιι πλησιάζει 
καί τοϋ βγάζει τό μαντίλι. 'Αμέσως, ό Γ' • Α ιιτρας ούρλιάζει, 
άλλά σταματάει άπελπισμένος. Ό Β' • Αντρας δέν καταφέρνει 
νά ι'σορροπrίσει τό τραπέζι. Ξαιιακάθεται, βγάζει άπό τιίν τσέπη 
του ίiιια Vicks άπ' αύτά πού άναπνέουν γιά νά ξεβουλώσει ιί μύτη. 
Όση wρα θά μιλό.νε, ό Α' Άντρας άπό καιρό σέ ιcαιρό θά βγάζει 
ίiνα μαντίλι άπ' τιίν κωλότσεπη ιcαί θά φτύνει. Παρόλο πού ιί 
γλώσσα τους άκούγεται μάγκικη, δέν πρέπει τό 1Jφος τους νά εΤναι 

ΠΡΑΞΗ 

μάγκικο. Καί τοϋτο, γιατί τό χυδαίο προl(ύπτει άπό τίς ίδιες τίς 
λέξεις, _οχι άπό τό γνωστό περίεργο τόνο ( μάγκιl(Ο) τι;ς φωνιϊς 
δύο " τύπων ". Άπό τιί χυδαιότητα ιcαί τιίιι παντοδυιιαμία τι;ς 
ιίλιΟιότητάς τους, Οά προιcύψει ιί βία ιcαί όχι άπό έξωτεριι(ά 
στοιχεία : σούρσιμο φωνι;ς, βαρύ {Jφος ιc.λπ.) . 

Α' ΑΝΤΡΑΣ : Οί τροβαδοϋροι, πού λές φιλαράκο, Ciλλο άπό 
ερωτα δέν ξέρανε νά τραγουδfiνε. Καταλαβαίνεις τί θά πεί 
αύτό, φιλαράκο; Έ;  
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Δέ φαίνεται νά 'σαι έρωτιάρης, φιλαράκο. Ή 
μ�iπως κάνω λάθος, ι'ίμα κάνω λάθος νά μοϋ τό πείς, έντάξει;  
Γενικώς δπου κάνω λάθος νά μii διστάσεις καί νά μοu τό 
πείς. 'Εδώ, νά μοϋ πείς, εχεις λάθος. Κι Ciμα εχω, εχω. 'Ε
γωιστής δέν είμαι, γνωστό αύτό! Φτάνει νά μοϋ τ' άποδεί
ξεις, κατάλαβες; Φτάνέι νά 'ναι όκέυ αύτά πού θά πείς. • Αμα 
εΙναι πολύ πολύ όκέυ, μ' επεισες. 
Α' ΑΝΤΡΑΣ (στό Β' Άνiρα) : Ή Λίτσα τέρμα, δέ στό 'πα. 
Στό 'πα; 
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Μή μοϋ πείς. 
Α' ΑΝΤΡΑΣ : Σοϋ λέω . . Τ1iν eκανα τσακωτή . 
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Έλα, τώρα! 
Α' ΑΝΤΡΑΣ : Ναί, ντέ. Κι Ciκου νά δείς πώς έγινε. Είχαμε 
ραντεβού, τά γνωστά, ξέρεις. Δέκα εϊχαμε, εντεκα ε{χε πάει .  
'Εγώ, στημένος καί νά μή ξέρω τi τρέχει, καταλαβαίνεις πώς 
εΙμαι τώρα, ετσι; 
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Νά τρώς σίδερα. 
Α' ΑΝΤΡΑΣ : • Α μπράβο. Έλα δμως πού φερμπότεν τά 
τηλέφωνα στό σπίτι . . . Μοϋ 'χε άρχίσει νά μοϋ τii δίνει. 
διότι λέω, καλά ή Ciργητα. Κ ι  Ο.ν εχει πάθει κάτι ;  
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Σωστά. 
Α' ΑΝΤΡΑΣ : Άκου, Ο.κου νά δείς. Μ ιά δόση, ερχομαι σέ 
άπόγνωση . Δέ βαριέσαι, λέω, 0.ς πάει καί τό παλιάμπελο. 
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:εδω ι'ίνθρωπος κιντυνεύει, τούς τύπους Θά κοιτάμε; Διότι 
ποΟ νά τό φανταστω, ετσι ;  Κάνω, τό λοιπόν, νά πάρω τηλέφωνο, 
δέν τό 'χα μαζί μου. Φτού - κάνω. 

Β' ΑΝΤΡΑΣ : Καλά, άπ' εξω, δέν τό 'ξερες άπ' i:ξω; 
Α' ΑΝΤΡΑΣ : 'Αφοu σοΟ λέω ρέ φίλε, οι έπικοινωνίες κομ
μένες, τί άπ' εξω λές; 
Β'  ΑΝΤΡΑΣ : Νά δμως πού τό χρειάστηκες. Άρα . . .  
Α' ΑΝΤΡΑΣ : • Αρα καί μάρα. Ποu νά τό 'ξερα έγώ. Τά νύχια 
μου Θά μύριζα; Πού λές, τό λοιπόν, i:ρχομαι σέ άπόγνωση . 
Τ{ κάνουνε τώρα; Σέ ρωτάω. 'Εσένα σέ ρωτάω, τί κάνουνε; 
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Πaνε σπίτι, αοτό κάνουνε. 
Α' ΑΝΤΡΑΣ : Αοτό καί εκανα. Μιά καί δυό, άρπάω τό ταξί 
καi. Ι:σα στή γειτονιά της. Κατεβαίνω, διώχνω τό φίλο καί 
περιεργάζομαι .  Σκοτίδια, τώρα, ετσι;  Φέρνω δυό βόλτες 
πάνω κάτω, μήν εlναι κανένας καi. κόβει άπ' τό πατζούρι, 
καί μας βαρέσουνε νταούλια, τίποτα. Νεκροταφείο. Καί κάνω 
σέ μιά δόση ετσι καί τί νά δω; 
Β'  ΑΝΤΡΑΣ : Τί νά δείς; 
Α' ΑΝΤΡΑΣ : 'Ανάβει στό παράθυρο φωτάκι .  Όπα, λέω . . .  
Όπα τά λαβράκια . .  . Χώνομαι σέ μιά πόρτα - ίσα πού 
πρόλαβα. Τί μπήκανε στ' αοτιά μου; 
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Ψύλλοι .  
Α' ΑΝΤΡΑΣ : Ά μπράβο. Τώρα έσύ μέ ξέρεις, ετσι ;  Άναψα 
i1 δέν ι'ίναψα; 
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Σά κάρβουνο. 
Α' ΑΝΤΡΑΣ : Κάρβουνο &ν, λοιπόν, μπαίνω στή φωλίτσα· 
Τί εlδα; 
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Οϋτε νά τό σκέπτομαι. 
Α' ΑΝΤΡΑΣ : Γιά νά μii στά πολυλογώ, ενας τύπος μέ τά 
έσωτερικά του, τά έσωρουχάκια - καταλαβαίνεις, ϊ:τσι ;  Μόu 
μοστράρει τό λοιπόν, καί . . .  " Περάστε, εξω κύριε " .  ΤοΟ 
ρίχνω μιά στήν οiκογένεια καί πάρτονε κάτω μέ τά ξερατά 
νά βγαίνουνε σάν κιμάς άπ' τό μηχάνημα. 
Β'  ΑΝΤΡΑΣ : Κ' ή Λίτσα; 
Α' ΑΝΤΡΑΣ : Όπως τήν εκανε ή μάνα της. " Μήν τολμή
σεις καί μ' άγγίξεις " μοΟ λέει .  Είχαμε η δέν είχαμε ραντεβού, 
της λέω. " Δέ σέ Θέλω " μοΟ λέει . " Θέλω νά χωρίσουμε ". 
ΠοΟ άνέβηκε τό αlμα; 
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Στό κεφάλι . ΠοΟ άλλοΟ; 
Α' ΑΝΤΡΑΣ : Ά μπρCιβο. Πάω κοντά καί πατάει φωνή. 
Χαστούκι καi τέρμα φωνές. Γιά. νά. μή στά πολυλογω, ά.ρχινά 
τίς κλάψες. Τά σάπια, ξέρεις, ε; Όχι πώς δέν εlμαι εοαίστη
τος, άλλά. κάτι τέτοια δέν τά σηκώνω. 
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Καί καλά κάνεις. 
Α' ΑΝΤΡΑΣ : Γύρνα της λέω. Όχι, μοϋ λέει, σέ παρακαλω 
καί δώστου οι σοΟπες, δώστου τά. κλάματα. Γιά. νά. μή στά. 
πολυλογω, γυρνάει . (Ό Β' • Αντρας ίJχει άρχίσει νά γελάει. 
Προσποιητά, σφυριχτά) .  Κάνω ετσι, βλέπω ε να χαρτοκόφτη 
στό κομοδίνο. Σάν κι αοτόν καληώρα, άλλά. λίγο πιό μεγάλον. 
Καί σιδερένιο, βέβαια. Παίρνω, πού λές, τό χαρτοκόφτη . 
Ή περί ής ό λόγος κλάμα καi παρακάλι σύννεφο. 
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Γυρισμένη ,  δμως, ε;  
Α' ΑΝΤΡΑΣ : 'Αμέ . . .  Κόταγε νά. κάνει κι  άλλιώτικα. 'Εγώ 
βέβαια, δέν άκούω, ετσι; Λέω, μιλιά καί τσιμουδιά μή βγά
ζεις, γιατi. κάηκες. Κλείσε τά. μάτια, λέω καί μόκο. Γιά. νά. μη 
στά. πολυλογω, δώστου καί δώστου, μάς πήρανε καί τά. αίματα 
λιγάκι ,  σέ καvά δυό λεφτά, όκέυ. Μπηκε! (Ό Β' • Αντρας ίJχει 
ξεραΟεί στό γέλιο, ίJιια πιιιχτό σφυριχτό γέλιο) . Καταλαβαίνεις 
πως ημουνα, ε; Πάω νά. πλύνω τά. χέρια μου, λέω μή κουνήσεις 
ρούπι .  Γιά. νά μή στά πολυλογω . . .  (Ό Γ' • Αντρας άρχίζει 
ξαφνικά νά ούρλιάζει. Οί δυό • Αντρες ιωιτάζοιιται μέ προσποιη
τιί άπορία, ό Α' σταματάει σιγά σιγά νά γελάει. Κοιτάζουν κ' οί 
δυό τόιι Γ' πού σταματάει κι αύτός σιγά σιγά. Ό Β' • Α ιιτρας 
άρχίζει πάλι ν' άσχολείται μέ τό τραπέζι πού παλαιιτζάρει. Βγάζει 
ίJνα χαρτί άπ' τιίν τσέπη του, τό διπλώνει καί τό βάζει. στό ίfνα 
πόδι τοϋ τραπεζιοϋ, πού πάλι παλαντζάρει. Τό άφιίιιει κι άρχίζει 
τίς βόλτες, ένώ ό Α'  • Αντρας ξαιιαπαίριιει τό χαρτοκόπτη ιcαί 
ιcrιΟαρίζει τά νύχια του) . 
Β' ΑΝΤΡΑΣ (δίχως νά σταματιίσει τό περπάτημα) : 'Ορι
σμένοι ,  τό λοιπόν, δέ τό καταί;αβαίνουνε τό χιοΟμορ, μοϋ 
κάνει έντύπωση , μ' έκνευρίζει. Θηρίο γίνομαι ετσι καί δω νά 
μ1) καταλαβαίνουν άπό χιοΟμορ . . .  

Α' ΑΝΤΡΑΣ (άπ' τιί Οέση του) : 'Εγώ μέ τii μουσικ1; . Μήν 
άκούσω νά λένε " δέ μ'  άρέσει, 1Ί μουσικ1i ". Τ' ι'ίντερα μοϋ 
γυρίζουνε, μ' άνεβαίνει τό αlμα στό κεφάλι, λόγω τιμής, μοϋ 
'ρχεται νά πνίξω ι'ίνθρωπο ετσι καi τολμήξει νά. μιλ1iσει 
έναντίον της μουσικης. 
Β' ΑΝΤΡΑΣ (συνεχίζοντας τίς βόλτες τους) : Μουσικ1i καί 
χιοΟμορ. ΧιοΟμορ καi μουσικ1; . Πολύ όκέυ. Π ολύ πολύ όκέυ. 
(Παύση. Ό Β' συνεχίζει τίς βόλτες του, ό Α' ιcαΟαρίζει τά νύχια 
του. 'Απότομα ό Β' σταματάει) .  
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Καί κάτι ι'ίλλο, ε ;  ( Στόν Α') : ΠοΟ 'σαι, καί 
κάτι ι'ίλλο, λέω μ' έκνευρίζει .  

· 

Α' ΑΝΤΡΑΣ ( μέ διϊΟεν άπορία) : Ποιό ; 
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Μ' έκνευρίζε.ι , μ' έρεθίζει καί μοΟ τεντώνει 
τά νεΟρα. Λάστιχο μο() τά. κάνει τά. νεΟρα. Μέχρι καi ι'ίθρωπο 
σκοτώνω, άλ11θεια σοϋ λέω, έπί τό λόγω της άντρικης μου 
τιμης. 'Ανάβω, κορώνω καί παραφέρομαι .  Στό στεφάνι πού 
φοράω, ντελίριο παΟαίνω Cίμα μο() τύχει. 
Α' ΑΝΤΡΑΣ (διϊθεν άπορία) : Μά. ποιό; 
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Νά μιλάω καί νά. μή μιλάνε. Παθιάζομαι . Λέω 
" μέ περιφρονοΟν, γι' αοτό ' ', μέ Θίγουνε στό φιλότιμο, κατα
λαβαίνεις, ε; Σά. νά. παίρνουνε καρφίτσα καi νά. μοϋ τή χώ
νουνε μπροστά, τόσο πολύ. Νά. μιλάω καi νά. μή μιλάνε, δέν 
εlναι καθόλου όκέυ. Καθόλου μά. καθόλου όκέυ. 
Α' ΑΝΤΡΑΣ : Εlναι προσβλητικό. Όπως καi νά. τό πάρεις, 
σέ προσβέλνει .  
Β '  ΑΝΤΡΑΣ (πάει ιcοvτά του) : Συμφωνείς, δ έ  συμφωνείς ; 
Α' ΑΝΤΡΑΣ : Ρέ σύ . . .  ξέρεις κάτι; ('Ο Β' • Α \Ιτρας σταματάει) . 
Β' 'ΑΝΤΡΑΣ : Λέγε. 
Α' ΑΝΤi'ΑΣ : Σά νά. μοΟ φαίνεται, μπορεί νά κάνω καί λάθος 
ε; 'Αλλά σά. νά. μο() φαίνεται, ετσι στά. ξαφνικά. μοϋ 'ρθε μιά 
μπόχα καi νομίζω βρωμάνε οι κάλτσες μου. Σοϋ βρωμάει 
έσένα τίποτα; Όχι, Cίμα σοϋ βρωμάει (ό Β' Άντρας όσμί
ζεται) Cίμα σοΟ 'ρθε καί σένα 11 μπόχα, πές το, μή τό κρατάς 
έντάξει ;  Δέ μέ προσβέλνεις, Cίμα σέ άπασχολεί αuτό, στό 
τέλος τέλος καλό Θά μο() κάνεις, θά. μέ βοηθ1iσεις δηλαδti , 
κατάλαβες; Βρωμάνε δέ βρωμάνε, έσύ λέγε το νά. ξέρουμε τί 
κάνουμε, πως θά τό θεραπεύσουμε, μή γίνουμε καί ρεζίλι στά 
καλά καθούμενα . . .  'Εντάξει ;  
Β '  ΑΝΤΡΑΣ : Νά δοϋμε, φίλε, νά δοϋμε, μ�iν i:χεις άγωνία, 
εlμαι ντόμπρος έγώ - μέ ξέρεις, δέ μέ ξέρεις; • Αμα βρωμάνε, 
θά. σοϋ πω βρωμάνε, γιατ:ί νά στό κρύψω; Τό δικαίωμα ετσι 
κι  άλλιως μοϋ τό δίνεις, νά. τό κρύψω τό λοιπόν δέν κερδίζω 
τίποτα . . .  Όπως εlπες κ'  έσύ, καλό θά σο() κάνω. (Ό Β' 
• Αvτρας πλησιάζει τόv Α',  σιcύβει καί μυρίζει τά πόδια του. Νεύει 
άρvητιιcά) . 
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Ή μύτη μου, συνάδελφε, λέει δχι καί 11 δικ1i 
μου ή μύτη δέ γελιέται ,  ποτέ δέ γελάστηκε 11 μύτη μου, τό 
λοιπόν ϊ:χε μου έμπιστοσύνη . 
Α' ΑΝΤΡΑΣ : Δηλαδή, σίγουρα; Δέ βρωμάνε οί κάλτσες 
μου; 
Β' ΑΝΤΡΑΣ : οι κάλτσες σου συνάδελφε εlναι όκέυ, εlναι 
πάρα πολύ όκέυ, θέλω νά. πω δέ βρωμάνε, περίεργο δηλαδ1i 
γιατί έσύ λές " σοϋ 'ρθε μιά μπόχα " .  Τί γίνεται,  τί συμβαίνει 
στό φινάλε; οι κάλτσες σου όκέυ καi σένα 11 μπόχα πού σοΟ 
' ρχεται, δλα αuτά εlναι πολύ περίεργα. Νά πω, πάλι ,  οι δικές 
μου είναι πού βγάζουνε τii μπόχα - μάλλον δχι,  συχώρα με 
πού 'μαι τόσο σίγουρος ετσι; 'Αλλά πως νά. τό κάνουμε, τίς 
ι'ίλλαξα, καταλαβαίνεις; Λίγο πρiν i:ρθω τiς aλλαξα καi τό 
άντιλαμβάνεσαι άπό μόνος σου, μέ λίγα λόγια τό βρίσκεις 
φυσικό! Καινούριες κάλτσες δέ βρωμάνε. (Παύση. 'Οσμί
ζεται) . Γιά κοίτα ρέ φίλε. Ή μπόχα. Μοϋ 'ρθε καi μένα 1Ί 
μπόχα, ποδαρίλα πού λένε, σκέτη άηδία, νά ξεράσω μο() 
'ρχεται .  
Α' ΑΝΤΡΑΣ : Τά βλέπεις; Έχω η δέν ϊ:χω δίκιο; 
Β' ΑΝΤΡΑΣ (ιcαταvεύοvτας) : Έ, άπό ποϋ, διάολε; 'Από ποϋ 
i:ρχεται στό φινάλε 11 μπόχα; Όκέυ έγώ, όκέυ έσύ - τί γίνε
ται ; Ποϋ πάει τό πράμα, νά μάς τρελάνει βάλθηκε; (Σηκώνεται 
ιcι ό Α' ιc' οί δυό μαζί άρχίζουvε vά όσμίζονται, σά νά ψάχιιου
ιιε νά βροϋvε άπό ποϋ ίJρχεται ιί μυρωδιά. Καί σιγά σιγά ιcατα
λιίγουvc ιc' οί δυό στά πόδια τοϋ Γ · Αιιτρα, πού μαζεύεται 
φοβισμέν,ος. Σιcύβουvε, τά μυρίζου\Ι, άvασΙJΙcώvο11ται καί ιcοιτά
ζοvται μέ άηδία) . 
Α' ΑΝΤΡΑΣ : Μεγάλη μπόχα . 'Αβάσταχτη καi ι'ίτιμη μπόχα. 
Στό ρουθούνι κατευθεία. 



Β' ΑΝΤΡΑΣ : Μπαμπέσικια μπόχα, συνάδελφε. Βρωμάει 
καί κάνει τόν ψόφιο κοριό, τό κορόιδο κάνει, εlναι γιά δέν 
εlναι νά σου τεντώνουνε τά νευρα μέ τή μπαμπεσιά της; Έ ;  

Α' ΑΝΤΡΑΣ : Ν ά  μ ή  καταλαβαίνουν άπό χιουμορ, νά μή 
καταλαβαίνουν άπό μουσικ1i καί μπόχα ά.πό πάνω, πολύ πάει. 
Γίνεται άβάσταχτο, μαρτύριο γίνεται .  
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Φταίς μετά; Δέ φταίς. Πάνω πού τό παίρνεις 
άπόφαση νά 'σαι μέ τό σαβουάρ, πάνω πού λές νά δώσω τόπο 
στήν όργ1i, όκέυ νά 'μαστε πάνω πού λές - πάρτα δλα κάτω. 
(Σκύβουν ιωί aρχίζόυνε νά λύιιουν τά παπούτσια τού Γ "Αντρα 
μέ σκοπό νά τά βγάλουνε. 'Ο Γ "Α ντρας aδρανεί} . 
Α' ΑΝΤΡΑΣ : Τί κάνεις, τό λοιπόν, στήν προκειμένη περί
πτωση ; 
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Έπαναφέρεις. Βάζεις τά πράματα στ1i Θέση 
τους, μέ λίγα λόγια τής κυρίας μπόχας ηΊς τό δίνεις τό μαΘημα
τάκι της, κυρία μπόχα λές, μέ τό συμπάΘειο καί μέ τό μπαρδόν 
ά.λλά δέν εlcrαι όκέυ. Δέν εlσαι καθόλου, μά καθόλου όκέυ 
κυρία μπόχα μου. 
('Εκείνη τιί στιγμιί άνοίγει μόνο του τό παράΟυρο ιωί τό δωμάτιο 
πλη(ιμυρίζει μέ τιί μουσικιί τιϊς μπάντας - ίfνα έμβατιίριο. Ό 
Α' "Αντρας τρέχει σάν aλαφιασμένος νά τό ιcλείσει, έιιώ ό Β' 
μόλις προλαβαίνει νά ιcλείσει τό στόμα τού Γ' • Αιιτρα, πού χτυ
πιέται στιίιι προσπάΟειά του νά φωνάξει ιcαί νά ξεφύγει. Ό Α'  
• Αντρας κλείνει τό παράΟυρο ιcαί μέιιουιι γιά λίγα δευτερόλεπτα 
ετσι. Ό Γ' "Αντρας έγιcαταλείπει τιίν προσπάΟεια. Τόν άφιίνει 
ό Β' Άντρας, χωρίς δμως νά φύγει aπό δίπλα του) . 
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Τί Θά γίνει στό φινάλε, Θά τό φτιάξουνε καμιά 
δόση τό ρημάδι; Που τό πaνε, δηλαδ1i, φιρί φιρί τό πaνε; 
Θέαμα Θά γίνουμε στό κάτω κάτω; Τό 'παμε, δέ τό 'παμε, δέν 
είπαμε τό παράθυρο εχει τά χάλια του; 
Α' ΑΝΤΡΑΣ (aπ' τό παράΟυρο) : Καί νά δείς, στοίχημα 
εβαζα πώς τό 'χανε φτιάξε ι' .  Τό χέρι μου σηi φωτιά εβαζα 
- τόσο σίγουρος ημανε. Που νά τό φανταστώ; (Παύση) . 
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Άντε νά κάνεις δουλειά, τώρα. Σου κόβει 
γιά δέ σου κόβει τήν δρεξι1 , δηλαδ1i τί εϊμαστε, γιά τί  μfiς 
πέρασαν, γιά τίποτα ρεμάλια μfiς εχουνε; Λέμε " τό παρά
θυρο ά.νοίγει " τί Cίλλο νά κάνουμε; ('Αρχίζει τίς βόλτες) . 
Α' Α ΝΤΡΑΣ. : Κοψοχόλιασα, μέ πi'jρες είδηση ; Λές, λέω, 
νά 'χουνε σταματήσει ;  Εύτυχώς βαράγανε, εύτυχώς δηλαδ1i . 

Β' ΑΝΤΡΑΣ (έιιώ περπατάει) : " Τό παράθυρο ά.νοίγει " 
λέμε καi εlναι κίνδυνος. Τί πρέπει,  δηλαδή , νά γίνει πρώτα 
τό κακό, νταούλια νά βαρέσουνε πrέπει, γιά νά πάρουμε 
τά μέτρα μας; ' Επάγγελμα κάνουμε στό φινάλε, δέ κολλάμε 
μπρίκια. (Ό Γ "Αιιτρας ξαφνικά aρχίζει νά γελάει. Ό Β' 
• Αντρας σταματάει τίς βόλτες, κοιτάζει μιά τόν Α' ιcαί μrά τόv 
Γ πού συιιεχίζει ιιά γελάει. Σέ λίγο σταματάει) .  
Β '  ΑΝ,ΤΡΑΣ ( στόν Α '  Άντρα) : 'Ωραίο πράμα τό γέλιο, 
έτσι ;  ' Ομορφαίνει τή ζωή πού λένε, σ' άνακουφίζει ,  μακάρι 
νά μποροϋσε ό CίνΘρωπος νά γέλαγε σ' δλη του τή ζωi1 ,  χα
χανητό άπ' τό πρωί μέχρι τό βράδυ κι ά.πό τό βράδυ μέχρι 
τό πριόί - δέ συμφωνείς; 
Α' ΑΝΤΡΑΣ (πλησιάζοντας τόν Γ • Αντρα) : Έλα, δμως, 
πού σοϋ κόβεται ά.πότομα, πού σου 'ρχεται καί σου κόβεται 
μαχαίρ ι .  Τί γίνεται ,  τί κάνεις τότε; 
Β'  ΑΝΤΡΑΣ (" Ερχεται ιcι αύτός ιcοιιτά στόιι Γ • Α ιιτρα) : 
Έ, τί ;  Στό χέρι του εlναι ;  ( Σκύβουνε ιωί βγάζουνε τίς κάλτσες 
τού Γ' • Αντρα πού μένει άιcίιιητος) . Δέν εlναι στό χέρι του. 
Φαίνεται πώς εlναι, άλλά δέν εlναι. 'Αρκεί νά ξέρεις τό κόλπο. 
Θέλει κόλπο, κατάλαβες; Γαργάλημα, πού λένε. Θέλει γαργά
λημα καί σταματάει μέν, ά.λλά ξαναρχίζει δέ. 
Α' ΑΝΤΡΑΣ : Σωστά, πολύ σωστά μίλησες. Στό χέρι · του, 
δέν εlναι .  (Άρχίζουιιε καί γαργαλϋ.ιιε τόιι Γ' • Α ιιτρα στίς πα
τούσες ιcαί σέ λίγο αύτός γελάει, έιιω πασχίζει νά τούς ξεφύγει, 
μ' ίfνα γέλιο πού μοιάζει κραυγιί περισσότερο. Γιά λίγα λεπτά 
δέν aκούγονται παρά τά έιοcωφαντιιcά γέλια τού Γ' καί τά σφυ
ριχτά γέλια τών iiλλων δύο. Τόν άφιίνουνε ιcαί σηιcώνοιιται γελών
τας άιcόμα. Ό Γ • Αιιτρας σταματάει καί τούς κοιτάζει φοβισμέ
νος. Τού ιcλωτσϋ.ιιε μακριά τά παπούτσια. Μετά, πηγαίιιουνε σέ 
μιά άκρη καί σιγομιλiiιιε - δ ίfνας στ' αύτί τού άλλου - ιcαί ιcάΟε 
φορά πού λένε κάτι, ξεσπϋ.ιιε σέ πνιχτά γέλια, ένώ ρίχιιουνε μα
τιές στόιι Γ • Α ιιτρα πού τούς βλέπει φοβισμέιιος. Μετά άπό λίγο, 
φεύγει ό Α' • Α ντρας, γελώιιτας πάιιτα. Ό Β' • Αντρας πηγαίνει 
ιcαί κάΟεται στό τραπέζι. Παίρνει τό χαρτοκόπτη ιcαί ιcαΟαρίζει 
τά νύχια του) . 

Β' ΑΝΤΡΑΣ (χωρίς ιιά κοιτάζει τόν Γ) : Μαϊμουζούκι. 
(Παύση) . Λέω : Μα-ϊ-μου-ζού-κι .  Γιατί δέν άπαντaς, γιατί 
δέ λές κάτι, άφου μ' έκνευρίζει δέ τό ξέρεις; Σο() 'πα " μαϊ
μουζούκι "  δέ σου 'πα νερό νά μή σοϋ κάνει έντύπωση , ό 
πiiσα ε{ς ν' Cίκουγε στά καλά του καθουμένου, στά ξαφνικά 
ν' Cίκουγε νά του λένε " μαϊμουζούκι "  Θά ρώταγε, Θά 'δειχνε 
περιέργεια, ετσι δέν εlναι; Έχτός κι δ.ν τό ξανάκουσες, θ.μα 
τό ξανάκουσες πάω πάσσο, Θά πεί τό ξέρεις, μπράβο σου 
τό λοιπόν. 'Αλλά " μαϊμουζούκι " έγώ προσωπικώς πρώτη 
φορά τ'  άκούω, στό στεφάνι πού φοράω, λόγω τιμ1Ίς !δέα δέν 
εχω τί  πά' νά πεί " μαϊμουζούκι ' ' ;  (Παύση) . Θά σου 'ταν 
δύσκολο νά μέ φώτιζες λιγουλάκι; Θά στό χρωστοϋσα χάρη , 
ετσι καί μου 'λεγες τί Θά πεί " μαϊμουζούκι " Θά 'σουνα όκέυ 
μέ λίγα λόγια, πολύ όκέυ Θά 'σουνα. (Παύση) . Λοιπόν; ( Γυ
ρίζει, τόν ιcοιτάζει) : Τί κοιτάς; Ξέρεις γιά δέν ξέρεις; (Ό Γ 
• Αντρας δέν άπαιιτάει, τόν ιωιτάζει) . Ώραία, τό λοιπόν, πολύ 
ώραία. " Μαϊμουζούκι " δέ λές τί πά' να πεί, δέ λές ii δέ 
ξέρεις, έντάξει,  άντίρρησις οuδεμία. Μά πές κάτι,  δμως, 
μήν κάθεσαι μουγγός. Βουβαμάρα Cίμα πέφτει εlναι κακό, 
γρουσουζιά εlναι, " στόμα κλειστό, μυαλό κακό " ελεγε 11 
μάνα μου - καλ1i της ώρα. ( Σηιcώνεται ιcι aρχίζει τίς βόλτες 
καθαρίζοντας πάντα τά νύχια του. Ό Γ Άιιτρας τόν ιcοιτάζει 
φοβισμέιιος, ίfτοιμος ν' άντιδράσει) . 

Β' ΑΝΤΡΑΣ (συνεχίζοντας νά περπατάει) : Πές ά.π' ηi ζω1i 
σου κάτι, διάλεξε κάτι περίεργο άπ' τή ζωi1 σου και πές το . 
Πές πότε πήγες μέ γυναίκα, νά πουμε. Πότε γιά πρώτη φορά 
π1Ίγες μέ γυναίκα, πλάκα Θά 'χει, τό λοιπόν πές το νά σου πώ 
κ' έγώ μετά νά ξεραθείς στό γέλιο. (Παύση) . Στό φινάλε 
χάρη μου κάνεις, Ciμα θές νά στό πώ κι ά.λλιώτικα. Ώσπου 
νά 'ρΟει ό φιλαράκος στό ζητάω χάρη νά μου κάνεις συντρο
φιά, κατάλαβες; Γιά νά φέρει τά σέα καί τά μέα, πού λένε, 
καί φοβάμαι Θ' ά.ργιiσει,  γι' αuτό. Άμα σ' ένοχλώ, νά πουμε, 
πάσσο . Νά τό βουλώσω καi νά κάνω μέ ηi μοναξιά μου κου
βέντα, Ciσχημα Θά 'ναι δέ λέω, άλλά νά μήν ένοχλουμε ετσι;  
Πρώτο καi κύριο νά μήν ένοχλοϋμε ό ενας τόν Cίλλον - αuτό 
μετράει .  (Παύση. 'Απότομα σταματάει,. μακριά άπό τόν Γ' ·Αν
τρα. Ξεσπάει προσποιητά ιωί πετάει τό χαρτοκόπτη) . 

Β' ΑΝΤΡΑΣ : Έ, στό φινάλε δέν εlμαι καi κανά ρεμάλι, 
έντάξει;  Μου φέρεσαι σά νά 'μαι ρεμάλι ,  τό κατάλαβες; 
Τό πi'jρες χαμπάρι ;  Άμα iiμανε ρεμάλι νά πώ δίκιο εχεις, δέ 
μέ κάνεις κέφι, σου γυρίζω τ' Ciντερα. 'Αλλά δέν εlμαι .  Τό 
λοιπόν γιατί μου φέρνεσαι σά νά 'μαι κάνα ρεμάλι; " Μαϊ
μουζούκι " δέ λές τί  πά' νά πεί. Περίεργο άπ' τή ζω1i σου 
δέ δηγιέσαι ,  ε τί νά κάνω κ' έγώ; Φταίω μετά; Θά φταίω; 
Θά φταίει ό φονιάς μετά; 'Αφου τό ξέρi:ις; j'Sέ φίλε, μου τεν
τώνουνε τά νευρα, λάστιχο γίνονται τά νευρα μου, γιατί τό 
πας φιρί φιρί; Λάου λάου γιατί τό πας; (Πλησιάζει στόν Γ' 
• Αιιτρα, στέκεται πίσω του) . 
Β' ΑΝΤΡΑΣ (σιγά) : Γάτζος, γατζάκι .  "Εχεις δεί σέ κάτι 
πόρτες; • Αμα εχεις προσέξει εχουνε στούς ά.πόπατους, στά 
καφενεία, εχουνε κάτι τέτοιες πόρτες, τί πόρτες δηλαδ1i ' ό 
Θεός νά τίς κάνει πόρτες. Έ, αύτές εχουνε. 'Από τή μιά μεριά 
τό γατζάκι ά.πό τήν Ciλλη τό Θηλυκωτ1iρι ,  πιάνει τό 'να μέσα 
στ' Cίλλο - κατάλαβες; Χράπ τό μαϊμουζούκι καi σφάλιξε 
ή πόρτα. ( Παύση. Δυνατά) : Νά, τό λοιπόν, νά πού 'μαΘες καί 
κάτι χρήσιμο. Τό 'χεις λίγο; (Ξαναρχίζει τίς βόλτες) . Τό νο
μίζεις λίγο, δχι πές μου, μπάς καί σου πέρασε άπό τό νο() 
δτι πολλοί τό ξέρουνε τί  πά' νά πεί " μαϊμουζούκι " ; (Ξα
νάρχεται πίσω του) . 'Εγώ λέω νά τελειώνουμε, τί λές; ΠίΟς 
τό βρίσκεις; Δέν εlναι καλύτερα νά πείς κα! νά τελειώνουμε; 
Έχουμε κα! γυναίκα, στό φινάλε περιμένει καi γυναίκα, τί  
Θά κάνουμε δηλαδή, τiς κουμπάρες Θά παίζουμε βραδινιάτικα; 
(Άιcούγονται βιίματα) . 
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Πάνω στήν &ρα. Έλεγα Θ' άργιiσει ά.λλά πάνω 
στ�)ν {.δρα . ('Ανοίγει ιί πόρτα. Ό Γ Άντρας τρομάζει) . 

Α' ΑΝΤΡΑΣ (aπ' lfξω, χωρίς νά φαίιιεται) : Περάστε, δε
σποινίς περάστε. (Μπαίνει μιά Νοσοκόμα, 8νω ό Γ "Αν
τρας προσπαθεί νά δεί χωρίς νά μπορεί, ετσι γυρισμένος 
πού εlιιαι. 'Η Νοσοιcόμα κρατάει ίfνα δίσιcο ιωί πάνω του 
ιcάτι, σκεπασμέιιο μ' §να U.σπρο μουσαμά. Άιcουμπάει τό δί
σκο στό τραπέζι κι άιcολουΟεί ό Α' • Αντρας πού κρατάει §ιια 
γκαζοτειιειcέ πού φαίιιεται γεμάτος καί μιά γιωζιέρα. Τρέχει νά 
τόν βοηΟιίσει ό Β' • Αντρας γελώιιτας μέ τό ίδιο, πάντα, σφυριχτό 
γέλιο. Τ' άιcουμπϋ.11ε στό τραπέζι, ό Α' • Αιιτρας πηγαίνει στιίν 
πόρτα ιωί τιίν κλείιιει. Μέιιουν γιά λίγο έτσι , δ Α' • Αιιτρας στιίν 
πόρτα, ό Β' • Αντρας ι( ιί Νοσοκόμα δίπλα στό τραπέζι ιcι δ Γ 



Άντρας ποί> κάνει άπεγνωσμένες προσπάθειες νά μεταιcινηθεί 
γιά νά δεί ιϊ νά ξεφύγει. Τιί σιωπιί σπάζει ιί Νοσοιcόμα) . 
ΝΟΣΟΚΟΜΑ (μελιστάλαχτα) : Καλησπέρα σας, καλως σδ.ς 
βρήκα. 
Β'  ΑΝΤΡΑΣ (όποιcλίνεται) : Καλως σδ.ς δεχτήκαμε μαντε
μουαζέλ, καλως σδ.ς δεχτ�iκαμε, πάνω στήν ι'.όρα- πού λένε -
καταλαβαίνετε, ετσι δέν εlναι ; 
ΝΟΣΟΚΟΜΑ : Σέ τί μπορ& νά σδ.ς φανω χρ1iσιμη ; Περιττό 
νά σδ.ς τονίσω, βέβαια, πώς ό χρόνος μου εlναι πολύτιμος καi 
γι' αύτό πολύ λίγος. 
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Έννοοl)με μαντεμουαζέλ, έννοοl)με. Δέ χρει
αζότανε, δέν 1'Ίταν ά.νάγκη νά μδ.ς τό πείτε, χαζοί μ1iπως είμα
στε, ά.π' τόν • Αρη κατεβήκαμε νά ποl)με; Στό φινάλε, Cίμα δέν 
εlν.αι ό δικός σας ό χρόνος πολύτιμος ποιανοl) Θά εlναι; Tol) 
στραγαλατζ1ϊ ;  Έ; Πάνω κάτω ό στραγαλατζής, πέρα δ&Θε 
ό στραγαλατζής τii σκοτώνει τήν ι'.όρα του. Έτσι, καi τό 
στραγάλι του πουλάει καi τήν ι'.όρα του σκοτώνει ,  ά.λλά έσείς 
μαντεμουαζέλ δέν εlναι όρΘόν, πρέπον δέν εlναι νά χάνετε 
τήν ι'.όρα σας. Περιμένουνε ά.Θρωποι περιμένουνε, μέ ζάχαρο 
περιμένουνε, μέ καρδιά περ'ιμένουνε. Τί Θά γίνει στό φινάλε, 
Θά πεΘάνουνε αύτοί ,  δέν εχουνε δηλαδ1i τό δίκιο τους νά πε
ριμένουνε τ�;ν ενεσi1 τους; 
ΝΟΣΟΚΟΜΑ : Πάρα πολύ σωστά, ά.γαπητέ μου. Γι' αύτό, 
νά μή χάνουμε τ�;ν ι'.όρα: μας. 
Α' ΑΝΤΡΑΣ (άπ' τιίν πόρτα) : Πείτε μας κι Cίμα μποροl)με 
νά βοηθήσουμε, έμείς έδω είμαστε. · 

ΝΟΣΟΚΟΜΑ : Άν δέν σδ.ς εlναι κόπος, κάποιος νά ζεστά
νει τό νερό. 
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Νά τό ζεστάνει η νά τό κάψει . Θέλω νά πω 
νά τό φέρει στό ά.μήν, νά τό κάνει λάβα, 1iφαίστειο νά τό 
κάνει. Τί ά.πό τά δύο νά κάνει μαντεμουαζέλ; 
ΝΟΣΟΚΟΜΑ : Τό σωστό εlναι νά τό κάψει, aν δέν σδ.ς 
εlναι κόπος, βέβαια. 
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Τί κόπος, δουλειά μας κάνουμε, κόπος εlναι ή 
δουλειά μας; (Ό Β' • Α ιιτρας πηγαίιιει άιιάβει τιί γκαζιέρα, ιί Νο
σοιcqμα [ρχεται δίπλα στόν Γ' • Αντρα ιcαί παίριιει τό σφυγμό του. 
Ό Γ' • Αντρας δέν άντιδρϋ., μοιάζει ύποταγμέιιος. Ό Α' • Α ντρας 
πηγαίιιει στό τραπέζι ιcαί βάζει τό γιcαζοτενειcέ πάιιω στιί γιcα
ζιέρα πού στό μεταξύ €χει άνάψει δ Β' • Α ιιτρας. Ή Νοσοιcόμα 
€ρχεται μπροστά στιί σιcηνιί) . 
ΝΟΣΟΚΟΜΑ : 'Εντούτοις, μοl) φαίνεται δύσκολο. 
Β'  ΑΝΤΡΑΣ (διϊθεν άνιίσυχος) : Ποιό μαντεμουαζέλ ; Ποιό 
σδ.ς φαίνεται δύσκολο; 
ΝΟΣΟΚΟΜΑ : Τό μέρος, ό χ&ρος. Πως θά γίνει, δέν κατα
λαβαίνω. Έπρεπε νά 'χει . ενα στρωμα τουλάχιστον. 

Α' ΑΝΤΡΑΣ (€ρχεται ιcοιιτά της) : Μή σδ.ς άπασχολεί, Θά 
τά βολέψουμε. (Ό Β' • Αντρας ιcρυφογελάει) . ' Υπάρχει τρόπος, 
δέν εlναι δά καi τόσο δύσκολο. 
Β' ΑΝΤΡΑΣ (άπ' τιί θέση του) : Τό τραπέζι στό φινάλε, δέν 
κάνει τό τραπέζι ;  
Α' ΑΝΤΡΑΣ (στιί Νοσοιcόμα) : Έχει δίκιο ό συνάδελφος, 
μιά χαρά τραπέζι εlναι, Θέλουμε καi πολυτέλειες τώρα; 

ΝΟΣΟΚΟΜΑ : Δικό σας θέμα . . .  Τραπέζι είπατε, τραπέζι . 
'Εγώ θά κάνω τή δουλειά μου καi θά φύγω. (Παύση. Ό Β' 
• Αντρας βάζει κάθε τόσο τό δάχτυλό του στό νερό, ένώ δ Α' 
• Αντρας ιcόβει βόλτες. Ή Νοσοιcόμα στή θέση της. Ποί5 ιcαί ποί5 
δ Α' Άντρας ξεσπάει σέ γελάιcια) . 
ΝΟΣΟΚΟΜΑ (Πηγαίνοντας στό τραπέζt) : Τiς προάλλες 
πού μοl) 'τυχε τό ίδιο πάλι, κάποιος πέθανε, δέν τό άντεξε ! !  
Α' ΑΝΤΡΑΣ (σταματάει τίς βόλτες. Διίθεν άπορημένος) : 
Σοβαρά; 
ΝΟΣΟΚΟΜΑ : Πάνω στή μιά, περίπου ώρα . . .  Τόσο βά
στηξε. 
Β'  ΑΝΤΡΑΣ : Τσσ, τσσ, τσ . . .  (Βάζει τό δάχτυλο πάλι στό 
11ερό) . 'Αμάν άδελφέ μου, ζεματάει, αύτό δέν εlναι νερό, κάτι 
άλλο εlναι . 
ΝΟΣΟΚΟΜ Α : Καi ποιός εlπε πώς εlναι νερό; Δηλαδ1i, μόνο 
νερό Θέλω νά πω; ('Απότομα δ Γ' • Α ντρας άρχίζει νά ούρλιάζει. 
Οί ο.λλοι τρείς μένουν άιcίνητοι, διjθεν άπορημένοι .  Όχι δμως γιά 
πολύ, γιατί ξαφνιιcά άιιοίγει πάλι τό παράθυρο ιcαί γεμίζει τό χώρο ιί 
μουσιιciι άπ' eξω - Ιfνα δημοτιιcό σκοπό ιϊ κάτι που ιιά τόν θυμίζει. 
Τρέχει δ Β' • Αντρας άλλά μπλέκεται μέ τιί μαύρη κουρτίνα. Σέ 

βοιίθειά του τρέχει ιcι δ Α' • Αιιτρας, ένώ ή Νοσοιcόμα πηγαίιιει 
στόν Γ' • Α ντρα ιcαί τοί5 ιcλείνει τό στόμα μ' Ιfνα μαντίλι. 'Επιτέ
λους, τό παράθυρο τό ιcλείιιουν, έιιώ ιί Νοσοκόμα έμπρός στά 
eντρομα μάτια τοϋ Γ' • Αντρα βγάζει άπό τιίν τσέπη τιϊς μπλού
ζας της Ιfνα ζευγάρι λαστιχέιιια γάντια και: τά φοράει. Στέκεται, 
πάντα, μπροστά του) . 
Β' ΑΝΤΡΑΣ (θυμωμένος) : 'θεμα τό γονιό του γιά παράθυρο. 
Τί νά κάνουμε, δηλαδ1i ,  μέ τό χέρι στό πόμολο Θά 'μαστε, 
βάρδια στό πατζούρι Θά κάνουμε; 

Α' ΑΝΤΡΑΣ : Νά θυμηθοl)με νά πάρουμε iά μαϊμουζούκια, 
ετσι ;  
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Όμορφα, πολύ δμορφα. Θά βάλουμε κι ά.πό 
τήν τσέπη μας στό φινάλε, κατάλαβες; Δέ φτάνουν δλα τ' 
άλλα, οι άντιξοότητες δέ 'φτάνουνε, βάλε κι άπό τ�]ν τσέπη 
σου, έντάξει; Αύτό λέγεται όκέυ, νά ποl)με, ετσι ; Πολύ πολύ 
όκέυ, λέγεται . . .  Πάρα πολύ όκέυ. (Παύση) . 

ΝΟΣΟΚΟΜΑ : Παρακαλω, κάποιος νά τόν λύσει .  (Παύση. 
Οί Α' ιcαί Β' Άντρας ιcοιτάζονται) . Δέ μποράi ετσι ,  κύριοι .  
Δέ γίνεται,  τό βλέπετε καi  μόνοι σας. (Οί Α'  ιcαί Β '  • Α ντρας 
πλησιάζουν τόν Γ' ιcαί τόν λύνουν μέ προσοχιί. Τελειώνουν ιcαί 
στέκονται δίπλα του, κολλητά του) . 
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Μέ τό μπαρδόν μαντεμουαζέλ, άλλά πρέπει 
ν' ά.δειάσει κάποιος τό τραπέζι. 'Υπό συνθ1iκας άλλας δέ Θά 
σδ.ς τό 'λεγα μά . . .  
ΝΟΣΟΚΟΜΑ (διακόπτει) : Καταλαβαίνω, καταλαβαίνω . . .  
(Ή Νοσοκόμα πηγ<J.ίνει στό τραπέζι καί άρχίζει νά τό άδειάζει. 
Γραφομηχανιί, γκαζοτενεκέ ιc.λπ.) . 

Γ' ΑΝΤΡΑΣ (σάν ύπνωτισμέιιος) : Πρiν ενα χρόνο . . .  
(Οί δυό Άντρες ξαφνιάζονται .  Ή Νοσοιcόμα σταματάει) . 
Πρiν ενα χρόνο ξεθάψαμε τόν πατέρα μου. Δέν εΙχε λιώσει 
άκόμα, είχανε μείνει σάρκες πάνω στά κόκαλα . . .  είχανε 
μείνει καi μερικά κομμάτια ά.π' τό πουκάμισο, ijτανε άπό συν
θετικό βλέπετε . . . Ξαφνικά, έκεί πού βαράγανε οί νεκροθά
φτες, νά 'σου κάτι κατσαρίδες, σά ποντίκια μεγάλες. Μεγά
λες καi ξανθιές κατσαρίδες. 
Β' ΑΝΤΡΑΣ (άπορημέιιος) : Ποιές κατσαρίδες, φιλαράκο, 
τί  κατσαρίδες κάθεσαι καi λές, τί μδ.ς κόφτει έμδ.ς τί χρ&μα 
είχανε ol κατσαρίδες; Παραμύθια θά λέμε τώρα, δηλαδi1 ;  
Θά λέμε τώρα γιά τούς πατεράδες μας; • Α.μαν εlναι έτσι, Cίμα 
θές νά μιλ1iσεις Θέλω νά πω, Cίσε τiς κατσαρίδες κατά μέρος 
καί . . .  
Α' ΑΝΤΡΑΣ (διακόπτει, τοϋ κάνει νόημα) : Άστον . . .  ό κύ
ριος θέλει νά μιλήσει, νά πεί τόν πόνο του - τί τόν κόβεις; 

Β'  ΑΝΤΡΑΣ : Σωστά. ( Τόν ιcαθίζουν στιίν καρέκλα) . Λάθοι; 
ijτανε, δέν επρεπε νά τόνε κόψω. Τό λάθος λάθος καi τό 
σωστό σωστό. ( Στόν Γ' • Α 11τρα) : Τό λοιπόν; Τί έγινε, τό λοι
πόν, μέ τίς κατσαρίδες; (Παύση. Ό Γ' • Α ιιτρας δέ δείχνει 
vά θέλει νά μιλιίσει, πιά) . Ποl) πήγαν οι κατσαρίδες στό φι
νάλε, χαθ1iκανε; (Παύση. Οί δύο • Αιιτρες κοιτάζονται) . Εlπες 
γιά κάτι κατσαρίδες, έντάξει ;  Γιά δέ συνεχίζεις νά ξέρουμε 
και τi μδ.ς γίνεται .  Έ ;  
ΝΟΣΟΚΟΜΑ : Τ ό  νερό εβρασε. 
Α' ΑΝΤΡΑΣ : Κοχλάζει ;  
ΝΟΣΟΚΟΜΑ : Κοχλάζει .  (Παύση) . 
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Δηλαδή , πόσο ξανθιές ijτανε αύτές οι κατσα
ρίδες, τί ξανθιές ijτανε, βαμμένες δηλαδή τις είχανε η ά.πό 
φυσικοl) τους ijτανε ξανθιές; Θέλω νά μάθω, φούντωσε ή πε
ριέργεια, καταλαβαίνεις; Εlπες, άπό μόνος σου άρχισες νά 
λες γιά κάτι κατσαρίδες, τό λοιπόν τί τ' ά.φήvεις νά παγώσει 
τό πράμα, δέν τό καταλαβαίνεις δτι μδ.ς άναψες τήν περιέρ
γεια; ( Στόν Α' • Α ιιτρα) : Έ; Δέ μδ.ς τήν άναψε; 
Α' ΑΝΤΡΑΣ : Όσο δέ φαντάζεσαι .  ( Στιί Νοσοιcόμα) : Έ; 
Δέ μδ.ς τήν άναψε; 
ΝΟΣΟΚΟΜΑ : Παρόλο πού σιχαίνομαι τις κατσαρίδες, 
εντούτοις εlμαι περίεργη ν' άκούσω τi εγινε παρακάτω. 

Β'  ΑΝΤΡΑΣ (στόν Γ' Άντρα) : Τ' ά.κοl)ς, δέν τ'  ά.κοl)ς; 
Είμαστε δλο αύτιά, τρ�ίς άνθρωποι έδω μέσα δλο αύτιά, ν' 
άκούσουμε τί  εκαναν, πο\j στό διάβολο χώθηκαν αύτές οι 
κατσαρίδες, τελοσπάντων. οι ξανθιές πού εlπες. (Παύση) . 

Γ ΑΝΤΡΑΣ : Όχι πώς δέν εγινε λάθος, εγινε . . .  'Αλλά τi 
θά πεί μουσική, έπιτέλους . . .  (Οί δυό • Αντρες κοιτάζονται 
άπορημένοι .  Ό Γ' • Αντρας σιγοτραγουδάει) : " Περνδ. - περνδ. 



ή μέλισσα, μέ τά μελισσόπουλα . . .  " . (Παύση) . Μουσικ11 δέν · 
εlναι κι αύτ1i ; 

Β' ΑΝΤΡΑΣ (θυμώνει) : Στό φινάλε δέν ε'ίμαστε καi τίποτα 
κοπάνια, έντάξει φιλαράκο; Στό φινάλε δουλειά μας κάνουμε, 
δέν i1ρθαμε ν' άκούσουμε ζωολογία. Έ ,  τ' εlναι αύτό τό κόλπο 
τώρα. Πιάσαμε τίς μέλισσες κι άφ1iσαμε τiς κατσαρίδες; 
Πλάκα Θά κάνουμε δηλαδή;  
ΝΟΣΟΚΟΜΑ : Θ' άρχίσει νά έξατμίζεται τό νερό. 

Β' ΑΝΤΡΑΣ ;. Έ μά νά δοϋμε στό τέλος τέλος τί  διάολο Θά 
γίνει, εντάξει ;  Νά στό κάνουμε, νά δοϋμε τί  κατσαρίδες καί 
μελισσόπσυλα Θά λές μετά . . .  

ΝΟΣΟΚΟΜ Α : Θά τ�) σβήσω. 

Β' ΑΝΤΡΑΣ ( 1ιευριασμένος) : Κόψτο πού νά πάρει ό διά
ολος, κόφτο. ' Εντάξει ,  εβρασε τ' άκούσαμε. (Παύση) . 
ΝΟΣΟΚΟΜΑ : Στό μάκρος τοϋ τραπεζιοϋ η στό πλάτος; 

Β' ΑΝΤΡΑΣ : Στό μάκρος. (Σηκώνεται ιcαί πάει πρός τό 
τραπέζι. Τότε, ό Γ • Αντρας χτυπάει τόν Α', τού ξεφεύγει, τρέχει 

πρός τό παράθυρο, μπερδεύεται στιί11 κουρτίνα άλλά τ' ά1ιοίγει καί 
βάζει τίς φω1ιές. Ό Β' • Α ντρας τρέχει νά τό11 σταματιίσει, σκον
τάφτει στό δίσκο ιcαί φεύγει τό σιcέπασμα γιά ν' άποιcαλυφτεί 
ίiνα κλύσμα. Γιά 11ά τό11 βοηθιίσου11 τρέχου11 ιcαί ιί Νοσοιcόμα μέ 
τόν Α' • Α ντρα. Προσπαθούν ιc' οί τρείς \Ιά ξεγα1ιτζώσου\Ι τόν Γ' 
• Αντρα άπ' τό παράθυρο, άπ' δπου μπαί�ιει ιί μουσιιcιί - ίi1 •α έμβα
τιίριο - ιcαί ιcαλύπτει τίς φω1ιές τους) . 
Β' ΑΝΤΡΑΣ (στιί Νοσοιcόμα) : Τό φώς, σβήσε τό φώς, 'Θεμα τό 
γονιό του. (Ή Νοσοιcόμα τρέχει ιcαί σβιί�ιει τό φώς. Ξαφνιιcά, ιί 
μουσιιcιί σταματάει άπότομα. Τό μόνο πού άιcούγεται τώρα εlναι τό 
τρομπό1ιι, πού βγάζει. ίi\Ιαν ιίχο ξαφνιασμένο ιcαί πού άρχιιcά δέ μπο
ρεί νά ιcαλύψει τιί φωνιί τού Γ • Α 1ιτρα. Σέ λίγο λίγο χρόνο, δμως, 
σά νά " συνέρχεται "  άπό τι/ν lιcπληξη δυναμώνει ό ιίχος άπ' τό 
τρομπό1ιι ιcαί ιcαλύπτει τιί φω1ιιί τού Γ' • Α ντρα, πού άδυνατίζει 
μέχρι νά σβιjσει έντελώς. Τό τρομπόνι άιcούγεται γιά λίγο, μετά 
σταματάει. Στό σιcοτάδι άιcούμε νά ιcλείνει τό παράθυρο, μιά 
πάλη γίνεται έιcεί μέσα πού δέ διαριcεί πολύ. Μετά δλα ιίσυχάζουν, 
γιά λίγο, γιά νά ξαναρχίσει ιί μουσιιcιί - δχι άπ' δλα τά δργα�ια. 
Ίσως δυό τρία ιcαί, φυσιιcά, τό τρομπόνι. Ή μουσιιcιί ποv άιcού
γεται εlναι οπερέτα ij τό " άστα τά μαλλάιcια σου ") . 

Σχέδιο ' Ηλία Δεκοvλάκοv, 1 968 

ΤΡΙΤΗ 

Μετά άπό λίγο. Στό δωμάτιο τής Α' πράξης. Τά φώτα άνάβουν 
άργά. Βλέπουμε τήν Εύτυχία ιcαί τιίν Καφετζοv ιcαθισμένες ιcοντά. 
Ή Καφετζοv [χει σηιcώσει τό φλυτζάνι ιcαί περιεργάζεται τό 
έσωτεριιcό του. Ή Εύτυχία περιμένει ιcαί τιίν ιcοιτάζει άνυπόμονα. 

ΚΑΦΕΤΖΟΥ : Μεγάλο δρόμο βλέπω, μεγάλη στράτα εχεις 
μπροστά σου. Κάπου μακριά Θά πaς καί . . . (Παύση. Ή Εύτυ
χία τρομάζει) .  
ΕΥΤΥΧΙΑ : Καί . . .  (Μιιcρι/ παύση. Ή Καφετζού τιjς ιcάνει 
νόημα νά μι/ μιλάει) .  
ΚΑΦ.ΕΤΖΟΥ (χαμηλόφωνα) : Ντούρα ή στράτα σου, όλόισια 
εlναι .  Τίποτα δέν τήνε κόβει, τίποτα δέν τή 'μποδίζει τή στρά
τα σου. 'Ορθάνοιχτος ό δρόμος καί σύ τόν περπατάς χαρού
μενη. (Ή Εύτυχία άνασαίνει. Μιιcριί παύση) . Κάτι σέ βασα
νίζει, δμως, κάτι ερχεται κάθε λίγο καi λιγάκι καi σέ κάνει 
νά τό σκέφτεσαι .  'Αρρώστια εlναι, Θύμηση κακιά εlναι, δέν 
ξέρω. Τό σκέφτεσαι πάντως, μέσα στό μυαλό σου τριγυρνάει 
καi δέ σ' άφήνει νά χαρείς. (Ή Εύτυχία ιcουνάει τό ιcεφάλι 
της, συμφωνεί ιcι άναστενάζει. Μιιφιί παύση) . Καi δίπλ' άπό 
τή στράτα σου ενα μεγάλο κι όλοκάθαρο Μ .  'Από τ' άλφα
βητάρι λές καί βγηκε, ενα άνάποδο Μ .  Τώρα, μάνα εlναι, 

ΠΡΑΞΗ 

μαντάτο ει ναι - δέν ξέρω. Καλό πάντως εlναι . Έχεις κάτι ,  
περιμένεις κάτι ;  Κανά καλό μαντάτο; 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Εlσαι σίγουρη;  Εlδες Μ ;  
ΚΑΦΕΤΖΟΥ (τιjς δείχνει τό φλυτζάνι) : 'Ορίστε, κυρά 
Εύτυχία μου. Δές το καi μόνη σου. ( Σιcύβει ή Εύτυχία) . 'Εκεί 
στόν πάτο, στή στράτα σου λίγο πιό δεξιά. Τό βλέπεις; 

ΕΥΤΥΧΙΑ : Θέ μου, τό βλέπω . . .  Βλέπω καθαρά ίiνα μεγάλο Μ .  

ΚΑΦΕΤΖΟΥ : Μ αντάτο εlναι;  Μάνα εlναι; Καλό πάντως 
ειναι .  
ΕΥΤΥΧΙΑ (εύτυχισμένη) : Μπάντα . . .  Ή μεγάλη μπάντα 
ειναι .  Ή μπάντα καi τό μπαλκόνι μέ τίς γλάστρες . Σ' εύχα
ριστώ, Θέ μου, σ' εύχαριστώ . . . (Παύση. Ή Καφετζού μέ 
ϋφος " έπαγγελαμτιιcό ' '  ιcοιτάζει στό φλυτζάνι. ·Απότομα ή 
Εύτυχία) : Καi Μουσική . Εlναι καi μουσικ1; . Όλα πρός τά 
' κεί πδ.νε, δλα γιά μδ.ς εlναι . . .  Μπάντα, μπαλκόνι, μουσική. 
Μ '  έκανες εύτυχισμένη σήμερα, · τή μεγαλύτερη χαρά μοϋ 
'δωσες . . . (Παύση) . Πές μου, δμως μή σταματάς. ( Μιιcρή 
παύση) . 
ΚΑΦΕΤΖΟΥ : Ένα πρόσωπο ερχεται καi φεύγει μέσα στή 



ζωή σου, κάτι θέλει νά σο\J πεί, ά.λλά κάθε φορά τό μετανοιώ
νει, καi π ισCιΥγυρίζει .  (Μικρή παύση) . Δικός σου άνθρωπος 
ε{ναι, μά δέν τόν ξέρεις έσύ. Σέ ξέρει κι δλο θέλει νά σο\J 
μιλήσει, μιά γυναίκα τόν έμποδίζει κ' έκείνος λέει " την 
άλλη φορά ", μά κάθε φορά τό μετανοιώνει .  (Μικρiι παύση) . 
'Υπάρχει κ' ενας ξένος πού σκέφτεται καλά γιά σένα καi τόν 
άντρα σου. Θέλει νά σάς βοηθήσει, νά σάς δώσει κάτι. Λεφτά 
ε{ναι, έλπίδες ε{ναι - δέν ξέρω. Καλό, πάντως ε{ναι . . .  (Μι
ιφιί παύση) . 
ΕΥΤΥΧΙΑ (eύτυχισμέιιη) : Ό κύριος Δήμαρχος . . .  
ΚΑΦΕΤΖΟΥ : Καημό μεγάλο εχεις μέσα στην καρδιά σου, 
κάτι θέλεις, κάτι περιμένεις μά �έν eρχετ.αι .  Σέ ·καίει, σο\J 
ματώνει την καρδιά, κάθε τόσο μπαίνει μέσα στη σκέψη σο� 
καί την άναστατώνει .  
ΕΥΤΥΧΙΑ : Γ ι ό.  τό παιδί ;  {\.ές γιά τ ό  παιδί ;  
ΚΑΦΕΤΖΟΥ : Παιδί ε{ναι, λεφτά ε{ναι - δέν ξέρω. Καλό, 
πάντως, ε{ναι σάν eρθει, καλό καi θ' άλλάξει τη ζωή σου, 
άλλος άνθρωπος θά γίνεις. Μά τώρα σέ πονάει, σέ τσακίζει 
σάν τό σκέφτεσαι .  

ΕΥΤΥΧΙΑ : Καί μπορό'> ν ά  μην τ ό  σκέφτομαι ;  'Απ' την πρώτη 
μέρα κιόλα, ποιά πρώτη μέρα; Μόλις γνώρισα τόν Πελοπίδα, 
το\J τό 'πα. " Παιδιά Πελοπίδα " το\J 'πα . . .  " Θέλω νά κά
νουμε πολλά παιδιά ". · Αααχ ! Τί καημός ε{ν' αύτός, τί βάσανο . 
Πές μου. Νά χαρείς δ,τι άγαπάς, πές μου βλέπεις παιδί; (Μι
κρή παύση) . Πές μου πώς βλέπεις νά 'ρχεται παιδί καi θά 
σο\J κάνω 'κόνισμα. 

ΚΑΦΕΤΖΟΥ : Τό φλυτζάνι ετναι πολύ καλό, κυρά Εύτυχία. 
Μακάρι δλος ό κόσμος νά 'χε τό φλυτζάνι σου. Μην εχεις 
άγωνία δμως. Τί σήμερα, τί αϋριο - τό παιδί θά 'ρθει . 'Αργά 
iΊ γρήγορα θ' άκουστο\Jνε κλάματα μωρο\J έδό'> μέσα. 
ΕΥΤΥΧΙΑ ( μέ άγωνία) : Σέ δυό μήνες; 
ΚΑΦΕΤΖΟΥ : Σέ δυό μήνες, σέ δυό χρόνια - δέν ξέρω. 
Πάντως, θά 'ρθει. (Μικριί παύση) . Καi θά 'ναι άγοράκι, 
άρσενικό θά 'ναι τό βλέπω καi μέ βλέπει τό μωρό μου. Νά τό . .  
Νά τηνε μιά παχιά γραμμη καi δυό μεγάλα γρομπαλάκια στ' 
άριστερά καi τά δεξιά της. Ένα άπό 'δό'> κ' εν' άπό 'κεί. Έλα, 
ελα νά δείς. (Ή Εύτυχία σκύβει) . 

ΕΥΤΥΧΙΑ : 'Αγόρι μου . . .  άγορίνα μου. (Μπλέκει τίς πα
λάμες της) . ·Άντρακλας σωστός, άντρακλας μέ τά δλα του. 
(Μικρή παύση. Συγκινημένη) . Πότε θά 'ρθει ή ώρα νά σέ δό'> 
και νά σέ καμαρώσω . Νά μο\J 'ρχεσαι μέ τη στολή σου καi 
νά λές " μάνα. Μάνα πάρε τό μπράσο καi γυάλισέ μου τά 
κουμπιά . . .  ". Νά παίρνω τόν πατέρα σου καi νά στεκόμαστε 
άπ' τά χαράματά στό δρόμο. Καi νά σέ περιμένουμε, λεβέντη 
μου. Νά περιμένουμε γιά νά περάσεις όλόρθος καi στητός. 
Μέ τό σπαθί σου νά γυαλίζει .  Μπροστά μπροστά καi πίσω 
νά 'ρχεται ό στρατός . . .  (Μιξοκλαίeι) .  Νά μ' άξιώσει ό Θεός 
νά ζήσω νά σέ δό'> στρατάρχη, γιόκα μου. Στρατάρχη καi νά 
κυβερνάς. Ένα δυό, εν δυό. Ένα δύο, εν δυό . . .  

ΚΑΦΕΤΖΟΥ : Έλα, eλα τώρα . . .  Δέν κάνει νά πικραίνεσαι .  
Γρουσουζεύεις . . .  
ΕΥΤΥΧΙΑ (μιξοκλαίγονται;) : Νά 'ξερες πό'>ς τό 'θελα, νά 
'ξερες πώς περιμένω νά 'ρθει . . .  
ΚΑΦΕΤΖΟΥ : Μά δέν κάνεις καi τίποτα γιά νά 'ρθει - σέ 
καλό σου. Κοτζάμ γυναίκα, νά πό'> ε{σαι ξέβγαλτο κορίτσι . . .  
Δέν ε{σαι. 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Καi τί νά κάνω; Τί μπορό'> νά κάνω; Έμεινε 
καί τίποτα πού νά μη δοκίμασα; 

ΚΑΦΕΤΖΟΥ : Χρυσώνεις νά σο\J πώ; (Μικρή παύση. Ή 
Εύτυχία τήν κοιτάζει άπορημένη) . Στήν άδερφή μου καi σέ 
σένα. Μονάχα έσύ κ' ή άδερφή μου τό ξέρετε. 

ΕΥΤΥΧΙΑ : Μά ή άδελφi1 σου eκανε παιδί, δέν εκανε; 

ΚΑΦΕΤΖΟΥ : • Αμα δώσεις προσοχη σ' αύτά πού Θά σοϋ 
πό'> κ' έσύ θά κάνεις. • Ακου, λοιπόν κι άπόψε κιόλα μόλις 
φύγω, θά βάλεις σ' ένέργεια αύτά πού Θά σο\J πώ. 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Έχει γοϋστο νά περιμένω αϋριο γιά νά κάνω . . .  

ΚΑΦΕΤΖΟΥ : 'Αλλά νά μη σέ δει ό Πελοπίδας, ετσι; Άμα 
σέ δει ό Πελοπίδας, πάει, χάλασε. • Αντρας, νά μη μπεί στό 
σκέδιό σου. 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Οϋτε πού Θά πάρει μυρουδιά. Δέν τρελάθηκα. 
ΚΑΦΕΤΖΟΥ : Έτσι μπράβο . . .  (Μικρή παύση) . 'Απόψε 

66 

κιόλα θά πάρεις eνα κάτασπρο πανί. Θά τό βάλεις νά βράσει 
μέσα σέ νερό πού Θά 'χεις ρίξει μιά κουταλιά τής σούπας 
λάδι καi μιά iΊ δυό κουταλιές το\J γλυκο\J ζάχαρη . Μόλις βρά
σει τό νερό καλά, Θά βγάλεις τό πανi καi θά τ' άφ1iσεις νά 
κρυώσει .  Όχι πολύ, 'ίσα 'ίσα γιά νά μή σέ κάψει .  Ύστερα, 
ετσι, δπως ε{ναι; Θά τό πάρεις καί Θά τό βάλεις μπροστά σου. 
Θά ξαπλώσεις καi Θ' άνοίξεις τά πόδια σου. 
ΕΥΤΥΧΙΑ ( διαι,όπτει) : Ξεσκέπαστη ;  
ΚΑΦΕΤΖΟΥ : Σκεπασμένη, ξεσκέπαστη τ ό  ίδιο κάνει . 
'Εκείνο πού 'χει σημασία ε{ναι νά 'χεις άνοιχτά τά πόδια σου. 
Θά μείνεις ετσι μιά ώρα καi κάθε δυό λεπτά Θά λές : " Πα
λαιστ�i , παλαιστ1i , μέ τά γερά τά μπράτσα. Τό λάδι ε{ναι στά 
πόδια μου κ' 11 ζάχαρη στά μπούτια. Πάρε νά πιεις γλυκό νε
ρό καi φέρε τό παιδί μου ". Τό Θυμάσαι ;  
ΕΥΤΥΧΙΑ : Ν ά  τ ό  γράψω. 
ΚΑΦΕΤΖΟΥ : Όχι ! Πρέπει νά τό Θυμάσαι,  άμα τό γράψεις 
δέν κάνουμε τίποτα. Θά στό πώ άλλη μιά φορά καί πρόσεχε : 
" Παλαιστ�i , παλαιστ�i , uέ τά γερά τά μπράτσα. Τό λάδ' εΙναι 
στά πόδια μου κ' ή ζάχαρη στά μπούτια. Πάρε νά πιείς γλυκό 
νερό καί φέρε τό παιδί μου ".  Πές το κ' έσύ, τώρα. 

ΕΥΤΥΧΙΑ : Παλαιστή, παλαιστή, μέ τά γερά τά μπράτσα. 
Τό λάδ' εΙναι στά πόδια μου κ' ή ζάχαρη στά μπούτια. Πάρε 
νά πιείς . . . (Ξεχνάει) .  
ΚΑΦΕΤΖΟΥ : Πάρε νά πιείς γλυκό νερό . . .  

ΕΥΤΥΧΙΑ : Πάρε νά πιείς γλυκό νερό καi φέρε τό παιδί μου. 

ΚΑΦΕΤΖΟΥ : Μπράβο. Αύτό, λοιπόν, Θά τό κάνεις βράδυ 
παρά βράδυ. 'Αλλά πρόσεξε. Τό βράδυ πού Θά τό κάyεις, μή 
τυχόν κ' ερΘεις σ' έπαφη μέ τόν Πελοπίδα . •  Αμα ερΘεις σ' 
έπαφή, παιδί μην περιμένεις. (Μικρή παύση. Ή Εύτυχία 
μουρμουρίζει τιίν ·εύχιί) . Βράδυ παρά βράδυ καi γιά ενα μήνα 
συνέχεια. Σ' αύτό τό μήνα, Θά φροντίσεις άκόμα νά κάνεις 
καί κάτι άλλο. Θά βρείς έφτά γυναίκες πού 'χουν παντρεφτεί 
μονάχα μιά φορά. Χωρίς νά σέ καταλάβουνε, Θά τούς πάρεις 
άπό μιά δραχμή. Πρόσεξε, δμως. Δραχμη λέω, γιά νά 'ναι 
μέταλλο. Πάρε καi δίφραγκο άμα μπορείς, δχι δμως χάρτινο. 
Χαρτί ι'ίμα πάρεις, δέ Θά κάνεις άγόρι .  'Εξηγηθήκαμε; (Ή 
Εύτυχία κατανεύει) .  Στό μ�iνα έπάνω, μόλις πού Θά 'ρχονται 
οι μέρες σου Θά πείς το\J Πελοπίδα νά σο\J παίξει ενα έμβα
τήριο. Βράδυ νά 'ναι, γύρω στiς 9 μέ 10 .  Μόλις Θά τελειώσει 
θά τόν φιλήσεις τρείς φορές καi σταυρωτά . . .  
ΕΥΤΥΧΙΑ (διακόπτει) : Τρείς; 
ΚΑΦΕΤΖΟΥ : Τρεtς. ΕΙναι άρσενικός άριθμός, γι' αύτό. 
( Μικριί παύση) . Θά τόν φιλήσεις τρείς φορές, λοιπόν, καi θά 
το\J πείς· : " Σ' εύχαριστό'> άντρα μου, σ' εύχαριστό'> " . Κι άμέ
σως Θά το\J φέρεις νά πιεί &να ποτήρι βυσσινάδα. Πρόσεξε 
δμως. Μέσα στη βυσσινάδα νά 'χεις βάλει &να κομματάκι, 
μικρό μεγάλο δέν eχει σημασία, ενα κομματάκι άπό τό α{μα 
σου. Μετά, ι'ίμα ξαπλώσετε, νά τοϋ ζητήσεις έπαφή . 

ΕΥΤΥΧΙΑ : Μά Θά 'μαι στiς μέρες μου. 

ΚΑΦΕΤΖΟΥ : Έτσι πρέπει .  Γι' αύτό νά έπιμείνεις, Θέλει δέ 
Θέλει. Πρόσεξέ το αύτό, ετσι; οι μέρες σου ι'ίμα περάσουνε, 
δέν κάνεις τίποτα. ( Μικριί παύση) . Όσην ώρα Θά 'χετε τήν 
έπαφή, πρέπει νά πείς άπό μέσα σου τρείς φορές τη φράση : 
" Γλυκιά πού 'ν' ή ζωή, Εχει χαρές καi πίκρες ".  Κ ι  αύτό 
ε{ν' δλο. 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Καi Θά κάνω παιδί ;  
ΚΑΦΕΤΖΟΥ : • Αμα δέν κάνεις νά μέ βρείς καi νά μέ φτύ
σεις. Τώρα, πάλι δέν ξέρω. Μπορεί νά φταίει καi κάτι άλλο ! 
Θά δοϋμε, δμως . . .  Κάνε αύτά πού σο\J 'πα έσύ κ' έδό'> είμαστε. 

ΕΥΤΥΧΙΑ : Σ' εύχαριστώ . . .  Ό Θεός νά σ' eχει καλά. Μόνο 
καλά νά σο\J στέλνει ό Θεός. τη μεγαλύτερη εύχη σο\J δίνω, 
μέσ' άπό την καρδιά μου, γιά τό καλό πού μοϋ 'κανες. (Στα
ματάει, ξαφνικά) . Σςςς . . . eρχεται ό Πελοπίδας . •  Αμα σέ 
ρωτ1iσει, πές πώς ήρθες νά πάρεις τό τηγάνι, ετσι; 
ΚΑΦΕΤΖΟΥ : ·εννοια σου καi δέν ε{μαι καμιά χαζή . 
(Παύση. Βήματα πού πλησιάζουν. Μπαίνει ό Πελοπίδας. Δείχνει 
θυμωμένος, σχεδόν δέ βλέπει τίς δυό γυναίκες. Άφιίνει τό τρομ
πόνι στό πάτωμα, βγάζει τό ιωπέλο καί τό κρεμάει στό άναλόγιο 
μέ τίς νότες) . 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Καλό'>ς 1'Jρθες, Πελοπίδα μου. . . Π&ς πήγατε; (Ό Πελοπίδας κάθεται) . 
ΚΑΦΕΤΖΟΥ : Καλησπέρα, κύριε Πελοπίδα. (Ό Πελοπίδας 



Ένώ ό Πελοπίδας προσπαθεί ν'ά βρεί τήν ii.κρη, ιί Εύτυχία τό χαβά της : Πϋ.με νά ξαπλώσουμε. Άφοϋ έσύ εlσαι έντά
ξει, τί μϋ.ς νοιάζει γιά τούς ii.λλους. Έλα νά ιcοιμηθοϋμε ι(ι ii.στους δλους νά βουρλίζονται . . .  'Εμείς νά 'μαστε καλά . . .  

κάνει μιά άπροσδιόριστη ιcίνηση, σά νά θέλει νά πεί καλησπέρα 
ιcι άνάβει τσιγάρο. Παύση. Μένουν eτσι γιά λίγο ιc' οί δυό γυιιαίκες 
κοιτάζονται άπορημένες. Ό Πελοπίδας σηκώνεται άπότομα ιcαί 
πάει στιίν κρεβατοκάμαρη) . 

ΚΑΦΕΤΖΟΥ (σιγά) : Κqτι εχει, καλύτερα νά φύγω. 

ΕΥΤΥΧΙΑ (σιγά. Κοιτάζοντας πρός τήν πόρτα τής ιcρεβα
τοκάμαρης) : Φαίνεται άναστατωμένος, κάτι θά 'γινε . . .  Θέ 
μου, Ι:lς μήν εΙναι τίποτα σοβαρό . . .  (Ή Καφετζοv σηκώνεται) . 

ΚΑΦΕΤΖΟΥ (σιγά) : Πέρασε νά μοΟ πείς αΟριο, ετcrι; (Ξανα
μπαίνει ό Πελοπίδας πού 'χει φορέσει τώρα, τίς παντοϋφλες 
του. Πηγαίνει καl κάθεται σέ μιά πολυθρόνα. Ή Καφετζού) : 
Καλή σα.ς νύχτα, κύριε Πελοπίδα. 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ (ιcοφτά) : Καληνύχτα. (Ή ΚαφετζοΌ φεύγει ιcαί 
τιίν ξεπροβοδίζει ή Εύτυχία. Μόλις κλείσει ή πόρτα, ιί Εύτυχία 
έπιστρέφει στιί θέση της, στό μπαουλοντίβανο. Παύση) . 

ΕΥΤΥΧΙΑ (δειλά) : Πελοπίδα, τί εχεις; ( Μικριί παύση) . 
Μέ τρομάζεις Πελοπίδα, τό ξέρεις; ( Μιιcριί παύση) . Μ�iπως 
εΙσαι άρρωστος; (Μικριί παύση. Δυνατά) : Πελοπίδα . . .  

ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ (τιίν ιcόβει. Τό ίδιο δυνατά) : Σταμάτα. (Παύση. 
Ή Εύτυχία τόν κοιτάζει τρομαγμένη. Ό Πελοπίδας σηκώνεται ιcι 
άρχίζει τίς βόλτες. Σταματάει γιά λίγο ιcαί ξύνει τό ιcεφάλι του μέ 
μανία. Μαζεύει άπ' τιίιι πλάτη του τιίν πυτιρίδα. Ξαναρχίζει τίς βόλ
τες κι άπότομα πηγαίνει βιαστικά πρός τιίν κουζίνα. Ξαναβγαίνει 
ιcρατώντας ίfνα φλίτ. Φλιτάρει ιcαί τ' άφήνει. Κάθεται στιίν πολυ
θρόνα. 'Απότομα πετάγεται ιcαί χτυπάει στόιι άέρα τιί μιά παλάμη μέ 
τιίν ii.λλη, γιά νά σκοτώσει ίfνα μυγάκι. Ξαναιcάθεται) . 

ΠΕΛΟΠΙΔΑ'Σ : ' Από ποίι στό διάολο βγαίνουν; 'Από ποΟ; 
(Μικρή παύση) . 

ΕΥΤΥΧΙΑ (δειλά) : Τό φως τά φέρνει, Πελοπίδα μου. (Μι
κριί παύση) . 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Φως ξε-φως, έμένα μοΟ δίνουνε στά νεΟρα. 
( Μικριί παύση) . 
ΕΥΤΥΧΙΑ (ναζιάρικα) : Νά τό σβήσουμε; (Ό Πελοπίδας 
γυρίζει, τι)ν κοιτάζει χωρίς ν' άπαντιίσει. Μετά άπό λίγο ξανα
χτυπάει τίς παλάμες του γιά νά σιcοτώσει iJ.λλο μυγάκι. Παύση) . 

ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ (μόνος του) : Αύτοί δέ θέλουνε μουσική, θέ
λουνε ξύλο. Ξύλο μετά μουσικής. ( Μικριί παύση) . Ο! βάρβα
ροι . .  . '  Τά στουρνάρια . . .  ( Μιιcριί παύση) . 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Θά μοΟ πείς τί εγινε; 

ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Τρέμω, Εύτυχία . . .  Τρέμω άπ' τά νεΟρα μου. 
'Ακόμα δέ μπορω νά συνέλθω, τόσο πολύ νευρίασα. 

ΕΥΤΥΧΙΑ : Σέ βλέπω, Πελοπίδα μου, σέ βλέπω. (Μικρή 
παύση) . 
rΊΕΛΟΠΙΔΑΣ : Τί φωνάζεις, pέ κύριε; Τί γκαρίζεις; Μέ 
ποιό δ ικαίωμα ούpλιάζεις ετσι ;  Δέν άκοΟς άπό κάτω μουσικ1i. 
Δέ σέ μαγεύει έσένα; Ή μουσική δέ σέ γλυκαίνει ;  Ντίπ γιά 
ντiπ είσαι, δηλαδ1i ; ( Μιιφιί παύση) . Καi καλά έσένα . . .  
έσένα δέ σέ γλυκαίνει .  Τούς aλλους πού κάθουνται κ ι  άκοϋνε, 
δέν τούς λυπάσαι; 

ΕΥΤΥΧΙΑ : Μά ποιός φώναζε, τί εγινε, θά μοϋ πείς έπιτέ
λους; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Παίζαμε, παιδί μου, παίζαμε. Ένα γερμανικό 
μαρσάκι. Ή πλατεία γεμάτη . Χαρά Θεοϋ. Χαίpουνταν τά 
αύτιά ν' άκοΟνε καi τά μάτια νά βλέπουνε. · Αλλοι καθισμένοι 
στά τραπεζάκια νά τρώνε τό παγωτό τους, κι άλλοι νά κάνουνε 
τή βόλτα τους. Ό Δήμαρχος έκεί, ό άστυνόμος . . .  Όλοι. 



Ό Συμβολαιογράφος μέ ηΊ γυναίκα του καί τά παιδιά του, 
6 γιατρός 6 Γεωργίου, δλοι σοC\ λέω. Όλοι. Κ' ενα φεγγάρι, 
μά τί φεγγάρι iiτανε αύτό; Τόσο μεγάλο - μέ τό συμ�:τάΘειο. 
Όλη ή πλατεία ελαμπε. Δέν ύπήρχανε κακίες έκείνη ηΊν 
(όρα. 'Εκείνη τήν ώρα εϊμαστε οί πιό εύτυχισμένοι ίiνΘρωποι 
το() κόσμου. Ό κύριος Δ1iμαρχος χαμογελοC\σε καλόκαρδα 
σέ δλους, φτωχοί καί πλούσιοι έκείνη ηΊν ώρα εϊχαμε γίνει 
ενα. Κ' ή μουσική νά παίζει, νά φεύγουνε οί νότες καi νά 
χώνουνται γλυκά γλυκά μές στ1Ίν καρδιά. Καί ξαφνικά, 
μέσα σ' αύτή ηΊν εύτυχία πού 'χε άπλωΘεί όλόγυρα, βγαίνει 
κάποιος άπό 'να παράθυρο κι άρχίζει νά γκαρίζει .  

ΕΥΤΥΧΙΑ : Σοβαρά; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Στάσου νά διείς. 'Αρχικά δέν πfjρε κανείς 
χαμπάρι .  'Εμένα μόνο κάτι πήρε τ' αύτί μου, άλλά δέν εδωσα 
καί μεγάλη σημασία. Καi πρiν άκόμα καταλάβω, προτο() 
καλά καλά νά δω' τί γίνεται, ποιός φώναζε τελοσπάντων, 
συμβαίνει τό έξ1ϊς τρομερόν. Όλη 11 μπάντα σάν κάποιος 
νά 'δωσε τό σύνθημα, σά νά πάτησες ενα κουμπί καί τσάκ : 
σταμάτησαν νά παίζουν. 
EYTYXJA : Όλοι ;  
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Όλοι !  Σά νά 'ταν ρεϋμα καi τό  κόψανε, σά 
διακόπτης πάψανε νά παίζουν! Καί τότε, σ' δλη τήν πλατεία, 
άπό ηΊ μιά της ίiκρη μέχρι ηΊν Cί.λλη άκούστηκε τό ούρλια
χτό ! Γιά ενα δυό δευτερόλεπτα επεσε βουβαμάρα. Ό μαέ
στρος τά 'χε χάσει, εμεινε μέ τή μπαγκέτα σηκωμένη στόν 
άέρα καl δέν iiξερε τί νά κάνει .  Εύτυχώς, τό μυαλό μου δού
λεψε γριiγορα. " Πελοπίδα ' '  λέω μέσα μου, " τώρα Θά δεί
ξεις τi άξίζεις " .  Καί μονάχος μου, μέ δικ1i μου έντελώς 
πρωτοβουλία, σηκώνω τό τρομπόνι μου κι άρχίζω νά παίζω 
τήν πρώτη στροφ1i άπό τό " Ciστα τά μαλλάκια σου άνακατω
μένα ". 'Εκείνος ό γάιδαρος τό βιολί του, δέν ελεγε νά στα
ματήσει .  Δώστου νά ούρλιάζει,  νά ούρλιάζει λές καi τόν 
εlχανε βάλει έξεπιτούτου. " .  Α, ετσι μοϋ 'σαι παλιομουλάρι ; " 
λέω άπό μέσα μου. Καί άρχίζω νά φυσάω δσο πιό δυνατά 
μποροϋσα. Αύτό iiτανε, τόν σκέπασα. Κάνω νόημα καί στούς 
Ciλλους ν' άρχίσουνε νά παίζουνε, χαμπάρι αύτοί .  " 'Εμπρός " 
φωνάζει ό μαέστρος πού 'χε συνέρθει στό μεταξύ. " 'Εμπρός, 
παίξτε . . .  ". Κανένας ! 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Κανένας; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Κανένας. Μιά έμένα κοιτάζανε, μιά τό μαέ
στρο. Νά 'σου κι ό Δήμαρχος σέ μιά στιγμή.  ΕΙχε σηκωθεί 
άπό τή Θέση του κ' έρχότανε πρός τή δικιi μας τή μεριά. 
Τόνε μυρίζουνται δυό τρείς κ ι  άρχίζουνε κι  αύτοί νά παί
ζουνε. Οί Ciλλοι ,  τίποτα! Κι δχι μόνο τίποτα, άλλά είχανε 
άφήσει καi τά δργανά τους έπάνω στίς καρέκλες καί κάΘουν
ταν δρΘιοι καί μfί.ς κοιτάζανε σό. νά 'μαστε τίποτα μαϊμοϋδες, 
τίποτα ζώα περίεργα, γιά χάζι καί γιά καλαμπούρι. Στό με
ταξύ, ό άστυνόμος πού κάθουνταν μαζί μέ τόν κύριο Δ1iμαρχο, 
είχε γίνει Ciφαντος. • Ασε τόν κόσμο. Χαμένα τά 'χε, δέν iiξερε 
τί το() γινότα:ν, ίiλλοι φεύγανε, ίiλλοι μαζεύουνταν γύρω μας . . .  
(Παύση) . " Νά φύγετε " λέει ό Δ1iμαρχος πού 'χε πλησιά
σει .  " Παίξτε δυό τρία κομμάτια καί νά φύγετε ! ". Τόν κοι
τάω στά μάτια, μέ κοιτάει κι αύτός καi μο() χαμογελάει, παρό
λο τό θυμό του. Ήταν σά νά μο() 'λεγε " Μπράβο, Πελοπί
δα! ".  ( Παύση) . 

ΕΥΤΥΧΙΑ : Τά 'χω χαμένα. Μ' αύτά πού μο() 'πες σάστισε 
τό μυαλό μου, Πελοπίδα . . .  Έγιναν θάματα άπόψε, ή δεύτερη 
παρουσία εγινε . . .  ( Παύση) . 

ΠΕΛΟΠJΔΑΣ : Καi τώρα σέ έρωτώ : γιατί σταμάτησαν; 
Γιατί Ciφησαν τά δργανά τους, καi σταμάτησαν; Τί εγινε; 

ΕΥΤΥΧΙΑ : ΕΙναι τρομερό. 
ΠΕΛΟΠ ΪΔΑΣ : Κ' έκείνο τό γαϊδούρι, πάλι ; Τί σο() λέει 
έκείνο τό γαϊδούρι ;  

ΕΥΤΥΧΙΑ : Καλά δέν εϊδατε, δέν καταλάβατε άπό πο() φώ
ναζε ; 
ΠΕΛΟΠJΔΑΣ : Ποϋ νά προλάβουμε; Μέσα σ' ενα λεπτό 
εγιναν δλα. 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Καλά καi γιατί φώναζε; Ποιός ήταν αύτός πού 
φώναζε; Τρελός ήταν; 

ΠΕΛΟΠ ΙΔΑΣ : Τί νά σοC\ πώ; Πολύ πιθανόν νά 'τανε κάποιος 
πού καυγάδιζε μέ τή γυναίκα του. Μπορεt καi κάποιος Ciρρω
στος πού τόν τρέλανε ό πόνος - πο() νά ξέρεις; (Παύση} . 
' Αλλά δ,τι καi νά 'τανε, δέ δικαιολογείται .  Ό κόσμος ν' 
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άκούει μουσική κι αυτος νά ούρλιάζει, πάει πολύ. Φαντά
ζουμαι νά τόν βροC\νε, πάντως . . .  Ποϋ θά πάει ;  Μέχρι αuριο 
τό πολύ θά τά ξέρομεν δλα. ( Μιιφιί παύση) . Αύτό δμως είναι 
τό λιγότερο, Εύτυχία. Στό τέλος τέλος, δέν έχτιμοϋνε κι 
δλοι οί  Ciνθρωποι τή μουσικi1 ,  ετσι δέν ε{νι:ιι; 'Εμείς, δμως . . .  
'Εμείς, ώς μπάντα, ώς μουσικοί, τί κάνομεν; Ποίον εΙναι τό 
χρέος μας; Ό Δi1μαρχος μπροστά, ό κόσμος δλος νά μfί.ς 
άκούει κ' έμείς; Τί κάναμε ; Άφi1σαμε τά δργανα στiς καρέ
κλες καί άρνηθ1iκαμε νά παίξουμε. Ξέρεις πώς λέγεται αύτό; 
Λέγεται " aρνησις έκτε/.έσεως διαταγης έν όJρα όπηρεσίας! ". 
Καί ξέρεις, άκόμα, τί σημαίνει αύτό. Χμ . . .  ( Μιιφιί παύση) . 
Θά 'χομε τραβ1iηιατα, βέβαια . . .  Περιττόν νά σοϋ τό πώ, 
θά 'χομε τραβ1iγματα. "Οπως σέ βλέπω καί μέ βλέπεις. 

ΕΥΤΥΧΙΑ : Κ' έσύ; 
ΠΕΛΟΠ ΙΔΑΣ : 'Εγώ . . . Τί έγώ; Τί εκανα έγώ γιά νά χω 
τραβ1iηιατα; 'Εγώ εκανα τό καθήκον μου καί μέ τό παρα
πάνω, μάλιστα. Οί ι'iλλοι νά διοϋμε πώς ξεμπλέκουνε . . .  
(Παύση) . 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Τόσο θράσος, δuως . . .  Νά βγεί καί νά ούρλιά
ζει μέσα σηiν πλατεία . . .  

ΠΕΛΟΠ JΔΑΣ : 'Εγώ τό 'πα. Διά νόμου! 'Η μουσικ1i ν'  άκού
γεται διά νόμου. Νά μάθουνε ν' άκοϋνε μουσικ1i . Νά ξεστρα
βωθοC\νε, νά γίνουν Cίνθρωποι .  Ή μουσικ1i εΙναι θείον πράμα. 
Έτσι καί μάθουνε οί Cίνθρωποι ν' άκοC\νε μουσικi1 ,  οϋτε κλέ
φτες θά βγαίνουνε, οϋτε δολοφόνοι θά ύπάρχουνε, οϋτε πόλε
μοι θά γίνουνται . (Παύση) . 

ΕΥΤΥΧΙΑ : Πελοπίδα, εΙμαι πολύ άνήσυχη . . . Φοβάμαι.  

ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Νά μή φοβάσαι τίποτα. Τήν ώρα πού μέ κοί
ταξε ό κ. Δ �]μαρχος, εΙπα : " Πελοπίδα αύτό i\τανε ! • Αλλη 
μιά εύκαιρία πού δέν Cίφησες νά πάει χαμένη!  ' ' .  'Εμείς, Εύτυ
χία, είμαστε άπό Cίλλη πάστα, ι'iλλο είδος Cί.νθρωποι είμαστε 
έμείς. Είμαστε τίμιοι .  Συνεπείς. Π ιστοί εiς τάς έπάλξεις το() 
καθιi κοντος είμαστε. Μfί.ς περιμένει μεγάλη ζω1i έμfί.ς τούς 
δυό, Εύτυχία. Μή φοβf.ί.σαι ,  λοιπόν. ΕΙπα θά πfί.με στήν πρω
τεύουσα καi θά πίlμε. Ό κόσμος νά χαλάσει ,  έμείς οί δυό, 
σ' ενα μ�iνα, τό πολύ σέ δυό, θά 'μαστε σηiν πρωτεύουσα ! 
Στό λ{:ω καί νά τό θυμάσαι .  (Παύση) . 'Αποκλείεται ! Νά μήν 
παίξω στή μεγάλη μπάντα, άποκλείετα ι !  'Εδώ είσαι κ' έδώ 
εΙμαι . Τώρα θά μοϋ πείς τί κάθομαι καί τό σκέwτομαι .  Έχεις 
δίκιο. (Παύση. Σιγοτραγουδάει) : 

Χάρη σέ σfί.ς λεβέντες μου 
χάρη σέ σάς πατριώτες 
ni λευτεριά χαιρόμαστε 
γενναίοι πατριώτες. 

Γειά χαρά σου πατριώτη 
i1 μεγάλη σου καρδιά 
μές στόν τάφο, μές στόν • Αδη 
είν' i1 μόνη μας χαρά 

(σταματάει άπότομα) : Ένα πράμα, δμως, μοϋ κάνει έντύπωση . . .  
ΕΥΤΥΧΙΑ : Ποιό; 
ΠΕΛΟΠ ΙΔΑΣ : Τίποτα, σαχλαμάρες. (Παύση) . Θά στό πώ 
νά μο() πείς καί τή  γνώμη σου. 'Από παλιά μοϋ 'χε κάνει 
έντύπωση , άλλά δέν το() 'δωσα σημασία. Όχι πώς τώρα το() 
δίνω, δηλαδή, άλλό . . . .  ετσι ,  κουβέντα νά γίνεται . . .  Νά . . .  
Παίζαμε χωρίς διακοπές. ΣοC\ λέει τίποτα; 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Τί διακοπές; Τί θές νά πείς; 

ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : 'Απ' τό ενα κομμάτι στό Ciλλο. Συνέχεια, 
χωρίς νά διακόπτουμε. Μόνο στό διάλειμμα σταματούσαμε. 
Δέ σοϋ κάνει έντύπωση ; 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Δέ σέ καταλαβαίνω. Παίζατε χωρίς δ ιακοπές. 
Καi λοιπόν; Καi τί μ' αύτό; Γιατί νά σο() κάνει έντύπωση ; 

ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Δηλαδή τό βρίσκεις πολύ φυσικό; Κ' έσύ; 
Τότε καλά. 'Εντάξει τότε. (Παύση) . 
EYTYXJA : 'Εσύ - γιατί σοC\ φάνηκε περίεργο; 
ΠΕΛΟΠ ΙΔΑΣ : Δέ μοϋ φάνηκε, είπα. Μιά σκέψη εκανα . 

� 
Μιά άπό τίς πιό ιcαίριες στιγμές τού ί!ργου. ·Η Εύτυχία, σέ πα
ροξυσμό : 'Ά παράτα με! Δέν ύπάρχει iiντρας στό σπίτι, i!να 
τρομπόιιι εlιιαι καί βουίζει στ' αύτιά μου . . .  Ά ιιίιωνε ! Φασίστα ! 





(Ξαναρχ(ζει νά μουρμουρfζει τό τραγούδι του) . 'Εκείνο πού 
δέ μπορ& νά καταλάβω, πάντως, ε{ναι ή λύρα. " Ξέρεις ii δέν 
ξέρεις; " μοD λέει σέ μιά στιγμή, μετά τό έπεισόδιο. Έτσι 
στά μουλωχτά καi στά καλά καθούμενα Ερχεται καi μοD σφυ
ρίζει " ξέρεις ii δέν ξέρεις; " Τώρα τί iiθελε νά πεί, τί έννοοD
σε, ενας Θεός ξέρει. 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Καi γιατί δέ ρώταγες, τί  έννοοDσε; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Πρόλαβα; Ρωτας αν πρόλαβα; • Ασε πού γι
νόταν της κακομοίρας έκεί πέρα. Γιά νά ζ�iταμε έξηγ1Ίσεις 
fiτανε η γιά νά φεύγουμε δπου φύγει φύγει;  
ΕΥΤΥΧΙΑ : Πάντως έμείς στήν πρωτεύουσα Θά παμε. Ό,τι 
κι αν γίνει. Έτσι δέν ε{πες; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Ά, ναί . . .  αύτό νά λέγεται .  Τέλειωσε αύτό, 
πάει! (Παύση. Μονολογεί} : ':ξΞχεις ίδέαν τί Θά πεί μουσικός, 
κύpιε· Πόσο σπουδαίον, πόσο Θείον πράμα ε{vαι νά 'σαι 
μουσ;κός, εχεις ίδέαν; ·ο μουσικός, ή άποστολ1Ί πού 'χει ό 
μουσικός μέσα στήν κοινωνία ε{ναι πολύ σπουδαία. Ό μου
σικός ε{ναι, πώς νά πω; ΕΙναι . . .  Μέ λίγα λόγια, ε{ναι Θείον 
πράμα . . .  ΆκοDτε κάποιον νά φωνάζει,  στό Θεό σας. Στό 
Θεό πού πιστεύετε. Τόν ά.κοί\τε πού φωνάζει,  τόν παλιογάι
δαρο τόv ι'ί.Θλιο τόν Έλληνα, τόν ά.κοDτε πού φωνάζει.  Τί 
διάολο Θέτε και σταματατε; Καi καλά. Σταματaτε. Τά χάσατε, 
τρομάξατε, πάει καλά. ·Άνθρωποι ε{στε, δέν ε{στε ραδιόφωνα. 
Μετά, δμως, γιατί δέν ά.ρχίσατε νά παίζετε; Γιατί δέν Ciρχι
σαν πάλι νά παίζουν, μπορείς νά μο\J πείς ; 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Νά σο\J φέρω κάτι νά φας; 
ΠΕΛΟriΙΔΑΣ : Τί νά φάω; Σκατά τώρα. Έχω όρεξη νομίζεις; 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Μά γιατί, έσύ επαιξες. Δέν επαιξες ; Τί φοβα
σαι έσύ; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Τί νά φοβαμαι τώρα; Ό,τι Θέλεις λές; 'Εμένα 
δέ μέ κουνάει κανένας. Δέ πρόκειται γιά μένα, μέ λίγα λόγια. 
Άλλο ε{ναι πού μέ ά.Πασχολεί. 'Ωραία . . .  τούς δ ιώχνουν 
δλους καi κρατaνε έμένα. Δέν ε{ναι Ciσχημο; Δέν ε{ναι . . .  
πονηρό; Μήν ξεχνας καi πώς μέ ά.ποκαλο\Jν, ετσι ;  Νά λαμ
βάνομε καi αύτό όπ' δψιν μας. 'Αλλά εστω δτι αύτό τό ξεπερ
νaμε. Τί νά κάνουμε; Αύτά Εχει ή ζωή , έμείς Θά τήν ά.λλά
ξουμε; Ποιός δμως Θά παίξει iήν Ciλλη Κυριακή ; 'Εδώ ε{ναι! 
Μόνος μόυ Θά παίξω; (Παύση) . Γιατί δχι; Μμμμ . . . .  
ΕΥΤΥΧΙΑ : Καi τί  σέ νοιάζει; Δικό τους πρόβλημα. 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Δέν ε{ναι ετσι. Δέν ε{μαι κάνας τυχάρπαστος! 
Μέ ά.πασχολεί τό πρόβλημα, εχω ευθύνη, Θά μο\J ζητηθεί ή 
γνώμη ! Τί Θά πό'>; Κόφτε τό λαιμό σας; Δέν πάει, δέ γίνεται . 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Πάντως έσύ μιά φορά ε{σαι έντάξει. Καi μέ τό 
παραπάνω, μάλιστα . 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Έ μά ναί. Οϋτε συζήτηση νά γίνεται .  Περί 
αύτο\) ουδείς λόγος. 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Π ελοπίδα . . .  Πελοπίδα, μ�Ίπως ξέρεις κάτι καί 
δέ μο\J τό λές; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Μά ε{σαι μέ τά καλά σου τώρα; Τά ίδια μέ 
τή λύρα Θ' ά.ρχίσεις δηλαδ11 ; " Ξέρεις η δέν ξέρεις " ;  Δέν ξέρω 
τίποτα καί δέ μ' ένδιαφέρει !  'Εσύ μ' άγαπας; Αύτό εχει σημασία. 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Ναί . . .  ετσι . . .  ε{ναι . . .  eχεις δίκιο. Αύτό eχει 
σημασία. 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Στό κάτω κάτω καλύτερα. Έτσι πού 'ρθαν 
τά πράματα καλύτερα! Γιά νά πiiμε ση)ν "πρωτεύουσα καi μιά 
&ρ' ά.ρχύτερα! Αύτός δμως πού φώναζε γιατί φώναζε; 'Εσύ 
τί  νομίζεις γι' αύτόν πού φώναζε; Τί λές νά 'τανε; 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Τρελός σίγουρα. Δέ μπορεί νά παίζει ή μπάντα 
κι αύτός νά φωνάζει .  Βέβαια ά.κριβώς είπείν τρελός δχι, γιατί 
θά τό ξέρατε. 'Εκτός κι αν τρελάθηκε ξαφνικά. 'Εκείνη τήν 
ι'.όρα. Πο\J νά ξέρεις πάλι ;  (Παύση) . 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Κι αύτοί,  γιατί σταμάτησαν αύτοί ;  Δέ μπο
ρεί νά σταμάτησαν ετσι ά.πότομα, μεμιας! 'Εδώ σέ φινάλε 
πού εχουμε, ώρες κάνουμε πρόβες γιά νά κόψουν δλοι μαζί . 
Μεμιας. Καί πάλι δέν τό πετυχαίνουμε. Πό'>ς eγινε καί τό 
πέτυχαν τώρα; Συνεννοημένοι iiτανε; Τί νά πό'>; 'Ιδέα δέν εχω! 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Τί λές, παμε νά ξαπλώσουμε. 'ΑφοD έσύ ε{σαι 
εντάξει, τί μaς νοιάζει γιά τούς Ciλλους; Μέρα ε{ν�ι κι αϋριο; Θά ξημερώσει πρώτα ό Θεός καi Θά μάθουμε τi !::γινε. Γιατι 
νά χολοσκaμε ά.πό τώρα ά.φο\J έσύ ε{σαι εντάξει, δπως λές; 
Έτσι δέν ε{ναι;  Δέν εχω δίκιο; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Μά νά σο\J π/!J . . .  Βέβαια, τά 'χανε κουβεν
τιάσει ά.πό πρίν. Φαίνεται καθαρά. 
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ΕΥΤΥΧΙΑ : Γι<'ι. νά σταματήσουν; Καί ά.πό πο\J τό βγάζεις ; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Ή τούμπα. 'Εκεί πού μαζεύαμε τά δργανα 
Ciρον ι'ί.ρον, μουλωχτά κι dtJτός eρχεται· καi μο\J ψιθυρίζει 
" γιατί δέ σταμάτησες κ' έσύ; " 

ΕΥΤΥΧΙΑ : Τί σο\J 'πε; Γιατί δέ σταμάτησες κ' έσύ; Μπά 
καi γιατί ;  Γιά νά καταστρέψουν κ' εσένα; Ε{δες; ΕΙδες τ ί . 
ά.λ1ϊτες ε{ναι; 
Π ΕΛΟΠΙΔΑΣ : Ή τούμπα δχι . Ή τούμπα δέν ε{ναι ά.λi1της, 
ε{ναι σοβαρός ανθρωπος, οίκογενειάρχης ά.π' τούς λίγους 
καi μ' έχτιμα καi λίγο . . .  Νά πείς ή λύρα, μάλιστα! Ή τούμπα 
δμως ά.ποκλείεται !  
ΕΥΤΥΧΙΑ : Καi λοιπόν, τ ί  θές νά πείς; Ότι επρεπε κ'  έσύ 
νά σταματήσεις; 'Εσένα σέ ρώτησαν πού σταμάτryσαν; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : 'Εδώ πού τά λέμε δέν εχεις κι Ciδικο. Μέ 
ρώτησαν πού σταμάτησαν; 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Ε{ναι δώδεκα περασμένες, Πελοπίδα μου . . .  
Έλα νά κοιμηθο\Jμε κι Ciστους δλους, ι'ί.στους νά βουρλίζον
ται . 'Εμείς νά 'μαστε. καλά . . .  
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Μά τό Θεό ε{μαι βλάκας. Τί μέ νοιάζει έμένα 
τώρα καi κάθουμαι καi χάνφ τόν ϋπνο μου; 

ΕΥΤΥΧΙΑ : Καλά πού τό κατάλαβες . Αύτοi δέ μπορο\Jνε 
οϋτε στό μικρό σου δαχτυλάκι νά σέ φτάσουνε. ΕΙσαι τό 
καλύτερο τρομπόνι ,  στό. 'πε κι ό κ. Δήμαρχος. Σο\J χαμογέ
λασε κιόλα, ετσι δέν ε{πες ; 'Εσύ δέ μο\J 'πες δτι ά.πόψε σο\J 
χαμογέλασε κ' Ί;τανε σά νά σο\J 'λεγε " μπράβο Πελοπίδα " ;  
Αύτό δ έ  θέλουμε κ' έμείς ; Αύτό δέν ε{ναι τ '  δνειρό μας; (Ό 
Πελοπίδας άλλάζει έκφραση. Ε!ναι τρομοιcρατημένος, τώρα. 
Ή Εύτυχία ιcάνει πώς δέν καταλαβαίνει) .  Τί ά.νάγκη εχουμε; 
Λοιπόν; Τί μας νοιάζει έ μ α ς, γιά τό τί κάνουνε α ύ ·τ ο  ί :  
Miiς νοιάζει ;  Δ έ  μiiς νοιάζει! 

ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : πως δέν τό 'χα καταλάβει; Πώς μοϋ ξέφυγε ; 
ΕΥΤΥΧΙΑ : 'Απόψε ε{πες πώς μέ Θέλ�ις. Μέ πεθύμησες, 
ετσι μοD 'πες πρiν φύγεις. 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Πίσω μας. 'Ακριβώς πίσω μας. 'Εκεί πού 'ναι 
στημένη ή έξέδρα! Στό ίδιο σημείο πάντα. Καί πίσω μας . . .  
Δέν ε{ναι δυνατόν! Δέ μπορεί ! Τό 'ξερα! Κάτι δέν πήγαινε 
καλά, επρεπε νά τό φανταστώ. Δέ φωνάζεις ετσι στ<'ι. καλά 
καθούμενα, επρεπε νά τό 'χα καταλάβει !  

ΕΥΤΥΧΙΑ : Δόξα τ ό  Θεό, έσένα σ '  έχτιμάει ό κ .  Δ�1μαρχος. 
Δέν εχεις τίποτα νά φοβηθείς έσύ. Σ' ενα μ�Ίνα τό πολύ σέ 
δυό, έμείς θά 'μαστε κάτω. Θά 'μαστε σηΊν πρωτεύουσα, 
Πελοπίδα κ' έσύ Θά παίζεις στή μεγάλη μπάντα. 

ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Όλα. Τώρα έξηγοDνται δλα! Καί τό που 
παίζαμε χωρίς διακοπές καi τό πού σταμάτησαν ξαφνικά καί 
ό κ. Δήμαρχος που θύμωσε ! Όλα! Φό'>ς φανάρι εξηγοDνται 
δλα! Κ' έγώ ό Πελοπίδας, ό μοναδικός 1iλίθιος! Mo\J φέρθηκαν 
δλοι σάν νά 'μουν 1iλίθιος! 
ΕΥΤΥΧΙΑ (αύταρχικά) : Πaμε νά κοιμηθοDμε, Πελοπίδα, 
ά.ρκετά! 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : ' Αδύνατον! Αύτός ό ι'ί.νθρωπος . . .  Όχι , ε{μαι 
μουσικός έγώ. Δέν εχω καμιά σχέση έγώ μ' αύτά! 'Εγώ δέ 
θέλω παρά νά παίξω στή μεγάλη μπάντα! Ε{μαι μουσικός 
έγώ! Άκο\Jς, κύριε Δ�Ίμαρχε ; 'Εγώ ε{μαι μουσικός! 

ΕΥΤΥΧΙΑ : Ώρες ε{ναι νά μο\J πείς δτι φοβασαι. 'Εσύ ! 
Ό Πελοπίδας. Λέγε : Φοβaσαι;  Ε{σαι τό καλύτερο τρομπόνι 
καί φοβασαι; Δέν τό πιστεύω. 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Θά φύγω. 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Τί ε{πες; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Δέν εχω καμιά θέση έδώ πέρα. Ε{μαι μουσι
κός έγώ, τό καλύτερο τρομπόνι πού όπάρχει ε{μαι .  Καi μέ 
γέλασαν. Μέ κορόιδεψαν . . .  
ΕΥΤΥΧΙΑ : Τί σέ νοιάζει έσένα γι' αύτούς; 'Εσένα σ' έχτι
μάει ό κ.  Δ�1μαρχος, τί  ά.νάγκη τούς εχεις; 

ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Ξέρεις ποιός φώναζε, Εύτυχία; 'Από πο\J 
έρχόταν 11 φωνή, τό ξέρεις; Τό κατάλαβες; 

ΕΥΤΥΧΙΑ : Δέ μέ νοιάζει .  Οϋτε κ' έσένα πρέπει νά σέ νοιά
ζει, Πελοπίδα. Έτσι, δέν ε{νσ.ι ;  
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Εύτυχία, έκεί πάνω κάποιος . . .  
ΕΥΤΥΧΙΑ : Στάχτη καi μπούρμπερη !  Νά πεθάνουν δλοι .  
Κανένας νά μή μείνει ! Έχτός ά.πό σένα, Πελοπίδα μου . . .  



ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Καταλαβαίνεις τί λές; Εισαι γυναίκα μου, μή 
τό ξεχνaς αύτό, ετσι ;  Μέρα νύχτα, δεκάξη όλόκληρα χρόνια 
μέρα καi νύχτα άλλο δέν άκο\Jς, eξω άπό μουσική.  Π<ίις μπο
ρείς λοιπόν καi μιλaς eτσι; 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Μουσική, ε;  'Ακούω μουσική . . .  
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Τί Θές νά πείς; 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Ά παράτα με - αύτό Θέλω νά π<ίι! (Ό Πελο
πίδας τά 'χει χαμένα) . Μέρα νύχτα . . .  δεκάξη όλόκληρα χρό7 
νια μέρα καi νύχτα άλλο δέν άκούω άπό μουσική . Όπως 
τό 'πες εΤναι. Δεκάξη όλόκληρα χρόνια μέρα καi νύχτα, 
μουσική . Δέν όπάρχει άντρας μέσα στό σπίτι, ενα τρομπόνι 
εΤναι- καi βουίζει μές στ' αύτιά μου. 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Εύτυχία . . .  Εύτυχία δέν ξέρεις τί λές! 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Έτσι σο\J 'πανε; (Σηκώνει τιί ρόμπα της) . Παιδί, 
Πελοπίδα . . .  πο\J εΤναι τό παιδί ;  Δεκάξη όλόκληρα χρόνια 
προσπaθείς . . . Όλο μέ ψέματα, δλο J)ποσχέσεις. (Γελάει 
σαρκαστικά) . Έδ<ίι . . .  έδ<ίι μέσα εΤναι ή άλήΘεια, Πελοπίδα. 
(Κατεβάζει τιί ρόμπα) . Μ' eφαγες. Δεκάξη όλόκληρα χρόνια 
τό. 'χασα μαζί σου . . .  Ν' άκούω τά σαχλά σου δνειρα καi νά 
σιδερώνω τά κουρέλια σου. Καi τί νομίζεις, τί φαντάστηκες 
πώς εΤσαι; Τό καλύτερο τρομπόνι, ε; (Γελάει σαρκαστικά) . 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ (δυνατά) : Πάψε! 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Θά τ' άκούσεις. Ήρθε ή &ρα Πελοπίδα νά τ '  
άκούσεις. Δεκάξη όλόκλη ρα χρόνια περιμένω . . .  Κάνω όπο
μονή, κάνω όπομονή . . .  Μπάφιασα πιά . . .  Βαρέθηκα. · Ανθρ.ω
πος εΤμαι κ' έγώ . . .  Θέλω νά ζήσω. Νά δ<ίι π<ίις εΤναι ό καλός 
ό κόσμος. Νά πάω σ' ενα κομμωηΊριο κ' έγώ . . .  Νά μήν 
άκούω, πιά, νά λένε ." κυρά-Εύτυχία ". Μά νά μπαίνω στό 
μανάβη καi νά λένε " κυρία ", " καλημέρα σας, κ υ ρ ί α  Εύ
τυχία " .  Νά νιώσω πώς κάτι εΤμαι κ' έγώ . . .  
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : ΕΤσαι! ΕΤσαι γυναίκα μου. 
ΕΥΤΥΧΙΑ (σαρκάζοντας) : Σιγά . . .  Σιγά τό καλύτερο τρομ
πόνι . . .  (Γελάει. Μικριί παύση) . 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Εύτυχία . . .  Ξέρεις άπό πο\J φώναξαν άπόψε; 
Ξέρεις άπό πο\J eρχονταν οί φωνές ; Τί σημασία eχουν, λοιπόν, 
τά δνειρα; Τί άξία eχει νά πaμε στήν πρωτεύουσα; Ή μου
σική εΤναι Θείον πράμα, Εύτυχία. Δέ μπορεί νά τήν κάνει ό 
καθένας το\J χεριο\J του. ( Μικριί παύση) . Ξέρεις γιατί eπαιζα 
έγώ άπόψε; Γιά ποιό σκοπό eπαιζα, τό ξέρεις; 

ΕΥΤΥΧΙΑ : Γιά νά πaμε στήν πρωτεύουσα ! Γι' αύτό eπαιζες. 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Όχι! Όχι, ετσι !  
ΕΥΤΥΧΙΑ : 'Αλλά π<ίις; Ήθελες, μήπως, νά σέ γράψουνε καί 
στiς έφημερίδες; Πρόσκληση ήθελες, μήπως, νά σο\J κάνουνε; 
" Παρακαλείται ό κύριος Πελοπίδας, τό καλύτερο τρομπόνι 
το\J κόσμου, νά eρθει στή μεγάλη μπάντα! . . .  ". (Γελάει σαρ
καστικά. Σταματάει άπότομα) . Όχι . Δέ μέ νοιάζει κι  ούτε 
Θέλω νά μάθω ποιός φώναζε άπόψε. Νά τόν σφάζανε, μακάρι . 
Θές νά τόνε σφάζανε; Τά μάτια νά το\J βγάζανε, τ' άντερα 
νά το\J βγάζαν άπό πίσω - ούτε πού θά μ' ενοιαζε. (Γλυκά) : 
'Εγώ τό μόνο πού 'Θελα iiτανε τό σπίτι στήν πρωτεύουσα. 
Τό σπίτι μ' ενα μεγάλο, μεγάλο μπαλκονάκι κι όλόγυρα οι 
γλάστρες μου . . .  Νά κάθουμαι καί νά μυρίζω τούς βασιλι
κούς καi νά 'χω τό λεβέντη μου νά μο\J δαγκώνει τό βυζί,  
άχόρταγα νά πίνει άπό τό γάλα μου . . .  ('Απότομα. ' Υστερικά) : 
Κ' itρχεσαι νά μο\J πείς, θά φύγεις! 'Εγώ . . .  μέ τά ίδια μου 
τά χέρια θά το\J 'βγαζα τά μάτια . . .  μέ τό μαχαίρι τfjς κου
ζίνας θά το\J σκάλιζα τά εντερα, αν tjτανε νά φύγω . . .  'Ετούτη 
τή στιγμή μακάρι νά 'φευγα καί θά τόν eσφαζα άνάμεσα στά 
πόδια μου. 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ (έξουθενωμένος) : Γιά τ' δνομα το\J Θεο\J . . .  
'Εσύ εΤσαι; Ή Εύτυχία, ή γυναίκα μου, έσυ εΤσαι ; 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Δέν εΤμαι γυναίκα σου. Ποτέ δέν tjμουνα γυναίκα 
σου! 'Εγώ tjμουν άλλι<ίις, άλλι<ίις iiμουνα μαθημένη . ('Ονειρο
πολώντας) . Νά 'χω μιά κρεβατοκάμαρη μέ τουαλέτα, iiθελα 
έγώ. Μ' ενα στρογγυλό καθρέφτη άπό πάνω καi νά 'ναι μπρο
στά μου δλες ο[ κολ.ώνιες το\J κόσμου άραδιασμένες . . .  Κο
λώνιες, πο\Jντρες καί κραγιόν. Κ' έγώ νά κάθουμαι γυμνή, 
λίγο πρίν Ερθ' 1) &ρα γιά νά βγ<ίι . . .  Νά. πάω, λέει στό Θέατρο 
. . . ( Μικριί παύση) . Καi νά ντυΘ<ίι, νά βάλω τό πιό καλό μου 
φόρεμα . . .  Ένα λουλουδιασμένο έμπριμέ άπό μετάξι . . .  Μέ 
μαργαρίτες, μέ πλατύφυλλους βασιλικους καί μέ τριαντά
φυλλα. Νά βγ<ίι καί νά ' ναι, λέει, ό θυρωρός στήν πόρτα . . .  
" Καληνύχτα σας, κυρία Εύτυχία. Καλή σας διασκέδαση ". 
(Παύση) . Καi νά 'ναι λέει, .ύπουργοί. Στρατιωτικοί μέ τiς 

κυρίες τους νά 'ναι μέσα στό θέατρο. (Ό Πελοπίδας πάει 
κοντά της. Ή Εύτυχία τόν σταματάει άγρια) . Μακριά μου. 
Στάσου μακριά μου, άνίκανε. (Ό Πελοπίδας στέκεται, άνήμπο
ρος, συγκλονισμένος. Ή Εύτυχία σηκώνεται, σάν ύπνωτισμένη πη
γαίνει στήν κρεβατοκάμαρη. · Μόλις κάνει νά τήν άκολουθιfσει δ 
Πελοπίδας σταματάει χωρίς νά γυρίσει. Σταματάει κι δ Πελοπίδας. 
Μένουν γιά λίγο eτσι και' μετά ιί Εύτυχία συνεχίζει. Μπαίνει στήν 
κρεβατοκάμαρη και' κλείνει πίσω της τιίν πόρτα. 'Ο Πελοπίδας 
κινεί τά χέρια του χωρίς νόημα, κοιτάζει γύρω του χωρίς νά 
βλέπει κάπου συγκεκριμένα. Σέ άπόγνωση. Μετά σωριάζεται 
σέ μιά πολυθρόιια. Σέ λίγο, βγαίνει ιί Εύτυχία. Φοράει μόνο τό 
κομiιιναιζόν της - άπό ρόζ φτηνό σατέν. Έχει βάψει τά χείλια 
της δπως δπως κ· €χει βάλει πούδρα στά μάγουλά της. Στό ιcεφάλι 
της, τό στεφάνι τοϋ γάμου. Ό Πελοπίδας τρομάζει) .  
ΕΥΤΥΧΙΑ : Τά βλέπεις; Δές τα. Δές τ ί  μο\J 'μεινε άπό τά 
δεκάξη χρόνια σου. Δεκάξη χρόνια όλόκληρης ζωfjς μαζί 
σου καί νά τi κέρδισα. Ένα κραγιόν πού 'φτασε στόν πάτο 
καi δεν τό πέταγα. Πρiν ενα μήνα tjτανε πού ' βαλα γιά τελευ
ταία φορά. Θυμaσαι ;  Στό χορό τfjς Δημαρχίας ήτανε ή τε
λευταία φορά πού 'βαλα κραγιόν. Κ' eγδαρα τά χείλια μου 
γιά νά βγάλω λίγο κοκκινάδι .  Όσο γιά φόρεμα . . .  Νά, νά τi 
eχω σήμερα γιά φόρεμα. Ούτε ενα φόρεμα δέv άξιώθηκα νά 
πάρω. Ποιi.ι γυναίκα δέν eχει σήμερα νά βάλει fνα φόρεμα. 
Ποιά; Ξέρεις καμιάν έσύ; ( Μιιcριί παύση) . Χαζή . . .  tjμουνα 
χαζ1Ί, τό ξέρω. Γιατί σο\J στάθηκα πιό πάνω κι άπό τίμια. 
Τύπος καi όπογραμμός σο\J στάθηκα. 'Αντί νά πάρω τούς 
δρόμους καi νά κάνω τήν πουτάνα, στάθηκα δίπλα σου καi 
βάλθηκα νά περιμένω. Καi τώρα στά τελευταία εΤπα " έπι
τέλους. 'Επιτέλους Εύτυχία, eρχονται μέρες καλύτερες γιά 
σένα . . .  ". (Σαριcάζει) : Γελάστηκα δμως . . .  Έπρεπε νά τό 
'χα καταλάβει . . .  
ΠΕΛΟΠΙΔΑ� (διακόπτει) : Σέ παρακαλ<ίι, σταμάτα. 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Όχι, δέ σταματάω. Ξεχείλισα πιά, μέχρι έδ<ίι 
ήτανε. Πόσο, λές, μπορεί ν' άντέξε.ι ενας άνθρωπος; 'Εγώ 
άντεξα. Καi μέ τό παραπάνω, μάλιστα. Κάνε δ,τι θέλεις, 
δ,τι σο\J κατέβει κάνε. ( Μικριί παύση) . Δέ μιλaς, eτσι; Μουγ
κάθηκες, λέξη δέ βγάζεις. 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Δέ σ' άκούω, Εύτυχία . . . Δέ μπορ<ίι άπόψε 
νά σ' άκούσω. Συχώρα με, άλλά δέ μπορ<ίι. (Μικρή παύση) . 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Καί ποιός ήτανε, λοιπόν, αύτός πού φώναζε; 
Ήτανε φίλος σοι; ; 'Αδερφός σου iiτανε; 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Δέν εΤναι ή πρώτη φορά που κάνουμε καυγά 
άπόψε. ΕΤναι, δμως, κάτι άλλο. 'Απόψε, δέν εΤναι σάν τiς 
άλλες τίς φορές. (Ή Εύτυχία άρχίζει νά χορεύει γελοία σιγομουρ
μουρίζοντας τό " άστα τά μαλλάκια σου " .  Χορεύοντας φτάνει 
στό μπαουλοντίβανο καί ξαπλώνει) . 
ΕΥΤΥΧΙΑ : Τόν πιό δμορφο, τόν πιό άντρακλα τοϋ κόσμου, 
αύτόν θά φέρω στά δνειρά μου . . .  Καi ξέρεις τί θά κάνουμε, 
Πελοπίδα, ετσι δέν εΤναι ;  Ξέρεις τί θά κάνουμε μαζί . . .  Δέν 
ξέρεις; (Ή Εύτυχία κουνιέται προκλητιιcά - άλλά γελοία -
eτσι πού Ύαι ξαπλωμένη ιcαί σιγοτραγουδάει τό " άστα τά 
μαλλάκια σου ". Ό Πελοπίδας, άηδιασμένος γυρίζει τό ιcεφάλι 
του άλλοϋ και' κλείνει τά μάτια του. Σέ λίγο άρχίζει νά μιλάει, 
άδύναμα άλλά σταθερά) .  
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Δέν εΤναι άπό σένα, που εΤναι κάτι άλλο 
άπόψε. Δέν εχεις καμιά θέση έσυ σ' αύτά που εϊιναν άπόψε. 
Θέλω νά π<ίι, ούτε μιά σταλίτσα δέν κατάφερες έ σ ύ νά μέ 
τρομάξεις. (Μικρή παύση) . Περίεργο, ε; Δέν εΤναι περίεργο; 
Παράξενο δέν εΤναι; Ή φωνή δέν άνοιξε τ' αύτιά μου μόνο. 
Άνοιξε καi τά μάτια μου. Θά πείς, μπράβο . . .  Καi τί μ' αυτό; 
Τί μπορείς έσυ νά κάνεις; ( Μικριί παύση) . Τίποτα. Αύτό νά 
λέγεται, τίποτα δέ μπορ<ίι νά κάνω. Τό μόνο πού μπορ& νά 
κάνω εΤναι νά σταματήσω. Κάτι εΤναι κι αύτό. ( Μικριί παύση) . 
Ίσως άπόψε λίγο, ετσι γιά νά π<ίι άντiο στό Φράτς Λέχαρτ, 
tσως πάρω λίγο τό τρομπόνι μου καί παίξω. Πέραν αύτο\J, 
δμως, τίποτα. Τέρμα . ( Μιιcριί παύση) . Δέ χρειάζεται ή ψυ
χούλα νά μερεύει μέ τή μουσική.  Νά μή μερεύει, κατάλαβες; 
Ή μουσική εΤναι θείον πράμα, αύτό μή τό ξεχνaμε, ετσι;  
( Μιιcρι} παύση) . Καi πο\J 'σαι; ( Στιίν Εύτυχία) : Κοιμήσου, 
μ' δποιον Θέλεις. Στά παλιά μου τά παπούτσια μ' δποιον κοι
μηθείς. Μέ λίγα λόγια, χέστηκα. Στάχτη καi μπούρμπερη 
τά δνειρά σου. Κ' ο[ γλάστρες σου, στάχτη καi μπούρμπερη 
κι αύτές. Καί τό μπαλκόνι σου καί τό παιδί σου, κι δλα! 
(Ό Πελοπίδας σηκώνεται, παίρνει · τό τρομπόνι και' στέκεται 
μπροστά στό άναλόγιο μέ τίς νότες. Προ'σπαθεί νά παίξει κάτι, 
σταματάει, ξαναρχίζει ιcαί στό τέλος άρχίζει νά παίζει τό τρα-



γούδι του - αύτό πού άιcούστηιcε στό πρώτο μέρος. Σταματάει) .  
ΠΕΛΟΠ!ΔΑΣ : Όπως καί νά τ ό  κάνουμε, ii μουσικ1i εΙναι 
θείον πράμα. Φράτς Λέχαρτ, στό καλό . . .  Καλ1i σου ώρα 
μεγάλε μουσικέ Φράτς Λέχαρτ. (Ή Εύτυχία σηιcώνεται ιc' 
έρχεται ιcοντά του. 'Απότομα του φωνάζει) .  
ΕΥΤΥΧ!Α : 'Ανίκανε! Φασίστα! ( Ή  Εύτυχία άμέσως όρμάει 
έπάνω του κι άρχίζει νά τόν χτυνrάει λυσσασμένα. Ό Πελοπίδας 
άμύιιεται, προσπαθεί νά τιίν άπομαιφύιιει. Δέν τό ιcαταφέρνει 
ιcαί τιί χαστουκίζει. Ή Εύτυχία φεύγει τώρα, τρέχει στιίν iiλλη 
iiιcρη του δωματίου φωνάζοντας) . 
ΕΥΤΥΧ!Α : Βοήθεια . . .  Βοήθεια γειτόνοι . . .  Μέ σκοτώνει 
ό φασίστας . . .  Βοήθεια . . .  (Σταματάει σιγά σιγά νά φωνάζει. 
Κουρνιάζει σέ μιά γωνιά φοβισμένη. Ό Πελοπίδας μένει γιά λί
γο άιclνητος ιcαί μετά, άρχίζει νά ξύιιεται στό κεφάλι του, πε
ρισσότερο άπό άμηχαιιία ιcαί άπόγιιωση. Ξαφνιιcά, άιωύγονται 
βιίματα στόν ύποτιθέμειιο διάδρομο πού βρίσκεται ίfξω άπό τό 
δωμάτιο. Φτάνουν στιίν πόρτα τού δωματίου, πού άνοίγει άπό
τομα. Χωρίς χτύπημα. Στό iiνοιγμα στέκεται ό Β' • Αντρας τιϊς 
Β' Πράξης. Ή Εύτυχία τρομάζει, τυλίγει στό ιωρμί της τά 
χέρια γιά νά κρύψει τιί γύμιιια της. Ό Πελοπίδας ξαφιιιάζεται) . 

Β' ΑΝΤΡΑΣ : Μήν ένοχλείστε, μήν άνησυχείτε θέλω νά π&. 
Τό ξέρω δέν εΙναι κατάλληλος ή ίόρα, τέτοιαν ώρα δέν μπαί
νουν μέσα στά ξένα σπίτια, δέν εΙναι όκέυ, δέν είναι καθόλου 
μά καθόλου όκέυ νά μπαίνουν τέτοιαν ίόρα μέσα στά ξένα 
σπίτια . . .  Στό φινάλε συγνώμη καί καλησπέρα σας. (Ύπο-
ιcλίνεται καί στόν Πελοπίδα ιcαί στιίν Εύτυχία) . 

· 

ΠΕΛΟΠ!ΔΑΣ (ιcατάπληιcτος) : Καλησπέρα κύριε . . .  

Β'  ΑΝΤΡΑΣ (διακόπτει) : Όχι τίτλους, φίλοι δταν εΙναι 
σι δ.νθρωποι τίτλοι δέν ύπάρχουν, έμένα τουλάχιστο δέν μοϋ 
πάει,  μέ παγώνει,  ϋ.λλον ϋ.νθρωπο μέ κάνει, άμα μοϋ κολλάνε 
τίτλο . . .  ( Μικριί παύση) . Νά περάσω; Νά κλείσω τ�iν πόρτα 
καί νά περάσω, eχω τήν ϋ.δειά σας νά ποϋμε, νά περάσω; 
(Ό Β' "Α ιιτpας χωρίς νά περιμέιιει άπάντηση, κλείνει τιίν πόρ
τα ιcαί μπαίιιει τρίβοντας τιί μιά παλάμη μέ τιίν iiλλη. Κοιτάζει 
γύρω του) . 
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Πελοπίδα τό τσαρδί σου είναι όκέυ, πολύ πολύ 
όκέυ, εΙναι τό τσαρδί σου. (Ή Εύτυχία κάνει μιά ιcίιιηση πρός 
τιίν ιφεβατοιcάμαρη. Τιί · σταματάει άμέσως ό Β' "Αντρας) : 
Μ1Ίν άVησυχείτε, μ1)ν ένοχλείστε θέλω νά π& μαντάμ. Στό 
φινάλε δέ θά μείνω καί γιά uπνο, τό λοιπόν μ1) χαλάτε τήν 
ήσυχία σας, εΙναι πολύ σπάνιο πράμα σήμερα ii γαλi1νη μέσα 
στήν οικογένεια, ετσι πού γίνανε τά πράματα ϋ.ντε νά βρείς 
λίγη γαλ1iνη. Γι' αύτό σάς λέω, μήν ένοχλείστε, δυό λογάκια 
μόνο μέ τό φίλυ μου τόν Πελοπίδα καί θά τοϋ δίνω, eχουμε 
καί δουλειά δέν ε"ίμαστε γιά βίζιτες, στά καλά τοϋ καθουμέ
νου μάς άνοίξανε δουλειές άπόψε κι δπως σέ βλέπω καί μέ 
βλέπεις θά πέσει νυχτέρι άπόψε, έδ& είσαι κ' έδώ εΙμαι, θ' 
άκούσουμε π&ς κελαδάVε τά πουλάκια τό πρωί . . .  

ΕΥΤΥΧΙΑ : Νά βάλω κάτι, δμως . . .  δέν εΙναι σωστό . . .  
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Άμπά . . .  Δέ χρειάζεται μαντάμ, περιττό. 
'Από μεριάς μου είστε πολύ πολύ όκέυ, τό λοιπόν δέν εΙναι 
λόγος νά κάθεστε νά ντύνεστε . . .  'Εγώ θά πάρω τήν καρέκλα 
μου (παίρνει μιά ιωρέιcλα) θά τή γυρίσω μέ τήν πλάτη μου 
σέ σάς κι αύτό είν' δλο . . .  (Κάθεται μέ τιίν πλάτη γυρισμένη 
στιίν Εύτυχία. Ό Πελοπίδας μένει δρθιος) . 
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Τώρα πού έρχόμουνα, άκουσα φωνές, τ' αύτί 
μου πήρε κάτι φωνές, κάτι μασίστα λέγανε, δέ μπόρεσα ν' 
άκούσω καί καλά . . .  Τώρα, στό φινάλε, λόγος δέ μας πέφτει ,  
άλλά eτσι ρώτησα, είπα μπάς κι άκούσατε κ' έσείς αύτά πού 
ϋ.κουσα κ' έγώ . . .  ( Μικριί παύση) . Δέν άκούσατε, τό λοιπόν . . .  
πάμε παρακάτω. Νά μt) τά λέω, Πελοπιδάκο, τά ξέρεις ετσι 
δέν είναι;  'Από πρώτο χέρι,  καλύτερα κι άπό μένα, πού λέει 
ό λόγος. Ή κατάστασις άκρως τεταμένη, σκατά μέ λίγα λό
για . . .  (Γυρίζει πρός τιίν Εύτυχία) : Μέ τό μπαρδόν, μαντάμ, 
ή γλώσσα βλέπετε . . . Γλιστράει πανάθεμάτηνε, γλιστράει 
κι Cίντε μάζευτην .  . . ( Στόιι Πελοπίδα πάλι) : Τεταμένη ούσα, 
τό λοιπόν καί λαμβανομένου ύπ' δψιν δτι ό κύριος Δ1iμαρχος 
σ' εχει πολύ στ�iν έχτίμησti του καί γενικ&ς ειπείν, δλοι 
σ' έχτιμάνε καί ύπολογίζουνε σέ σένα . . .  Τί ελεγα; Ναί . . .  
Καί γιά νά μ1i πολυλο- ι'JJ δικό μας παιδί πού εΙσαι, Πελοπίδα 
κάνεις τή Ουσία καί πάς άμέσως κιόλα πού σέ θέλει ό κύριος 
Δήμαρχος . . .  
ΠΕΛΟΠ ΙΔΑΣ : 'Εμένα; Τί μέ θέλει, έμένα; 
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Πολλά μή μέ ρωτάς, γιατί πολλά δέν ξέρω. 

Μοϋ 'πανε κ' ί'ιρθα. Μαζεμένοι εΙναι, σοβαρό τό θέμα εΙναι, 
ντύσου καί τρέχα νά μάθεις, πά' νά πεί · τό θέμα βιάζει, τό 
λοιπόν μ1) μέ ρωτάς έμένα καί χάνεται ή ώρα τζάμπα. Τό μόνο 
πού ξέρω καί κατέχω εΙναι τοϋi:ο, τό 'πανε, τ' ϋ.κουσα καi 
στό μεταφέρω : " Ό μόνος " είπανε " πού μπορεί νά βοηθ1i• 
σει τήν κατάσταση εΙναι ό Πελοπίδας . . .  ". Μυαλό eχεις, τii 
σοβαρότητα τής καταστάσεως τ�)ν έννοείς, τό λοιπόν μή 
χάνουμε τ�)ν ίόρα μέ κουβέντες . . . ( Σηιcώνεται, πάει πρός 
τιίν Εύτυχία, παίρνει τό χέρι της ιcαί τό φιλάει, ιcάιιοντας ύπό
ιcλιση) : Μαντάμ, καλ1i σας νύχτα καί μέ τό μπαρδόν. Όνει
ρα γλυκά καί δ,τι έπιθυμείτε . . .  ( Τιίν άφιίιιει ιωί πάει πρός 
τιίν πόρτα. Τιίν ίδια στιγμιί. ταυτόχρονα καί ό Πελοπίδας ιcαί 
ιί Εύτυχία) . 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Μ ιά στιγμ1i . . .  
EYTYXfA : Μιά στιγμή . . .  (Ό Β' • Αντρας γυρίζει. Μένουιι 
ιc' οί τρείς γιά πολύ λίγο ξαφιιιασμένοι) . 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ (ειpωνικά) : Τό λοιπόν, κύριε, κάνετε λάθος!  
Καί δέν εΙστε καθόλου μά καθόλου όκέυ. Μέ λίγα λόγια 
στό φινάλε, είμαι μουσικός έγώ . . .  Καi γιά νά μή χάνουμε 
τήν ώρα μας, πείτε σ' αύτούς πού σάς εστειλαν, δτι δέν πάω. 
Αύτό iiτανc. Μέχρις έδ&. Χαμπάρι, καρφάκι δέ μοϋ καίγεται 
γι' αύτούς πού σάς εστειλαν ! Μήν ένοχλείστε, μ�)ν άνησυ
χείτε Θέλω νά π& . . .  Τό ξέρω δέν είναι κατάλληλος ή ίόρα 
μά τί νά κάνομεν, 11 άλήθεια πρέπει νά λέγεται .  
ΕΥΤΥΧΙΑ (σιγά) : Προσέξτε εΙναι φασίστας, δέν είναι στά 
καλά του . . .  
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Εύχαριστώ γιά τ�)ν έκτίμησιν, δέν eχω λό
γους νά σάς εύχαριστ�iσω διά τήν έχτίμηση, άλλά δέν τήν 
χρειάζομαι. Νά λείπει τέτοια έχτίμηση . Αύτά eχει 11 ζω1) 
πού λέγουν. Νά σάς δώσω καi 'ίll στολ1) μέ τήν εύκαιρία. Θά 
χρειαστεί . Θέλω νά πώ, κάποιος βλάκας Θά τή φορέσει στό 
φινάλε, γιατί νά πάει χαμένη.  Κάποιος Θά βρεθεί νά 'χει 
δνειρα κι αύτός, κάποιον θά βρείτε σίγουρα ! Σάν κ' έμένα ; 
Οϋουου . . .  Μή τά ρωτάς πόσοι !  . . .  
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Τ' είν' αύτά, Πελοπίδα; Τί καμώματα εΙν' αύτά; 
ΠΕΛΟΠfΔΑΣ : Δέν τό περίμενες, ϊ:: ; Τά 'χασες . . .  Ό Πελο
πίδας; eλεγες . . .  Ό Πελοπίδας βλάκας είναι . Δέν εΙναι, δμως. 
'Εσύ είσαι ! Ό βλάκας εΙσαι έσύ . . .  
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Πελοπίδα, πρόσεχε! Πελοπίδα! 'Εγώ αύτά 
δέν τά σηκώνω. Στό φινάλε Θά σέ κάνω σούπα, έντό.ξει ;  
EYTYXfA : Προσέξτε, είναι τρελός. Τρελάθηκε! 
ΠΕΛΟΠ!ΔΑΣ : Είναι νά μή ξεχειλίσει τό ποτ�iρι ,  φίλε μου. 
• Αμα ξεχειλίσει τρέχα γύρευε. 
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Πελοπίδα . . .  Θά σέ χτύπήσω, Πελοπίδα. 
ΠΕΛΟΠfΔΑΣ : Καi λοιπόν; Τί Cίλλο μπορείς νά κάνεις; 
Έτσι είσαι μαθημένος έσύ. (Ό Πελοπίδας συνεχίζει νά βγά
ζει τιί στολιί τιϊς μπάντας. Ό Β' Άντρας δλη αύτιί τιίν wρα τόν 
παρακολουθεί λέγοντας διάφορα .. γιά δές εκεί " . .. ρέ γιά δές ό 
Πελοπίδας . . .  ", " πώπωπώ ό Πελοπίδας ", " θά τό λέω ιcαί 
δέ θά τό πιστεύουνε " ,  " βρέ, βρέ, βρέ " . . .  Ό Πελοπίδας μένέι 
μέ τά έσώρουχα. Πηγαίνει καί δίιιει τιί στολιί στό Β' • Α ντρα) . 
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ : Τά σέβη μου στόν κύριο Δ1iμαρχο. Καi 
πείτε" τους ή μουσική εΙναι Θείον πράμα. Όπως καi νά τό 
κάνομεν ε{ναι Θείον πράμα 11 μουσικi1 . . .  
ΕΥΤΥΧΙΑ : Θά μάς σκοτώσει.  ΕΙναι τρελός, τρελάθηκε. 
.Β' ΑΝΤΡΑΣ : Έννοια σου, μαντάμ εννοια σου . . .  (Ό Β' ·Αν
τρας δίνει μιά στόιι Πελοπίδα πού σιγομουρμουρίζει τό τραγού
δι του) . Έ, τό λοιπόν, κοίτα νά δείς πού τό 'χα ψυλλιαστεί. 
Τό 'χα μυριστεί. Ό Πελοπίδας eλεγα μέ τό μυαλό μου δέν 
είναι καθόλου όκέυ. Καθόλου μά καθόλου όκέυ δέν είναι ό 
Πελοπίδας, eλεγα μέ τό μυαλό μου, ετσι ίiλεγα. 
ΕΥΤΥΧ!Α : Εύτυχώς πού i;ρθατε . . .  Πήγε νά μέ σκοτώσει 
λίγο πρiν eρθετε . . .  
Β' ΑΝΤΡΑΣ : Έτσι είναι . Δυστυχώς ετσι είναι . Χαζεύουν 
οί ϋ.νθρωποι,  κάτι τούς βαράει καi χαζεύουν. Καi μή νομί
ζετε . . .  δέν είναι μόνο αύτός έδώ . . .  Μέ τό μπαρδόν, ό σύ
ζυγος iiθελα νά πώ. Είναι κι ϋ.λλοι, σάν κι αύτόν έδώ . . .  Πολύ 
λίγοι είναι τελικά όκέυ. 'Αλλά μii φοβάστε, πλέον μαντάμ . . .  
Δέν ύπάρχει λόγος νά φοβίιστε. Στό φινάλε μπήκε νόμος 
έδώ μέσα, μπήκε τάξη , πώς νά τό κάνουμε; 
( Μέιιουν γιά λίγο έτσι, δυό φιγούρες στό μισοσκόταδο. Τά φώτα 
σβιίνουιι, Cιιωύγεται ιί μουσ11οί πού 'γραψε ό Πελοπίδας) . 

( Τ Ε Λ Ο Σ )  



ΜΠ Ε ΡΤΟΛΤ ΜΠ Ρ Ε ΧΤ 

(Ημερολόγιο δουλειΟς 
ΤΑ Χ ΡΟ Ν Ι Α  ΤΗ Σ ΑΥΤΟΕ Ξ ΟΡ Ι Α Σ  

Τό " Θέατρο " εlχε τό προνόμιο να ναι τό πρώτο και μόνο l1ντυπο στ1] χώρa μα.ς, 
ποv δημοσίεψε εvρύτατα άποσπάσματα άπό τό συνταρακτικό " ' Ημερολόγιο. δου
λειάς " τοϋ Μπέρτολτ Μπρέχτ, εvθvς μόλις κυκλοφόρησε ση] Γερμανία. Τό " '  Ημε
ρολόγιο " καλύπτει τa χρό71ια τής αvτοεξορίας τοϋ Μπρέχτ άπό η} ναζιστική Γερ
μανία. Μετa τ' άποσπάσματα τοϋ " Ί-!μερολόγιου " άπό τ1] Δ ανία, Σουηδία, Φι
λανδία - ποv δημοσιεύτηκαν στα τεύχη 32 και 33 - δ ίνουμε σήμερα λίγες σελίδες 
άπό η) ζω1] στις Ί- !νωμέ1ιες Πολιτείες - τέταρτη χώρα τής nικρ1]ς αvτοεξορίας του. 

Α Μ Ε Ρ Ι Κ Η  21 . 7 . 41 � 5 . 1 1 . 47 

21 - 7 - 41 
Φτάνουμε στό Σάν Πέδρο, τό λιμάνι τσv Λός • Αντζελες. Ή Μάρθα Φόυχτβάνyκερ κι ό ήθοπσιός 
Άλεξάvτφ Γκpό:vαχ μaς περιμέvουv στήν ό:ποβάθρα. �Η ΈλίζαμπιΞτ Χάουπτμαν (1) νοίκιασε, 
μέ τή β:Jήθeια μιaς φίλης της, evα διαμέρισμα yιά μaς. Ή ίδια eχε ι βρεϊ μιά δουλειά κοντά στή 
Νέα 'Υόρκη . 

22 - 7 - 41 
Ό Φόυχτβάνyκερ (2) ζεϊ στή Σάντα Μόνικα, σ' evα μΞyάλα σπίτt μεξικανικοv ρυθμοv. 
Δέν eχει άλλάξει καθόλου, μόνο ποv δείχνει πιό yερασμένος. Δουλεύει πάνω σ' eνα eρyo yιά τό 
τσπικό θέατρο .  Θέμα τσυ eνας Γερμανός άστρολόyος καί τσαρλατό:vος. Ή yνώμη του : νό: μεί
νουμε δώ οπου ή ζωή εΤναι πιό φτηνή άπ' τή Νέα 'Υόρκη κ' ο! προοπτικές νό: κερδίσεις τό ψωμί 
σου μεyαλύτφες. 

( 1) "Η Έλίζαμπετ Χάουπτμαν συνεργαζόταν μέ τό Μπρέχτ άπό τό 1924. Ό Μπρέχτ τιίν άναφέρει 
σά συνεργάτισσά του στά παρακάτω εργα : " ·  Αντρας γι' ii.ντρα " ( 1924 - 1926) , " Ή  Όπερα τι;ς 
δεκάρας " ( 1928) , " ·  Ανοδος καί πτώση τιϊς πόλης Μαχαγκόνυ " ( 1928 - 1929) , " Ή  Πτήση τοϋ 
Ώκεανοϋ " ( 1928 - 1929) , " Τό διδαχτικό εργο τοϋ Μπάντεν γιά τιί συγκατάθεση " ( 1929) , " Αύτός 
πού λέει Ναί " καί " Αύτός πού λέει Όχι " (1929 - 193θ) , " Ή Άγία 'Ιωάννα τών Σφαγείων " (1929 -
1931) , " Ή έξαίρεση κι ό κανόνας " ( 1929 - 193θ) , " Οί Στρογγυλοκέφαλοι καί οί Σουβλοκέφαλοι " 
( 1931 - 1934) . 'Επίσης μαζί μέ τό Μπρέχτ δούλεψε τά σενάρια " Ή Μαρία ερχεται " (γύρω στό 1927) , 
" Χάππυ • Εντ " ( 193θ, άπό τό όμώνυμο θεατρικό εργο πού τό 'χε κυκλοφορήσει μέ τό ψευδώνυμο 
Ντόροθυ Λαίην) ιcαί " Τό πανωφόρι " (1947) . Σά δραματουρyιιcιί συνεργάτισσα τοϋ Μπερλίνερ Ά ν
σάμπλ δούλεψε μαζί μέ τούς σκηιιοθέτες τοϋ θιάσου στι/ σκηνικιί επεξεργασία πολλών εργων. Μαζί 
μέ τό Μπρέχτ δούλεψε στό " Ντόν Ζουάν " τοϋ Μολιέρου ( 1953) καί στά " Ταμποϋρλα καί τρομπέτες " 
τοϋ Φάρκουχαρ (1954) . Ή Έλίζαμπετ Χάουπτμαν έπέβλεπε τι/ιι έκτύπωση τών εργων τοϋ Μπρέχτ 
ϋστερα άπό τι/ν έπιστροφιί του στό Βερολίνο. 

(2) Ό Λ ίον Φόυχτβάιιγιcερ ( 1884 - 1958) εζησε άπό τό 194θ ώς τό θάνατό του στό Pacific Pali
sades. Με τό Μπρέχτ εlχε παλιά φιλία. Ό Φόυχτβάνγιcερ συνcργάστηιcε στό εργο τοϋ Μπρέχτ " Ή 
ζωι/ τοϋ 'Εδουάρδου Β' τιϊς 'Αγγλίας " (άπό τόν Μάρλοου) πού γράφτηκε τό 1923 - 24. Τό 1925 ό 
Μπρέχτ πάλι συνεργάστηιcε στό εργο τοϋ Φόυχτβάνγκερ " Καλκούτα, 4 τοϋ Μάη ". Άπό τό 1936 οί 
δυό συγγραφείς μαζί μέ τό Βίλυ Μπρέντελ ιίταν έιcδότες τοϋ λογοτεχιιικοϋ περιοδιιcοϋ " Ό Λόγος " 
πού ιcυ/\λοφοροϋσε στι/ Μόσχα ( ώς τό 1939) . Τόν '/ούλη τοϋ 1934, μ' άφορμι/ τά 5θ χρόνια άπό τή 
γέν�ιηση τοϋ Φόυχτβάνγκερ, ό Μπρέχτ δημοσίεψε §να κείμενο γι' αύτόν στό περιοδιιcό " 'Η Συλλογιί " ,  
Άμστεριιταμ, (τεϋχος 11) .  Στά 65 χρό�ιια άπό τι/ γέννησιί του ό Μπρέχτ εγραψε τό " Χαιρετισμό 
στό Φόυχτβάνγ/\ερ " (ιωιcλοφόρησε τόν 'Ιούνη τοϋ 1949 στό περιοδικό " Ά νατολiι ιcαί Δύση ", Βερο
λί�ιο ) ,  iίπου γράφει. : " Τίς περισσότερες φορές εl�ιαι δύσιcολο νά γράψει ιcανένας γιά τό εργο ένός 
φίλου, εlναι πολύ άνεχτικός ιϊ πολύ αύστηρός ij ιcαί τά δυό μαζί, δηλαδι/ άλλοϋ πολύ άνεχτιιcός ιcι άλλοίί 
πολύ αύστηρός. 'Εξάλλου ό Φόυχτβάνγιcερ εlναι ίfνας aπό τούς λίγους δασιcάλους μου. Αύτός μοϋ 'δειξε 
ποιούς αίσθητικούς ιcανόιιες κηιδύνευα νά παραβιάσω. • Εχει βαθιές γνώσεις, εlναι iίμως ιcαί πολύ ιcαλό
καρδος ". ( Καί γιά τά δυό κείμενα βλ. " 'Άπαντα ", τόμ. 19, σ. 429 ιcέ. ,  ιcαί 488 ιcέ.) .  Άπό τι/ν πλευρά 
του ιcαί ό Φόυχτβάνγιcερ εγραψε, μέ διάφορες άφορμές, γιά τό Μπρέχτ· τόν aναφέρει άιcόμα ιcαί στά 
λογοτεχιιικά εργα του (Ό Κάσπαρ Πραίκλ στό μυθιστόρημά του " 'Επιτυχία ") . Τιίν έποχιί πού 
ιίταν γείτονες μέ τό Μπρέχτ, στι/ Σάντα Μόνικα, ό Φόυχτβάνγκερ εγραψε, άνάμεσα σ' ii.λλα, ιcαί τά 
μυθιστοριίματα " Οί 'Αδελφοί Λάουτενζακ " καί " Σιμόνη ", ιcαθώς καί διάφορα διηγιίματα. 
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1 - 8 - 41 
Σχεδόν ποvθενά άλλοv ή ζωή δέ μοv i'jταν τόσο δύσκολη οσο έδω, σ' αύτό τό νεκροθάλαμο τοv 
easy going. Τό σπlτι παραείναι όμορφό, τό έπάγγελμά μοv έδω εΤναι χρvσοθήραs, ο! τvχεροί 
βγάζοvν άπό τή λάσπη σβώλοvs χpvσάφι,  σά μιά γροθιά δ κiχθέναs, καl μετά τό κοvβεντιάζοvν 
yιά τrολύν καιρό. Όταν πeρπατω, πφπατω πάνω στά σύνεφα, σά χαμένοs. Κ' έδω άκριβωs 
μοv λείπει ή Γκρέτε (3 ) .  ΕΤναι σά νά μοv πϊ;ραν τόν δδηγό τή στιγμή πού 'μπαιvα στήν eρη μο . 

9 - 8 - 41 
Ν ιώθω σά νά μέ βγάλαν άπό τήν έποχή μοv, αύτή εΤναι ή Ταϊτή σέ μορφή μεγαλοvποληs. 
Τώρα δά κοιτάζω eξω, σ' eνα κηπάκι μέ πρασιά, κοκκινόχρωμοvs θάμνοvs, eνα φοίνικα κι άσπρεs 
πολvθρόνεs. Καl μιά άντρική φωνή τραγοvδάε 1 κάτι α!σθαντικό μέ σvνοδεία πιάvοv - όχι στό 
ραδ1όφωνο. Έχοvν φύση έδω, κ' έπε1δή όλα εΤναι τόσο τeχνητά, eχοvν καί μιά πιό eντοvη αίσθηση 
yιά τή φύση , τήν π α ρ  α ξ ε ν  ί ς ο υ  ν. 'Από τό σπίτι τοv Ντίτeρλε ('1 ) βλέπ.;ι κανέναs τό 
Φeρνάvτοβάλλεv. Έναs στραφτeρά φωτισμένοs, άδ1άκοποs χείμαρροs άπό αύτοκίνητα δ�ασχίζε1 
τή φύση. Μαθαίνειs ώστόσο πώs τό πράσινο τό κέρδισαν άπό τήν eρημο μ' άρδεvτικά eργα. 
Ξύσε λιγάκι κι  άπό κάτω θά βγεί ή eρημοs : μήν πληρώνειs τό λογαριασμό τοv νeροv καl τίποτα 
δέ θ' άvθίζει .  Ί S.000 χιλιόμετρα πέρα, σ' δλάκeρη τήν Εύρώπη, άπ' άκρη σ' άκρη, μέρα νvχτα 
eνα μοβόρο μακελειό πού κρίνει τή μοίρα μας, δέ δημιοvργεί παρά μόνο eναν άπόηχο μέσα στόν 
πvρετό της καλλ1τεχνικϊ;ς άγορas. 

Αϋyουστος 41 
Ό Βάλτερ Μπένyιαμ1ν αύτοχτόνησε μέ δηλητήριο σ ενα μ�κρό Ισπανικό χωριό, κοντά στά 
σύνορα (6). Ή χωροφvλακή σταμάτησε τή μικρή όμάδα τοvς. "Οταν τό άλλο πρωί ο! σvνταξι
δ1ωτες τοv θέλησαν νά τοv άνακο1νώσοvν πώς τούs εΤχαν έπι1'ρέψε ι νά σvνεχίσοvν τό ταξίδι ,  
τόν βρϊ;καν νεκρό. Διαβάζω τήν -τελεvταία δοvλειά τοv πού τήν εΤχε στείλε� στό Ίνστιτοvτο 
Κο1νωνικων Έρεvνων. Ό Γκvvτeρ Στέρν μοv τή δίνει μέ τήν παρατήρηση ότι εΤναι σκοτε1νή 
καl σvyκεχvμένη, μοv φαίνεται Πώs χρησιμοπαίησε καί τή λέξη " κιόλας ".  Ή μ�κρή μελέτη πρα
γματ.;vεται τήν Ιστορική eρέvνα καl μπορεί νά γρaφτηκε μετά τήν άνάγνωση τοv δικοv μοv " Καί
σαρα " (πού άφησε τό Μτrένyιαμ111 μ' έρωτηματικά όταν τον διάβασε στό Σβέντμπόργκ).  Ό 
Μπένyιαμιν δ�αφωνεί μέ τήν άν'rίληψη πώς ή Ιστορία εΤνα1 μιά ροή άπό γεγονό.-α ποv κvλavε 
τό eνα μετά τό άλλο, πώς ή έξέλ1ξη εΤναι eνα δvναμικό έyχείρημα ποv βyϊ;κε άπό ξεκούραστα 
μvαλc'χ, πώς ή δοvλ�1ά εΤναι ή πηγή τοv ήθοvς, Πώς ή έρyατιά εΤναι ή προστατεvόμενη τi;s 
τεχνικης κλπ. , ε!ρωνεvεται τή φράση πού άκοvμε σvχνά, ότι εΤναι ν' άπορεί κανέναs πωs δ φα
σισμός " μπόρεσε νά έμφανιστεί στό δtt<;ό μας α!ώνα " (σάμπωs νά μήν εΤναι τό φροvτο ολων 
των α!ώνων) - κοντολογίς ή σύντομη έρyασία εΤνα1 καθαρή καl ξεδιαλύνε1 τά πράγματα (π.αρ' 
όλες τίς ·μεταφορές καl τά φραϊκά στοιχεία της). Κ' εΤναι νά τρομάζε1 κανένας 8-rαν σκέφτεται 
πόσο μικρόs εΤνα1 ό άριθμός αύτων ποv εΤναι πρόθvμο1 τοvλάχ1στο νά παρεξηγήσοvν κάτι 
τέτοιο .  

22 - 1 0  - 41 
Παράξενο πόσο πολv διαφέρει έδω ή κατάσταση τοv θεάτροv άπό τή Σκανδιναβία. 'Εκεί τά 
έμπόδ1α i'jταν τίς πeρ1σσότερες φορέs καθαρά πολ1τικά. Αύτό δέ σ' έμπόδιζε νά γράφεις. Έδω 
vπάρχοvν καl τά γενικότερα έμπόδια ένός καθαρά έμπορικοv θεάτροv. Λόyοv χάρη δ Μπέν 
Χέχτ (6 ) μπαίνε ι σ' eνα μπάρ κι άρχίζει ν' άφηγείται τόν καμβά ένόs eργοv ποv σχεδ1άζει vά 
yράψε1 ,  δηλαδή πeριyράφει τό χωρο (τό. νεκροτομείο) καί μερικά yκάyκς, κ' eνας σvνάδελφοs τοv 
λέει άμέσως : " Put ιηe down with 1 000 S, Ben " . Αύτό τό σvστημα θά μτrοροvσε νά λ�1τοvργήσει ,  
όσο άποτρόπαιο κι άν εΤναι, άν ή πολ1τική κατάσταση i'jταν διαφορετική. (Ίσωs τό σVστημα νά 
μήν i'jταν στό λίκνο τοv κατrιταλισμοv, στούς έλ1σαβετιανούς, πολύ πιό διαφορετικό άπ' ό,τι 
εΤνα1 σήμερα, στόν τάφο τοv). Γιά νά λ�ιτοvργήσε1 όμωs χρειάζετα1 τή μεγάλη tabu!a rasa, 
οποv θά δοθεί ή παράσταση , χρειάζεται τήν αίσθηση τοv άvθρώποv ποv άρχίζε1 κάτι ,  χρε1ά
ζετα1 τό κοινό ποv άσχολείται δημιοvργικά μέ τά κο1νά, δηλαδή μέ τά res publica. 

26 - 10  - 41 
Έργα σάν τά histories των Έλισαβετιανων, αύτέs τίς θεατρ1κές διασκεvέs άπό κεφάλαια των 
χρονικων, μοv φαίνονταν πάντα πολύ κοντά στήν πραγματικότητα. Έδω δέν vπάρχει " Ιδέα " ,  
δέν κατασκεvάζεται κανέvαs μvθος, δέν vπάρχει σχεδόν τίποτα τ ό  έπίκαφο. Τό μόνο πού κάνοvν 
εΤναι νά ρίχνοvν φωs σέ μαρτυρίες, μέ κάποιες διορθώσεις ποv δδηγοvν στό σvμπέρασμα τοv 
" άλλ1ως δέν εΤναι νοητό ".  Μαθήματα πάνω στή δραματοvργία θά 'πρεπε ν' άρχίζοvν μέ μιά 
σVyκριση π.χ. άνάμεσα στό " Βασιλιά ' Ιωάννη " καl τό χρονικό άπ' οποv πιθανό νά βγϊ;κε 
τό eργο . Ή σvνέχεια : τά βασιλικά δράματα τοv Στρίντμπεργκ. Βέβαια θά 'πρεπε κανένας νά 
μελετήσε ι ποv έπιδ1ώκεται ή άποθέωση και ποv ή άπογVμνωση των ήρώων. 

(3) Ή Γκρέτε εlναι ή Μαργκαρέτε Στέφιν (βλ. "Θέατρο", τ. 32, σ. 20, σημ. 26) . 

(4) Ό Γουίλλιαμ Ντίτερλε (1893 - 1972) , έφθασε τό 1918 στό Βερολίνο κ' έπαιξε θέατρο κοντά 
στό Μάξ Ράινχαρντ. Τό 1930 πιϊγε στό Χόλυγουντ όπου δούλεψε σά σκηνοθέτης σέ ντουμπλάζ άμε-. 
ρικανικών ταινιών στά γερμΌ.νικά. 'Από τό 1932 0.ρχισε νά δουλεύει σά σκηνοθέτης κινηματογράφου 
στό Χόλυγουντ. 

(5) Ό Μπρέχτ πληροφοριίθηκε τι)ν αύτοχτονία τοϋ Βάλτερ Μπένγιαμιν μόλις στι/ν Άμερικιί. Τοϋ 
άφιέρωσε πολλά ποιιίματα, άνάμεσα σ' Ο.λλα καί τά " Γιά τι)ν αύτοχτονία τοϋ φυγάδα Β. Μπ. ", καί 
" Κατάλογος άπωλεσθέντων ". (Βλ. " 'Άπαντα ", τόμ. 10, σ. 828 κέ.) . Ό Μπρέχτ άναφέρεται στό 
έργο τοϋ Μπένγιαμιν " Ίστορικοφιλοσοφικές θέσεις ". ( Βλ. καί "Θέατρο", τ. 32, σ. 14, σημ. 4) . 

(6) Μπέν Χέχτ ( 1894 - ) , σειιαριογράφος, διηγηματογράφος καί θεατρικός συγγραφέας. 



1 • 11 • 41 
Ό Φόυχτβάvγκερ μοv λέει οτι τό Colliers δέ δέχτrικε evα &ρθρο του γιά τό Χίτλερ έπcιδή περι
εΤχε wishful thinking. Ε!χε πeριyράψει τό Χίτλερ σάv evα μηδεvικό, evα άσήμαvτο φερέφωvο τfiς 
Βέρμαχτ, evαv ήθοποιό πού παίζει τόv ήγέτη κλπ. Κοvτολοyίς κατά τή yvώμη του δ Χίτλερ 
δέv ε!vαι ·μιά " προσωπικότητά " .  Γιά μέvα ώστόσο, πού eχω πολλά: έvαvτίοv τfiς Προσωπο
λατρείας, eχε ι σημασία vό: ε!vαι προσωπικότητα. Μό: δ 'Αμερικαvός δέ μπορεί vό: καταλάβε ι 
πως ε!vαι δυvατό vά 'ναι μηδεvικό eνας &νθρωπος πού ή 'Αμερική πληρώνει 40 δισεκατομμvρια 
γιό: τήν έξόντωσή του. Βέβαια, ε!ναι μιό: δλότελα διαφορετική προσωπικότητα άπό τό Λαβάλ, 
τόν Τσάμπeρλαιv, τό Νταλαvτιέ, τό Χάλιφαξ, τό Στρέζεμαν, τό Μπρvvινγκ κλπ. (' ) . Ό Φόvχτ
βάνyκερ πάλι κατηγορεί 'τούς 'Αμερικανούς οτι eχουν yιό: μέτρο τους τήν έπιτuχία. Τί &λλο 
μέτρο νά 'χουv ; Βέβαια, έδω πάλι βγαίνει στήν έπιφάνεια έκείνη ή παλιά βλακεία, πώς τάχατες 
eνα ρομάντζο eχει μεyαλlιτeρη έπιτuχία άπό 'να σαιξπηρικό eργο. Τώρα, ή άξιολόyηση τοv 
Χίτλερ eχει σημασία άπλό: καl μόvο έπειδή άποτcλεί γιό: ολους αvτοvς, τούς .. ε!ναι μηδενικό " ' τή 
βάση yιό: νά έχτψήσουν τήν άλλαγή στή Γερμανία. Γι ' αvτούς δ έθνικοσοσιαλισμός καταvτά�ι 
νά 'ναι παραφυάδα, ξεστράτισμα, λάθος. Τί yίνεται ομως μέ τό κvριο σωμα, τήν εvθεία, τή λVση ; 

1 • 1 1  • 41 
Πουθενά: άλλοv δέν ε!vαι τόσο δvσκολο νά yράψεις γιό: τό θέατρο οσο έδω, οπου τό μόνο πού 
σvvαvτΟ:ς ε!vαι δ θεατρικός νατουραλισμός. 

8 • 12 • 41 
Ε!μαι βυθισμένος μαζί μέ τόν Κόρτvερ (8) σ' evα σενάριο γιό: μιό: ταινία τοv Μπουαγιέ, δταν 
μπαίνει μέσα δ γιός του καl μΟ:ς φέρνει τήv είδηση δτι ή ' Ιαπωνία &ρχισε τήν έπίθεση ένάντια 
στή Χαβάη (9 ) .  Μόλις άvοίξαμε τό ραδιόφωνο συvειδητοποιήσαμε οτι βρισκόμαστε πάλι " στόν 
κόσμο " .  "Ενα τεράστιο eθvος όρθώνεται, μισοκοψισμένο, yιό: νό: μπεί στόν πόλεμο. Στό δρόμο 
ο! δδηγοl άκοvv τό: ραδιόφωνά τους σέ μιό: παράξενη στάση : άvακοvρκουδα. Ό Κόρτvερ ε!δε 
στό Ντράγκστόρ eνα νεαρό στρατιώτη νό: βyάζει κάτι άπό τήν τσέπη του (δ Κόρτvερ τό νόμισε 
φυλαχτό, θά 'ταv ή ταυτότητά του) καl νό: τό κρεμάει στό λαιμό του, πάνω στήν κουβέντα, 
μ' eνα μικρό χαμόγελο . 

27 • 12 • 41 
Ήρθε δ Χομόλκα (10) καί παίξαμε σκάκι.  Tov μιλάω γιό: τό " Γαλιλαίο " κ' ε!vαι σό: νό: θυμΟ:μαι 
eνα παράξενο, νεκρό θέατρο παλιων έποχων σέ χαμένες ήπείρους. Έδω δέν κάνεις &λλο άπό τό 
νό: π-:>υλΟ:ς βραδινή ψuχαγωyία. Πρέπει νό: ξέρει κανένας τόν δρο " to sell " (11) οταν μιλάει 
γιό: ποvληση. Γιό: παράδειyμα, " πουλΟ:ς " σέ κάποιον eνα άστείο . Έδω δέν παρεμβαίνει άκόμα 
τό χρfjμα, τ' άστείο πουλιέται δταv προκαλεί τό yέλιο .  Ό άγοραστής ε!ναι τ' άφεντικό καί 
Ικανοποιείται δvσκολα, καχvποπτος, μπλαζέ fι βασανισμένος άπ' άλλόκοτες έπιθυμίες, πάντα 
eτοψος νά διώξει τούς πουλητές σό:ν ένοχλητικές μvγες. ' Ανάμεσα στόν πουλητή καί τόν άγο-

' (7) Πιέρ Λαβάλ (1883 - 1945) , Γάλλος πολιτικός. Τό 1940 άντιπρόεδρος, τό 1942 - 1944 πρόεδρος 
τιϊς Κυβέρνησης τοίί Βισύ. Έχτeλέστηκε τό 1945 σό.ν προδότης. - • Αρθουρ Νέβιλ Τσάμπερλαιν 
(1869 - 1940) , Άγγλος πολιτικός και' βιομιίχανος. Πρωθυπουργός τό 1937 - 1940, ύπόγραψε τή 
Συνθιίκη τοίί Μοιιάχου. - Έντουό.ρ Νταλαντιέ (1884 - 1970) , Γάλλος πολιτικός καί ίστορικός. 
Πρωθυπουργός τό 1938 - 1940, συνελιίφθη άπό τι/ν Κυβέρνηση τοίί Βισv καί παραδόθηκε στούς φασί
στες. - • Εντουαρντ Φρέντερικ Λίντλεϋ Γούντ, Κόμης τοίί Χάλιφαξ ( 1881 - 1959) , • Αγγλος πολιτικός , 
1938 - 1940 ύπουργός 'Εξωτερικών, 1941 - 1946 πρέσβυς τιϊς Βρετανίας στίς ΗΠΑ. - Γκούσταβ 
Στρέζεμαν ( 1878 - 1929) , πολιτικός τιjς Βαϊμαριάιιής Δημοκρατίας, ϊδρυσε τό Γερμανικό Λαϊκό 
Κόμμα, πρωθυπουργός τό 1923, μετά ύπουργός 'Εξωτερικών. - Χάινριχ Μπρύνινγκ ( 1885 - 1970) , 
πολιτικός τιϊς Βαϊμαριανής Δημοκρατίας (Κέντρο) , πρωθυπομργός τό 1930 - 1932. 

(8) Ό Φρίτς Κόρτνερ (1892 - 1971) επαιξε τό ρόλο τοίί Σλίνκ στιίν παράσταση τής " Ζούγκλας τών 
πόλεων " πού δόθηκε τό 1924 στό Ντόυτσες Τεάτερ τοίί Βερολίνου σέ σκηνοθεσία • Εριχ • Ενγκελ. 
'Επίσης τό 1932 επαιξε τό ρόλο τοίί Μάουλερ στιί ραδιοφωνικι) παράσταση τής " 'Αγίας 'Ιωάννας 
τών Σφαγείων ". Σάν ήθοποιός τοίί Κρατικοίί Θεάτρου Βερολίνου ( 1919 - 1933) €παιξε μαζί μέ τι} 
Βάιγκελ στά ίfργα " 'Ηρώδης ιcαί Μαριάμνη " (1926) καί στόν " Οίδίποδα " (1929) . Ό Κύρτνερ 
βοήθησε, μαζί μέ ΙJ.λλους φίλους τοίί Μπρέχτ, στι} μετάβασή του στίς ΗΠΑ. Στήν έξορία του στίς ΗΠΑ 
ό Κόρτνερ εlχε πολύ λίγες δυνατότητες νό. έξασκήσει τό έπάγγελμά του. Τι}ν κατάσταση τών έμιγκρέδων 
ήθοποιών περιγράφει στ' 'Απομνημονεύματά του : " Χωρίς Διέξοδο ", Μόναχο 1959. 

(9) Ή έπίθεση τιϊς Ίαπωνίας Ιiρχισε στίς 7 - 12 - 41 μέ μιό. έπιδρομιί στό Πέρλ Χάρμπορ, τι} μεγαλύ
τερη βάση τοίί άμερικανικοίί ναυτικοίί στόν Είρηνικό. Ol ΗΠΑ ιc' ιί Βρετανία κιίρυξαν στίς 8 - 12 - 41 
τόν πόλεμο στι)ν 'Ιαπωνία. 'Ακολούθησε ή κήρυξη τοίί πολέμου άπό τή Γερμανία καί τι)ν 'Ιταλία ένάντια 
στίς ΗΠΑ, στίς 11 - 12 - 41 . · 

( 10) Ό Όσκαρ Χομόλιcα ( 1901 - ) ίfπαιξε σέ θέατρο τής Βιένης καί τοίί Βερολίνου. 'Όταν δ Μπρέχτ 
σκηνοθέτησε τό §ργο του " Ή  ζωι} τοίί 'Εδουάρδου Β'  τιϊς 'Αγγλίας " (Μόναχο 1Ρ24) , Ιfπαιξε τό 
Μόρτιμερ. 'Επίσης Ιfπαιξε τόν έπώνυμο ρόλο στήν παράσταση τοίί " Βάαλ ", στό Ντόυτσες Τεάτερ 
τοίί Βερολίνου (1926, σκηνοθεσία Μπέρτολτ Μπρέχτ) . Συμμετείχε άκόμα ιcαί στήν παράσταση τοίί 
" Χάππυ Έντ ", τό 1929 στό Θέατρο τοίί Σίφμπάουρνταμ, καθώς καί στιί ραδιοφωνιιcή παράσταση 
τοίί " "Αμλετ " σέ διασιcευή Μπρέχτ ( 1931) . Σέ πολλά 11.ρθρα του δ Μπρέχτ τόν άναφέρει σάν €να 
άπό τοvς πιό ταλaντούχους νέους ιjθοποιοvς τοίί γερμανικοίί θεάτρου. Ό Χομόλκα πέρασε τό 1934 
στiιν 'Αγγλία καί τό 1936 στίς ΗΠΑ. 

( 11) Γιά τόν ορό " to sell " ό Μπρέχτ γράφει ιcαί στό. " Γράμματα σ' eναν άμεpικάνο νέο ". ( Βλ. 
" "Απαντα ", τόμ. 20, σ. 299 κ.έ.) .  
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ραστή (δοίίλο κ1 άφέντη ) συσσωρεvετα1 μ1ά δλάκερη Ιεραρχία άπό εlδ1κούς και μεσάζοντες πού 
καμώνοντα1 πώς γνωρίζουν τις άνάγκες καί τά γοίίστα τοίί άγοραστfi . Έτσ1 στό τέλος καταντάε1 
ο! πουλητές νά μή φτάνουν ποτέ στούς άγοραστές, κ1 αVτο ί πάλ1 νά μή βλέπουν ποτέ τούς 
πουλητές στό πρόσωπο . Μονάχα τό έμπόρευμα έμφανίζετα1, κουτσουρεμένο καί μαγαρ1σμένο , 
πού ό:λλο1 τό άντιμετωπίζουν καχvποπτα κ1 ό:λλο 1 τό έγκωμ1άζουν, κομμένο πάνω σ' ένα σwμα 
πού ποτέ δέ βγfiκε στήν όψη. Έτσ1 κάθε πράξη ποvλησης καταλήyε1 σέ μ1ά fιττα τοίί πουλητfi 
η τοίί άγοραστfi, άνάλογα άν πρόκεπαι γιά ποvληση η y1' άγορά. Ή έπιτυχία ένός συyγραφέα 
σημαίνει τήν άποτυχία τοίί κοινοίί. Ή σκέψη πώς θά μποροίίσε ν' άσχοληθεί κανένας στό θέατρο 
μέ τά προβλήματα ένός λαοίί εΤναι άέρας κοπαν1στός, μ1ά κι αύτό δέ συμβαίνε1 οΟτε καί σ' &λλου 
είδους ψυχαyωγία. 

31 - 12 - 41 
Παραμονή Πρωτοχρον1aς στή Μπέργκνερ (12). Ό Γκράναχ, ο!  Φόυχτβάνγκερ .  Ξαφν1κά πα
ρουσ1άζεται δ Ρεμάρκ (13 ) μέ μ1ά Μεξ1κάνα στάρ τοίί Χόλυγουντ, τή Λοίίπε Βέλες. Ό Ρεμάρκ 
φοράει σμόκιν και μοιάζε� μέ τό Χάνς Χάιντς "Εβερς (Η ) . Κάτι μοίί λείπε� στό πρόσωπό του, 
προφανwς τό μονόκλ. 

16 - 1 - 42 
' Ηθοποιοί  καί σκηνοθέτες έδw ψάχνουν γιά θέματα μ' eνα μήνυμα, πού θά πεί eνα ήθ1κό δίδαγμα, 
ένα εύαyyέλιο της Μέτρο Γκόλντουιν Μάγ1ερ γιά τούς μικρούς άνθρώπους. Ή Μπέργκνερ,  
λόγου χάρη, σκέφτcται κάτι τέτοιο : μ1ά κοπέλα vπνωτίζεται, ξεφεvγει vπνωτισμένη , κάνε� 
κάτι vπνωτ1σμένη, στήν πραγματ1κότητα δμως δέν εΤναι vπνωτ1σμένη , άπλwς προσπο1είτα� 
κλπ. Και δw μέσα πρέπει νά vπάρχει και τό μήνυμα. Δvσκολο . 

24 - 1 - 42 
Στοίί Φόυχτβάνyκερ συναντw τόν 'Έμιλ Λοvντβ1χ (1 5 ) . " Περψένουν, βέβα1α, άπό μένα μιά 
πρόβλεψη . Καλwς, κάνω μιά πρόβλεψη . Αύτό μπορw νά τό κάνω μέ μ1ά τελείως δ1αφορετική 
προοπτική άπό eναν άστρολόγο . 11ροβλέπω λοιπόν πώς δ Χίτλερ θά δολοφονηθεί φέτος άπό 
τοvς στρατηγούς του. Λέω φέτος, μπορεί βέβαια νά 'ναι κcχί τοίί χρόνου τήν ό:νοιξη , αύτό δέ 
μπορw νά τό ξέρω, θά γίνε� δμως σύντομα " .  Κ1 άρκετές φορές άκόμα δ ό:νθρωπος αύτός, πού 
άπέδωσε τόli Πρwτο Παγκόσμιο Πόλεμο στό πάθος γ1ά δvναμη τοίί Αύτοκράτορα Γουλ1έλμου, 
έπε1δή εΤχε, λέε 1 ,  πολV κοντό τ' άρ1στερό χέρ1, καuχ1έτα1 πώς ξέρε� περ1σσότε""α άπό τούς άστρο
λόγους, πού έδw τοvς eχουν σέ μεγάλη έχτίμηση. Μετά μοίί άφηγείτα� άνέκδοτα άπό τό Γκαίτε, 
πολV ώραία άνέκδοτα, μέ τό καμάρ1 ένός συλλέχτη ποv πατάει πάνω σέ πτώματα γ1ά ν' άπο
χτήσε1 σπάν1α κομμάτια. Ένας πολύ συγκρατημένος, λίγο π1ωμένος άνθρωπάκος, άλλά μ' 
" έκλάμψε1ς ",  χωρις φρονήματα, καθόλου πρωτότυπος, κ1 δμως αίχμάλωτος τοίί πρωτότυπου, 
βλάκας π.:>ύ έχτιμa ομωs τή σοφία. Τόν ρωτάω γ1ά τό ΦρΟ:νκ Βαρσάουερ, eναν πολV εύαίσθητο, 
όχι πολV παραγωγ1κό τvπο, πού σάν ό:νθρωπος στέκε � πολV ΠΙΟ ψηλά άπ' αύτόν, και λέε1 
γρήγορα κα! θυμωμένα : " Ένας άνιψ1ός μου πού δέ μπόρεσε νά προκόψε 1 ,  χωρίς καμ1ά σημασία, 
δέ μπόρεσα νά δ1ακρίνω τίποτα σ' αύτόν. Μαθαίνω πώς αύτοχτόνησε στήν 'Ολλανδία δταν 
μπfiκε δ Χίτλερ, γ1' αύτό δέ μοίί έπιτρέπ<τα1 νά πω τίποτα έναντίον του, πλήρωσε τό π1ό άκρ1βό 
τίμημα " .  Καί μ' eνα " έτι'ιτρέπετε, άγαπητή κυρία " ,  πρός τήν κυρία Φόυχτβάνγκερ, πfiρε τό 
ποτήρ1 του κ' eχυσε προσεχτικά κόκκ1νο κρασ! στό παρκέ τοίί σαλον1οίί, κάνοντας σπονδή. 
Ή Μάρθα Φόυχτβάνγκερ τό σκοvπ1σε μετά μ' eνα παν! γ1ά νά μή λεκ1άσει τό χαλί .  Αi.ιτός εΤνα1 
δ !στορ1κός τfiς Βαϊμαριανfiς Δημοκρατίας, πού τόν έχτιμάε1 δλάκερος δ κόσμος. 

26 - 2 - 42 
Μ 1ά κ' είμαστ<Ξ γερμαν1κfis καταyωγfiς μaς θεωροίίν έδw " enemy aliens " καί κ1νδυνεvουμε νά 
μaς άπομακρvνουν άπ' τά παράλια, άν δέν κάνουν έξαίρεση γ1ά τούs έχθροvς τοίί Χίτλερ. Τούς 
Γιαπωνέζους ψαράδες κα! κηπουρούς τούς μεταφέρουν σέ στρατόπεδα. ΟΙ χτη ματίεs έδw δέν 
τούς συμπάθησαν ποτέ κα! τώρα φοβοίίντα1 μήπως δέν εΤναι νομψόφρονες. ' Εξαίρεση και κανόνας. 

15 - 3 - 42 
Χτές βράδυ στή Μπέργκνερ .Τ ό άπόyευμα κ1όλας είχαμε μ1ά συζήτηση πάνω στό " έπ1κό θέατρο " .  
ΕΤνα1 ή πιό π<τυχημένη έκπρόσωπος τοίί κατεστημένου θεάτρου, y1 '  αύτό κ' ο!  άντιδράσεις της 
eχουν ένδ1αφέρον. Tfiς άρέσε1 τό " "Αντρας γ1' ό:ντρα ", άτι'cχθάνετα1 ομως τις Σημε1ώσε1ς y1ά 
τό eργο. Τά 'χε1 μέ τό Βέντcκιντ ποv vποστήριζε πώs eνας πατέρας πρέπcΙ νά λέε1 στό κο1νό 
αύτά πού θά 'λεγc στό γιό Ί'ου. Προσπαθw νά τfiς έξηγήσω πώς έκείνο πού χρε1αζόταν δ Βέν-

( 12) Ή Έλίζαμπετ Μπέργκιιερ (1900 - ) πέρασε άπό τιί Βιένη, τό Ίνσμπρουκ, τιί Ζυρίχη ιcαί τό 
Μόιιαχο ιcαi ιcατάληξε στό Βερολίνο, δπου ίfγινε μιά άπό τίς δημοφιλείς Γερμανίδες ιίΟοποιούς τιjς 
δειcαετίας τοϋ 1920. Τό 1933 ίfφυγε μαζi μέ τόν aντρΌ. της, τό σκηνοΟέτη κ111ηματογράφου Πάουλ Τσίνερ , 
γιά τι/11 'Αγγλία ιωi άργότερα πέρασε στι/ν 'Αμεριιcιί. Εlχε έπιτυχίες ιcαi στι)ιι έξορία. 

( 13) Ό συγγραφέας Έριχ Μαρία Ρεμάρ/( (σ.τ.μ.) . 

( 14) Ό Χάιις Χάιιιτς Έβερς εlχε βοηΟιίσει σημαιιτιιcά μέ τό βιβλίο του .. Χόρστ Βέσσελ, ιί μοίρα ένός 
Γερμανοϋ " νά ΟεωρηΟοϋν iiγιοι οί φασίστες. Ένάντια σ' αύτό τό βιβλίο ό Μπρέχτ ίfγραψε τό 1935 
τό " ΜύΟο τοϋ Χόρστ Βέσσελ " ( Βλ. " 'Άπαντα " ,  τόμ. 20, σ. 209 ιc.έ.) . 

( 15) Ό Έμιλ Λούιιτβιχ ( 1881 - 1948) ίfγινε γνωστός ιcυρίως μέ τίς βιογραφίες του γιά ίστορικά 
πρόσωπα, δπου περιέγραφε τόιι ψυχιιcό βίο τών ιjρώων. Κιόλας τό 1928 ό Μπρέχτ άποιcάλεσε τιίν 
" έφαρμογιί τοϋ άνόητου • άνΟρώπιvου ' τρόπου μελέτης πού χρησιμοποιεί ό ίστορικός τών σαλονιώιι 
Έμιλ Λούντβιχ ",  σάιι ί!ιια " παροδι!(ό ξεστράτημα στιίιι έμπεψιιοί βιολογία ". ( Βλ. " 'Άπαντα " ,  
τόμ. 18, σ .  65) . 



-rεκιντ ήταν -rό παραξένισμα καl τό δημιοvργοίίσε μ' eναν πρωτόγονο τρόπο . Βέβαια τό μεγαλV-
-rφο έμπόδιο γι' αύτή βρίσκεται στό ότι δέ βλέπει τό κοινό σά μιά σvγκέvτρωση άνθρώπων 
πού θέλοvν ν' άλλάξοvν τόν κόσμο, καί πού άκοίίν μιάν άναφορά πάνω στόν κόσμο. Γι' αύτό 
καl τό κλίμα αύτοίί τοίί θεάτροv τfiς εΤναι ξένο. Ή στάση έκείνοv πού άρχίζει κάτι καινούριο, ό 
ένθοvσιασμός γιά τήν καινούρια χ1λ1ετηρίδα, τό κέφ1 τοίί έρεvνητfi, ή έπ1θvμία ν'άποδεσμεύσειs 
τήν παραγωγικότητα ό λ ω ν. Σ' όλα αύτά δέ βλέπει παρά μόνο μιά "μανιέρα", κάτι τό αύ
θαίρετο, τό παροδικό, καί ποτέ δέν άναγνωρίζε1 πώς κι αύτό πού κάνει έκείνη δέν εΤναι τίποτ' 
άλλο άπό " μανιέρα " κ .ο .κ. 

Μετά eρχεται ό 'Όμπολερ (16 ) ,  ό πιό πετυχημένος 'Αμερικάνος σvγγραφέας ραδιοφωνικων eργων, 
eνας τύπος πού θυμίζει τόν Κολζώφ, βωμολόχος, άτσίδας, όχι χωρlς ένδιαφέρον όταν μιλάει 
γιά τεχν1κή . 

16 . 3 • 42 
Βλέπω σvχνά τή Γκρέτε μπροστά μοv μέ τά πράματά της, πού κάθε τόσο τά στο ίβαζε στά 
μπi:χοίίλα. Τό μεταξωτό παν! μέ τό πορ-ι:ραίτο πού 'χε ζωγραφίσει δ Κάς (17 ) .  Τά μικρά έλεφαν
-rάκια άπό ξύλο κ' έλεφαντόδοντο πού τfiς είχα φέρε� άπό τίς διάφορες πόλεις πού έπισκέφτηκα, 
-rό κ1νέζ1κο κιμονό, -ιά χεrρόγραφα, τή φωτογραφία τοίί Λένιν, τά λεξικά. 'Ήξερε νά έχτιμάει 
τά ώραία πράματα, τό ίδιο όπως ήξερε νά έχτιμάει καί τίς όμορφιές τfiς γλώσσας. Στή Μόσχα, 
όταν τήν πήγαινα άπό τό ξενοδοχείο στό σανατόριο τήν εΤχαν στό όξvγόνο· κι όμως ή eγνοια 
-της ήταν νά πάρω μαζί μου καl τό καφετί φιλανδέζικο παλτό της μέ τήν κοvκούλα, κ' ήσύχασε 
μόνο όταν τfiς τό 'δε1ξα. 'Αργότερα eμαθα πώς μέσα σ' αvτό τό παλτό εΤχε κρvμμένες, χρόνια 
δλάκερα, 15 άγγλικές λίρες, καl τlς περνοίίσε λαθραία άπ' όλα -rά σvνορα : αύτές θά -rfiς χάρtζαν 
τήν έλευθερία. 'Ένιωσα νά τήν άyαπω πολV όταν τό 'μαθα αύτό. 

27 . 3 • 42 
Συζήτηση μέ τό Βίζεντyκρούγτ - 'Αντόρνο (1 8 ) , ποv ναι πολV άνήσvχος έξαιτίας των σvνα
γερμων, πάνω στά πλεονεχτήματα τοίί θεάτροv σέ σχέση μέ τόν κινη ματογράφο. Βέβαια, μπορεί 
κανένας νά έξαιρέσε1 δλότελα τό " διδαχτικό eργο ", μιά κ' ο! ήθοπ-:>1οl  παίζοvν έδω γιά τόν 
έαυτό τοvς. Σέ μιά πρώτη σvγκριση τό θέατρο προηγείται μέ τή δραματοvργία, δηλαδή μέ τό 
δ1αχωρ1σμό τοίί eργοv άπό τήν παράσταση. Βέβαια, καταρχήν θά μποροίίσε κανένας νά γυρίσει 
ταινία τό ίδ10 θέμα άμέτρητ<ς φορές. "Ως τώρα δέν ύπfiρξε eργο αv-rfiς τfiς μορφfiς. Σήμερα, βέβαια, 
πού δ κινηματογράφος άνήκει στούς έμπόροvς ρουχισμοίί κα\ τούς τραπεζί-rες εΤναι δvσκολο 
νά φανταστεί κανένας ταινίες μέ 1<αλλ1τ<χν1κές άξ1ώσε1ς. Πραγματικά ή ΕΣΣΔ προτιμa νά παράγε ι 
-ταιν[ες πού δέ θά φαίνονται γελοίες μετά άπό πέντε χρόνια. Τό στυλ1ζάρ1σμα ποv χρησιμοπο1εί 
ό Τσάπλιν κάνει νά φαίνονται !στορικοπο1ημένα τά θέματά τοv καl νά μπορεί κανένας νά τ' άπο
λαμβάνε ι καl μετά άπό κάμποσο καιρό. 'Υπάρχουν τ<χνικfiς μορφfiς άντιρρήσε1ς πού προβάλ
λοντα1 γιά τή μουσική καί Ισχύουν καl γιά τή γλώσσα. Σ' όλα αύτά μπορεί νά γίνουν άκόμα 
τ<χνικές βελτιώσε1ς, μά έγώ δέν πιστeύω πώς ό λ α τά τ<χνικά προβλήματα μποροίίν καταρχήν 
νά λυθοίίν. Τό κυρ1ότφο κατά τή γνώμη μου εΤναι ότι ή έπίδραση ποv 'χε1 μιά καλλιτεχνική 
έκδήλωση πάνω στούς θεατές, δέν εΤναι άνεξάρτητη άπό τήν έπίδραση των θεατων πάνω στούς 
καλλtτ�χνες. Στό θέατρο τό κοινό ρυθμίζει τήν παράσταση . Στlς λεπτομέρειες ό κ1νηματογράφοs 
eχε ι τεράστιες άδυναμίες πού φαίνονται καταρχήν άξεπέραστες. Ή άποκέντρωση τοίί ήχου 
(ό άκροατής πρέπ<ι πρωτα νά βάζει τήν κάθε άτ-rάκα στό στόμα ένός προσώπου). Μετά ή 
άκαμψία τfjς προοπτικfjς : βλέπουμε μονάχα αύτό ποv εΤδε iΞ ν α  μάτι (ή κάμερα). Αύτό ση
μαίνει πώς ο{ ήθοποιοί ΠρέΠc \ ν' άΠcυθ\ινονται πάν-ια σ' αύτό τό eνα μάτι κ' eτσι όλα τά γεγονότα 
εύθυγραμμίζονται κλπ. Πιό λεπτή άδυναμία : μέ τή μηχανική άναπαράσταση τά πάντα άπο
χτοίίν κάτι -τό δριστικό, τό μή έλεύθερο, τό άμετάβλητο . Κ' eτσ1 φτάνουμε πάλι στή βασική 
άντίρρηση : τό κοινό δέν eχε1 πιά καμ1ά δυνατότητα ν' άλλάξε ι τή δουλειά τοίί καλλtτέχνη, 
δέ βρίσκεται άντιμέτωπο μέ μιά δημιουργία άλλά μέ τό άποτέλεσμα μ1aς δημιουργίας πού δλο
κληρώθηκε στήν άπουσία του. 

3 • 4 . 42 
Τρώγοντας eνα ώραίο yείίμα στοίί Λοvντβιχ Χάρντ (10 )  μ' δλόγυρά μας τlς φωτογραφίες τοίί 
Μπωντλαίρ, τοίί Πόε, τοίί Κάφκα, τοίί Χάινε, καl τά κουτιά του μέ τlς πεταλοίίδες, συζητοίίμε 
γιά τήν άπομάκρυνση των Γ1απωνέζων άπό τά δυτικά παράλια, καl πως ή δημοκρατία μπορεί 
κ' έπιβάλλεται μόνο μ' eναν άδιάκοπο άγώνα ένάντια στό red tape, τlς αvστηρές άρχές, καl τή 
" σιδερένια πε1θαρχία ", όταν eνας έμ1γκρές Γερμανός ήθοπο1ός λέει : " άπλοvστατα σέ τέ-rοιες 
έποχές δέ μένουν περ1θώρ1α γι' άνθρωπισμό ". Μυαλά τοίί Γκαίμπελς, ή παλ1ά πρωσσική πρό
ληψη πώς ή άπανθρωπιά άποδίδει ! 
15 . 4 . 42 
Έπ<1δή δ Βάιλ eφερνε δυσκολίες στό σχέδιο γιά μιά παράσταση τfiς " 'Όπερας τfiς δεκάρας " ά
πό νέγρους, ποv θά τήν όργάνωνε δ Κλάρενς Μ ιούζ, παρακάλεσα τό Βίζενγκρούντ -'Αντόρνο νά 

( 16) • Αρτς Όμπολερ ( 1909 - ) , γνωστός συγγραφέας ραδιοφωνικών ίfργων, δούλεψε ιcαί σά σκηιιο
θέτης ιcαί παραγωγός. Έγραψε σειιάρια γιά μερικές ταινίες τής Μέτρο Γκόλvτουιν Μάγιερ. 

(17) " Κάς ", εlναι δ σκηνογράφος Κάσπαρ Νέιχερ, πολύ στενός συνεργάτης καί φίλος τοϋ Μπρέχτ. 

(18) Ό Τέοντορ Β. 'Αντόρνο (1903 - 1969) . ίfγραψε, στά τέλη τιϊς δεκαετίας τοϋ 1920, κυρίως στό 
περιοδικό " Ή  Μουσικιj ", γιά τό ρόλο τιϊς μουσικιϊς στά ίfργα τοϋ Μπρέχτ. Ό 'Αντόρνο ίfφυγε τό 
1934 γιά τίς ΗΠΑ. ( Βλ. "Θέατρο", τεϋχος 32. σ. 18, σημ. 20) . 

(19) Ό Λούντβιχ Χάριιτ (1886 - 1947) /Jγινε γιιωστός κυρίως άπό τίς iιπαγγελίες του ποιημάτωιι τοι) 
Χάινε καί πολλών 'Εβραίων ποιητών. Τό 1924 κυκλοφόρησε ίfνα "Βιβλίο 'Απαγγελιών". 
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τοv γράψει .  Ό Βάιλ (20 )  τοv άπάντησε μ' eνα όργισμένο γράμμα γεμάτο έπιθέσεις έναvτίον μου 
και μ' evαv Ομvο στό Μπρόν'rγουαίη ποv λέει πώς, άνεβάζει ό,τιδήποτε φτάνε ι νά 'vαι καλό 
και πώς αvτό συνέχισε τοvς πειραματισμοvς των εvρωτι'αϊκ&ν θεάτρων. Τό τελευταίο eργο ποv 
αVτός, δ Βάιλ, eγραψε τή μουσική παιζόταν, λέει, 14 μfjνες συνέχεια. Λέγεται " Lady in the dark" 
(λένε πc:;�ς εΤναι μιά εvχάριστη μουσική κωμωδία). 'Αρχίζει τό γράμμα του λέγοντας πώς τό 
γράφει στ' άγγλικά : ' Ίt's easier for me and Ι like it better". 

7 .- 5 - 42 
Ό ήθοποιός Κάλζερ (21 )  μάς μιλάει γιά τό Σάουσπιλχάουζ τf\ς Ζυρίχης δποv δουλεvουν έμιγ
κρέδες Γερμανοι ήθ9ποιοί .  'Ακόμα και τώρα παίρνει γράμματα, μέ 4 μf\νες καθυστέρηση, ποv 
περιέχουν άναλVσεις ρόλων και πφιγραφές άπό θυελλώδεις συζητήσεις πάνω σέ θέματα vφοvς. 
'Απαντάει στά γράμματα τdχτικά, κατεβατά δΛάκερα. Τήν τρομερή άνοιξη τοv '40, δταv ή 
' Ελβετία φοβότάν μιά ε!σβολή των Γερμαν&ν, ο\ ήθοποιοι  eμειναν eνα Σαββατοκvριακο σvvέχεια 
στό θέατρο κ' eκαvαν πρόβες άσταμάτητα γιά νά μήν άναyκαστοvν vά διαβάσουν τις eκτακτες 
έκδόσεις των έφη μερίδων. Έκαναν πρόβες στό " Φάουστ " ,  μέρος δεVτερο . 

Μετάφραση ΠΕΤΡΟΥ Μ ΑΡΚΑΡΗ 

( 20) Ό Κούρτ Βάιλ ( 1900 - 1950) , άρχισε νά συνθέτει πρώτα έργα γιά ένόργανη μουσική, μετά έγραψε 
τή μουσικιί σέ μερικά θεατρικά έργα τοϋ Γκέοργκ Κάιζερ. Ό Βάιλ συνεργάστηκε μέ τό Μπρέχτ στά 
παρακάτω έργα πού 'γραψε τή μουσική τους : " Ή  Όπερα τής δεκάρας " ( 1928) , " ·  Α νοδος καί 
Πτώση τής πόλης Μαχαγκόνυ " (1928 - 1929) , " Ή Πτήση τοϋ Ώκεανοϋ " (1928 - 1929) , " Αύτός 
πού λέει Ναί "  καί " Αύτός πού λέει Όχι " (1929 - 1930) , " Τά έφτά θανάσιμα άμαρτιίματα τών μι
κροαστών " (1933) . Πέρασε στή Γαλλία καί τό 1934 στίς ΗΠΑ, δπου άφοσιώθηκε κυρίως στό θέατρο 
τοϋ Μπροντγουαίη. Πολλά έργα του ήταν έπιτυχίες. Τό Lady in the dark (Ή Κυρία στό σκοτάδι) ,  
γράφτηκε τό 1942. 

(21) Ό Έρβιν Κάλζερ άνίjκε στό Σάουσπιλχάουζ τής Ζυρίχης, έμεινε §να διάστημα στίς ΗΠΑ , καί 
μετά ξαναγύρισε στιί Ζυρίχη. Ή παράσταση τοϋ " Φάουστ, Μέρος Δεύτερο " τοϋ Γκαίτε, πού άναφέρει 
δόθηκε στίς 18 - 5 - 1940. Στιίν περίοδο τοϋ ναζισμοϋ στιί Γερμανία, δούλεύαν στό Σάουσπιλχάουζ 
πολλοί έμιγκρέδες ήθοποιοί καί σκηνοθέτες άπό τιί Γερμανlα καί τιίν Αύστρία . .ι;Ιιευθυντής τοϋ θεάτρου 
ιίταν δ Δρ. Όσκαρ Βέλτερλιν (ύποδιευθυντής καί δραματουργός δ Κούρτ Χίρσφελντ) . Σκηνοθετοϋσαν 
οί Ροζέ Μπλέν, ·Ερνστ Γκίνσμπεργκ, Βόλφγκανγκ Χάιντς, Κούρτ Χίρσφελντ, Κούρτ Χόρβιτς, Λέο
πολντ Λίντμπεργκ, Λέοναρντ Στέκελ κ.ά. Πρώτος σκηνογράφος ιίταν δ Τέο Όττο. Έχτός άπό σημαν
τικές παραστάσεις κλασικοϋ ρεπερτορίου, πρωτοπαρουσιάστηκαν καί πολλά έργα πού οί συγγραφείς 
τους rίταν άπαγορευμένοι στιί ναζιστική Γερμανία, δπως οί Έμλυν Γουίλλιαμς, Ρόμπερτ Ε. Σέργουντ, 
Ζάν Ζιρωντού, • Ιρβιν Σώου, Ρόμπερτ Ώντρεϋ, Ρενέ Μπεσσόν, Θόρντον Γουάιλντερ, Φεδερίκο Γκαρθία 
Λόρκα, Πώλ Κλωντέλ, Κάι Μούνκ, Ζάν - Πώλ Σάρτρ, Τζ. Μ. Σύνγκ, Τ. Σ. Έλιοτ. Άνάμεσα στούς 
σύγχρονους Γερμανούς συγγραφείς πού τά έργα τους άνέβη!fαν στό Σάουσπιλχάουζ ήταν κι δ Μπέρτολτ 
Μπρέχτ ( 19 - 4 - 41 : " Ή  Μάνα Κουράγιο καί τά παιδιά της ", μέ τήν Τερέζε Γκίζε στόν έπώνυμο 
ρόλο. Στίς 4 - 2 - 43 " Ό  Καλός άνθρωπος τοϋ Σέτσουάν ", μέ τιί Μαρία Μπέκερ στό ρόλο τής Σέν
Τέ/Σούι-Τά. Στίς 9 - 9 - 43 δ "  Βίος τοϋ Γαλιλαίου ", μέ τό Λέοναρντ Στέκελ στόν έπώνυμο ρόλο) . 

Ό Μπέρτολτ Μπέρχτ, μέ τό άπαραίτητο ποϋρο του. Δυό σκίτσα άπό τήν Έλίζαμπετ Σώου 



ΤΟ ΣΥΜΦΩΝΟ ΤΩΝ ΕΥΜΕΝΙΔΩΝ 
Η ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ ΣΤΑ ΧΕΡΙΑ ΤΩΝ ΑΝΘΡΩΠΩΝ 

Τό " Θέατρο ", μέ !διαίτερη ικανοποίηση, προσφέρει στό 
άναγνωστικό Κοινό τό παρακάτω πολυσ1iμαντο Ιiρθρο 
το() Φρανσουά. Μ ιττεράν, πού διεκδίκησε πρόσφατα - σάν 
όποψήφιος τη_ς 'Αριστερας - τήν Προεδρία της Γαλλικής 
Δημοκρατίας. Ό Γάλλος ήγέτης, καταφεύγοντας στόν 
τραγικό έλληνικό ΜC>θο, άξιολογεί διδακτικά άκόμα καi 
τή σύγχρονη έλληνική περίπτωση, πού άποτελεί ένδεικτι
κότατο σύμπτώμα μιας ο!κουμενικfjς τραγωδίας. Οι " Εύ
μενίδες ", τρίτο eργο της α!σχυλικfjς τριλογίας " 'Ορέ
στεια " - πού τήν eκλεινε τό χαμένο σατυρικό δράμα 
" Πρωτεύς " - διδάχτηκε στήν 'Αθήνα στά 458 π.Χ. δη
λαδή , τέσσερα χρόνια μετά τήν μεταρρύθμιση το() 'Εφι
άλτη, πού έκμηδένιζε τήν πολιτική !σχύ το() άριστοκρα
τούμενου Άρειου Πάγου. Στήν τραγωδία αύτή , οι 'Ερι
νύες - πανάρχαιες παραδοσιακές κατάρες της γης -
κυνηγανε τό μητροκτόνο 'Ορέστη στούς Δελφούς, συγ
κρούονται μέ τόν 'Απόλλωνα, έκπρόσωπο μιας νέας φωτι
σμένης θεανθρωπικfjς τάξης καi συνεχίζουν τό κυνηγητό 
το() θύματος της Μοίρας, στήν 'Αθήνα. Ή 'Αθηνα, μέ τήν 
έπέμβασ1i της, σώζει τό " σκεC>ος της έκλογfjς " καi έγ
και νιάζει μέ τόν • Αρειο Πάγο μιά νέα έποχή Δικαιοσύνης, 
στή θέση της αύτοδικίας το() σκοτεινο() ένστίκτου καi 
τfjς έκδίκησης το() αϊματος. οι έρινύες θά μεταβληθο()ν 
σέ εύμενίδες, καλόγνωμες προστάτισσες της 'Αθήνας, πού 
θά κρατανε δμως τή μνήμη της άπειλfjς, μέ τό φόβο, γιατi 
" ποιός Ιiνθρωπος θά μπορο()σε νά παραμείνει δίκαιος, 
Ιiν δε φοβότανε " καi ή Άθηνα θά δρίσει τό άπαραβίαστο 
δριο της Δημοκρατίας : " τό μ�iτ' Ιiναρχον μήτε δεσπο
τούμενον . . .  σέβειν " (στ. 696). Ό Φρανσουά Μιττεράν 
χειρίζεται τή " διάνοια " των " Εύμενίδων ", παραβολικά, 
μέ στόχο τό ήθικό, δηλαδή πολιτικό, δίδαγμα. οι άντι
στοιχίες του δέν εΙναι όπαινικτικές. ΕΙναι ένδεικτικότατες. 
Ό Γάλλος ήγέτης μιλάει γιά τό πάθημα καi γιά τό μάθημα, 
μέσα άπό τόν έλληνικό μC>θο. Γιά νά ένωτιζόμαστε τό 
άνθρώπινο χρέος, άνάγκη νά βυθιζόμαστε ξανά καi ξανά 
στόν καθαρτ�iριο ΜC>θο, πού διέπλασε τόν Πολιτισμό. Καi 
τήν ϋπαρξη τfiς μνήμης του, τή χρωσταμε στά κλασσικά 
κείμενα τfjς έλληνικfjς άρχαιδτητας, πού κάνανε τόν ·Αν
θρωπο, νά άναλογίζεται τήν τραγική του έκλογή μπροστά 
στό δίλημμα, άνάμεσα στήν άνάγκη καi τήν ' Ελευθερία. 

" Ν ά οί γιορτες πού κάνουν τlς χαρές σας " .  

Αύτη ·ή κραυγ-ΥJ τοu 'Απόλλωνα στlς 'Ερινύες διάσχισε 
τούς αίwνες. Γιατί ή γιορτη οπου " κόβουν κεφάλια, 
βγάζουνε μάτια, άνοίγουνε λσ.ιμούς, διαμελίζουν η 
μουρμουρίζουν το μσ.κρόσυρτο Θρηνο των άνθρώπων " ,  
ή γιορτη συνεχίστηκε. Το  δίχως &λλο, ή ΆΘηνiΧ ανά
θεσε - μια για πάντα - στο δικαστήριο των αν
θρώπων την αποστολη να κρίνει· το δίχως &λλο, ύπό
βαλε σ' αύτο το οιχσ.στήριο την πιο δύσκολη περί
πτωση : ενας γιος σκότωσε τ·fι μητέρσ. του . Δισ.πρσ.
γμσ.τευόμεvη,  ομως, με τlς Θεές, κόρες της νύχτας, 
ήρθε μσ.ζί τους σε συμβιβσ.σμο χσ.ί, για να σώσει τον 
'Ορέστη, έγχσ.τάστησε τlς έχθρές της : " σε θα προ
στσ.τέψω πσ.ρα οποιον σiΧς τιμήσει , , .  

Κσ.l νά  πού οί τελευταίες σ.ύτες οεν χράτησσ.ν την ύπό
σχεσ·ή τους ν' άπλώσουν στην πόλη, στον κόσμο, τούς 
εύνο'ίχούς χρησμούς τους : " ''Ας ξεπηδήσουν απ' τη 
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γης ολες οί εύτυχίες πού χάνουν τη ζωη γεμάτη εύμά
ρεισ., πλΎjθος, χι cΧς βγοuν στο φwς ένος έξαίσιΙΧ λα
μπεροί) Ί]λιου " . 'Ά ν ή λυτρωμένη απ' τούς αρχσ.ίους 
τρόμους οιχσ.ιοσύνη, λυτρωμένη έπίσης χι απ' τη μόνη 
οιχαιοοοσία των πιο ίσχυρwν και των πιο ουνσ.των, 
ύπΎjρξε το πρώτο θεμέλιο των πρώτων οημοχρσ.τιων, 
γνώρισε, τσ.υτόχρονα, ΚΙΧL την έχοίχηση των Έρινύων. 
" Στο φονικό , σε ολες τlς μορφές του, αφήνουμΆ άπο 
σήμερσ. λεύτερο χαλινάρι ,, ' ε!χσ.ν απσ.ντήσει στον , Α
πόλλωνΙΧ. Κι σ.ύτο τον ορχο τους τον κράτησαν. 

Γι' 9(Uτο χ' ή πάλη συνεχίστηκε χωρίς αναπαμο άπο 
τότε πού ό Αίσχύλος, έ:χοντας έμπιστοσύνη στη δικαιο
σύνη των άνθρώπων, πρόφερε την απόφασή τους 
(έ:βσ.λε, φυσικά, το χέρι της χ' ή ΆΘηνiΧ, πράγμα πού 
αποδείχτηκε άνσ.γχαίο για τη σωτηρίσ. τοu 'Ορέστη, 
αφοu χάρη στη οιχή της ψΎjφο, οπως ε!νσ.ι γνωστό, το 
, 'λ ,. , ψ Ι , β - ''Α ( '1- \ αποτε εσμα ητσ.ν ισο ηφισ. σ.χρι ως. ν ο ι  οιχσ.στες 
άφήνονταν να κρίνουν με μόνο γνώμονα τη συνείδησή 
τους σίγουρα θα τον χαταοίχσ.ζσ.ν ! ) . 

' Η  ϊaισ. ή πόλη τΎjς 'Αθήνσ.ς, ίοισ.ίτερο αντικείμενο τοu 
συμφώνου των Εύμενίοων, μπόρεσε να δοκιμάσει λίγο 
αργότερα τ' αποτελέσματσ. τΎjς απρονbησίας της Π αλ
λάοσ.ς. Κσ.l για το ύπόλοιπο της γης, ό 'Ορέστης, προ
στσ.τευμένος για μια μονάχσ. στιγμή, σε χρειάστηκε να 
ξανσ.ρχίσει την περιπλάνησή του ανάμεσα άπο ονειρα, 
απελπισίες χι αναθεματισμούς ; Ό ' Ορέστης ; Θέλω 
να πω αύτα τα πλήθη πού ύποφέρουν, αύτα τα πλήθ·η 
πού περιπλανιοuντσ.ι και πού, σε κάθε στροφη της 
' Ιστορίας, έμφανίζονται χσ.ταοιωγμένσ. χωρίς κανένας 

\ t: '  \ \ ,, λ \ \ ίζ \ � νσ. ι.,ερει για ποιο εγχ ημα, χαι0 που γεμ ουν τη σκην ,1 
τοu κόσμου περιμένοντσ.ς, χωρίς να το πολυπιστεύουν, 
την άποφασιστικη ψΎjφο της 'Αθ-ηνiΧς. 

τα πάντα βρίσκοντσ.ι μέσα στην " ΌρέστειΙΧ , , .  Κι ό 
έρχομος της γαλήνιας οικσ.ιοσύνης, πού ακροiΧτσ.ι χω-

\ \ λ 1 , , \ , 1 κ \ ή  ρις νσ. πο υακουει τ αντιφσ.τιχσ. επιχειρημσ.τα. αι 
λύσσα των παλιών θεών πού, απο τιμωρία σε τιμωρ ία, 
ε!χσ.ν γίνει κύριοι των συνειδήσεων, σε σημείο πού να 
τις κλείσουν σε μια &καμπτη χοινωνικη όργάνωση. 
Και ό τρόμος των ά.νθρώπων, πού 'χσ.ν συνηθίσει στις 
άπλες χειρονομίες χσ.ι ξαφνιάστηχι:.ςν άπο μια απόφαση 
πού για πολύ χαιρο άχόμη πίστευσ.ν πως όφείλονταν 
στην έπιείχεια, ένω σεν Ί]τανε παρα δικαιοσύνη. 

Αύτο πού έκφράζουν οί " Εύμενίοες ' �  σημαίνει μια 
1 > 'λ ψ - / > Ι 1 θ 1 -νεα σ.ντι η η των σχεσεων αναμεσα στους εους, των 

σχέσεων ά.νάμεσα σε θεούς κι ανθρώπους και των σχέ
σεων τwν ά.νθρώπων μεταξύ τους. 'Άλλωστε, αύτοl οί 
Κριτες πού συγκεντρώθηχσ.ν και πού ύποκαθίστανται 
στον ά.ναλλοίωτο χσ.νόνα πού 'χε καθορίσει ενα &.νώ-
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τερο Δικαστήριο, οεν πιστεύουνε καλα καλα τ αύτιά. 
τους, καθώς άκοuν την Π αλλά.οα Άθ·ηνiΧ να συνεχίζει 
ηρεμα τον έπαναστατικό τ·ης λόγο. Μποροuμε, μάλιστα, 
να ποuμε πώς σκανοαλίζονται κιόλας μ' αύτα πού άκοu
νε. Αίσθά.νονται λύπη , στεναχώρια. Αίσθά.νονται άου
ναμία, κάτι σαν προοοσία. 'Αφηρημένος ό 'Απόλλω
νας, παρα την ίκεσία τοu ' Ορέστη (" Ξέρεις να είσαι 
οίκαιος, μάθε λοιπον και να έπαγρυπνiΧς ,, ), Θα τούς 
άφήσει συχνα έ:ξω άπ' την προστασία του και την έγ
γύησή του. 

Το νέο σύμφωνο, ομως, έ:χει ύπογραφτεϊ. Διαδέχεται 
το ((  παλιο μοίρασμα , ,  πού οί θεοι είχαν άμοιβαϊα 
άποοεχτεϊ. Χάρη σ' αύτό, οί &νθρωποι έ:χουνε τώρα 
να ποuνε κι αύτοι το λόγο τους ! Τί Θα το κάνουν αύτο 
το προνόμιο ; ''Ισως οεν είναι και τόσο &σχημο το γε
γονος οτι οί 'Ερινύες παραμένουν, έπιβλέποντας πάνω 
άπ' το σπόρο πού , σπειραν,  για να οείξουν στούς οι
καστές, οπως και στούς έγκληματίες, πώς αν οεν 
ταχτοποιήσουν τις ύποθέσεις �ους μεταξύ τους, θ' 
άναλά.βουν αύτες να τις ταχτοποιήσουν. Στ' ονομα 
της Δικαιοσύνης κι αύτές, φυσικά.. (Δεν άγανακτοuν , 
μάλιστα, κάπου " με τούς τρόπους αύτων των νέ:αρων 
θεων πού θέλουνε να βασιλεύουνε στον κόσμο οίχως 
να νοιάζονται για οικαιοσύνη ,, ; ) 
Οί οικαστες Θα ξέρουν πιά., Δς τ·fιν αίωνιότητα, πώς ή 
'ΑθηνiΧ &φησε μια κάποια μέρα τη ΟιΥ..αιοσύνη στα 
χέρια τους. Μα και Θα το ξεχνiΧνε έπίσης. Ποτέ, ομως, 
( (  άρκετα έντελως ,, , για να μην ονειρεύονται καθόλου 
άπ' τα βάθη της ουστυχίας. 

* * * 

Γ ' ''λλ θ ' �' " ψ ' ζ - ' '� ' ιατι α οι εο ι υεν επα αν να ητανε το μεριυιο τους, 
σα να θυμόντουσαν το σύμφωνο τοu 'Ολύμπου. Ί -Ι 
σκια τΊjς Κλυταιμν·ήστρας μεγάλωσε Δς τις μέρες μας 
και για πολύ καιρο έ:γινε ενα με τ-fι νύχτα, τη μακρια ' - ' ' - ' IJ β ' θ νυχτα της παρουσας εποχης .  ι ραχνιασμενη , πα ια-
σμέν-η ,  οεσπόζουσα φων-fι πού πiχρά.συρε έκατομμύρια 
άνθρώπους, τα τραγούοια πού κρατοuσαν το ρυθμο στο 
βηματισμο των φαντάρων, οί γυμνόστηθοι έργά.τες στα 
ελη και στα ορυχεϊα, οί τουφεκισμένοι της αύγης, τα 
ξαπλωμένα στ-fι σειρα πτώματα, τα συνθήματα πού 
&ναρθρα κραυγάζουν τόσοι και τόσοι λαοι - στο σχο
λεϊο, στο έργοστάσιο κ' έπαναλαμβάνουν στο σπίτι -
ό γραφειοκράτης οικτάτορας πού αύτοοιορίζεται 
στρατάρχης,  τί έπικαλοuνται, τί ζητiΧνε, ποu κάνουν 
πώς βασίζονται αν οχι στη Δικαιοσύνη ; Δικαιοσύνη 
Φυλης, Ταξικ-(ι Δικαιοσύνη , Κομματικη Δικαιοσύνη : 
μύθοι άκόμα πιο άπαιτητικοι άπ' ο,τι μια οολοφονημέ
νη μητέρα, μύθοι πού θέλησαν και πέτυχαν το μερίοιό 
τους άπ' το α!μα. 

Αύτ·fι ή οικαιοσύνη, ομως, χρειαζόταν λιτα παραοεί
γματα και άπλες μεθόοους, χρειαζόταν &μεσα συστα
τικά.. Γιατί, καθώς έγκαθιορύθψε άπο μερικούς μο
νάχα, βρ ισκόταν σ' έξά.ρτηση άπο μερικούς μονά.χα· 
οί &λλοι ,  οί πολλοί, οί  μισητοί το οίχως &λλο, οεν 
είχαν το οικαίωμα να γνωρίσουν τα 'Ανώτερα Συμφέ
ροντα. Καταλαβαίνει κανένας καλύτερα τις κατάρες 
των Έρινύων μέσα άπ' τις άπειλες και τα έγκλήματα 

' .... ' ' ψ ' , ι ' Κ ' ' αυτων που πιστε αν πως ενσαρκωνουν το ρατος, το 
'Έθνος, το Λ!μα, το Γένος και πού προαισθάνονταν 
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την άποτυχία τους. Θα μποροuσαν τουλάχιστο να νιώ
σουν εύχαριστημένοι πού ή νικήτρ ια, μα μολυσμένη,  
οημοκρατία με πολύ κόπο θυμήθψε την εύχη της 
ΆθηνiΧς : " οϋτε οεσποτισμός, οϋτ' άναρχίcι. ,  είν' ό 
κανόνας πού συμβουλεύω τ·fιν πόλη μου να τηρήσει . . .  
άοιά.φθορο, σεβαστό, &καμπτο, τέτοιο είναι το Συμβού
λιο πού έγκαθιορύω, για να οιατηρεϊ πάντα &γρυπνη 
τ·fιν κοιμισμένη πολιτεία . . .  " . 

Γιατι το παλιο μοίρασμα οιατήρησε ενα παράξενο γό
ητρο. Την έπαύριο των άπελευθερώσεων, οργισμένες 
κραυγες πρόσφεραν στην Κλυταιμνήστρα την ήχώ της 
έκοίκησής της .  Και παντοu οπου ό &νθρωπος ύποφέρει 
άκόμα, παντοu οπου ή άθλιότητα κ' ·ή πείνα, ό φόβος 
και το κρύο, ή μοναξια κ' ·ή φυλακη τον άγκαλιά.ζουν η 
τον πειθαναγκάζουν, το κάνουν πάντα στ' ονομά του. 
Δεν ύπάρχει κοινωνία πού να μη βρίσκει στην αύτοά.
μυνά. της ολες τις οικαιολογίες. Κι αν τύχει και της 
λείπουν, άπευθύνεται στο θεο της έκλογης της. Οί  

' ' ψ - 'Ε ' ί ,  , ,  , , ,, πεισματαρες και ευτρες < ρινυες ε ν ετσι αιωνια ε-
τοιμες να καταοιώξουν τον 'Ορέστη, μακρια άπ' τον 
'Απόλλωνα και τούς ναούς του, οπου Θα προσφέρονταν 
ενα καταφύγιο στη φυγή του. 

* * * 

'Ένα Δικαστήριο,  &νθρωποι έπιφορτισμένοι ν' άποφα
σίσουν " κατα συνείοησιν ", ύπερασπιστές, συνήγοροι 
πού �ούς οίνεται πλ·ήρης έλευθερία ν' άναπτύξουν τα 
έπιχειρήματά τους - και μπροστα σ' αύτό, ή έξαφά
νιση της σκοτεινης,  συντριπτικης έξουσίας των Θεων, 
μόνων κυρίων Δς τότε των κυρώσεων - αύτο είναι το 
έκπληκτικο μήνυμα των " Εύμενίοων " .  

Δύσκολα φαντάζεται κcι.νένας τη σπουοαιότητα τοu 
γεγονότ_ος και πιο πολύ τις ουσχέρειες πού παρουσιά
ζει. Ό Αίσχύλος το έ:κανε μια τραγωοία, οπου θέλησε 
το Κοινο μέτοχο, έρμηνευτή, ορων πρόσωπο κι οχι 
θεcι.τ-ή , γιατι πρόκειται για τη οική του μοίρα και τώρα 
πρέπει να ξέρει πώς αύτ·fι ή μοίρα βρίσκεται πια στα 
'�οια του τα χέρια. 

Το θέμα ijταν, -λοιπόν, άρκετα έπίκαιρο κι άρκετα 
ένοιαφέρον για ν' άποτελέσει τον πυρήνα οράματος 
κ' ή οιοαχτική του άξία άρκετα σίγουρη για να ύπο
καταστήσει κάθε &λλο πιο παραοοσιακο μάθημα· αύτο 
πού σήμερα Θα φαινόταν (κακως ) σαν κάτι ύπερβολικα 
άφηρημένο και Θα προσέκρουε στη οεχτικότητα τοu 
σύγχρονου κόσμου (αν οχι των συγγραφέων ) ήταν τότε 
άρκετα έλκυστικο για να το κάνει ό Αίσχύλος τη μεγα
λειώοη κατάληξη της Τριλογίας του. 

Τί παραπάνω να ποuμε ; Αύτη ή συζήτηση ένοιέφερε 
το λαό. Ί-Ι άθψαϊκη οημοκρατία, πού μόλις γεννιόταν, 
προκαλοuσε έ:ξαρση κι ό λαος άναγνώριζε σ' αύτη το 
πεπρωμένο του .  

'Η  πρώτη αύτ·fι άπόπειρα, οπου ο ί  θεοι άνακατεύονται 
&κόμη στο παιχνίοι και στα πάθη των άνθρώπων, 
άλλα μονά.χα για να τούς μάθουν να κάνουν πια χωρις 
θεούς, οιατ·ηρεϊ τη ούναμ·ή της κ' έ:χει άπήχ-φη και 
πέρα άπ' την έποχ·fι τοu Αίσχύλου. Μένει ενα όρόσημο 
πού ή ' Ιστορία. οιαφύλαξε άπ' τη λήθη, σα σημά.οι σε
βασμοί) άναμφισβ·ήτητα, κ' rσως άγάπης, για τ' άλη-
θινα ξεκινήματα. 

· 

Μετάφραση ΚΩΣΤ Α ΣΤΑΜΑΤΙΟl' 



Η Α Ρ Χ Α Ι Α  Τ ΡΑ Γ Ω Δ Ι Α  
ΚΑΙ Ο Σ Η ΜΕΡΙ ΝΟΣ ΑΝΘΡΩΠΟΣ 

Ένα " γεγονός " τοϋ 1 973 πού Ιδιαίτερα ύπογράμμισαν ο ι  
χρονικογράφοι τοϋ Εύρωπαϊκοϋ θεάτρου, ύπήρξε 11 μεγάλη 
έπιτυχία πού είχε σέ δύο σημαντικά Θεατρικά κέντρα τ·ής 
Εύρώπης μιά άρχαία έλληνική τραγωδία . Οί " Βάκχες " τοϋ 
Εύριπίδη παίχτηκαν σέ σειρά παραστάσεων στή Β ιένη , στό 
Λονδίνο καί στ�i Νέα 'Υόρκη (άπό διαφορετικούς θιάσους) 
καί έξαιτίας της συρροής τών θεατών κράτησαν γιά πολλές 
έβδομάδες τii σκηνή. Τό γεγονός τοϋτο είναι Πραγματικά 
άξιοσημείωrο. Όταν ενα πολυάριθμο Κοινό, καί μάλιστα 
κάποιας " ποιότητας ", " ένθουσιάζεται · ·  άπό μιά τραγωδία 
έλλη νική , πού ίiχει 11λικία δυόμιση περίπου χιλιάδων έτών 
καί είναι γραμμένη μέ aλλη Θεατρική δομή καί σέ aλλο 
ποιητικό ί\φος άπό τά εργα πού ή άγωγ1i καί ή πείρα της 
ζωi'jς μάς εχει συνηθίσει νά δεχόμαστε καi νά θαυμάζουμε 
στή σκηνιi· δταν μάλιστα 1i τραγωδία αύτή είναι οι "Βάκ
χες " τοϋ Εύριπίδη, εργο πού καί στό άρχαίο έλληνικό θέα
τρο καί στ1i δραματική παραγωγή τοu μεγάλου Τραγικοί> στέ
κει μοναχικό καί μέ τά ψυχολογικά καί ίστορικά προβλ1i
ματά του βασάνισε καί βασανίζει άκόμη τή φιλολογική έρ
μηνεία - είναι ν' άπορ1iσει κανείς. Καί παραμερίζοντας προ
λ1iψεις καί άνέλεγκτες γνώμες νά Θέσει τό ζήτημα : 

'Εξακολουθεί {.ίραγε νά συγκινεί καί νά τρέφει πνευματικά 
τόν aνθρωπο της έποχ1;ς μας ή άττική τραγωδία, αύτό τό 
έξαίσιο, άλλά καί τόσο δυσπρόσιτο γιά τίς ψυχικές κεραίες 
μας ποιητικό λουλούδι , πού φύτρωσε καί άνθοβόλησε σέ 
τόσο διαφορετικούς άπό τούς δικούς μας ψυχολογικούς καί 
κοινωνικούς δρους άτομικής καί συλλογικής ζωής ; Έάν 
πραγματικά μάς συγκινεί, τί είναι έκείνο πού έξηγεί τήν 
έπιρροή της στόν ψυχικό μας κόσμο ; Έάν δχι , πώς έπιτέ
λους γεμίζουν άσφυκτικά τά Θέατρα δπου παίζεται,  δχι μόνο 
έδώ στήν ' Ελλάδα, άλλά καί σέ δλο τόν iiλλο κόσμο, τόν 
παλαιό καί τό νέο ; 

' Εάν περιορίσουμε τήν έρευνα του ζητήματος τούτου στό 
πλiiθος πού παρακολουθεί τό καλοκαίρι τίς παραστάσεις τοϋ 
άρχαίου δράματος στίς ύπώρειες τοD λόφου της 'Ακρόπολης 
η μέσα στό iiλλο θείο έλληνικό τοπίο, στό Θέατρο της 'Επι
δαύρου, είναι πιθανό νά άμφισβητηθοuν τά πορίσματά μας. 
Μποροuν οί άντιφρονοuντες νά μάς πουν δτι τό μεγάλο άρι
θμό τών θεατών τόν έντυπωσιάζουν τό φυσικό περιβάλλον, 
ό άπαράμιλλος άρχαιοελληνικός έρειπιώνας, τονισμένος " ρο
μαντικά " μέ τή (χονδροειδή κάποτε) παρέμβαση της διακο
σμητικής τεχνολογίας μας τά ζωηρόχρωμα φορέματα τών 
ύποκριτών, ή ρητορεία καί ο ί  πλατιές χειρονομίες τους τό 
μέλος καί οι ρυθμικές κινήσεις του καλογυμνασμένου χοροu -
καi δχι τό βαθύτερο νόημα του δραματικοu εργου, τά ήθικά 
προβλήματα πού άναδεύει, ή ύψηλή ποίησ1i του. 

Είναι ώστόσο γεγονός άναμφισβ1iτητο δτι σέ δλα τά γεωγρα
φικά πλάτη τοϋ πολιτισμένου κόσμου ύπάρχουν πολλοί, 
παραπολλοί εύαίσθητοι iiνθρωποι (δχι μόνο καλλιεργημένοι, 
άλλά καi " άπλοί ", άκόμα καi άπλοϊκοi) πού συγκινοuνται 
άληθινά άπό ηiν άρχαία τραγωδία (άκόμη καi δταν παίζεται 
μέσα σέ κλειστά θέατρα) καi τ�iν άναζητοϋν, όχι άπό περιέρ-
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γεια καί γιά ψυχαγωγία, άλλά άπό τήν άνάγκη νά γευθοϋν 
τή λυτρωτικ1i όμορφιά της δραματικής ποίησης. Ή άττικ1i 
τραγωδία δέν είναι έπιτέλους κάτι άπλώς " άλλοτινό " καί 
"γραφικό ", πού ελκει, η καi γοητεύει άκόμα, μέ τό Θεαματικό 
ii άκροαματικό έξωτισμό του, δπως π .χ .  ή Όπερα τοϋ Πε
κίνου η τό ίαπωνικό Θέατρο Νό. Μ ιλεί στήν ψυχή του " Εύ
ρωπαίου , , (ώς 1iθολογικής, δχι χωροταξικής εννοιας)· καί αν 
δέν κατορθώνει πάντα νά εύφραίνει τό νου, δονεί άσφαλώς 
τήν καρδιά ένός iiλλοτε καί άλλοϋ μεγαλύτερου, iiλλοτε πάλι 
καί άλλοϋ μικρότερου άριθμοu άνθρώπων του πλανήτη μας. 
'Απόδειξη τά έκατομμύρια τών άναγνωστών πού τό διαβά
ζουν σέ δλες τίς μεγάλες γλώσσες του κόσμου καί τό Θεωροuν 
άνεκτίμητο άγαθό της παιδείας τους. 

Άλλά τί άκρι βώς . .  καταλαβαίνουν " άπό τήν ποιητικ1i ούσία 
του άρχαίου δράματος οί Θαυμαστές του ; Κ α τ  α λ α  β α ί ν ω 
ενα έργο Τέχνης σημαίνει δτι τό συσχετίζω μέ τίς έμπειρίες 
καi τiς σκέψεις μου, τούς καημούς καί τiς λαχτάρες μου καί , 
έπειδή άνακαλύπτω μέσα στά σύμβολά το\) μιά δική μου 
" οίκειότητα " μαζί του, α!σθάνομαι ικανοποίηση πού έπι
κοινωνώ μέ τό νόημά του καi ί.ιπορώ νά διατυπώσω μέ τήν 
τέλεια " γλώσσα " του δ,τι δέν είχα κατορθώσει ώστώρα νά 
έκφράσω μέ τά ψελλίσματά μου - εναν όραματισμό καί μιά 
έλπίδα, ενα πρόβλημα πού πάει νά διαβρώσει τήν ψυχή μου 
η μιά λύση πού άρχίζει νά σχηματίζεται μέσα στό σκοτάδι 
καί νά φωτίζει τή ζωή μου. Φέρνουν fiραγε τόσο κοντά τους 
οί aνθρωποι της έποχης μας τήν άρχαία τραγωδία, η πηγαί
νουν τόσο κοντά της, ώστε νά μπορεί νά ε!πωθεί γιά δσου.ς 
λέγουν δτι τήν " άγαποϋν " (ii δραματικότερα, δτι τή " χρειά
ζονται ") πώς πραγματικά τήν καταλαβαίνουν ; 

Καί έπειδή άρχίσαμε μέ τήν έπιτυχία πού εΙχαν πρόσφατα σέ 
διεθνή κλίμακα ο[ " Βάκχες ", ας περιοριστοuμε σ· αύτό τό 
παράδειγμα καi ας Θέσουμε πιό συγκεκριμένα τήν άπορία 
μας : τί  iiραγε μ π ο ρ ο  u σ α ν  νά καταλάβουν άπό τήν πε
ριώνυμη τραγωδία τοD Εύριπίδη δσοι χειροκρότησαν μ' έν
Θουσιασμό τήν παράστασή της ; 

Συνοψίζω γιά τούς άναγνώστες μου τήν " ύπόθεση · '  του 
δράματος : Ή όργιαστική· λατρεία τοu Διονύσου έχει άπό 
τiς άσιατικές χ&ρες καi τή Θράκη ε!σβάλει στή Θήβα, δπου 
ο[ Θεοπαρμένες γυναίκες, μέ πρώτες καί καλύτερες τοD [ε
ροu Θιάσου τή μητέρα τοD βασιλιά 'Αγαύη καi τίς άδερφές 
της, {.ίρπαξαν τό " θύρσο " καi βγήκαν ίiξαλλες στόν Κιθαι
ρώνα, γιά νά παραδοθοϋν (μακριά άπό τά μάτια τ&ν άντρών) 
στίς μυστικές τελετές τους. Ό βασιλιάς Πενθέας πού εχει 
έξαφθεί άπό τό Θυμό του γι'  αύτή τήν όμαδική μανία των 
Θη βαίων γυναικ&ν καί ύποψιάζεται δτι ή βακχεία τους έκδη
λώνεται μέ iiλλου εϊδους άσχημίες, άποφασίζει (παρακινημέ
νος άπό τόν ϊδιο τό Θεό Διόνυσο πού Θέλει νά τόν τιμωρήσει 
γιά τήν άσέβειά του) νά μεταμφιεστεί σέ γυναίκα, ν' άνεβεί 
στό βουνό καi κρυμμένος στό δάσος νά παρακολουθήσει τά 
βακχικά όργια. ' Εκεί δμως γίνεται άντιληπτός άπό τίς μαινά
δες καί αύτές μέ κορυφαία τήν 'Αγαύη όρμοϋν καταπάνω του 
καi τόν κατασπαράζουν. Ή δύστυχη μάνα (πού ό Θεός ίiχει 
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θολώσει τό νοϋ της) έμφανίζεται στή σκην1Ί κρατώντας τό 
θύρσο καi άπάνω του κρεμασμένο τό ματωμένο κεφάλι τοϋ 
γιοϋ της.  Τό έπιδείχνει πιστεύοντας δτι εχει σκοτώσει ενα 
ώραίο τριχωτό λιονταράκι . . .  Έως δτου συνέρχεται ,  βλέπει 
τή " μαύρη άλ1iθεια " καi θρηνολογεί σπαραχτικά. Ό Διό
νυσος εχει έκδικηθεί τήν οίκογένεια τοϋ Κάδμου πού συκο
φάντησε τή μητέρα του Σεμέλη δτι δέν τόν είχε γενν1iσει 
μέ τό Δία, άλλά τόν εφερε στόν κόσμο μ' εναν ι'iνομο ερωτά 
της. 
Αύτό τό μύθο έπεξεργάστηκε και δραματοποίησε στίς " Βάκ
χες " ό όγδοντάχρονος Εύριπίδης (έπηρεασμένος - λέγουν οί 
έρμηνευτές - άπό ηi λατρεία τοϋ Διονύσου στ�iν πρωτόγονη 
Μακεδονία, δπου καλεσμένος τοϋ βασιλέα 'Αρχέλαου πέρασε 
τά τελευταία χρόνια της ζωης του) μέ θαυμαστή ,  άνυπέρβλητη 
δύναμη και δεξιοτεχνία. Τό πλέξιμο τών δραματικών στοι
χείων, 11 κρουστή στιχομυθία, ό λυρισμός τών χορικών, ή 
εξαρση τοϋ πάθους τή στιγμ1i πού κορυφώνεται 1i τραγωδία, 
σέ καμιά ι'iλλη Εύριπίδεια σύνθεση δέν εχουν φτάσει σέ 
παρόμοιο βαθμό τελειότητας. Αύτές ι'iραγε ο[ άρετές τοϋ δρά
ματος (πού σπάνια γίνονται φανερές καi στίς καλύτερες άκό
μα μεταφράσεις του) έντυπωσίασαν τό άκροατ�iριο στίς παρα
στάσεις τής Βιένης, τοϋ Λονδίνου καi τής Νέας 'Υόρκης ; 
Θά ήταν πολύ τολμηρό νά κάνουμε μιά τέτοια ύπόθεση.  
Όσο και ι'iν ή " μορφ1i " ·τοϋ εργου μέ τήν τεχνική της έδραι
ώνει και άναδείχνει ηiν άξία του - τό θεατρικό Κοινό δέν 
άποτελείται άπό φιλόλογους και κριτικούς πού προσέχουν 
και λεπτολογοϋν αύτές τίς ίδιότητες. Κάτι ι'iλλο λοιπ{Jν θά 
" κατάλαβε " καi συγκιν1iθηκε. 'Αλλά τ ί ; Ένα εργο έμπνευ
σμένο άπό τό μυθολογικό Θησαυρό και ηi θρησκευτικ1i τε
λετουργία ένός κόσμου τόσο μακρινοϋ καi τόσο διαφορετι
κοϋ άπό τό σημερινό, εργο πού, δπως παρατηρ1iθηκε άπό με
ρικοuς έρμηνευτές του, άκόμα καi μέ τόν όρθολογισμό καί 
τή ρεαλιστική προοπτικ1i τοϋ ίδιου τοϋ Εύριπίδη δύσκολα 
συμβιβάζεται ,  πώς μπόρεσε νά " μιλ1iσει " σ' εναν Εύρωπαίο 
τοϋ είκοστοϋ αίώνα ; Καί τί ι'iραγε νά τοϋ " είπε ", πού έσει
σε τήν καρδιά του ; 

Θά ριψοκινδυνέψω μιά άπάντηση πού φυσικά εlναι άπλώς 
μιά εϋλογη 'ίσως είκασία. 

'Από τό μύθο τών " Βακχών '' άναδύεται δραματικά σαρκω
μένη μιά ίδέα πού μπορεί καί ενα σύγχρονο θεατρικό Κοινό 
νά τό συγκιν1iσει.  Ή ίδέα δτι ενα " δαιμονικό ' ' ,  παράφορο καί 
σκοτεινό στοιχείο πού έμφανίζεται ι'iλλοτε καλόγνωμο καί 
εiρηνικό, ι'iλλοτε πάλι φοβερό καi άβυσσαλέο (καί μέ τά 
δύο πρόσωπα δροϋν ό Διόνυσος καί ο[ έμφορούμενες άπό τii 
δύναμη τοϋ θεοϋ Βάκχες τfις τραγωδίας) δεσπόζει κυρίαρχο 
τόσο μέσα στ�iν ι'iψυχη Φύση δσο καi στ�iν ψυχ1i τοϋ άνθρώ
που. Και εlναι άκαταγώνιστο. Κάθε άπόπειρά μας νά τοϋ 
άντιταχθοϋμε μέ τii λεγόμενη φρόνηση, δηλαδ1i μέ τόν κρι
τικό ελεγχο η τούς κοινωνικοuς θεσμούς, καi νά τό ζέψουμε 
μέ ηi βία η τό δόλο στό ζυγό τής λογικής καί τοϋ νόμου, 
τελικά στρέφεται έναντίον μας. "Οποιος τό έπιχειρεί άπερί
σκεπτα προσβάλλει μιά πανίσχυρη Θεότητα πού κρατεί μα
κριά άπό τών βέβηλων τά μάτια τά μυστικά της καί τιμωρεί 
χωρίς ελεος δσους τολμοϋν νά τά παραβιάσουν. Άν ύπάρχει 
κάποια λύση, αύτή εlναι νά άναγνωρίσουμε τό κράτος τοϋ 
" παραλόγου " καi νά μήν ύπερβαίνουμε τά δρια πού μδ.ς 
έχουν ταχθεί. 

Αύτή τήν ίδέα πού τόσο ύποβλητικά τήν έρμηνεύει ή Εύρι
πίδεια τραγωδία μέ τή φρικιαστικ1i σκηνή τοϋ διαμελισμοϋ 
τοϋ βλάσφημου Πενθέα άπό τό θεοκίνητο χέρι της Ιδιας τfις 
μητέρας του, τήν " καταλαβαίνει " - άλλίμονο ! - πολύ, 
παραπολύ καλά ό σύγχρονος ι'iνθρωπος, ό χειμαζόμενος 
μέσα στά φοβερά προβλήματα πού δημιούργησε ή πλεονεξία 
καi ή άλαζονεία του. Χτυπάει κάθε στιγμή τήν ι'iφρονα κε
φαλή του άπάνω στόν τοίχο τοϋ Άνυπερβλήτου πού τόν 
περιστοιχίζει ,  γιά νά άνοίξει ρήγματα καi νά διαλύσει τό 
" μυστήριο " .  Καi δέ συνετίζεται άπό τίς θανάσιμες πληγές 
πού δέχεται γιά τό θράσος του. ΕΤναι περίεργο αύτό πού μδ.ς 
συμβαίνει .  'Από τό ενα μέρος, έκτός άπό τή δική μας καμιά 
ι'iλλη έποχ1i δέν ύποχρεώθηκε νά παραδεχτεί τόσο κατηγο
ρηματικά τό ι'iλογο στοιχείο πού ύπάρχει στή σύσταση τοϋ 
κόσμου καi στήν κίνηση της ζωης. Άπό τό ι'iλλο μέρος 
πάλι, έκτός άπό τή δ ιιοi μας καμιά ι'iλλη έποχή δέν έπιχεί
ρησε μέ τόση άπερισκεψία νά σπάσει τό φράγμα τοϋτο καί 
νύ. κάνει μέ τίς έπίνοιές της δυνατά τά άδύνατα. Ό δέκατος 
ενατος άπέναντί της ύπη ρξε ενας πολύ άπλοϊκός αίώνας. 

Πίστευε στή λογικ1i τάξη τοϋ φυσικοϋ καί τοϋ ίστορικοϋ 
σύμπαντος καί χειροκροτοϋσε μέ παιδιάστικη άφέλεια κάθε 
φορά πού μέ τά σύνεργα τ�';ς άνύποπτης έπιστήμης του άνα
κάλυπτε κανένα άπό τά κλειδιά τών πυλώνων αύτοϋ τοϋ 
ι'iπαρτου κάστρου. Ήταν λοιπόν Πολύ φυσικό νά νομίζει δτι 
ό λογικός ι'iνθρωπος εΤναι προορισμένος κάποτε νά τό κα
τακηiσει καi νά τό ύποτάξει στούς σκοπούς του. Τοϋ δικοϋ 
μας δμως αiώνα 11 όπτικ1i γωνία εlναι έντελώς διαφορετική . 
Ξέσπασαν στό μεταξύ ο ί  έπιστημονικές, 1]θικές καi πολιτι
κές Θύελλες πού λέγονται " φυσική τοϋ μικρόκοσμου ", 
" ψυχανάλυση ", " θεωρία καi πράξη της έρυθρδ.ς καί της 
λευκής βίας ' ' ,  καi μδ.ς άνάγκασαν θέλοντας καί μii νά κατε
βάσουμε τά άπλοϊκά είδωλα τοϋ δέκατου ένατου αiώνα, τά 
χαμογελαστά καi καλοσυγυρισμένα, καi νά κάνουμε θέση 
στό εiκονοστάσι μας γιά νέους, αiνιγματικούς καί δύσμορ
φους, παράταιρους και άντιφατικούς, " παράλογους ' '  θεούς. 
Καi δμως (ι'iραγε άπό κεκτημένη ταχύτητα ii άπό κουφότητα 
άθεράπευτη ;) έξακολουθοϋμε νά ένεργοϋμε σάν αύθέντες τοϋ 
κόσμου τούτου καί προσπαθοϋμε νά δαμάσουμε τό ι'iλογο 
στοιχείο πού εχει στά χέρια του ηi Φύση καi τ�iν ψυχ1i μας, 
πολιορκώντας το μέ μηχανές - δπως τά εύρ1iματα τής τεχνο
λογίας καί οί οίκονομικοπολιτικοί σχεδιασμοί μας - πού 
ι'iρχισαν iiδη νά στρέφονται έναντίον μας καi ύπάρχει φόβος 
νά έξολοθρέψουν τό άνθρώπινο γένος στό σύνολό του . Γιατί 
μέ τήν ι'iφρονα παρέμβασ1i μας έξαπολύουμε δυνάμεις (δπως 
ό Πενθέας τήν εξαλλη όργή τών Ήακχών) πού δέ μποροϋμε 
νά τiς κυβερνήσουμε. 

Τ1iν &ρα τούτη τ�'jς μεγάλης άγωνίας άκούει ό ι'iνθρωπος τοϋ 
καιροϋ μας, τό λόγο τοϋ μεγάλου Τραγικοϋ άπό τό βάθος 
της ιστορίας. Γίνεται νά μii τόν προσέξει καi νά μή συγκι
νηθεί ; Τό " ι'iλογο " στοιχείο του κόσμου τιμωρεί σκληρά 
τόν ι'iνθρωπο η'jς " λογικής ", λέγει μέ τίς " 'Βάκχες " του ό 
Εύριπίδης. Πώς Θά έξευμενίσετε αύτό τό δαίμονα γιά νά 
σωθείτε, εΤναι δικός σας λογαριασμός. "Ενας τρόπος εΤναι,  
νά άναγνωρίσετε τά δριά σας καί νά σταθείτε μέ εύλrιβεια 
μπροστά στό 'Αδύνατο. Ένας ι'iλλος, νά σκύψετε μέ ταπεινο
σύνη τό κεφάλι καi νά πείτε μαζί μέ τό μάντη Τειρεσία τής 
τραγωδίας : 

«Ναί, μέ τούς Οεούς δέν ιcάι•ουμε έξυπι•άδες. 
"Οσα παλιά, πατροπαράδοτα δσα 
βρψ(Qμε, αύτά ι(Qι•είς δέ Οά τά ρίξει 
λογισμός λεπτεπίλεπτης σοφίας» ( Μτφρ . Θ.  Σταύρου). 

Δέν iσχυρίζομαι δτι ετσι π ρ α γ μ α τ  ι κ ά Οά αίσΘάνΟηκαν 
ii ετσι πρέπει νά αίσθάνονται τίς " Βάκχες " τοϋ Εύριπίδη 
δσοι γοητεύονται άπό τii σκηνικ1i τους παράσταση . Τό μόνο 
που ύποστηρίζω εΤναι δτι εχει καί στό σύγχρονο ι'iνΟρωπο 
νά δώσει ενα " μήνυμα " ό άρχαίος Τραγικός μέ τό εργο του. 
Καί τό μήνυμα τούτο, σύμφωνα μέ τό δικό μου αίσΟημα 
(ι'iλλο μέτρο δέν ύπάρχει ,  νομίζω, σέ τέτοιες περιπτώσεις), 
εΤναι περίπου αύτό πού προσπάθησα νά άναλύσω. AiJτii 1Ίταν 
ι'iραγε καί ή π ρ ό Θ ε σ η του ίδιου του ποιητή ; Τέτοιο 
νόημα εδινε καί ό ίδιος στ1iν τραγωδία του ; Έδώ άρχίζει 
ενα ι'iλλο κεφάλαιο, πού άν1;κει δμως στούς χώρους της φι
λολογικης έρμηνείας. Οί σχολιαστές του Εuριπίδη,  καί ο !  
παλαιότεροι καί οί νεότεροι,  οϋτε συμφώνησαν οϋτε - φο
βοϋμαι - πρόκειται νά συμφων1iσουν γιά νά έξηγιiσουν πώς 
αύτός ό άρθολογιστής, ό " σοφιστής " τοϋ Θεάτρου, άλλάζει 
τροχιά στά ϋστερα χρόνια της ζωης του καί συνθη κολογεί 
μέ τό ' Ιερό και τό 'Απαραβίαστο. Του ι'iρθρου μου σκοπός 
εlναι δχι νά προτείνει λύση σ' ενα φιλολογικό πρόβλημα, 
άλλά νά δείξει δτι μπορούμε καί μείς οί ι'iνθρωποι τοϋ είκο
στοϋ αίώνα νά καταλάβουμε καί ν' άγαπήσουμε άκόμα κ' ενα 
δράμα τόσο iδιόρρυθμο καί ριζωμένο μέσα σέ πολύ παρω
χημένο κοινωνικό και ψυχολογικό κλίμα σάν τίς · · Βάκχες ' Ό  
'Άλλωστε γιά τ ό  αίσθημα τοϋ δέκτη ένός καλλιτεχνικοϋ έρ
γου πολύ μικρό ρόλο παίζει 11 πρόθεση του δημιουργοϋ. 
' Ισχύει πάντα (μέ τούς περιορισμούς πού έχω έπισημάνει 
στ�iν " Αiσθητικ1i " μου, σελ. 440 κ.π.)  αύτό πού εΤπε ό Ρaιιl 
Valel'y : δτι άπό τή στιγμή πού έφυγε άπό τά χέρια τοϋ ποιη
τη τό ποίημα, εχει τό νόημα πού τοϋ δίνει ό άναγνώστης. 
' Ιδίως δταν τό έργο εΤναι αύθεντικά " κλασικό " .  Γιατί κλα
σικά εlναι, καί άξίζουν νά όνομάζονται ,  μόνο έκείνα τά εργα 
πού ύπερβαίνουν τά σύνορα τοϋ κοινωνικοϋ χώρου καi τοϋ 
ίστορικοϋ χρόνου καί " μιλοϋν " άκόμα καί σέ άνθρώπους 
πολύ μακρι νών τόπων καί έποχών. 

Ε. Π .  ΠΑΠ ΑΝΟΥΤΣΟΣ 



ΕΝΑΣ ΥΠΕΥΘΥΝΟΣ ΔΟΥΛΕΥΤΗΣ 
Η ΜΕΤΑΦΡΑΣΤll(Η ΠΡΟΣΦΟΡΑ ΤΟΥ Γ. Ν. ΠΟΛΙΤΗ 

ΚΑΙ ΜΙΑ ΑΝΕΚΔ Ο ΤΗ ΚΡΙΤΙΙΠ-Ι ΤΟΥ ΓΙΑ ΤΟΝ 'ΊΠΠΟΛ ΥΤΟ " 

Τό περσινό Δεκαπενταύγουστο, πέθανε ό Γ. Ν .  Πολίτης. Στό 
τεϋχος 34 /36, έπισημαίνοντας τήν άπώλειά του, σημειώναμε : 
« Τί ντροπιί ! Ό θά1ιατός του πέρασε, σχεδό11, άπαρατιίρητος ! 
'Αλλά τό " Θ " θ' άσχοληΟεί σύ1ιτομα μέ τό σεμνό ιc' ύπεύΟυ
νο αύτό11 π1ιευματιιcό έργάτη » .  Ήταν χρέος. Τό έκπληρώνου
με, μέ ικανοποίηση . 

Ό Γ. Ν .  Πολίτης εΙχε δεσμό αϊματος καl γερές προσωπικί:ς 
καταβολές στό Θέατρο : Ήταν άδερφός τοϋ Φώτου Πολίτη, 
παρακολούθησε Θέατρο, ί:γραψε κριτικ1i γιά Θέατρο καί τό 
ύπηρέτησε άκόμα πιό άποδοτικά - μεταφράζοντας, γαλλικά 
καί σκανδιναβικά ί:ργα, μέ γνώση κ' ύποδειγματικ1i εύσυνει
δησία. 

Ήταν ό μεγαλύτερος γιός τοϋ Πατέρα ηϊς Έλληνικης Λαο
γραφίας Ν ικόλαου Πολίτη.  Ειχε γεννηΘεr στίς 28 Δεκέμβρn 
τοϋ 1 888.  Ούσιαστικά, 1Ίταν ενα μόνο χρόνο πιό μεγάλος 
άπ' τό Φωτο - πού 'χε γεννηθεί στίς 6 Γενάρη τοϋ '90. 'Αν
δρώθηκε στίς άρχές τοϋ αiώνα, στ1iν άναγεννητικ1i - κοινω
νική ιcαί πνευματική - άτμόσφαιρα της 'ΑΘ1iνας. 'Α νατρά
φηκε στό σπίτι τών Πολίτηδων. Μέ ρωμέικες άρχές. Μέ σε
βασμό κι άγάπη στίς ρίζες, στή λαϊκ1i πνευματικ1i παράδοση 
τό δημοτικό τραγούδι, ηi δημοτικ1i μας γλώσσα . . .  

'Από μικρός ί:δειξε κλίση στή λογοτεχνία καί ηiν τέχνη . 
Όπω; καί τ' aλλα παιδιά τοϋ γέρο-Πολίτη - ό Φώτος, ό 
• Αλκης, ό Λίνος - πρωτόγραψε στίχους. Έμμετρα 1Ίταν τά 
πρωτα μαθητικά κρυπτοδημοσιεύματά του. Στό νεανικό περιο
δικό " 'Ηγησώ " (τοϋ 1 907 - 8) - πού δημοσίευε άποκλειστικά 
καί μόνο ποιήματα - 1Ίταν ό Λόεγκριν ! Ζίγκφριντ, 1Ίταν ό 
Φωτος. Ίδια γενιά, στίς ίδιες σελίδες, μ' άνάλογες λαχτάρες, 
&.ντάμα τότε, Βάρναλης, Αύγέρης, Καρβούν11ς, Λαπαθιώτης, 
Ρώμος Φιλύρας, ό Δημi1τρης Εύαγγελίδης - aλλοι . . .  Ξεκί
νησε ποιηηiς. Έζησε καί πέθανε σάν ποιητής. 

ΜΙΑ " ΕΚΛΟΓΉ " ΑΠ' ΤΟ ΚΡΙΤΙΚΟ ΤΟΥ ΕΡΓΟ 

'Από τό 1 908 ως τό 1 9 1 2  σπούδασε Φιλολογία στό Πανεπιστi1-
μιο της 'Αθήνας κ' ' fστορία τής Τέχνης στά Πς.ινεπιστ�iμια 
της Γιένας καί τοί\ Βερολίνου. Έζησε άρκετά καi στό Πα
ρίσι .  Όταν γύρισε στ�iν ΆΘ1iνα, δημοσίεψε συνεργασίες σέ 
διάφορα περιοδικά. ' Ιδιαίτερα, στό " Νουμά ", στά 1 9 1 2  μέ 
Ί 3. Ήταν στενός φίλος, άδερφοποιτός, μέ τό Γιάννη 'Απο
στολάκη . Μαζί του - καί μέ τόν Σ. Άλιμπέρτη - βγάλανε, 
στά 1 9 1 5  - 1 6, τό περιοδικό " Κριτική καi Ποίηση " (μέ τε
λευταίο τεϋχος τό 1 9 1 9) .  Όργανο μαχητικό - δχι άπλά κρι
τικό, άλλά σφοδρά κατακριτικό γιά τά πνευματικά. Θέματα 
τοϋ καιροϋ του. Θυμίζουμε τήν καταλυτική κριτική τοϋ 'Α
ποστολάκη γιά τόν Παλαμά - ενα σωρό aλλα. 

'Ωστόσο, ό Γ. Ν .  Πολίτης δέν " πουλοϋσε " ύψηλ1i διανόη
ση ! Κι Ciς ήταν άριστοκρατικός. Στό επακρο, έκλεκτικός. 
• Ασκησε πρακτικ1i φιλολογία - γράφοντας στiς έφη μερί
δες καi τά περιοδικά γιά Θέματα τοϋ καιροϋ του. Έρρεπε στήν 
κριτική.  Καί - μή ί:χοντας, συνi1Θως, aδικο - στήν έπικρι
τικ1i. 

Στά 1 9 1 9, γιά λίγους μηνες - άπ' τόν ' Ιούνη &ς τό Σεπτέμ
βρη - κράτησε τή φιλολογική στήλη « 'Από Κυριαιcιϊς είς 
Κυριαιcήν » στήν " Πολιτεία ".  Έγραφε, κυρίως, θεατρικές 
κριτικές. Καί, τί συγκινητικό ! 'Απ' τόν Όχτώβρη τοϋ ίδιου 
χρόνου, τόν διαδέχεται, στiς ίδιες στηλες ό άγαπημένος του 
άδερφός Φωτος Πολίτης ! 'Εκείνος, Θά κρατ�iσει τίς στηλες 
της " Πολιτείας ", μέ πυκνή συνεργασία, γι' άρκετά χρόνια 
- &ς τά 1 927. 

Ό Γ. Ν .  Πολίτης θά γράψει πάλι, πολύ άργότερα, θεατρική 
ιcριτικi1 .  Γιά ενα μικρό διάστημα ( Όχτώβρης 1 9 1 9  - Γενάρης 

1 920), δημοσιεύει φιλολογική συνεργασία - μεταφράσεις ξέ
νων ποιημάτων - στό "Έθνος " .  'Από τό Δεκέμβρη τοϋ 1 925 
ως τό Μάη τοϋ 1 927 ξαναγυρίζει στ�iν " Πολιτεία ".  Αύτ�i τή 
φορά, κρατάει τή μουσικ1i κριτικi1 .  Θεατρικ1i κριτική άσκεί 
καi πάλι τόν καιρό τής κατοχης ( 1 943 - 44) στ�iν " Π ρωία ". 
Ήταν ή έποχ1i πού ό ταχτικός της κριτικός Λέων Κουκού
λας είχε διοριστεί διευΘυντ1iς στό Κρατικό Θέατρο Θεσσα
λονίκης. Συνέχισε καί τό '45 καί τό '46 σέ διάφορες έφημερί
δες καί στό Ραδιόφωνο. Παράλληλα, δλ' αύτά τά χρόνια, κι 
&ς τά τελευταία άκόμα, δημοσίευε σποραδικά συνεργασίες 
σ' έφημερίδες καί περιοδικά (" Νεοελληνικά Γράμματα " κa). 

"Ολ' αύτά φανερώνουν πως δέν είναι καθόλου μικρό, τό κρι
τικό του ί:ργο. Οuτε καί " τής σειράς " - άπ' δσα δείγμα
τα γραφης ύπάρχουν. Τό άντίθετο, μάλιστα. 'Επομένως, μιά 
" έκλογ1i " άπ' αύτό, θά 'ταν πολύ χρ1iσιμη . Ό κλ1ϊρος πέ
φτει στό Λίνο Πολίτη . Άς τ�iν κάνει .  Τό " Θ "  Θά 'ταν πρό
θυμο νά ηiν προχωρ1iσει .  

ΜΙΑ ΜΕΛΕΤΗ ΓΙΑ ΤΟ ΔΗΜΟΤΙ ΚΟ ΤΡΑΓΟΥΔΙ 

Ό Γ. Ν. Πολίτης έργάστηκε στό Λαογραφικό 'Αρχείο. 'Από 
τό 1 9 1 8  πού τό ίδρυσε ό πατέρας του, ως τό '48 πού άποχώ
ρησε μέ aτρωτη άξιοπρέπεια ! Τριάντα χρόνια - μιά όλό
κληρη ζω1i ! Καταπιάστηκε μέ τ�iν κατάταξη καi τii με
λέτη τών δημοτικών τραγουδιων. Μέ τii γνώριμη , φυσικά, 
εύσυνειδησία, πού σφράγιζε δλες του τίς έκδηλώσεις. 'Ανά
μεσα στά κατάλοιπά του, βρίσκεται καί μιά έκτενέστερη με
λέτη γιά τό δημοτικό τραγούδι .  Θά πρέπει κι αύτ1i νά έκδοθεί. 
Διασώζεται καί μιά σειρά άπό μαθi1ματα γιά τή Μεσαιωνικ1i 
τέχνη.  Τά 'χε δώσει στ1iν "Άρχαιολογικ1i 'Εταιρεία " στά 
1 9 1 8  μέ ' J 9, κΊ Ίταν καρπός τών πανεπιστημιακων σπουδό'Jν 
του στό έξωτερικό. 

Κατά καιρούς, είχε άναλάβει ηiν έπιμέλεια ηϊς ί:κδοσης βι
βλίων. Πρόθυμα, χωρίς κανενός είδους iδιοτέλεια- χωρίς νά 
Θέλει ν' άναφερθεί οϋτε κάν τ' δνομά του ! Ξέρουμε μερικά : 
Τά " Ποι1iματα " τοϋ στενοϋ του φίλου Κ. Χατζόπουλου, τά 
" Μουσικοκριτικά " τοϋ Μ .  Δούνια, τά " Αύτόγραφα Έργα " 
τοϋ Διονύσιου Σολωμοϋ κ.α.  

Ή σεμνότητα 11ταν τό κύριο χαρακτηριστικό του . Ποτέ δέν 
άποζi1τησε προσωπικ1i προβολ1i . Ήταν ώραίος δ.ντρας. Έζη
σε μάλλον άποτραβηγμένος. 'Εμφανιζόταν λίγο. Δούλευε έν
τατικά. Έβαζε πολύν κόπο σ' δ,τι εκανε. Ή σεμνότητα, τό 
11θος κ.' i1 άκεραιότητά του, τοϋ έξασφάλισαν μερικούς άφο
σιωμένους φίλους. Τοϋ προσπόρισαν, δμως, περισσότερους 
έχθρούς. 'Υπέστη πικρίες, άντίκρυσε έχθρότητα, δέχτηκε 
έπιΘέσεις. 

ΟΙ ΜΕΤΑΦΡΑΣΕΙ Σ  ΤΟΥ ΜΕΝΟΥΝ ΑΝΕΚΔΟΤΕΣ ! 
Άφ1iσαμε τελευταίο, τό κύριο eργο του : Μετάφρασε, όπο
δειγματικά, σοβαρό ξένο Θέατρο . ' Ιδιαίτερα γαλλικό, σκανδι
ναβικό, γερμανικό . Στό Γι&ργο Πολίτη οφείλονται μερικές 
άπό τίς πιό σωστές μεταφράσεις, καμωμένες μέ σπάνια γλωσ
σικ1i εύαισθησία κι αύστηρό αίσθημα εύθύνης.  Έχει μετα
φράσει,  μέ παραδειγματική . εύσυνειδησία : Τ1iν "" Αμαξα " 
τοϋ Προσπέρ Μεριμέ ( 1 933) .  Τόν "'Αρχοντοχωριάτη " ( 1933) 
καί τόν "'Αμφιτρύωνα " ( 1 948) τοϋ Μολιέρου. Τό " Γιάννη 
Γαβριήλ Μπόργκμαν " ( 1 933), τούς " Βρυκόλακες " ( 1 934), 
" Τό σπίτι της Κούκλας " ( 1 943) καi τήν '"Έντα Γκάμπλερ " 
( 1 957) τοϋ ' Ερρίκου Ίψεν. Στά 1 962, μετάφρασε τήν '"Επί
σκεψη τής γηραιάς κυρίας " τοϋ Φρ1iντριχ Ντύρενματ. 

Τά περισσότερα άνεβάστηκαν άπό τό 'Εθνικό κι aλλα μεγάλα 
θέατρα της Άθi1νας. Κανένα δέ γνώρισε κατάκριση . Καi. 
-τί παράξενο ! 'Από τόσες πετυχημένες μεΊαφράσεις, μόνον 



ό " Γιάννης Γαβρι1)λ Μπόργκμαν " είχε βγεί πολύ παλιά άπ' 
τό Γανιάρη, κι ό "'Αμφιτρύωνας ", στά 1 948, άπό τό Γαλλικό 
Ίνστιτοuτο. 'Επίσης, ό " 'Αρχοντοχωριάτης " εlχε δημοσιευ
τεί στό πρόγραμμα τ�ϊς παράστασης τοu Κ .  Θ .  Β .  Ε. στά J 962. 
Όλες οι Cίλλες Θεατρικές μεταφράσεις τοu Γιώργου Πολίτη 
μένουν άνέκδοτες ! Τό " Θ "  έγγράφει σ' αύτές - τιμητικά -
πρώτη ύποθήκη ! 
Τά χαρακτηριστικά της δουλειCiς τοu Γ. Ν .  Πολίτη : Καμιά 
προχειρότητα. 'Απόλυτη ύπευθυνότητα. Άκρατη εύσυνειδη-

σία. ' Εξαντλητικό δούλεμα &ς τ�)ν παραμικρ1) λεπτομέρεια. 
Φανατικό κυν1)γημα της άκριβολογίας. ' Ιδιότητες, μ' Cίλλα 
λόγια, πού σ�iμερα σπανίζουν . . .  
'Ωστόσο, τίποτ' άπ' δλα αύτά . δέν έμπόδισε, στά δίσεχτα 
χρόνια της Δικτατορίας, τό λεγόμενο " 'Εθνικό Θέατρο " 
νά του . . .  άπορρίψει τ�) μετάφραση της " 'Έντας Γκάμπλερ " 
διά τάς Σιcηιιάς τώv Μοιιάδωv τοϋ Ο.Κ.Θ.Ε. Ή !ταμ1) αύτι) 
πρόκληση τ�;ς χούντας του " Έθνικοu " σ' όλόκληρη τ�)ν 
πνευματική 'Ελλάδα, καταγγέλλεται στούς Άστερίσκους. 

ΜΙΑ ΑΝΕΚΔΟΤΗ , ΕΞΑΝΤΛΗΤΙΚΗ ΚΡΙΤΙΚΗ ΤΟΥ, ΓΙΑ ΤΟΝ " ΙΠΠΟΛΥΤΟ " 

Τό " Θ  ", τιμώντας τ�) μνlηιη του σεμνο{) πνευματικοu έργά
τη ,  ζ�iτησε κι άπόχτησε άπό τήν οικογένειά του μερικά χα
ρακτηριστικά κείμενα, άπό τά κατάλοιπά του . Δημοσιεύουμε 
παρακάτω μιά έπιστολιί τοu Γ. Ν. Πολίτη. Στάλθηκε στό δη
μοσιογράφο, !διοκτ1)τη καί διευθυντή τf\ς " Καθημερινής " 
Γεώργιο Βλάχο, πού 1)ταν, τότε, Πρόεδρος τοϋ Διοικητικοϋ 
Συμβουλίου τοu, τότε, " Βασιλικοϋ Θεάτρου " .  Είναι κείμενο 
37 χρονώ. Έχει 11μερομηνία 3 1  ' Ιουλίου 1 937 - βρισκόμαστε, 
μ' Cίλλα λόγια, στή Βασιλευομένη Δικτατορία του Μεταξά . . .  
Δέν πρόκειται, στ�)ν πραγματικότητα, γιά καμιά άπλ1) έπι
στολή . Είναι ενα σημαντικό φιλολογικό κείμενο. Μιά έμπε
ριστατωμέιιη κριτικ11 γιά τήν παράσταση του " 'Ιππόλυτου , ,  
άπό τό " Βασιλικό Θέατρο ". 'Εκτός άπό τ ή ν  άνάλυση τοϋ 
εργου καί τ!ς όξύτατες παρατηρ11σεις καί κρίσεις γιά τή σκη
νική του έρμηνεία, ό Γ. Ν.  Πολίτης κάνει μιά έξοιιυχιστιιοί 
κριτική στή μετάφραση .  οι σελίδες αύτές δείχνουν καθαρά 
τό λεπτό γλωσσικό αiσθητ�)ριο καί τ�)ν άκρι βολογία του 
Γιώργου Πολίτη .  Είναι τά ίδια χαρίσματα πού βρίσκονται 
καί στίς δικές του μεταφράσεις. 
'Εκτός άπ' αύτά, ό σημερινός άναγνώστης άξίζει νά σταμα
ηiσει στό 11 θ ο ς πού άποπνέει τό κείμενο αύτό. Ένα κείμενο 
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μέ όλοφάνερη άξία καί κόπο πού, άπό σεμνότητα ώστόσο, 
ό Γ. Ν. Πολίτης τ' Cίφηνε άνέκδοτο στά χαρτιά του .  
Τ ά  σχετικά Cίρθρα του Γ.  Α .  Βλάχου - μ έ  η)ν ύπογραφ1) 
Β .  - δημοσιεύτηκαν στήν " Καθημεριν1Ί ". Τό πρώτο, " Τό 
Άρχαίον Δράμα " ,  στίς 28 τοu 'Ιούνη τοu 1 937. Τό δεύτερο, 
" Ή  Κριτικ1i ", στίς 1 9  του ' Ιούλη του 1 937.  Νά, τώρα 
καί 11 κριτική του Γ. Ν. Πολίτη γιά τόν " 'Ιππόλυτο " : 

Φίλε Κύριε Βλάχο, 
Έπέρασα τ·ί)ν πzρασμέ'Ι'η Ί'ρ ίτ·η άπο τή'' "ΚαΟημεριν·ί)" καί 
ζ·ήτησα νά σiiς δω. Δυστυχώς μοu 'πανε πώς ·ί)σαστε άπασχο
λημένος. Έπειδ·ί) ξέρω πόσο πολύτιμος είναι ό καιρός σας, 
δέν έπιμένω νά σiiς άπασχο);ήσω άπο τ·ί)ν έργασία σας ίtστω 
κ�ί ,μισ·� �ρα μέ ;·ίJ _συζ·�τ·ησ:ή ,μο�. �ροτιμ<;> νά σ�ς γpάψω 
αυτα που ηΟελα να σας πω, κ εσεις τα διαβαζετε, αν Οελετε, 
δποτε σiiς περισσέψει λίγη ώρα. 
'·Αφορμή στίς παρατ·ήρησες πού ίtχω νά κάμω, μοu ίtδωσε το 
ι'.ίρθρο σας στ·ί)ν "ΚαΟημεριv-ί)" τ'ίjς Δευτέρας ( '1 9  ' Ιουλίου ) 
γιά τ·ί)ν " Κρι•ικ·ή" . Το νά βγείτε έσείς, δ Πρόεδρος τοu 
�ιοικη;ικ�u" Συμβο�λίου τοu , Β. �εάτρου, νά τ� βάλε;ε 
ανοιχτα με ολους τους κρ ιτικους που χατ·ηγόρησαν την παρα
σταση τοu " ' Ιππόλυτου", δέν είναι ltνα γεγονός, μοu φαίνεται, 
�ού μ;πορεί νιΧ ,περ�σει ά;,rαρατ·ήρ·η�ο .  Είναι, �ν Οέν κ,άνω λάΟο�, 
η πρω;η. φορα π,ου το, ι�ιο τ? Θεατρο, βγ�ιν�ι στη δ·η�οσιο
τητα να υπzρασπισει τον εαυτο του . Και για να πχρουσιαζεται 
ώς έπιταχτιχ.η αύτ·ΙJ -� άνάγr.:η της c cάπολογίας", C/.ς τ·f)ν ποUμε 
Ετσι, πάει νά πεϊ πώς τά πράματα πρέπει να είναι πολύ πιΟ 
σοβαρά, παρ' δσο Θά τά διχαιολογοuσε μιά έπίΟεσ·η μονάχα 
;Ίiς, χριτιχ�ς. Γιατ� ποτ� δ�ν ε�χε όρ;'ι'ιάσε� τόσ� συστηr,-ατιχ� 
η αρν·ητικη κριτικ·η για την εργασια του Θεατρου, οσο τα 
τ�ία �ρόνια :ιού δ ,Φ�τος ·)jταν, δ, σχηνοΟέτ·η,ς του καl - �ς 
το πουμε,

.,
μια χα,ί ε ιπωΘηκε κι �υτο - δ, διχτατ?ρας �ου ,Θεα

;ρ�υ . ,κι _:>μ<:>ς το�ε χ�ν�νος με;; στο ' �εατpο δεν το� π�ρασε 
απ το νου να βγε ι στις εφημερ ιδες να υπzρασπίσει την εργα-
σία ποU γινό;αν μ�σα, έ�εί:. Ι<ι αύτό\ Ο�ι / γιά ι;ανέναν1 &.λ
λο λόγο, παρα γιατι δεν υπηρχε καμια αναγκ·η να το καμει, 
μιά χ' ·ή αύΘόρμ-ητη χ' ένΘουσιασηκ·ί) ύποστ·ήριξη τοu χοινοu 
διέψευδε μέ τον πιο ι'.ίσφαλτο καί πραγματιχο τρόπο αύτο πού 
ύποστήριζε ·ή κριτικ·ή . Ί-Ι ύποστ·ήριξη τοu χοινοu ·)jταν τότε 
·ή ίtμπραχτ·η άπόδειξ·η πώς λαθευόταν ·ή κριτική στήν πολεμι
κή της. Μ·ήπως λοιπον τώρα ·ή άνάγκ·η αύτ·Ι) τ'ίjς "άπολογίας" 
πού τη νιώσατε, και μάλιστα σε τέτοιο βαθμό, ωστε να την 
έπιχεψήσετε δ rδιος, μολονότι κατέχετε ύπzύΘυνη Θέση μέσα 
στο Β. Θέατρο ,  δε φανερώ'ιει τίποτ' ι'.ίλλο παρά πώς �παψε 
τώρα το κοινο νά βρ ίσκεται πιά σε φανερ·ί) άντίθεση με τήν 
έπίσημη χρ ιτικ·η χι άπzναντίας ·lj κριτική άπηχε'ί τώρα rσια 
'ίσια χαί τοu κοινοu τ·ί) γνώμη ; Καί μέ κάνει νά τό φαντά
ζομαι αύτο οχι μονάχα ·lj άπροθυμία του νά πηγαίνει στίς 

� 
.. Ει·u έπαίσχυιιτο ίiγγραφο τιϊς Διιcτατορίας : 'Η μετάφραση τιϊς 
" "Ει•τας Γι<άμπλερ ",  καμωμέιιη ό.πό τό Γ. Ν. Πολίτη, << • • •  δέν 
έιφίΟη ιcατάλληλος νά άναβιβασθιϊ ό.πό τιίν Σιcηνιίν τών Μονά
δωιι τοϋ Ο . Κ . Θ . Ε. ». Καί . . .  έντέλλεται ιι διά τιίν έντός μηνός 
παραλαβιίν τώιι ό.ντιτύπων τοίί ίiργου, άλλως θά ιcαταστραφοϋιι»! 
Λές ι<' ίiχουμε στιί γλώσσα μας - τιί δημοτιιcιί, φυσιιcά - ιcι 
iiλλες τόσο ίiξιες μεταφράσεις . . . Καί μόνο γι' αύτό, παραδί-
11ουμε στιj ιι ιωιιιιί άποδοκιμασία τό χουντικό Διοικητιί τοϋ Ο .  Κ. 
Θ.  Ε. Ταξίαρχο έ.ά. Βασίλειο Παξιιιό ιcαί - ίδιαίτερα τούς . . .  
" ιωλλιτέχιιες " ιcαί τούς . . .  μεταφραστές πού τό είσηγιίΟηιcαν 



παράστασες τοϋ Θεάτρου κ' ·ή άπουσία του άπό τ·fιν " 'Εβδο
μάδα τοϋ άρ�αίου δράματος:' , πρά[l-α :rού μπ�ρεί νά �φε

,
ίλε�αι 

και σε τυχαια περιστατιχα, παρα Υ. οι  κρ ισες που ακουω 
δεξιά κι άριστερά άπο γνωστούς χι άγνώστους χαl πού εΙναι 
8λες, χωρlς καμιά έξαίρεση, πολύ άνηλεότερες κι άπο τ·fιν 
πιο αύστηρότερη κριτιχ·fι τοϋ Τύπου . Καl προχτΕ:ς άκόμη 
σΕ: μιά φιλικ·fι συγκέντρωση στο σπίτι τ'ίjς χ. 'Αγγελιχ'ίjς 
Χατζημιχάλη , έ:νας άκόλουΟος τ'ίjς Γερμανικ'ίjς Πρεσβείας, 
μιλοϋσε γιά τήν παράσταση τοϋ " ' Ιππόλυτου" μέ: τρόπο πού 
πείραζε τούς λίγους "Ελληνες άχροα-ές του στήν έΟνιχ·ή τους 
πιά φιλοτιμία. Κ' έ:νας &λλος Γερμανος, δ άρχαιολόγος κ. 
Hampe, φίλος καί λάτρ·ης κάΟε έλληνικοϋ, τόσο πολύ ε!χε 
άγαναχτ·ήσει μέ τ·fιν rΙ>ια παράσταση, πού 'ι\Οελε νά δημοσιέ
ψει. άπροκ.άλυπτ·η επί�ρ ισ·η γι' ,αύτ·� .  c�

(
(ι. αύτ·η :·η στ_ι.yy:fJ �ού 

τό Β. Θέατρο φανταζεται πως ·η Εβδομας του αρχαιου 
δράματος" μπορεί μέ τόν χαιpο νά "χρησιμεύση 8χι ώς καλ
λιτεχνικ·fι μόνον έκδ·ήλωσις, άλλά καί ώς μέσον προπαγάνδας 
καl ώς πόρος τουριστιχος διά τ·fιν 'Ελλάδα", καΟώς γράφατε 
σ' έ:να &λλο &ρΟρο σας γιά "το 'Αρχαίον Δράμα" στ-fιν "ΚαΟη
μεριν-(ι" τ'ίjς 28 ' Ιουνίου. ΕΙναι ώραίο, βέβαια, νά βάζουμε 
πάντα πολύ ψηλά τούς σκοπούς μας, φτάνει μονάχα νά μ·fιν 
ξεπερνοϋν σέ τέτοιο βαΟμο -:ίς δυνατότητές μας , πού νά συγ
χρούονται δλοφάνερα μέ τ·fιν πραγματικότητα. 
Θέλετε νά ρθοϋμε τώρα καί σέ λεπτομέρειες ; .=.ερετε πώς 
ε!μαι φίλος τοϋ Β. Θεάτρου, πώς το πονώ, γιατί vιώΟω νά 
μέ δένει μαζί του ·ή ίψfι μν-ήμη Έχείνου πού :ηταν δ Οεμελι(>)
τ-ής του καί δ πρώτος έμψυχωτ·ής του . Δέ μοϋ πάει λοιπον 
έμένα νά βγώ άπο τίς έφημερίδες νά χαταχρίνω τ·fιν έργασία 
πού γίνεται τώρα μές σ' αύτό, γιατί, 8σο κι rλν το Β. Θέατρο 
εχει ξεστρατίσει τώρα άπο τό δρόμο, δπου το ε!χε βάλει 
έκείνος, πάντα δέν παύω νά τό Θεωρώ σά δημιούργ·ημά του χαί 
τ·(ιν έργασία πού γίνεται σά συνέχεια τ'ίjς έργασίας έκείνου. 
Χαίρομαι λοιπον πού μέ το -:ελευταίο ιΧρΟρο σας μοϋ δίνεται 
άφορμ·fι νά σάς πώ μερικά πράματα πού νιώθω τήν άνάγκη 
νά τά ξεστομίσω, γιά νά μ·fιν τ' άφ·ήνω - rλς ποϋμε - νά μου
χλιάζουν μέσα μου. Έπειδ·fι έξάλλου δέν έ:χω τ·fιν παιδιά
στικη ματαιοδοξία νά βλέπω τυπωμένο τ' δνομά μου, δέ μέ 
μέλει πού δέ Οά γίνουν γνωστά σ' εύρύτερο χύχλο. Μιά χαί 
το χαλό τοϋ Β. Θεάτρου μ' ένδιαφέρει έδώ παραπάνω &πό 
χάΟε τι , βρίσκω μάλιστα πώς έ:τσι πού Θά τά διαβάσετε 
μόνο έσείς, τά λόγια μου μπορεί καί νά μ·fιν πiiν δλό-:ελα χα
μέ'Ια, &φοϋ ε'ίσαστε δ πιό ένδεδειγμένος νά τ' άχούσει .  Φτά
νει μονάχα νά Οελ·ήσετε νά τά προσέξετε καί νά νιώσετε πώς 
μόνο τό ένδιαφέρο μου μέ παραχινεί νά μιλήσω. 

Κι &ρχίζω πρώ-:α πρώτα &πο -:·fι μετάφραση . Σ-:ο &ρθρο σας 
γιά τό " ' .Αρχαίον Δρiiμα" , πού μνημόνεψα παραπάνω, γράφε
τε πώς 'Όά έ!πρεπε νά ύπάρξη κάποιος τρόπος . . .  οuτως ώστε 
νά ?ργανωΟ·?) , ώς yία , αύτοτελ:ής; . . έ�νικ·fι , έπ�χείρ-ησις, ·ή 
όποια . . . ( πλ·ην των ιΧλλων ) να επιμελη-:αι την αρ ιστοτεχνι
κ-ήν μετάφρασιν" τών &ρχαίων τραγωδιών. 'Απο τά λόγια 
σας αύ-:ά φαίνεται σά νά πιστεύετε πώς μπορεί ενας "δργα
νισμος" νά έπιμελεί-:αι τ·fιν "&ρ ιστο-:εχνικ·fι μετάφραση" 
τών έ!ργων, ένώ πιο πολύ, θαρρώ, &λ·ηθεύει πώς μιά &ριστο
τεχνικ·fι μετάφραση ένος ποιητικοϋ έ:ργου, δπως δά ε!ναι 
οι &pχαίες

,
τΡ,αγωδίε?, ε!ναι δο,υλειά 

.:c
ολύ τ;-zρ �,σσότερο δ;ημιουρ

γιχη , �αρ , οσ? νομιζο�ν συν-ηθ,ως ?σο� δεν εχουν, ποτε, χατα
πιαστει με τετοιο πραμα, και γι αυτο δουλεια που μόνο 
ί:ν�ς ποιη;·fις μπορεί νά τ·(ι �γά�ει π�ρα. �Ιά rσ�ς μέ: τ·fιν �αρα: 
πανω φραση σας Οέλα-:ε απλως να πει-:ε πως δουλεια του 
"όργανισμοϋ" αύτοϋ Θά :η-:αν ν' άναΟέτει τ·fι με-:άφρασ·� τών 
άρχαίων, τραγι�διών Ο:� δοχιι�ασ

,
μένους _,λογ_?-:έχνε� :� νά προ

χρίνει την χαλυ-:ερη, οπου Οα -:υχαινε ενα εργο να εχει μετα
�ραστε� άτό, δυ} '}ι ;-;αί ::_ι-ερισ�ότερους, μεταφρ�στές-, Λί� κ' 
ετσι παλ1. Οα ε ιχα να σας πω : τ[ Οcι. μπορουσε να καμει 
Ενας C

\
(όρ,yανι.σμ?ς",, 

αν ;α πρό�ωπα π?ύ Orl., -:-?ν ' άπ?τελο�
σα•ι δεν ·η-:αν σε Οεσ·η νcι. ξεχωρ ισουν -:ο καλο απο -:ο κακο; 
ΤΟ ?ποuSα.ϊο 1είναι. ποιά., π ρ1 ό σ ω π α , Οα χ�ίνουν. 1 1 �ντα 
λ�ιπον :-αταληιουμε, στα .προσωπα �αι -:ό ζ·τ·η.ι.ι.α παντα 
ει'Ιαι νcι. βρεΟουν -:α καταλληλα προσωπα . Οι οργανισμοί 
zι Ολοι. οι zα-:-οχυρω-:ι.zοt νόμοι δΕ:ν παίζουν zr.ι.νένα ρόλο. 
Ό 'ίδιος όργανισμος πού προκόβει μ' itνα πρόσωπο, μέ rJ.λλα 
πολλιΥ. μπορεί νά χαντακωΟεί. Καl μιλώ έ:τσι, γιατί έ!χουμε 
έδώ -:ό δεδομένο πώς μιά κο-:ζάμ " Ι<αλλι-:εχνικ·fι 'Επιτροπ·ή", 
πού τ·fιν άπο-:-ελοUν, ύποτίΟεται., ιΧνΟρωποι ε tδιzοL σε ζ-ητ·fιμα
τα λογο-:εχνιγ,ά, μιά χ' ε!ναι ο[ ϊδιοι λόγιοι &ναγνωρισμένοι, 
άπο τίς δυο μετάφρασες τοϋ " ' Ι ππόλυτου", πού ε!χαν μπρο-

Μιά άριστουργηματικιί φωτογραφία, βγαλμένη στίς άρχές τοu 
αίώιια - κατά πάσα πιΟαιιότητα στά 1900. Τά δυό μεγαλύτερα 
απο τά παιδιά τοu Νικόλαου Πολίτη : Ό Γιώργος ιωί ό Φώ
τος. Όλοφάιιερο τό ϋφος ιωί τό ι}Οος μιϋ.ς iiλλιις iποχι;ς . . . 

στά ::ους: προτί11;ησι:_ν τ:fιν ,&ναμφισβ·ήτ·�τα �ει?ότερη ; Καί 
μπορω μαλιστα να πω, την απόλυτα χαχη . Δε θελω, βεβαια, 
νά ύποστ·ηρ ίξω πώς ·ή μετάφραση τοϋ Λlελαχρινοϋ ε!ναι τέ
λεια. Φαίνεται βιαστικά φτιασμέΨη κ' εχει &νάγκη &πο άρκε
το ,δούλεμα &κόμα γι� νά σουλουπωθ�ί. Λ!ά έ:χει εν� &ν;-ι�φι
σβ·ητ·ητο προσόν : πως ε!ναι χαμωμενη απο ποι·ητη χ εχει 
ποίη,ση . : rδ�

.
ως τά χορικ� της �!ναι ποι·η;ιΥ;ό;ατα &ποδομένα. 

Κι cι;ν �.εν εχει 17εσολαβ·ησει �λλη χ�μια ενεργεια παρα,σκ_η
νιακ·1 , ασχετ-� �ε 

,
καλλιτεχ;ιι;;α ':;ρι-τ;·ηρια χαl 

_
πνευματικα εν

διαφεροντα, η αποφαση αυτη της Επιτροπης ε!ναι δλότελα 
άκατανόητη . 
'Έχω διαβάσει μέ προσοχ·fι χαί τ·fι μιά χαί τήν &λλη μετάφρα
ση χαί, μάλισ-:α π�ραβ�λ);οντά7 τε� μέ, το πρω;rότυπο-, Ί-� τ�ν 
�ουλει�; κοn;ιαστικ·1 και αν,ιαρη , ,  μα, με παραχινη�ε � α�τη'Ι 
η πzριεpγεια μου να καταλαβω τ-ην ακατανόητη για μενα από
φαση τ-ίjς Έπιτροπ'ijς χ' έ!τσι νά φωτιστώ κ' έγώ. Κι δμως 
δμολογώ πώς δχι μονάχα δέ φωτίστηκα πzρισσότερο, παρά 
δσο προχωροϋσι: στο, Ι>ιάβασμα , χαl στ·1 �ύγκριση : �όσο κα� 
:rzeισ�ό-:ερο μου γιν?-:αν μυσ�ηριο ·ή �πο�ασ·η αυ�η. Για;ι 
<;δω ?εν 

.
πρόκ�,ι-:α; για δυο μ�ταφρα

,?
ες ισοδυνα11;ες λιγο �ολυ, 

·η μια καπως ·η καμποσο χαλυτερη ·η χειρότερη απο την αλλη . 
Ό έ:νας 17εταφρασ�·(ις ε,Ιναι  ποιητ·fις πού_ νι�Οει π�ς μετ�φρά� 
ζον�αι τα �οι·ητιχα χ,ε:ι.μεν�, προσ�αΟε ι π�ντα 1να μ�ι:: ι. στ? 
πνευμα του συγγραφεα, τη δουλεια του την κανει παντα με 
νό·ημα καl δημιουργικά, γιατί κι δπου μοιάζει ν' &πομακρύ
νεται άπό τό γράμμα -:οϋ χειμένου, μένει πάντα πιστος στό 



πνεuμα, ίtπειτα ξέρει νά ξεχωρίζει τις τεχνικές λεπτότητες 
τοu κειμένου και πασκίζει νά τις ά.ποδώσει μέ ά.νάλογη ίtκ
φραση στ·)� γλώσσα μας. Ό &λλος 8μως 1δέα δέν έ:χει ά.πό 
τέτοια πράματα, ούδέ κάν ά.πό τίς στοιχειώδεις προϋποθέσεις 
μιας λογοτεχνικ'ίjς μ�τάφρασης, πλ·ησιάζει δασκαλίστικα τό 
κείμενο, καρφώνεται στο νεκρό γράμμα χ' ετσι προδίνει πάντα 
τ� πνε�μα, - κά,μπ,οσες φο�ές μάλιστα .και �:αeανοεί :ο ,συγγρ�
φεα και γενικα λεξες μοναχα μεταφραζει, ενω, κατα την ωραια 
έ:κφραση τοu Wilainoνvitz "καμιά λέξη δέ μπορεί νά μεταφρα
στεί ά.πό μιά γλώσσα σέ &λλ·η , γιατί ποτέ δυο λέξες σέ δυο 
διαφορετικές γλώσσες δέν είναι ά.πόλυτα ταυτόσημες, και 
το ζήτημα είναι νά μ·η μεταφράζεις λέξες και φράσες, παρά 
νά χωνέ,ψεις μ,έι:;,α σου τ�ύς ,στοχασι;-ούς χα� τ,� αrσθημα τοu 
πρωτοτυπου χ υστερα να τα ξαναδωσεις παλι . 
Θά φτάναν γιά νά δείξουν πόσο ά.νίδεος μεταφραστ-Ιjς είναι 
ό Σάρρος, δυο μονάχα φράσες ·ή μιά πού λέει ·ή Φαίδρα (στ. 
706 - 7 ) , 8που τό : ιωί τά πρίν γάρ ού καλwς παριίιιεσάς μοι 
ιcό.πιχείρησας ιcακά , μεταφράζεται έ:τσι : "και τά πρι";:,τα μέ 
συμβούλεψες στραβά χ' ίt β α λ ε ς χ έ ρ ι σ έ χ α χ ά "  
χ' ·ή &λλη πού λέει στο τέλος τέλος ό Θησέας {στ. ·1 t161 ) : 
"Κύπρη , τά χ α χ ά σου δέν ξεχνώ" ( σwν Ι(Q/Cwιι μεμνιίσομαι) 
ο:του ·ή πι�.τότητα .τοu ι;-εταφρ;ι-στ'ϊ] ,στο γράμ,μα τ�u πρ�.το
τυπου τον εκαμε να ξεχασει πως στη σημερινη γλωσσα εχει 
κι &λλη κάπως βρωμερότερη σημασία ·ή λέξη κακά {κι 
ομως φαίνεται νά τ-)�ν ίtχει ά.πό πολλ·)� συμπάθεια· βλ. ά.νά
μεσα στ' IJ.λλα τό στ. 327 και μάλιστα �·ο στ. 368 -: έξέ
φηνας ές φάος κακά - "ίtβγαλες τά κακά στο φώς" ) . 'Όποιος 
εχει λίγη φιλολογικ·)� π�ίρα στ·)� ζω·ή του και μιά στάλα καλλι
τεχνικο α1σΘητ·ήριο δέ Θά χρειαζόταν IJ.λλο ά.πό τις δυο κακέμ-

φατες αυτες φράσες γιά νά καταδικάσει μιά γιά πάντα τον 
Σάρρο γιά λογοτέχνη και μεταφραστή . Μιά κι ό &νθρωπος 
αύτός μπόρεσε νά γράψει και νά τυπώσει μάλιστα τά 
παραπάνω, κάθε τυχόν έπιτυχημένη του ά.πόδοση δέ μπορεί 
παρά νά νά 'ναι σ υ μ π τ ω μ α τ ι κ η κι i\χι ποτέ ά.ποτέ
λεσμα καλλιτεχνικ'ϊ]ς προσπάθειας, έπειδ·)� τοu ά.νΟρώπου 
αύτοu τοu λείπει τό καλλιτεχνικό α1σθητ·ήριο. Άv και Θά 
φτάναν λοιπόν οι δυο αύτές φράσες γιιΥ. κάθε ΙJ.νΘρωπο πού 
νά ίtχει εστω και λίγη καλλιτεχνικ·)� πείρα η κάν γοuστο. 
ώστόσο, έπειδ-Ιj τιΥ. πράματ' αύτά είναι ά.στάΟμ:ητα και δέν 
.ά.ποδείχνονται μέ τ-Ιj λογική, δέν κρίνω &σκοπο νά φέρω κι 
ΙJ.λλα παραδείγματα, ενα σωρό φράσες ά.κατανό·ητες η παρά
λογες, πού φανερώνουν 'ι\ το σκολαστικο κάρφωμα τοu Σάρ
ρου στο νεκρό γράμμα τοu κειμένου, η τ-ljv προχειρολογία 
τ'ίjς έργασίας του . Θά παραθέσω ά.κόμα και μερικές άκυρο
λεξίες η χοντροκοπιές του και κακόζηλους νεολογισμούς ·η 
γλωσσοπλαστικές ά.πόπειρες τ'ίjς κακ'ίjς ώρας, καθώς και μερι
κές ά.ταίριαστες ίtκφρασες, πού δείχνουν πώς τοu λείπει 
ό�ότελα τ� γλωσσι�ο ' α'ί,σθ;ημα και _ά.γνοεί τ;Ji γλώσσα. ll�έ 
τα παραδειγματα αυτα θ αποδειχτε ι το κατωτερο ποιο της 
δουλειάς τοu Σάρρου και σέ 8ποιον γιά νά κρίνει διαθέτει 
και μόνο τιΥ. έφόδια τ'ίjς Πιο κοιν'ίjς λογικ'ίjς, πού δέv είναι, 
Θαρρώ, τόσο σπάνιο πράμα 8σο - πάω νά τό πιστέψω - τό 
καλλιτεχνικό γοuστο, ά.λλά και συνάμα θά στηριχτοuν ά.ντι
κειμενικά ϋσα παραπάνω γενικότερα είπα γιά τ·)� μετάφραση 
αύτ·ή . 
Κι ά.ρχίζω ά.πό τις ά.κατανόητες 'ι\ παράλογες φράσες : 
Στ. '1 6 5  : "αύτός ό ά. έ ρ α ς  χτύπησε χ' έμέvα" μεταφρά

ζεται κατά λέξη τό δι' έμϋ.ς ιίξέν ποτε vηδύος iiδ' αύρα 

'Ενθύμιον άπό τό Βερολίνοv ! Μεγεθυμέιιη, φωτογραφικι/ καρτ-ποστάλ 64 χροιιών ! Μπροστά στό μόνιμο ζωγραφιστό παvώ : δ Φώ
τος Πολίτης, ό Γιάιιvης Ζερβός, ό Γιώργος Πολίτης κι ό Γιάvιιης 'Αποστολάκης - δλοι τους σπουδαστές καί φίλοι στιί γερμανικιί 
πρωτεύουσα τοίί 1910. 'Ή κάρτα άπευΟυιιόταν στιί μητέρα τώιι Πολίτηδων, τιί Μαρία Ν. Πολίτη, μέ δυό λόγια άπ' τόν καθένα τους 
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• Αλλη μιά φωτογραφικιί καρτ-ποστάλ, τόv Αύγουστο τοίi 1910, άπό τό Βερολί1•0. Μπροστά στό ίδιο ζωγραφιστό παι•ώ, αύτιί τιί φο
ρά, ό Φwτος, ιί μητέρα Μαρία Ν. Πολίτη, ό άδερφοποιτός τους Γιά1111ης Άποστολάιοις. ό πατέρας Νικόλαος Πολίτης και' ό Γιwρ
γος. Οί γοιιείς εlχαv πάει vά δοϋ11 τά δυό πρεσβύτερα παιδιά τους ιωί στέλιιουv τιί1• Ι(άρτα στό11 τριτότοκο γιό τους, τόv • Αλκη. 
Οί σπάνιες αύτές φωτογραφίες εlvαι δικιί του εύγενικιί παραχώρηση, άπό τό προσωπικό του άρχείο, πρός τό " Θέατρο " 

( δ λόγος ε!ναι γι&. το χ.οιλοπόνημα ) .  Ό Μελαχρινος πολύ 
πιο πιστος στο πνεuμα του πρωτοτύπου χ.αί τ'ίjς νέας 
γλώσσας, μεταφράζει : "χ.αί μένα μια. φορ&. Ιiχ.ρουσε αότος 
δ πόνος τ·Ιjν χ.οιλιά μου" . 

Στ. 22? χ.έ. ,: "χ.ι �πο ;·fιν ξανθ·ή μου χ.όμ·η Θεσσαλιχ.ο,χ.οντ�
ρι _να ;ιναξι:_>, ;η λ?γχη ι;ιου 

'
στο ;χέρι, μου χ.ρατωντας • .  

Πως θα βγε ι αυτο το χ.ονταρι απο την χ.ομ·η της ;  - μυστη
ρ ιο ! Το. χ.είμε�,ο J�έει 7! α ρ ά  ;ςαίτα11 ξαvΟιίν. '? Μελαχρινο� 
μεταφραζει : χ.αι στην ξανθη μου χ.όμη σ υ ρ ρ ι ζ α να 
τίναζα Θεσσαλιχ.όν άχ.όντι ,  άρματωμένο μέ το σουβλερό 
του 8όντι". 

Στ. 211 8  - 9 : "χ.αλύτερ' ομως χ.ανένας να. χαθεί χωρίς νά 
ξ�ρ,ει" ( 1;11ί γιγ,vώσιcο

,
ντ'

" 
άπολέ

,
σΟ�ι) . , Μελαχρ . � :'χ.άλ\ι,ο θα ταν να πεθαινεις την ωρα που δεν ξερεις τι σου γινεται . 

Στ. 2 7 6  - 7 : 'Έ!ν' ciπo τρέλα η να. πεθάνει προσπαθεί; -
Γ ι ά ν&. πεθάνει· μένει νηστιχ.·ίj γι' αύτο" (πότερον ύπ' 
iiτης ιϊ Οαιιείν πειρωμέιιη ; - Θαvείν χ..τ.λ . ) . 

Στ. 2 8 '• : " "Αν χ.' ·)jρθα σ' ολα τίποτα δέν Ιiχ.αμα", μεταφρά
ζει χ.ατά λέξη το ές πάιιτ' ύ.φίγμαι, . ιωύδέ11 εiργασμαι 
πλέον. Πόσο άπλά χ.αί πιστά μεταφρασμένο άπο τον 
·Μελαχρ. : ""Αν χ.ι' ολα τά 'χ.αμα, τίποτα 8έν χ.ατάφερα". 

Στ. 309 : "ciφέντη νόθο, άλλ&. μέ γν·ήσιο φρόνημα" {χ.ατ&. ��έξη ;ro φροιιοίi�τα γιι�ίσια. l\Ιε�.αχρ . : "itναν νόθο, πού 
εχει ωστόσο γνωμ·η σα νόμψ.ος ) . 

Στ. 333 : "Φύγε, σ-:ούς Οεούς σου" . (' ΑπελΟε πρός Οεώv -

Γιά νά προσαρμοστεί στ·ίjν &ρχαία πολυΟε·tα ·ή σημεριν·Ιj 
παραινετιχ.·Ιj φράση "στο Θε6 σου, φύγε" μπ'ίjχ.ε στον πλ·η-

Θυντιχ.ο το οόσιαστιχ.ο χ.ι &λλαξε το νό·ημα, γιατι ετσι ·ή 
φράση Θα. πεί "φύγε χ.αί πήγαινε χ.εί πού 'ναι ο! Θεοί σου" ) . 

Στ. 3lι3  : "Βαριόμοψη είμαι χ.είθε κι οχι τώρα έγώ" . (Έ
κείΟεv ιίμείς, ού νεωστί δυστυχείς - &φ·ήνοντας τήν ϊδια λέξη 
χ ,ε ί θ �' πού έ:χει Ομω� στΟ πρω,;ότuπο �ννοι� χρο�ιr.:ή , 
χ.ανει αχ.ατανόητο το σηχο· το χ.ειθε ποτε στη γλωσσα 
μας δ/: μπορεί να. σ·ημαίνει "ciπo τότες" ) .  

Στ. tι2t1 - 5 : "Γιατί σχ.λαβώvει χ.αί τον πλιο Θρασύχ.αρδο 
σάν ξέρει τών γονιών του πράματα &τιμα" . ( Δουλεί γάρ 
iivδρα, ιciiv Ορασύσπλαγχιιός τις ιί. δταιι ξυνειδιϊ μητρός 
ιωί πατρός κακά-το ciρχαίο χ.είμενο είναι χ.αΟαρότερο 
ciπo τ·η μετάφρασ·� γιά οποιον ξέρει χ.' έλάχιστα μόνο ciρχαία 
έλλΊ)νιΥ;� · ,"Επc:�τα τ' 7Ιναι 1 αύτΟ τό νεό�λασμα ιι\ΘpασU
καρδος , αχ.αλαισθητο α•ιακατωμα χ.αθαρευουσας χ.αι δημο
τιχ.'ίjς ! ) .  

Στ .  !1 3 7  - 8 : "Καί τίποτε π ε ρ ι σ·σ ι ο χαί παράξενο δέν 
ε�εις πάθει": /ο� γ

1
άρ, περισσό�: �ύδέν

, 
ούδ' §ξω λόγ�υ 

πεπο11Οας -
,
χ. εδ�.' αφ-η,νοντας τη•ι ϊδια λεξ;η το� πρω,τοτυ

που, ποό σημερα εχει νοημα διαφορετικό, ·η φpασ·η γινεται 
άκατανόητ·η ,  ενω είναι τόσο άπλ·ή : ΗΤίποτε τΟ παράξενο 
'ι\ το παράλογο δέv επαθες", οπως μεταφράζει δ l\Ιελα
χρινός ) .  

Στ. Ιι 39  : "Σ.ιΧ.•ι άγαπάς, τ ί  θαϋμα ;". (Έρfί.ς τί τοϋτο Οαϋμα ;

J(' έδώ το ϊδιο, ·ή λέξ·η 'Όαϋμα" μένοντας άμετάφραστ·ΙJ 
δίνει διαφορετιχ.ο νόημα στο στίχο, πού δέ θέλει να. πεί 
τίποτ' &λλο παρά : "άγαπ�ς; τι το παράξενο σ' αότό !" ) . 

Στ. lι lι ' l - 2 : " Λοιπον ol έρωτεμένοι 8έ χρειάζουνται τούς 



φίλους, δταν φ τ ά ν ο υ ν μ έ σ' σ τ ο Θ ά ν α τ ο" 
(εί θανείν αύτούς χρεώιι - έδω λέει δ,τι τοϋ καπνίσει ! 
Ί -Ι άκατανόητη αύτ·)J φράση γίνεται άπλ·)J κ' εϋκολη στ·)J 
μ,ετfφρα�η τοϋ Ν�ελαχ�ινο.? : "Τότε�, δ?οι �γαπο?ν 'ι) 
Θ , αγαr:;�σουν, τ[ Θεν τους αλλους, μια που πρεπει να πε
Θανουν; ) . 

Στ. 4 7 9  : "καl Θά φανε"ί τοϋ πόνου σου κάποια γιατριά" · ( φαιιιίσεταί τι
� 

τιjσ�ε φάρμαιωι:. 
11όσ_�� - ;<' 

, έδω ϊίνετι;ιι 
ακατανόητη η φραση μέ το φανε ι που Ε:μεινε αμετα
φραστο ) .  

Στ. , L.t 8 8  - 9
, 
: : ι r,ιατL , οε': πρ�π�ι λόyι1α εύχά� ;?τα σ:' �ύτια 

να λέμε, αλλ οσα Θα μας καμουν μ ε  τ ι μ η  . (Για να κα
τανο·ηθε"ί ·� φράση, ας παραθέσω το άρχα"ίο κείμενο : άλλ' 
έξ δτου τις εύκλειίς γε1ιιίσεται) .  

Στ. 5 0 7  : " "Επρεπε, άφοϋ λές ίtτσι, ν ά  μ·)J σκόνταφτες' : 
(εί τοι δοι<εί σοι, χριjν μέ11 ού σ' άμαρτά11ει11 = μιά κ 
ίtτσι το παίρνεις, ίtπρεπε νά μ·)Jν άμάρταινες ) .  

Στ. 5 9 7  : " Απο καλό της, μά δέν τ ά  κατάφερεν &.βλαβα 
νά γιατρέψει τ·)Jν άρρώστεια σου" . (Φίλως, καλώς δ' ού 
τιίιιδ' ίωμένη νόσον = αν καl καλοπροαίρετη, καλ·)J για
τριά δέ βρ'ίjκε ) .  

Στ. 633 : "τ·)Jν εύτυχία των σπιτιων του χάνοντας'" ( δλβον 
δωμάτων ύπεξελώιι,  πού σημαίνει : "άσωτεύοντας τ·)Jν 
π ε Ρ L ο u σ ί. α του σπιτιοϋ του" ) .  

Στ. 7 0 2  : 'Άύτά είναι δίκια καl πρεπούμενα σ' έμέ, νά 
δικαιολογε"ίσαι, άφοϋ μέ πλήγωσες ;" .  (Ή γά.ρ δίκαια 
ταϋτα κάξαρκοϋιιτά μοι, τρώσασαν ιjμϋ.ς εlτα συγχωρείιι 
λόγοις; -'Η ίtννοια : "είναι αύτο σωσ-:ο καl τί μ' ώφελε"ί 
έμένα, ν� μέ ' πληγώνεις ,';ρωτα κ' ϋστερα νά το παραδέ
χεσαι με :ι.ουφια λόγια; ) . 

Στ. 7 '1 8  : ":ι.αl 'Jά γλυ-:ι�σω άπ' τά σκον-:άματα κ εγω . 
( Αύτιί τ' όνασΟαι πρός τά. 11ϋ11 πεπτωι<ότα -το "πεπτωκότα" 
με-:αφορά άπο τούς :ι.ύβους. ' Η  ίtννοια : ":ι.' έμένα νά ώφε
λ·�σει, ετσι καθώς ·ηρθαν τώρα τα πράματα" η ιcετσι ποU 
τ� 'φ:::ρ7 τt?ρα ,,-� τύχ·η" . 

χατιΧ λέξ·η : c ιετσι που πέσαν 
τωρα -:α ζαρια ) . 

Στ. 1 023 : "κ' έκρενόμουν ( ; ! ) ένόσ� έΟώρει αύτ·)J το φως'" 
(καί τιjσδε όρώσης φέγγος ιjγωι•ιζόμΙJΙΙ = "πάλευα γιά 
το δί:ι.ιο μου" ρrελο:ι.χρινός ) ) . 

Στ. '1 0 5 7  � 9 ,: " '�Ό γρ�μμα τοϋτο, δίχ�ς ,κληρομ�ντ,εμ'7 ( ! )  
ρ ί�νει ?ε, σ�να αλη,Θινη ;;ατηγορια· :ι.α:_ τα πιου�,ια ; ου1ρα
νου πο1υ επαν� σ--:α κ.::�αλια ι;ας πzτ?υν� πο/�λα τους, λεγω 
χι;ιιpε-:ισμ_ατα " , (Q[  α:ι.α_τανο·η-:οι αι:-:οι, . ,�;ιχοι, Π:iιpν?υν 
ν?ημα στη yε;αφραση 

-:ου �Ιελαχρι:ι?υ : Ι ο yραμμα αυτ_ο δεν, εί�αι αβ�βαιο ι:ο:ι.ν;ολογ�μα· ,ι:,αστερC'; σε :ι.;τ·η:rορε,ι .  Και -:α πετουμενα τ ουρανου, που μαντευουν, να τα χαι
ρεσαι !" ) .  

Στ. '1 082  : "Δυστυχισμένη μάνα, γzννα μ ο υ  πι:ι.ρ·Ιj 1 Προ
γόνι ( ; )  νά μ·)Jν είναι :ι.ανεlς φίλος μου !" ( ώ δυστάλαιιια 
μιjτερ, ώ πικραί γοιιαί· μηδείς ποτ' είη τών έμών φίλων 
ν ό Ο ο

, 
ς -l\Ιε�,αχρ. : ιιτς� 86�.ια �άνα �ου :ι.' ,έσύ ω, πι�p·ΙJ 

τ-ης γεννα 1 φιλος μου να μη σωσει να γεννιεται νοθος ) .  
Καl το  κορύφωμα τ'ίjς σκολαστι:ι.'ίjς μετάφρασης, πού λόγια 
μόνο άκούει καl λόγια μόνο μεταφράζει, ·Ϊ) :ι.αλύτερα μεταγρά
ψει, δλότελα :ι.ούφια άπο νόημα, δ στ. 1 3 9 '1 : " Ώ  πνεϋμα 
Θ7ϊ:ι.Ίj� �σμ'ίjς" {ι� Οείοιι όδμιjς

_ 
πιιεϋμα . -;- Ί - Ι  σύγκρι�·Ιj του μ� 

την α�οδο_ση του l\Ιελαχριν�υ , φα�ερωνει πε:Jτα:ι.α?αρα τη 
διαφορα της δασ:ι.αλίστι:ι.ης απο την ποι·ητι:ι.·η μεταφραση 
" Ώ  εύώδιασμα (·Ϊ) μοσ:ι.οβόλ·ημα ) Θεοτι:ι.Ίjς άνάσας" ) .  
Θ ά  ξεσηκώσω άκόμα καl μερι:ι.ές άκυριολεξίες 'ι\ χοντρο:ω
πι,ές, Υ;αΟώι;_ :ι.�l �λλα με,ρι:ι.ά , γλωσσι:ι.ά λάΟη , γ,ιά νά φανε"ί 
ποσο αγνοε ι την ελληνικη γλωσσα δ μεταφραστης .  
Σ.τ. 'l 00 : "τραπzζι δυνατο" (τράπεζα πλljρης ) .  

Στ. 1. 2 3  : "βουτίζει" (άντl : βουτιΧ ) .  
"βρύσ·η τ ρ ε χ ά τ η" .  

Στ .  ' lfι 3 : "σοβαροί Κορύβαντες" . 
Στ. 1 9 8 : "όρΟώσετέ μου τ·)Jν :ι.εφαλ)J" (όρΟοϋτε ιϊάρα) . 
Στ. 306, : ,"ξεμέτοχα" (νεολογισμος άντl τό :ι.αΟαρευουσιά-

νι:ι.ο αμετοzα ) .  
Ι. τ .  3 1  ' l : . . .  \ [ έ:  σ:ι.ό-:ωσες" (άντl "μέ Οανάτωσες" - άπώ}.ε

σάς με ) :ι.αl στ. 4 l 9 : " 'Εμένα -:οϋτο μέ σκοτι�νει, φίλες 
μου" 
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Στ. 3 1 5  : "Πονω τά τέκνα μου · &.λλη ζ ά λ η μέ χτυπq. 
(άντl άνεμοζάλη : άλλιι δ' έιι τύχιι χειμάζομαι. -Μελαχρ . : 
"ϋμως μέ ηuρε &λλη μπόρα" ) .  

Στ. 3 0 5  : "χαλνω" μέ τ·)Jν itννοια τοϋ καταστρέφω. (Αύτο 
πιά δλο καl ξανάρχε-:αι, σιΧ νά 'μήν ξέρει &.λλη χρ·Ιjση τοϋ 
ρ·Ιjματος βλ. καl qτ. 3 1 9  : "μέ χαλνάει φίλος", πού δταν 
το ρ'ίjμα λέγεται, δπως έδω, άπο γυναίκα, itχει &.λλ·η σημα
σία· βλ. καl στ. 6 '1 3  : "τούς 3ικούς σου άποχαλνqς ( ! )", 
στ. 839 : "γιατl δ χαμός σου πιότερο χάλασε έμέ", στ. 
1 008 : "δε"ίξε μου λοιπον πως χάλασα" (τιj; τρόπφ διε
φΟάρην) , στ. '1 3 1 '1  : "καl χαλνq μέ πονηριά το γιό σου" 
κ.τ.λ.) 

Στ. 3 2 2  : "καl ποιο κακο σ' άμπώχνει μ έ σ' στο Θάνατο ;" 
Στ. 329 : "χάνω" μέ τ-)Jν itννοια τοϋ καταστρέφω : "μέ: 

χάνεις" . 
Στ. 

,
3 3 9  : "συμβία" c λέ�η πού μόνο μ� ειρωνική χροιά μΠGρε"ί 

να χρ·ησιμοποι·ηΟει σε δημοτικο κειμενο. 
�τ. 3fι2 : "itχω τρομάρα" (ifιc τοι πέπληγμαι = τά 'χω 

χαμένα ) .  
Στ. 3 6 2  : "Τ·)Jν &.:ι.ουσες, ώιμέ , τήν ά φ ι  :ι. ρ ά σ τ η  ς ( ! )" . 

(Μελαχρ. : " "Ωχου τιΧ γροίκησες, ώχου τ' &.κουσες", δπου 
μπαίνουν τά δυο :ι.αθαυτο συνώνυμα, δπως καl στο άρχα"ίο 
κείμενο ) .  

Στ. 1, 3 _  : "·ή φρονιμάδα . . . στούς άνΟρώπους -:·Ι]ν τιμ·)) 
:ι. α ρ π ο φ ο ρ ε "ί" (μέ σημο:ι.σία μεταβατι:ι.·Ιj ! ) . 

Στ. 632 : "τ' όμορφ ι ά ζ ε ι" ( όμορφαίνει ) .  
Στ. 65'1 : ":ι.ακοκέφαλο" λέει δ ' Ιππόλυτος τήν π:ipαμάνα 

(μεταφράζει :ι.ατά λέξη το ιωιcόν κάρα. ?Ι'Ιελαχρ . : ":ι.ατά
ρατη" ) .  

Στ. 7 3 0  - 1 : "καl σά γ ε υ  τ ε  "ί μ' έμένα αύτόν -:ον δλεΟρο" 
(τιjς ιιόσου δέ τιjσδέ μοι ιωιιιιί μετασχώιι) . 

Στ. 71, 2  - 3 : "στων 'Εσπερίδων των ω.ιμμένω" (Έσπερί
δωιι . . . τϋ.ν άοιδών, δηλ. άλλ' άντ' &.λλων ) .  

Στ. 8 3 1  : "T·)J μαύρη τύχη . . .  ο ί  Θεοl τ-)Jν ά π ο φ ό p τ ω -
σ α ν σ' έμένα". 

Στ. 8 8 1 : ":ι.ακά π ρ ο  φ α ν ε ρ ώ ν ε ι  δ λόγος σου" . 
Στ. 89 '1 "Ξε:ι.αταράσου { 1 )" .  
Στ. 9 6 3  "στά έγ:ι.αρδια:ι.ά παιδιά", (τοίς γι•ησίοισι) .  

Στ. '1 056 : με διώχνεις ,α. κ � ι τ ο ν  ,( � ά3ί:ι.ι;ιστον 
δηλαδή - 'Αφ·Ιjνει τ-Ι]ν 'ίδια αρχαια λέξ·η ,  που εχει σημερα 
διαφορετι:ι.·)J σ·ημασία) . 

Στ. '1 0 8 9  : "Γιά τ-ίj φ υ γ ·Ιj σου λύπη δέν αtσΘάνουμαι" (άφοϋ 
α�το� το� διώχ�,ει. ί\Ιελαχρ . : "Δέ νιώΟω :ι.αμιά λύπη γιά 
την εξορια σου ) . 

Στ. 1 0 7 0 : "μοϋ τ ρ υ π ά ε ι  τά 'ήπατα" . 
Στ. 1 3 00 : "ποθομανία" (οlστροιι) . 

Καl μερι:ι.ές τέλος δλότελ' άταίριαστες it:ι.φρασες σέ άρχαία 
τραγωδία : 
�τ. 1 8 6 : " "Άρρωστη :ι.άλλιο παρά ν ο σ ο :ι. ό μ α" (κρείσ-

σον δέ νοσείν iί θεραπεύειν) . 

Στ. 596 : "μέ χαντάκωσε", λέει ·ή Φαίδρα ! 
Στ. 7 21, : "l\Ιίλα :ι.αλά" ( Εϋφημος τσΟι . ί\Ιελο:ι.χρ . : <ιΜ·)Jν 
κ�:ι.ομελε-:ιΧς» ) .  
Στ. , 7 5 2  : 

,
" Ώ :ι.ρ-ητι:ι.ο λε�:ι.όφτ,�pο :ι.;ρά�ι; πού έσύ είχες 

την :ι.υρcι. μου π α ρ  α λ α  β ε ι (σα νcι. τανε μπcι.οϋλο ) . 
Ι.τ. · ι :.07  : ":ι.ύμα ούρανο:ι.όλλ·ητο" ( ούραιιοϋ στηρίζον) . 

'Απο τιΧ Π:iραπάνω πολλιΧ ε tπώΟ·η:ι.αν άλλαγμένα στ·)Jν παρά
σταση . 'Όμως μ' ενα πρόχειρο διόρΟωμα άπο μέρος τοu σ:ι.·η'JοΟέτ�η �ι\ δέ:ν �έρω :ι.' �γώ π,οιανοϋ &.λλου ,  ,ε-:σι πο� νιΧ ξε:ι.�Ο�
ρισ-:ει ·η μ�-:αφρ�ση

, 
ατ;ο τα �ι.ο χτυπ:ητcι. , -:·ης λcι.Ο:η ,  �αι -:ι� 

χον�p0%.ΟΠι.ες z�ι να. ιινει π:ο σ7_ρω:·η zα.πως �7.,L να %.Uλ� 
:ι.α2.υ-:εpα ·1 γλωσ�α, .. αν 'JΟμ�ζει η J,\.cι.λλιτεχ'Jι:ι:η, Επι

-:ρ
�

πη 
του 13 .  Θεατρου πως ετσι παφνει καποια γιατρια τό πραμα 
καl πώς ·ή μετάφραση γίνε-:αι :ι.ο:ι.τάλληλ·η γιά πχίξιμο, Οαρρω 
πώς :ι.άνει :ι.cί.πυιο μι:ι.ρο λάΟος στό λογαριασμό της. Βέβαια 
μπορε"ί ετσι νιΧ μ·η χ-:υπάει :ι.αl -:όσο πολύ &.σχημα στ·Ιj σ:ι.ην·)J 
άπάνω, ώστόσο μe ;ιΧ 8ιο�Οώματcι., άπΟ δεύτερeι ,χέρ ι  άποι;αzeύ
νε-:αι περισσότερο η με-:αφραση απο το πρωτοτυπο :ι.αι :ι.εινο 
πού μ&ς δίνε":'αι τότε, παUει πιιΧ νCι. εΙvαι τΟ Εργc.ι 7οϋ άρχαίοu 



συγγραφέα χαl γίνεται κάτι πού μiiς τό Θυμίζει άπό μακριά 
χ' iiχει μαχρ ιν·)ι πολύ σχέσ·η μέ δαuτο. 'Όταν λχ. διορΟώνεται 
·ή χαχ·Ι) άπόδοση ( στ. Ι&t, - 5 )  "πόσοι, λές, γονιοl τά έ ρ ω -
τ ο σ χ ο ν τ α μ έ ν α τέκνα τους βοηΟουν" χαl γίνεται 
"έ ρ ω τ ο  λ α  β ω μ έ ν α" ,  ·ή φράση , βέβαια, φαίνεται iiτσι 
πιο στρωτ-ή , μά τί σχέση iiχει αύτ·)ι μέ: κείνο πού λέει δ Εύρι
πίδης : πόσους δέ παισί πατέρας ιίμαρτικόσιv συιιεκιωμίζειv 
Κύπριιι ; Ό σκοπός δέ:ν είναι νά δοΟεί στο κοινό if.να είlληπτο 
μονιΧχα �είμενο , παριΧ , τα νο·�ματα 'και τα �ιανο·ήμα;r� του 
συγγpαφεα, μεταφερμενα στη διχ·η μας γλωσσα. Ειδαλλως 
χορο·tδεύουμε τον κόσμο πώς τοu δίνουμε Εύριπίδη, έvω δέ:ν 
τοϋ 3ίνοuμε 1παρcΧ Σάρpο περ�σμένο,ν βια_

στικα άπΟ, ενα χ?ντρΟ 
κόσκινο, που πρόφτασε μοναχα να του ξεχαΟαρισει τα πιο 
χοντρά λάΟη χαl μερικές κακόζηλες -η κακότεχνες iiχφρασες. 
'Από ποίηση πιά οί\τε λόγος νά γίνεται, χι οί\τε καμιά λογο
τεχνιχ·)ι ένότητα μπορεϊ νιΥ. 'χει  κείμενο διορΟωμένο iiτσι 
στό ποl>άρι άπό τόν έ:να καl τον &λλο. ΜΕ: ολη τ·)ιν χαλ·)ι διά
θεση του κόσμου, άπό προχειρολογίες τίποτα καλό δέ: μπο
ρεί νά βγεί. 

'Επέμεινα κάπως πzρισσότερο στ·ίj μετάφρασ·η ,  πρωτα πρωτα 
έπειδ·ή χ' έσείς δ rδιος, άπ' ο,τι γράφετε στο &ρΟρο σας γιά 
τό " '  Αρχαϊον Δρiiμα", φαίνεται ν' άποδίνετε κάποια ξεχω
ριστ·ίj σημασία σέ: μιά "άριστοτεχνιχ·)ι μετάφραση"'  χ' επει
τα έπειδ·ίj σά μεταφραστ·)ις χ' έγώ νομίζω πώς μου πέφτει 
κάπως παραπάνω λόγος στΟ χεφάλαιο αύτό, Οί'C'ου Εχω άπΟ 
τ-ή δουλειι:ί. μου κάποια είδιχότητα. Βρ ίσκω λοιπόν πώς ·ίJ 
άντιποιη-:-ιχ·ή μετάφραση του Σάρρου, γεμάτη άφόρψες 
πεζολογίες, δέ: βοηΟουσε άπό μόνη της στ·ίj δημιουργία τρα-

Ό Γιώργος Πολίτης, δεξιά, τόιι καιρό πού σπούδαζε στό Βερολί
νο, μέ τό Γιάνι•η 'Αποστολάκη. Εlιιαι ό iiι•Ορωπος πού Οά έπηρεάσει 
πολύ, ιωί τό δικό του ιωί τοίί Φώτου Πολίτη, ·τό κριτικό ίfργο 

γιχης άτμοσφαίpας. "Ελειπz Ιtτσι άπό τ·)ιv παράσταση τό 
κυριότερο στ·ήριγμά τ·ης,  δ ποιητικός λόγος, ·ή ποίηση . Πp&το 
χαl άδ;όρΟωτο _χαχό, τεfάστιο ;ιαl Πρω;αρχιχ� έμπ�διο στ-ίjν 
πpοσπα?ει�;. το,υ σχ·Ι]νοΟετη, που δ'ουλεια. τ,οu ε

_
ιν:ι.ι να. ζ�ντα: νεψει με την τεχνη του τον ποιητικό λόγο. Εδω η ΠροσπαΘεια 

του ·1ταν .... καταΟικασμέν·1 ν� �κοντάφτει άπάν1ω 
?'

τ
-1) 

� 
χοντροχοπια,, του χε�,μένο�, χι α,ντ� να ;ό φωτί�ει fl;ε την ερμ·�νεία 

του, επρεπο: ισια ισια ν αγωνιζεται πως να τό ξεπερασει, 
πως πtρ' άπ' τον iiναρΘρο λόγο, πού είχε γίνει σχεδόν &ναρ
Θpος έδω, νά ξαναβρεϊ τ-)ιν 1ψωταρχιχ·)ι ποί·ηση των Οεμελια
χων άνΟρώπινων αtσΟημάτωv πού τούς είχε δώσει μορφ-ή 
δ Εύρ ιπίδης χαl δ Σάρρος τά νερούλιασε. Τό ψέλλισμα στ·ίjν 
εχφραση επρεπε έδω ν' άλλάξει - ίΥ.ν γίνεται - σ' iiναρΟρη 
φων·ίj μέ: τη βο·ήΟεια μόνο τ-ίjς ύποχpιτιχης τέχνης. Μέ: &λλους 
λόγους έ!τσι νά συναρπάζει μΕ: τό παίξιμό του δ ·Ι)Οοποιός, 
πού νά δημιουργηΟεί τραγιχ·)ι άτμόσcραιpα, στο πεϊσμα του 
π�αδ�ρου χαl χαχό;εχνο� κει�ένου. 

1
ΔΕ: Οέλ� νά ,πω ,μ' 1αύτό 

πως ·η;αν προορ :σμε�:
η να πε;υχει σω,vει κ�ι , χαλα 11;ια τετοι� προσπαΟεια - χαΟε αλλο . Θελω μοναχα να υποδηλωσω κατα 

που rσως Θά itπρεπε πρωτα χαl κύρια νά στραφεί. 

Τά είδε τάχα δ σκ-ηνοΘέτης τό &σκοπο καl τό μάταιο μιiiς 
τέτοιας προσπάΟειας ; Τό βέβαιο είναι πώς άντl νά προσπαΟ·ή
σει v' άδpάξει τ·ίjν έσώτερ·η ούσία της ποίησης του Εύριπίδη, 
ζ-�τησε μονά�α νά1 

ξιπάσε,ι μ' έξ�τερι�ά. τεχνι:ί;σματcι:.! καl !:' 
αυτόν -:-όν τροπο Οελ·ησε να χρατησει το ενδιαcρερο του Θεατη. 
Τί &λλο 'fιταν λ .χ .  τό σ·ήκωμα άπό τούς δούλους του φορείου 
μΕ: τό λείψανο μπροστά στό βωμό της "Αpτεμ·ης, πράμα πέρα 
πέ�α ,Θεατρινί�τιχο κ� άντlΟε:_ο πρό� τ·)ι�, έλλ·�νικ·)ι αr�Ο-ΙJ?η 
�αι τη σ�βαρο-:-ψα της 1στιγμη� ; Κα; τ[ αλλο η;αν δ -:Cορο,ς ,  
ετσι καΟ�ς ;ον ;αρουσιασ;: ;;αι χαΟω� ξ

,ετυλι.γο;αν σε χιv-η� ματα που δεν ε ιχαν χαμια εσω-:-εριχη αναγκαιοτητα, παρα 
ζ·1τουσαν ,vά ,δημιουργ·1σου� μόνο εύχάpι,στες εtχ?νες γιά 1 τCι. 
μrι.;ια ; Μα 1.1.·�1πως χι �υ-:-ό �κόμα τό

_ πετυχαινcι::-ι ; Η_::-αν, 
το�ο Ψ,εuτικα Χ1αι Ο'.ψυ,χα 

,τα. χ;ν·ηματα, των κορ1ιτσιων το� Χο�ου, 
ω�τε _μοιαζαν σι:ι; να, γιν�ν-:-αν με παραγy_ελμα�α χα,

ι Θυμιζα� 
γι αυτό σχολιχες εξετασες γυμνrι.στικης .  Σε μια στιγμ·η 
�;,-άλιστα

,
, έχεί: ;cού -:-cΧ ΟυΟ ·ήγ-ιχόρια, άντικ�ύζοντ�ς τΟ Ενα. τ: 

αλλο σε παραλληλους στοιχους, ξαφνικα μπλεχονται και 
πe:ρνουν μΕ: δρμ·)ι καl μΕ: βίαια κιν-ήματα των χεριων κrι.τά τ·ίjν 
άντ(θzτη μεριά άπ' Οπου βρισκόνταν πρίν, ·ί)ταν ·ή έντUπωσ·Ι) 
-:όσο &ναπ&ντεχα r..ωμικ·ή ,  πού πολU zόσμο τΟν έ:πιασαv τd: 
γέλια. Ί-Ιταν τόσο αύΘόρμητο χαl γενικό τό ξέσπασμα αύτό 
τ1ς �λαρότ:�τας, πο� Θαρρώ ,άν-:-L νά τΟ_χατ�κ�ίνο�μ;: , :ι..αλUτερ� 
Θα ηταν, αν κοιτουσαμε να διδαχτουμε απ αυτο . Γιατt το 
δμαδιχό ενστιχτο σπάνια λαΟεύεται .  D u  sιιbl i ωe au ι·id i c υle 
i l  n' y � cιι_ι

' ιι η pas
,
. λΕ:ν o l  Γάλ�οι .  Π-ηγα

,ίνοvτα� δ σχ·�νοΘέ
της για να συγχινησει, κατραχυλησε στο γελο ιο . Να είχε 
:-άν, άποζη:;·fισει ,τό 1"ύψ·ηλό" ; Μά ;:rπαμε π_

ώς ·ή έξωτερ ιχ·ίj 
εντυπωση ηταν ο μονος σκοπός που κυνηγουσε. 

"Αν ομως είχε άποζ·ητήσει νά μπεί στό πνευμα της τραγωδίας 
του Εύρ ιπίδη καl τ·)ιν άγέραστη αύτ-)ι ποίηση vά ζωντανέψει 
μΕ: τη σχηνικ·ή -:-ου διδασκαλία, τό πρωτο του μέλημα επρεπε 
να ε�ναι ·ή .�ρμηvε �α �πΟ τού� ·ή1Θοποιο�ς �αL μάλισ�α άπΟ τδν 
χυριοτερο ηρωα, εκεινον που δινει και την 6νομασια του στο 
δρ�μ�. Γ1ια-:-l ολη ·ή τραγωδία στ-ηρ ίζεται άπάνω στ-)ι μορcρη 
του Τ ππολυτου. 

"Εχουν γράψει χι &λλοι τραγωδίες μΕ: -:ό rδιο Θέμα (τούς 
άναφέρει Ι>ά χαl τό πρόγραμμα ) '  άπ' αύτΕ:ς ομως ο λες σχε
ΙJον ξεχαστηκαν κ' ϊσως μόνο vά διαβάζον-:αι άχόμα δ " ' Ιππό
λυτος" -:-ου Σενέκα κ' ·ή "Φαίδρα" του Ρακίνα. l\[ά άπό τούς 
ουό αύτούς ποιητές, δ πρωτος πzριορίζει τον ·ί]ρωα σ' έπεισο
οιακό πρόσωπο, χαl τό ρ·ητορικο παpαλ·ήρημα του συγγραφέα 
πνίγει χάΟε άνάπτυξη -:-ου χαpαχτ·ήρα. Κι  δ Γάλλος πάλι κλα
σικός, παρασταίνοντας τόν 'Ιππόλυτο έρωτοχτυπημένο μέ: 
τ-ίjν ' Λριχία, δείχνει πόσο λίγο μπόρεσε νιΥ. μπεί στό νό·ημα 
7·ϊjς σύλληψης του Εύριπίδη . l\Ιά κι δ rδιος δ Εύρ ιπίδης είχε 
γράψει πρωτύτερα χι &λλον ' Ιππόλυτο, πού αύ-:-όν μιμήΘ·ηκε 
δ Σενέκας χαl μέσω του Σενέκα ό Ρακίνας. Μά έχείνο πού 
ξεχωρίζει τον δεύτερο " ' Ιππόλυτο" του Εύριπίδη άπό τον 
πρω-:-ο χι άπό ολες τlς &λλες τραγωδίες μέ: τ·/jν 'ίδια ύπόΘεσ·η ,  
είναι πώς στόv δεύτερο αύτό, πού έ!χει σωθεί ώς έμiiς , 
σ-:-·ηρ ίχτηκε δ ποι·ητ·ίjς στ·)ιν -:-οπιχ·)ι λατpευ-:-ιχ·ίj παράδοση 
-:-ης Ί'ροιζ·ήνας. 'Εκεί, πρlν άπό τό γάμο της, χάΟε παρθένα 
π·ήγαινε χι άφιέρωνε -r·ίjν κόμ·η της στο βωμό του Θεου, ένω 
-:-' &λλα κορίτσια, ο[ συνομ·ήλι.χες χ' ο[ φίλες της, τραγουδοu-
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σαν το λατρευτιχο τραγούδι τοίί . . ' Ιππόλυτου", το τραγούδι 
γιά το χαμο τ'ίjς νιότης καί τ'ίjς Π'αρΟενιιiς. 'Όλος αύτος δ 
κόσμος τοίί κοριτσιοίί δ παρΟενικός, μΕ: τίς χαρές του καί 
τίς λύπες του, μέ τίς λαχτάρες του καί τά ονειρά του κι δ 
άκαΟόριστος φόβος μπροστά στο &γνωστο πού Ι:ρχεται καί 
στον rί.γνωστο καί άπόμακρο rί.ντρα πού μέλλει νά δρέψει 
το rί.νΟος τ'ίjς παρΟενιιiς, νά ποιό αtώνιο άνΟρώπινο αϊσΟ·ημα 
βρ'ίjκε την �οιητι;ι_·ή του εκφρα,ση ,στο. τραγού�ι τοίί ο��ρ�ου 
Π'αλληκαριου, που πεΟαίνει για την αγvότητα του . (Σ  8σα 
γράφω γιά τ-ή λατρευτικ·fι παράδοση τ'ίjς Τροιζ·ήνας ά.κολουΟώ 
πιστά τον Wi lam ο'νi Lz ) .  
Την εύωδιά τ'ίjς ά.ρχέγονης αύτ'ίjς παράδοσης, Π'Ού εχει τίς 
ρ ίζες της μέσα στά πιο κρυφά τ·ίjς άνΟρώπινης ψυχ'ίjς, τ·fι 
φύλαξε άκέρια δ Εύριπίδης μέσα στο άριστούργημά. του, 
τον . . ' Ιππόλυτο" ' καί τ'ίjς εδωσε πλαστιχ·ή μορφ-ή στο πρό
σωπο τοίί κύριου 'ι\ρωα. ' Απ' ολο το δράμα άναδίνεται το 
μοσκοβόλημα ;Ίiς πα�,Οενικ'ίjς" ψυχ'ίjς. Γύ�ω ά.π? τον άyνο 
το νιο περιστρεφεται ολο το εργο κι δ μυΟος δινει μοναχα 
τ' άπαραίτητα έκε'ίνα δραματικά στοιχε'ία πού 0' άναδείξουν 
περισσότερο τ·fι μορφ·fι αύτ·ή τοίί νιοίί, τοίί τόσο Π'ολύ συνεπαρ
μένου άπο το tδανικο τ'ίjς άγν'ίjς ζω'ίjς, ώστε νά μ·ήν έ:χει 
μάτια γιά τίποτ' rί.λλο στη γ'ίj έ:δώ κάτω. Χαίρεται τ·fι νιότη 
του, χαίρεται τ·fι δύναμ·ή του καί τ·fιν ά.ντρειά του, πού τ'ίjς 
άφ-ήνει έλεύΟερο ξέχυμα στά κυν-ήγια του, στ' άλόγατά του 
καί στίς άρματοδρομίες. Είν' ί:νας κόσμος κλειστος στον έαυ
τό του κι δλοκληρωμένος. Τίποτ' &λλο δΕ:ν τοίί χρειιΥ.ζεται. 
Γι' αύτο κ' ή πρόταση τ'ίjς παραμάνας τοίί Ε:ρχεται σά μ·ήνυμα 
άπ' &λλον κόσμο, τον τινάζει άπότομα Ε:ξω άπο τον δικό του 
και τον κάνει ν' άλλοφρον·ήσει. l\Ιά και στο ξέσπασμα τοίί 
Ουμοίί του άπάνω, ποτέ δέν ξεπέφτει σέ τόνο προσωπικ'ίjς 
έπίΟεσης. Τον tδανικό του κόσμο διαφεντεύει . Καί καΟώς 
στο rί.γγιγμα τ'ίjς χαμ·ηλ'ίjς πραγματικότητας εχει σπάσει 
τώρ';' το, φράγμ;ι- τ'ίj� σιωπ'ίj� του; ξ:;χύν,ονται μέ ' δρμ·tι, ά.πο 
ψ·ηλα στην πεδιαδα τα καΟαρα νερα της λιμνης, και Οολωνουν 
άπο το χώμα της . l\Ιά ·ή πηγ·ή , δπόΟε ξεχυΟ'ίjκαν, ε!ναι πεντα
κάθαρη. Θέλω νά πώ μ' &λλα λόγια πώς, αν καί το δρμ-ητιχο 
ξέσπασμα τοίί Ουμοίί του χρωματίζει βίαια τούς λόγους του, 
ώστόσο φαίνονται πώς βγαίνουν άπο τά βάΟη άγν'ίjς ψυχ'ίjς πού 
τίποτε το ταπει.νο δέ μπορε'ί μέσα της νά φωλιάσει . 1 ιώΟεις 
πάντα Π'ώς -:ά λόγια του ερχον-:αι άπο τtς άπάτητες κορφές, 
8που μετεωρίζεται ·ή ϋπαρξ·ή του. 

Ό ρόλος τοίί ΊΠ'Π'όλυτου είναι μικρος σέ: μάκρος - οϋτε κάν 3?0 στ�χο�ς ολος ολο� �· �μως τε�άσ;ιος σ� τε,χνι;-ές δυσκο
�,ιες για -:·ην �λαστικη ,αΠ'�δοσ·η .  l\..:�λα ,καλα δε διν�ι �ανένα 
εξωτερικο στηριγμα για να πιαστει δ ηΟοΠ'οιός. Για να μπο
ρέσει λοιπον ίtνας καλλι-:έχνης νά έμψυχώσει το πρόσωπο τοίί 
' Ιππόλυτου, είν' άνάγκη νά Ε:χει ποτιστε'ί 8λο το είναι του 
μέ τ·fιν άνώτεp·η πνευματικότητα, πού ξεχωρίζει τ·fι μορφ-fι 
τού,τη , άπ' ,ολες,, τίς &λλες, το� ;ταγκό�μιου δραματολογίο,υ .  
Και  να ;cεταξει ο,τι σκουρια ,του έ:χει \.ι.εινει μέ,σα το� άπο ,την 
προηγουμενη έπαγγελματικη του δραση. Πρεπει να ξεχασει 
δλότελα τ·fι Οεατρινίστιχη ρουτίνα. Γιατί έδώ δΕ:ν Π'ρόκει-:αι 
νά παίξει οϋτε μΕ: μορφασμούς, οϋτε μΕ: χειρονομίες, οϋτε 
καλά καλά μΕ: τ·ijς φων'ίjς του τ' άνεβοκατέβασμα. Δέ: Θέλω 
ν,ά πώ βέβ';'ια πώς ,δέ ,Οά τ� χ�ησιμοΠ'οι�σει ,αύτά, π�ύ είναι 
rί.λλωστε τα τεχ•ιικα μεσα της υποκριτικης τεχνης. l\Ια παρα
πάνω άπ' ολα τοίίτα είναι κάτι rί.λλο πού χρειάζε-:αι. Δέν ξέρω 
π<f1ς να τΟ -:rω - ε;Τναι κάτι 1πρ�ματο; πού ξεφ�όγ�υν εξω 1άπΟ 
καΟε λογιχη διατυπωση και δεν πιανον-αι με λογια. Να το 
πώ φούσκωμα τοίί στ·ήΟους άπο τήν έσωτερικ·fι χαρά πού 
το γεμίζει, έξαϋλωμέν·η εκφραση τοίί προσώπου, βεργολυγερ·fι 
εύγένεια τ'ίjς κορμοστασιiΧς ; 'Όλ' αύτά είναι 'ίσως τά έξωτε
ρ ικά γνωρίσματα μιiΧς έσωτερικ'ίjς ψυχικ'ίjς στάσης, πού δΕ: 
μπορε'ί ν&. περιγραφτε'ί μέ λόγια, παρά πού δίνε-:αι μονάχα 
μ/: τ·Ιjν rί.μεση κι άπόλυτη έ:Π'οικοινωνία ά.νΟρώΠ'ου μ/: rί.νΟρω
πο. Μπορε'ί νά γενν·ήσει στο Οεατ·ίj 6 ·ήΟοποιος τ·ίjν αϊσΟησ·η 
τ-ίjς ψυχικ'ίjς αύτ'ίjς κατάστασης ; "Ε,  τότε πέ-:υχε -:ο σκοπό 
του. Καί δ/: ΟυμiΧμαι ϋλα τοίίτα τά τελευτα'ία -:ριάντα χρόνια 
τοίί έλλ·φιχοίί Οεά-:ρου νά μοίί δόΟηκε Π'ο-:Ε:ς ·ή α'ίσΟηση αύτ·ή , 
έξον ϊσως μιά φορά μονάχα . Καί Οά σiΧς Π'ώ ποιά, γιατί έλπί
ζω πώς μπορώ νά φέρω ε-:σι ίf.να Π'αράδειγμα γιά νά φω-:ισ-:οίίν 
κάπως τά παραπάνω λόγια μου, πού είναι καταδιχασμένα 
άπ' τ·fιν ϊl>ια τ·fι φύσ·η τών πραγμάτων νά μ·ήν έ:χουν τ·fιν άπαραί
τητη σαφ·ήνεια. Θυμιiστε, λοιπόν, τον περασμένο χειμώνα, 
στο ί:ργο τοίί Χάουπτμαν " L  r ρίν άπ' το ·ήλιο βασίλεμα., , Π'ώς 
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ί:παιξε στ·fι Β' κάν Γ' πράξη δ Βεάκης ; Ί-Ιταν στο περιβολάκι, 
μπροστά ά.π' το έξοχικο σπί η οπου μένει ·ή μάνα τ'ίjς νέας κο
πέλας, πού τον ά.γαπιi, γέρος αύτος πιά. Χωρίς νά Π'αίζει, 
χωρίς νά κουνιέται σχεl>ον καθόλου, χωρίς καλά καλά νά 
μιλε'ί, ε1>ινε δ Βεάκης τότε τ-ίjν άπόλυτ·η έντύπωση Π'ώς είχε 
συντελεσ;τε.� μέσα :ου ·ή, βαΟιά έκείνη μεταμόρcι:ωσ·η τ'ίjς , ά.γά
πης, που εκανε να σβησει το γέρικο το κορμι μπροστα στο 
άχτιl>οβόλημα τ·ijς ξανανιωμένης δλόχαρης ψυχ'ίjς του. Ί-1 ταν 
·ή πρώτη φορά πού ί:βλεπα 'Έλληνα ·ήΟοποιο νά παίζει τόσο 
έσωτερικά. 
Μόνο μ/: ά.νάλογο έσωτερικο παίξιμο μποροίίσε νά δοθε'ί 
πλαστικά ·ή μορφ·fι τοίί ' Ιππόλυτου. ΜΕ: τ·fι Ι>ιαφορά πώς έl>ώ 
οι Ι>υσχολίες ·)jταν πολύ μεγαλύτερες άκόμα. 'Η σημερινη 
ζω·ίj Ι>Ε: μιiς l>ίνει κανένα πάτημα γιά νά στηριχτοίίμε έκε'ί 
και νά ύψωΟοίίμε &ς τ·ίjν άκρότατη αύτ·fι κορφ·ίj τ'ίjς άγνότη
τας. Μά μ·ήπως τάχα ζε'ί κάν μέσα μας ·ή λαχτάρα τ'ίjς ψυχ'ίjς 
γιά το tl>ανικο τ'ίjς παρΟενιιiς, πού έ!Ι>ωσε στον Εύρ ιπίl>η τ-ίj 
μπόρεση νά το συλλάβει και τόσο τέλεια νά το έκφράσει ; 
ΔΕ: μπορε'ί νά έ!χει λοιΠ'ον κανείς τ·fιν άπαίτηση μέσ' άπ' τίς 
σ·ημεριν/:ς έl>ώ συνΟ'ίjκες νά ξεπεταχτε'ί rί.ξαφνα δ ·ήΟοποιος 
πού Οά ένσαρκώνει τον τύπο τοίί ' Ιππόλυτου. Κ' έ!τσι Οά 
'ι\μουν rί.Ι>ικος, αν κατηγοροίίσα τόν άγαπητό μου φίλο, τον 
Μινωτή, πού Ι>Ε: μπόρεσε νά κρατηΟε'ί στο ϋψος τοίί ρόλου του . 
ΊΌ μόνο 'ίσως πού Οά μποροίίσα νά τοίί πώ είναι πώς έ!Ι>ινε 
την έντύπωση σάν νά μ·fι Ι>οκίμασε καθόλου ν' άναμετρ·ήσει 
τίς Ι>υσκολίες τοίί ρόλου, πού φαινόταν νά μ·fιν τtς ύποψιάζε
ται κάν. 'Απο τον ώρα'ίο νιό, το rί.νθος αύτο τ'ίjς παρΟενικ'ίjς 
άγνότητας, έ!βγαλε ί:ναν rί.ξεστο και τραχύ κυνηγό. 'Έτσι κ' 
ί:ν'_ 6;�λο Οεμ�λιακο στ·ή�ιχμα ,τοίί ί:ρyου, ·ή , ποιητιy:.η μορφ-ίj 
του ·ηρωα, χαΟηκε κι αυτη μεσα στην πεζοτητα της καΟη
μεριν'ίjς ζω'ίjς. Αύτά, βέβαια, /)/:ν είναι πράματα πού ά.ποl>εί
χν_οντ�ι - "Ι>υο ,καt �υο κάνο�ν τέσσερα" . Τοίίτο μόνο έ!χω νά 
πω : Οταν δ Ιππολυτος λεει : 
(στ. 1 003 κέ. ) . . .  /ο,, σώμα ,μου, άγνο τό 'χω 

άπο κρεβάτι έρωτικο, ισαμε τα σημερα. 
Δέν ξέρω αύτ·fι την πράξη, έξον άπ' άκο·fι 
κ� άπο ε 1κό�ες πο� .�ίl>α, ,μά οϋτ,ε πού ?ρεξη έ!χω 
να τίς κοιταζω, τι εχω την ψυχ·η παρΟενα. 

(μεταφρ. l\ Ιελαχρινοίί ) 
Οταν τά λέει αύτά, Π'οιόν άπΟ τοUς άκροατές του επεισε πώς 
δμολογοίίσε τήν καθαρή άλ·ήΟεια ; Κι αν δέν έ!φτασε &ς τή 
γλώσσα τους ·ή φρά,.ση πού rί.Οελά του ξεστόμισε κάποιος κοντά 
μου : " 'Εμένα μοίί λές ;" ,  είναι βέβαιο πώς παρόμοια σκέψη 
Οά γεννήθηκε Ι>ίχως &λλο μέσα τους, κάνοντας 'ίσως νά μισα
νοίξουν τά χείλια τους σέ: χαμόγελο ειρωνικό. 
ΜΙ: οσα &ς έl>ώ εϊχατε τ·fιν ύπομον-fι νά Ι>ιαβάσετε, προσπάθη
σα νά Ι>είξω ποίί οφείλεται, κατά τ·fι γνώμ·η μου, ·ή άποτυχία 
τ'ίjς παρά;>τασης τοίί , " ',lππόλυτ�υ" . ,Γι,ά νά εϊι:αστε �οιπον 
Ι>ίκαιοι, /)εν πρέπει να ρ ιχνουμε ολο τ rί.l>ικο στα χτυπηματα 
;Ίiς κριτι�Ίjς. �Ιακάρι ν� ε!χε α,ύτ·ή, πού ,ξέρουμε_ /)� �ώς κ�! 
απο �;οιους γραφ�ται, τε;ι-οια πε,ραση , : ν� μπορει �α επηρεα� ζει την κοινη γνωμ·η . Τετοια τυχη δεν την 6νειρευτ·ηκε ποτε 
·ή �ό�,ια . Πιο ώφέλιι:ο ,  Θαρρώ: Οά ·))τ;ι-ν ,γι� το ϊ�ιο το_ ί:ργ? 
που εr.-ει κ�τα�ιαστει τΟ �· 1Θεατρο, α�τι ν� κοιτα�ει πως 1Vα 
σ�εΠ:α�ει τα λαθη τ�υ και τ1α παραπι;cτ·η�ατα του, σ.�zναV'�ιας 
ν� τ α�αγ�ωρ ίζει, τιμια, και θαρ�ετ;ι. �ίναι τ? πρωτο βημα 
αυτο για να μπορεσει καποτε και να τα l>ιορΟωσει. 
3 'l  ' Ιουλίου 1 937 Γ.  Ν. ΠΟΛΙΤΗΣ 

* * * 

ΑΣΙ ΓΑΣΤΗ Η ΕΓΝΟΙΑ ΤΟΥ ΓΙΑ ΑΚΡΙ ΒΟΛΟΓΙΑ 

'Από τ ά  παλιά χρόνια, κ ι  rος τελευταία, δέν επαψε ν ά  παρακο
λουΟεί μ' ένδιαφέρον κάΟε μεταφραστικ1i προσπάθεια. Τ1iν 
άσίγαστη εγνοια του γιά τή γλωσσικ1i άκριβολογία δείχνουν 
καί δυό γράμματά του, δημοσιευμένα σ' άΟηναϊκά εvτυπα, πού 
έλέγχουν άνεπίτρεπτα λάθη σέ Θεατρικές μεταφράσεις. 

Τό πρώτο, δημοσιεύτηκε στά , .  Νεοελληνικά Γράμματα " ( 7 
Μάη 1 938 ,  σελ. 7 ), μέ τόν τίτλο .. Μεταφραστικά . . .  παρατρά
γουδα " .  'Αναφέρεται σέ μερικά . . .  κοτρονάτα μαργαριτάρια 
μιίiς περισπούδαστης σειράς δέκα άρθρων, μιίiς κάποιας κ. 
ΆΟανασίας Μαγιάκου, πού δημοσιεύτηκαν, μέ τόν τίτλο 
" ' Επί καιροι μελέται .  Τό Άγγλικό Θέατρο ", άπό τίς 1 1  τ' 



' Απρίλη &ς τίς 20 τοϋ ' Ιούνη τοϋ 1 938,  στ1iν " Καθημεριvi1 ", 
τήv έφημερίδα τοϋ παντογvώστη στά Θεατρικά άρχισυντάκτη 
της Αiμ. Χ. -Άπολαϋστε . . .  μαργαριτάρια : 

'Αγαπητέ μου Φωτιάl>η, 
' Εσύ πού καταγίνεσαι καί μέ το Θέατρο μπορείς νά μοίί λύ
σεις μιά ciιπορία ; Πώς έ!νας όίνθρωπος, πού Ιtχει μεσάνυχτα 
&πο Σαίξπηρ, μπορεί νά καταπιάνεται νά γράψει μελέτη 
γιά το ciιγγλικο Θέατρο, οχι μονάχα το σύγχρονο τοίί μεγάλου 
'Εγγλέζου ποιητ'ίj, παρά καί το πρίν καί το κατόπι ! 

Σοίί το λέω αύτό, γιατί πολύ παραξενεύτηκα l>ιαβάζοντας 
στο τέταρτο ciιπο μιιΧ σειρά όίρθρα πού l>ημοσιεύονται στ·)jν 
"ΚαΘημεριν-η" μέ τον τίτλο " ' Επίκαιροι μελέται : Το ' Αγγλι
κο Θέατρο" πώς ό Σαίξπηρ έ!γραψε καί τον "Κόμητα τοίί 
χειμώνα" (βλ .  "Καθ·ημερινή" 2 Μα'lου ,  σ .  3, στ·ήλ·η 7 τ'ίjς 
έπιφυλλίl>ας ) .  ΕΙ ναι φώς φανερο πώς ό συγγραφέας τών 
;;εrισποU8;tστων αύτW

1
ν 

,ι;
ελετών 7:οτέ του 8Ε: διάβασ

,
ε τΟ 

Χειμωνιατικο παραμυθι καί μοναχα τον τίτλο του Θα τον 
είl>ε σέ καμιά γαλλική φυλλάl>α, μά τον στραβοκατάλαβε 
κι αύτόν, ciιφοίί π'ίjρε το " C  ο ιι t e d' 11 iver" γιιΧ " Com te" .  
Πάλι καλά πού Ι>έν τον έ!καμε καί "Χειμωνιάτικο λογαρια
σμο"· ( Co m p te ) .  Πολύ Ι>ύσκολη, τέλος πάντων, γλώσσα κι 
αύτ·)j ·ή γαλλικ·ή : κουαφέρ δ κουρέας, κουαφέρ τί  νά κάμεις, 
σιΧμπρ ·ή κάμαρα, σάμπρ καί το σπαΘι, οπως έ!λεγε κι δ πα
λιος έκείνος γλωσσομαθ·)jς τοίί ciινεκl>ότου. 

"Οτι δ συγγραφέας τών όίρθρων αύτών /)έν ξέρει κάν έγγλέζι
κα κι ομως μιλα. μέ ολο το Θάρρος τ'ίjς ciιγνοίας του καί γιά 
τούς l>ραματικούς συγγραφείς τούς πρίν ciιπο τον Σαίξπηρ ,  
πού έ!χουν γράψει σέ μιά γλώσσα ciικατανόητη γιά .οσους 
ξέρουν τά σημερινιΧ έγγλέζικα μονάχα, κι ciικόμα οτι παίρ
νει τίς πληροφορ ίες του μόνο ciιπο γαλλικ/:ς πηγές, /)·ηλα
Ι)ή ciιπο

, 
Ι>εύ:_ερο

, 
χέρ

,
ι ,  φαίνετ�;ι κι ciιπο ;tς έλληνικέ� μ�

ταγραφες των ονοματων {γpαφει λ .χ.  Σουθαμπτον και Σω
Θαμστον, αύτ. στ. 3 καί 6 ) , καθώς κι άπο τούς τίτλους 
Ι>υο κωμωl>ιών τοίί Σαίξπηρ,  πού τούς μεταφράζει έλλη
νικά έ!τσι : " 'Όπως Θ ιΧ σιΧ.ς· ciιρέσει" ( Comme il vous 
p 1 a ί Ι' a ) καί " Ί -Ι Νύχτα τών Βασιλέων" ( La η υ ί t  des 
Rois ) .  Φαίνεται πώς, ciιπασχολημένος καθώς Θά είναι στίς 
μελέτες του γύρω άπο το έγγλέζικο Θέατρο, Ι>έ Θά τοίί μένει 
καθόλου καιρος νά παρακολουθεί κάν το σύγχρονο έλληνικό, 
οπου κ' ο[ /)υο αύτές κωμωl>ίες ciινεβάστηκαν οχι πρίν ciι
πο πολύν καιρο μέ τούς τίτλους " 'Όπως άγαπιΧ.τε " καί 
" Ί-Ι  Δωl>έκατη Νύχτα" . Μετά<Dραση μάλιστα τ'ίjς πρώτης 
/)·ημοσιεύτηκε πέρσυ καί στά "Νεοελληνικά Γράμματα" . 

ά μέ συμπαΘιΧ.ς γιά τ·)jν ένόχληση 

Γ. Ν. ΠΟΛΙΤΗΣ 
* * * 

Τό δεύτερο γράμμα, δημοσιεύτηκε στ1iν " 'Ελευθερία " ( 23 
Μάρτη 1 945, σελ. l η  στά " ' Ελεύθερα ") κι άναφέρεται σηi 
μετάφραση τοϋ Μολιερικοϋ " Ό  Κύριος vτέ Πουρσονιάκ ", 
πού 'χαν κάvει ό Θάνος Κωτσόπουλος κι ό Γιάvνης Μπότα
σης καί παιζότανε στό " 'Εθνικό Θέατρο". Ή πάvτα χολερικ1i 
" 'Εστία ", εγραψε τήv προηγούμεvη μέρα, στούς πάvτα χο
λερικούς " Κόσμους " της : « . . .  Διά ηiV μετάφρασι ν τοϋ κ .  
Ποριώτη ( Σημ. " Θ " :  της " Φλωρεvτινfjς Τραγωδίας " τοϋ 
Ούάιλvτ, πού παιζόταν στό ϊδιο πρόγραμμα) δεν άξίζει νά 
έπαvέρχεται καvείς καί τό μόνον πού 1iμπορεί vά πfj εΙ
vαι δτι, δπως δέν καταλαβαίvη τόv άριστερόν Τύπον δταν 
τόν διαβάζη , ετσι δέν καταλαβαίνει καί ηiV μετάφρασιν » ! 
Γράφει, λοιπόν, ό Γ. Ν .  Πολίτης : 

'Λ γαπ·ητ·ί) " ' ΕλευΟερία" , 
Στον χαριτωμένο τόπο μας γράφονται καμιά φορά σέ σοβαρο 
ϋφος τά πιο κωμικά πράματα. 'Έτσι λοιπόν, ·ή σ·ημεριν·ί) 
" 'Εστία" βρίσκει πC:>ς, ένώ τ·ί) μετάφραση τ'ίjς " <Ι>λωρεντιν'ίjς 
τραγωl>ίας" τοίί Ποριώτη Ι>έν τί)ν καταλαβαίνει κανείς, το 
όίλλο έ!ργο πού ciινέβασε χτές το ΈΟνικο Θέατρο ·)jταν "εύτυ
χέστερον εtς μετάφρασιν" . "Ως έκεί ομως νά φτάνει δ γλωσσι
κος φανατισμος Ι>Ι:ν το βάζει δ νοίίς τοίί άνΟρώπου. Γιατί 
κι &.ν /)έν είναι κανείς σέ Οέσ·η νά ξεχωρίσει τί οα πzί σ' e•ια 
έ!ργο ϋ φ ο ς, πάλι ώστόσο Οά τοίί Ε:φτανε, γιά νά κρίνει 
τίjν άνεπάρκεια τοίί μεταφραστ'ίj τοίί " Κυρίου Πουρσονιάκ", 
κ' έ!να μικρο Ι>είγμα μονάχα : Στ·ί]ν Λ' πράξη γίνεται λόγος 

'Ένας ύποδειyματιl(ά έιισυνείδητος πνευματιl(ός έρyάτης : 'Ο  
Γιwρyος Ν .  Πολίτης, σέ μιά πολύ τελευταία φωτογραφία του 

γιά κάποιον περίφημο γιατρο ' 'Γκαγιέν" . 'Ένας ομως πού 
νιΧ τοίί είναι κάπως γνώριμος δ Μολιέρος, /)έ Θά Ι>υσκολευ
τεί ν� ciινακαλύψει κάτω άπο το φράγκικο αύτο μασ:ι.άρεμα 
τον άρχαίο συμπατριώτη μας Γαληνό, πού δ με-:-αφραστ·)jς 
οχι μονάχα Ι>Ι:ν τον ciιναγνώρισε στ·ίj γαλλικ·ή του μετονομασία, 
παρά τ·)j στραβοl>ιάβασε κιόλας. Καί τώρα μπορεί κανείς 
νά ρωτήσει : Είναι τάχα συχωρεμένο νά /)ίνονται άπο τ·ί]ν 
έΘνι:ι.·ή μας σ:ι.ψή τέτοια l>είγματα άγραμματοσύνης ; Κι  
ομως ύποτίΟεται πώς ύπάρχει καί  Καλλιτεχνικ·ί) Έπιτροπ·ί] 
κ' Εtσ·ηγ·ητ·ί]ς τοίί Δραματολογίου, πού έπί τέλους, έ!χουν :ι.ά
ποια εύΟύνη γιιΧ νά μ:)j σερβίρονται στο :ι.οινο μεταφραστικl:ς 
Ε:ργασίες τ'ίjς κακ'ίjς (�ρας. 

22/3/!ι 5 Σ' εύχαριστώ γιrί. τ·ί) φιλοξενία 

Γ.  Ν. ΠΟΛΙΤΗΣ 
* :;: :;: 

Παλιά πίστη τοϋ · · Θεάτρου " - πάλι άνανεωμί:νη : Χωρίς 
προγόνους, δέν ύπάρχουν νιάτα. Οϋτε πρωτοπορία ! Γι' αύ
τό, σέ κάΟε τεϋχος, μέ κάΟε εύκαιρία, Θά προβάλλουμε προγό
νους. Κι ό Γ. Ν .  Πολίτης ι:Ιναι πρόγονος. Γιατί στάΟηκε 
ύπεύΟυνος, σεμνός καί άκέραιος πνευματικός έργάτης. ΕΙναι 
δικός μας. Μuς χρειάζεται .  





Ι Χ  Φ Ε ΣΤΙ ΒΆΛ ΝΑΝΣΥ 
Ο ΣΦΥΓΜΟΣ ΤΟΥ ΖΩΝΤΑΝΟΥ ΘΕΑΤΡΟΥ 

Κλείνουμε σήμερα, μέ <ήν παρακάτω τέταρτη συνέχε1α, 
τήν κρ1ηκή παρουσίαση των έκδηλώσεων <ov ΙΧ Φεσηβάλ 
Νανσύ, πού 'κανε μ' έπ1τυχία ή νέα σκηνοθέτις Κατερίνα 
Θωμαδάκη. Μέ βάση τή δ1εθνf\ αύτή θεατρ1κή έκδήλωση , 
προσφέραμε μ1ά έπ1σκόπηση των πιό προχωρημένων τά
σεων της θεατρ1κf\ς πρωτοπορίας. Δώσαμε iίκταση στίς 
έκδηλώσε1ς όρ1σμένων θ�άσων, y1ex ν' άποκαλύψουμε, πίσω 
άπό τά έπιτεύyματα, τή λ'Ξ1τουρyία πού όδήyησε σ' αύτά. 
Πραγματικά, πέρα άπό τά έντυπωσ1ακά ή όχ1 άποτελέ
σματα, έκείνο πού άξίζε1 νά προσεχτεί στό νέο θέατρο τοϋ 
καφοϋ μας εΤνα� ο\ νέο1 μηχαν1σμο ί πού κ1νητοπο1εί. 

ΘΕΛΤΡΟ STU (Πολωνία) 

Τό Θέατρο STU ηϊς Κρακοβίας ίδρύΘηκε τό 1 966 άπό τόν 
Κσύστοφ Ίασίνσκι (Kι-zystof las insk ί) καί άποτελι:ίται κυρίως 
άπό φοιτητές ποί> προέρχονται άπ' δλες τίς 'Ανώτερες Σχο
λές καί τό Πανεπιση)μιο τ�iς Κρακοβίας. Στό Οίασο άνήκουν 
καi νέοι πού, χωρίς νά σπουδάζουν σέ κάποιο άνώτερο έκπαι
δευτικό ίδρυμα, ίiχουν όλοκληρωτικά άφιερωΘεί στό Θέατρο. 
Παράλληλα μέ τό Θίασο λειτουργεί κ' ενα έργαση)ρι πού 
έφαρμόζει ενα πρόγραμμα έκτεταμένο . 'Εκεί, έκτός άπό ηiν 
όρΟοφωνία, τό χορό, τίς άκροβατικές άσκήσεις καί τά Θεω
ρητικά σεμινάρια, γίνεται μιά προσπάθεια άνάπτυξης ηΊς 
σκηνικης φαντασίας. 'Από τούς μαθητές αύτοu του έργαστη
ριοu στρατολογοuνται οί ήθοποιοί του Θιάσου. 
'Από ηiν ϊδρυσ1i του μέχρι σ�)μερα, τό sτυ εχει άνεβάσει 
είκοσιεννέα Θεάματα. Έχει έμφανιστεί όχι μονάχα σηiν Πο
λωνία άλλά καί σέ πολλές χώρες της Άνατολικ1Ίς καθώς καί 
της Δυτικης Εύρώπης. Έχει πάρει μέρος σέ διάφορα φεστι
βάλ προκαλώντας πάντα Θερμές έπιδράσεις. 
Στό Νανσύ τό STU παρουσίασε δύο Θεάματα : ηiν "Πτώση" 
καί "Τό κλειδί τών πολωνικών όνείρων" πού άντιπροσωπεύουν 
τii δουλειά του Θιάσου στήν τελευταία τετραετία. 

Α.- " 
Ή πτώση " 

ιιΟί ίδέες - λέει ό Έρικ Μπέντλεϋ - ί!χουιι προσφέρει τό πιό 
εuφλεκτο καύσιμο στά πιό iiφλεκτα πλιίΟη τι]ς ίστορίας. Ί-f βία 
σπάιιια άσιοίΟηκε σέ τόσο μεγάλη κλίμακα iiσo στιίι• ιιλίμαιω τών 
ι'δεώ11 ιο άκόμα ιωί σιίμερα, τίποτα δέν ύπάρχει πού νά μπορεί 
μέ τόση ταχύτητα ν' άι•ατρέψει τιί διανοητικιί ίσορροπία τnίί άν
Ορώπου iiσo μιά Οεωρία». 
Ή διαπίστωση αύτ�i μοιάζει νά κατευθύνει όλόκληρη τή δη
μιουργία της "Πτώσης" δπου τό STU έξαπολύει μιά πρωτο
φανη σέ δριμύτητα καταγγελία ένάντια στήν έπιθετικότητα 
τών ίδεών, τii δημαγωγία καί τήν ίδεολογική δουλεία κάθε 
εϊδους. 
Άς δοuμε δμως πώς τοποθετεί τό Θέαμα ό ϊδιος ό Θίασος : 
«Νά ίfιια Οέαμα - συζιjτηση πάι•ω στιί11 κατάσταση τι]ς ιιέας γενιί'ίς 
στό σύγχρονο ιcόσμο, αύτό τόι1 κόσμο, πού εlι•αι διασπασμένος 
άπ' τίς ι'δεολογίες, σπαραγμέι•ος άπό τιίι• πολιτιιοί, διαφοροποιη
μέι•ος οiιωιιυμικά ιωί πολιτιστικά. Αι!τιί ιί γει•ιά σχηματίζει τίς 

� 
Δvό φωτογραφίες άπό δυό Πολωιιικές παραστάσεις πολιτιιωίί 
Οεάτρου. 'Ά ν ω : " Ό πολωι•ικός όι•ειροιφίτης " άπό τό STU. 
Ή 1•ιiα γειιιά ξεκαΟαρίζει τούς λογαριασμούς της μέ τά έΟ1ιικά 
στερεότυπα. ·· Ει•ας έσταυρωμέι•ος, κάτω άπό τούς ιϊχους ξέφρει•ης 
μουσιιο]ς πόπ - ιωυστικό σχόλιο γιά τό μεσσιαι•ισμό τοίί Μίτ
σκιεβιτς. Κ ά τ ω :  " Άνταπάι•τηση " τοίί Γιόζεφ Σάιι•α άπό τό 
Στούι•τιο τι]ς Βαρσοβίας : Στιί 1• άρχιί τοίί Οεάματος οί ιίΟο
ποιοί ξεΟάβnνται μόι•οι τους μϊσα άπό cι•αιι iiμορφο σωρό άπό 
σκοοπίδια ιωί χώμα, πού βρίrτκεται στό κέιιτρο τι]ς σκηιιι]ς 

Τίjς ΚΑ ΤΕΡΙΝΑΣ ΘΩΜΑΔΑ ΚΗ 
ίδέες της, τίς Οέσεις της ιωί τά iδανιι\ά της μέσα στό πλαίσιο δια
φορετιιιώ11 πολιτικώ1', ίδεολογικών καί έιcπαιδευτικών συστη
μάτων ιωί γι' αύτό ιί είκόιια της μοιάζει τόσο χαοτιιοί καί μπερ
δεμέιιη iiσo ιc' ιί είκόνα τι]ς έποχι]ς μας( . . .  ) . 
Πιjραμε σά11 άφετηρία ιωί σά11 καμβά τιί11 "Πτώση" , ποίημα τοίί 
Ταντέους Ρόζεβιτς. Τό ποίημα , πού άποτελείται άπό 274 στί
χους, μιλί'ί γιά τιί11 ιίΟιιοί κατάσταση τοίί σύγχρονου ά11Ορώπου 
πού, ίfχοιιτας χάσει ιcάΟε ιφιτιίριο άξιώ1•, δέι• ύπάγεται πιά στό 
νόμο τι]ς βαρύτητας. " ·  Αλλοτε-λέει ό Ρόζεβιτς-ifπεφτε και•είς 
ιωί οηκωι•όταν κατακόρυφα, σιjμερα πέφτει όριζόι•τια ". 
Αύτιί ιί άμφισβJίτηση παίιJΙ'ει ιωιι•ούρια ιωλλιτεχιιιιοί ιωί φιλο
σοφιιοί σημασία μπροστά στά γεγοιιότα πού ί!γ1 1ιαιι τά τελευταία 
χρόιιια ιωί πού άποκάλυψα11 μιά δραματιιοί κρίση "·άΟε τρέχουσας 
ίδεολογίας. Οί άμφισβητίες φοιτητές πού διαμαρτύροι•ται• ϊνά11-
τια στίς άξίες, τά ιίΟικά ιφιτιjρια ιωί τούς Οεσμούς τι]ς ιωται•αλω
τιιο]ς ιωιι•ωι•ίας είχαιι συχι•ά καλές προΟέσεις. Παρ' iiλα αύτά 
έπαληΟεύτηκε iiτι τά συι•Οιjματα πού ίfριχιιαι• οί κάΟε λογι]ς φι
λόσοφοι κ' έπαναστάτες όδηγοίίσα11 τούς ι•έους στά άδιέξοδα τοίi 
άιιαρχισμοίi /(αί τι]ς άμφισβιjτηοης γιά τιίν άμφισβιίτηση. 'Αλλά 
τό χειρότερο άπ' iiλα είι•αι iiτι τά ιc11•1jματα τών νέων έξυπηρέτη
σα11 τούς σl(οπούς τών iiλλω11. Οί /(α/\όπιστοι πολιτιl(οί φρόιιτι
σαιι πολλές φορές 1ιά έ/(μεταλλευτοίίιι αύτές τίς αύΟόρμητες χει
ροιιομίες. 
( . . .  . )  ΣΙ(εφτόμαστε iiτι ιί πράξη τοίi νά άφαιρέσουμε ηίν παι•ά
/(εια πού μαζί της έρωτοτροποίίν οί ίδεολογίες, 1•ά βyάλουμε τιί 
μάσl(α καί νά δοίίμε σάν αιjτό πού εlναι τιί11 έγκληματιl(ιί έπιφά
\ιεια πού ίfιιας ιιέος Οά μπορούσε 1ιά Οεωριίσει σάν τό βάΟος τώ1• 
πραγμάτω11, δέν εlιιαι παρά ιί άρχιί μιί'ίς συζιjτησης iiπου άναρω
τιόμαστε πάιιω στό11 έαυτό μας ι(ι iiπου προσπαΟοίίμε ιιά τόιι ξα
ναβρούμε χωρίς ιcλισέ τι]ς μόδας ιωί χωρίς έτικέτες - δπως 
είι1αι». 
Γιά νά βγάλει τii μάσκα άπό τίς ίδεολογίες τό STU άκολού
Θησε τόν πιό άποτελεσματικό τρόπο. Π ηρε άποσπάσματα 
άπό κείμενα τών Ιδίων τών Θεωρητικων τους καί τά συναρμο
λόγησε. "Ή πτώση" εΙναι ενα Θέαμα σπονδυλωτό, έκρηκτικό 
κολλάζ πού τό πρώτο του μέρος άναφέρεται στά πιό σημαντικά 
παγκόσμια πνευματικά, πολιτικά καί Θεατρικά ρεύματα τ�;ς 
έποχ1Ίς μας, ένώ τό δεύτερο συγκεντρώνεται στ�iν πολωνική 
έπικαιρότητα. Τά κείμενα πού χρησιμοποιοuνται εΙναι παρ
μένα άπό τούς Σάρλ Μπωντλαίρ, Φιοντόρ Ντοστογιέβσκι, 
Έρνεστ Μπρύλ, • Αλλεν Γκίνσμπεργκ, Μαξίμ Γκόρκι, Μάο 
Τσέ-Τούνγκ, Λέσεκ Μοτσούλσκι, Ταντέους Ρόζεβιτς, Ζάν
Πώλ Σάρτρ, κι άκόμα άπό συνετεύξεις του 'Αραμπάλ, τοϋ 
στρατηγοu Γκιάπ καί τών μισθοφόρων ηϊς Μπιάφρ
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ας, άπό 

μανιφέστα τοu δυτικοu Θεάτρου, Τσάικιν, Γκατί, άπό ρεπορτάζ, 
έπιφυλλίδες, Ιiρθρα τοu πολωνικοu Τύπου, λόγους τοu Λένιν 
καi τών Πολωνων iΊΥετών της διετίας 1 968 - 1 970. 
"Ή πτώση" παίχτηκε μέσα σ' ενα άπό τά μεγάλα άντίσκηνα 
πού εΙχαν στηθεί γιά τό φεστιβάλ στό πάρκο της Πεπινιέρ. 
Οί Θέσεις τών Θεατών εκλειναν άπό τέσσερις πλευρές ενα 
Ιiδειο χώρο. Γύρω γύρω πολυάριθμες φωτιστικές έγκαταστά
σεις κι άvάμεσα στά καθίσματα, άντικρυστά ό.πό τή μιά κι  
άπό τ�iν Ιiλλη μεριά του σκηνικοu χώρου, δύο όθόνες. 
Μετά άπό μιά δυναμική είσοδο, οί ήθοποιοί, ντυμένοι μέ 
παρόμοια καθημερινά ροuχα, έπιδόθηκαν σέ μιά δλο νεuρο 
διαδοχικιi άπαγγελία τώv κειμένων. Μοναδικά τους άξεσουάρ : 
σημαίες κόκκινες καί μαuρες, καθώς καί μιά βάρκα άπό μαύρη 
σαμπρέλα . Μέσα σ' ενα κατακλυσμό άπό φωτιστικά έφφέ, 
ενα όργιο άπό έκκωφαντικές μουσικές κ' έμβατήρια πού 
όρμοuσαν άπό τά μεγάφωνα, άνάμεσα στίς όθόνες πού άνα
βόσβηναν προ βάλλοντας τραχιές σκηνές πολεμικών έπικαί
ρων ( Βιcτνάμ, Μπιάφρα, Μέση Άνατολ1i ) ,  ο ί  1]Οοποιοi όργα
νωμένοι μέ μιά έντυπωσιακ1i γεωμετρικότητα, μέ Ιiκρα σαφ1i-
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νεια καί τελειότητα στίς κιν1iσεις, δροQσαν πάντα δλοι μαζί . 
'Ομαδικά άπάγγελναν, όμαδικά τραγουδοQσαν, όμαδικά ετρε
χαν, όμαδικά χόρευαν, όμαδικά βάδιζαν. Σάν πιόνια πάνω 
σέ μιά σκακιέρα ii σά στρατός σέ γυμνάσια. Χωρίς παύσεις 
και χωρίς χρονοτριβή , μέ τό ίδιο πάθος υίοθετοQσαν άπανωτά 
τή μιά ίδεολογία μετά ηiν t'iλλη , άποδείχνοντας σέ ποιό βαθ
μό τά έπιθετικά φερέφωνα τi'jς κάθε ιδεολογίας εΙναι ταυτό
χρονα καί παθητικά θύματά της.  
'Ολόκληρο τό θέαμα, άπό τό πρό':ιτο μέχρι τό τελευταίο λεπτό, 
ξετυλιγόταν μ' ενα διαβολεμένα ταχύ ρυθμό, μ' άποτέλεσμα 
νά όποβάλλει τό Θεατ�i σ' eνα άνελέητο όπτικό, άκουστικό 
καί κυρίως ίδεολογικό βομβαρδισμό. Μέ t'iλλα λόγια καταγ
γελία τοQ χάους μέ τό χάος, τi'jς πλύσης έγκεφάλου μέ τ�iν 
πλύση έγκεφάλου, της άναρχίας μέ τήν άναρχία. 
Κάτω δμως άπ' αύτή τή χαοτική εικόνα πού πρόβαλλε τό 
STU πάνω στό Θεατ�i , ύπ1ϊρχε μιά ψυχρά πειθαρχημένη δομ1i . 
Μ ιά δομή καθαρά διαλεκτική, μέ τήν εννοια πού εδωσε στόν 
δρο ό Χέγκελ. Ή θυελλώδης δυναμική τοQ Θεάματος πραγμα
tοποιόταν χάρη σέ μιά διαρκή άλυσίδα άπό θέσεις καί t'iρσεις 
σέ δλα τά έπίπεδα, ταυτόχρονα καί διαδοχικά.' Αντίλογος άνά
μεσα στίς ίδεολογίες πού 1Ίταν βαλμένες άνά ζεύγη ετσι &στε 
ll μία νά άναιρεί τ�iν άλλη -π.χ. ή "Άμερικ1Υ' τοϋ Γκίνσμ
περγκ, πλάι στό "Spleen de PaΓis" τοϋ Μπωντλαίρ. 'Αντίλο
γος άνάμεσα στή μορφή καί τό περιεχόμενο - π.χ.  ενας 
ήθοποιός τραγουδά τόν "κολασμένο" έπίλογο τοQ Spleen 
σέ σκοπό όπερέτας ένό':ι συγχρόνως βγάζει καί τό παντελόνι 
του. Ή ή άποσυνθεμένη '"Αμερικ1i'' τραγουδημένη μέ Ί'ό φα
νατ.ισμό στρατιωτικοu έμβατηρίου. Ή μιά παρωδία τtiς κινέ
ζικης έπανάστασης συνοδευμένη άπό τά λόγια τοQ Μάο. 
'Αντίλογος άνάμεσα στήν ίστορία καί τii λογοτεχνία - π.χ.  
τά τρομαχτικά ντοκυμανταίρ τό':ιν πολέμων πλάι στίς ψυχικές 
συγκρούσεις τών 1iρώων τοϋ Ντοστογιέβσκι .  'Αντίλογος άνά
μεσα στό άντικειμενικό καi τό όποκειμενικό. 'Αντίλογος άκόμα 
άνάμεσα στήν πολιτική καί τήν ήθικ1Ί . Ή άκ

.
ατάπαυστη άναί

ρεση τοϋ κάθε στοιχείου άπό ενα t'iλλο όδηγοϋσε &ς τόν άπό
λυτο παραλογισμό. Κι άπό δώ ξεπηδοϋσε πηγαία κι άβάσταχτα 
μιά σάτιρα καταπέλτης - πραγματικό σόκ συνείδησης. 
Πρόχειρα ίδωμένη μιά τόσο άνενδο[αστη άνατρεπτικότητα 
θά μποροuσε νά θεωρηθεί σάν άναρχισμός. ΕΙναι ώστόσο 
φανερό πώς στήν περίπτωση τοϋ sτυ συμβαίνει κάτι t'iλλο. 
"Ή πτώση" δέν προβάλλει μιά ·συγκεκριμένη λύση γιατί τότε 
Θά μετατρεπόταν ή ίδια σέ φερέφωνο καί θά γινόταν ή ίδια 
τρωτ�i στό κατηγορητ�iριό της. 'Αρνείται νά προτείνει ηi 
"σωσηi ίδεολογία" κι άναζητϋ. τό σωστό μηχανισμό. T1i 
σωστή στάση . Τό σωστό τρόπο. Μέ ποιό τρόπο μπορεί τό 
σύγχρονο t'iτομο νά πορευτεί μέσα άπό τό χάος τών ίδεό':ιν 
πού τοϋ έπιτίθι:νται άπό παντοu. Κ' έδώ δίνει μιά άπάντηση.  
Μέ τή λογική . Μέ τή διαύγεια. Μέ ηi σκέψη . Κι δχι μιά σκέ
ψη στείρα άλλά μιά σκέψη ένεργητικ1i, πού δμως πρέπει νά 
άφαιρέσει δλα τά ξένα σώματα πού 'χουν καθίσει πάνω της 
γιά νά ξαναρχίσει λαμπικαρισμένη ηiν πορεία της. Αύτό 
πού μϋ.ς προτι:ίνουν έδώ εΙναι ενα μέτρο ριζικό. 'Επανεξέταση 
άξιών καί καινούρια ρύθμιση τοu κριτικοϋ μας όργάνου. 
"Ή πτώση" θίγει τό Θεαηi μέ τήν άμεσότητα χειρονομίας. 
Χρησιμοποιεί μιά τεχνική σχεδόν ψυχοδραματική .  Τοϋ έπι
τίθεται μέ τόν παραλογισμό, πράγμα πού τόν άναγκάζει ν' 
άμυνθεί μέ τόν όρθολογισμό. Μέ τή δύναμη αύτοQ τοQ βιώμα
τος τόν όδηγεί στό στόχο της.  Μ ία κάθαρση στό έπίπεδο τό':ιν 
ίδεό':ιν. 

Β.- " Τό κλειδi τών πολωνικών όνείρων " 

Μέ "Τό κλειδί τU:ιν πολωνικό':ιν όνείρων" (μιά t'iλλη άπόδοση 
Θά ήταν " Πολωνικός όνειροκρίτης"), τό STU προσηλώνει 
τό βλέμμα στόν tθαγενi'j του χό':ιρο καί καταπιάνεται μέ τοϋτο 
τό μεγάλο έγχείρημα : νά «άιcτινοσιωπιίσει τιίν πολωνιιcιί 
ψυχιί άπό τιίν κοι1ιω1>ιιcι) ιcαί τι/11 έθνικιί πλευρά». 
Έτσι κατασταλάζει σ' eνα πρωταρχικό πολωνικό πρόβλημα, 
τή σχέση τοϋ ρομαντισμοϋ μέ ηiν ιστορία. Μέ t'iλλα λόγια 
τή σχέση τi'jς μυθοποιητικi'jς λογοτεχνίας μέ ηiν πραγματι
κότητα. Τό° πρόβλημα δέν άφορά άποκλειστικά τήν Πολωνία. 
ΕΙναι παγκόσμιο. Μόνο πού στήν Πολωνία έξαιτία,, τό':ιν 
πολιτιστικών καί ιστορικών συνθηκών εχει άποκτήσει τtiν 
όξύτητα εμμονης Ιδέας. 
Τά έθνικά δράματα τών μεγάλων ρομαντικό':ιν ποιητών • Ανταμ 
Μ ίτσκιεβιτς ( 1 789- 1855),  Γιούλιους Σλοβάτσκι ( 1 809-1 849) 
καί Τσύπριαν Κάμιλ Νόρβιντ ( 1 82 1 - 1 883) σφράγισαν τήν πο-
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λωνικ1i ψυχή .  Τό εθνος ρούφηξε σά διψασμένο χό':ιμα τά δι
δάγματά τους. Ό ρομαντισμός τοQ πρόσφερε μιά Ιδεαλιστικ1i 
Θεώρηση πού τό στήλωνε μέσα στόν κυκεώνα των ιστορικών 
συμφορό':ιν. Μεταπλάθοντας δμως ηiν πραγματικότητα σέ 
κόσμο ύποβλητικό καi μεγαλειώδη ,  ό ρομαντισμός τή χύνει 
μέσα σ' ενα καλούπι πού τ1iν παραμορφώνει .  T1i μπερδεύει 
μέ τό δνειρο. Κι δταν αύτό περιορίζεται στόν τομέα τ�;ς ύπο
κειμενικi'jς σκέψης εχει μικρή σημασία. 'Αλλά δταν έπεκτεί
νεται στόν τομέα τοQ {στορικοQ στοχασμοϋ καί ηϊς άντικει
μενικi'jς δράσης, τότε μπορεί νι'1 πάρει διαστάσεις έθνικοu 
κιν/?ύνου. 
Στό πολωνικό θέατρο ό πρώτος άντίλογος ένάντια στό ρο
μαντισμό 1Ίρθε άπό τό Στανίσλαβ Βυσπιάνσκι (1 869- 1 907) . 
Ό Βυσπιάνσκι στιγμάτισε τά Ιδεαλιστικά όνειροπολ1iματα 
πού θολώνουν ηiν άντίληψη τ�;ς πραγματικότητας. Παρ' 
δλα αύτά σύντομα κι ό ίδιος καθιερώθηκε σάν ενας τέταρτος 
κλασικός πλάι στούς τρείς μεγάλους ρομαντικούς, δίνοντας 
εναυσμα γιά νέες έπιθέσεις. Ή νεότερη γενιά τό':ιν Πολωνό':ιν 
δραματουργών μέ έπικεφαλi'jς τό Σλαβομiρ Μρόζεκ ϋψωσε 
τόν άντίλογό της άπέναντι τόσο στούς ρομαντικούς δσο καί 
στό Βυσπιάνσκι, κρίνοντάς τους χλευαστικά άλλά άπό τήν άλ
λη μεριά τριγυρνώντας άέναα γύρω άπό τά !δια προβλήματα 
πού άπασχολοQσαν κ' έκείνους. «Ό Μρόζειc-λέει χαρακτηρι
στικά ό Πολωνός Θεατρολόγος Γιάν Κόττ-παλεύει μέ τό 
Βυσπιάιισκι κι δ Βυσπιάιισκι μέ τό Μίτσιcιεβιτς. Στιίν πραγμα
τικότητα ιc' οί τρείς παλεύουν μέ τιίιι πολωνικιί ίστορία, 
προσπαθοϋιι νiι τιίν έξηγιίσουιι, νά ιcάιιουν ιcάτι γι· αύτψι.  
'Ωστόσο, ii  πολωνικ1i ίστορία εΙναι ιδιότυπη κι άντι
φατικti . Γιά νά ξαναναφερθό':ι στόν Κόττ «λίγο διαφέρει 
aιι τιίιι δ11ομάσουμε τραγιιcιί ιϊ παράλογη. Τό γεγοιιός εlναι πcίJς 
δύσκολα μποροϋμε ιιά τιjν έξηγιίσουμε μέ τούς δρους τοϋ δρΟο
λογισμοϋ τοϋ δέιcατου ιiιιατου αίώνα κι ό.ιcόμα πιό δύσιωλα 1>ά 
τιί δεχτοϋμε χρησιμοποιώΗας τά δυτικά μέτρα ι<αί σταθμά τιϊς 
έξέλιξης». Ή διαπίστωση αύτή όδηγεί τή νεότερη γενιά 
τU:ιν Πολωνών δραματουργό':ιν σηiν πικρή εlρωνεία, σά μονα
δικti ρεαλιστική άντιμετώπιση τοϋ !στορικοϋ άδιέξοδου. 
'Απορρίπτουν τό ρομαντισμό γιά νά καταλ1iξουν σέ μιά 
στάση στωικi1 .  
Ό άλυσιδωτός άντίλογος μέ έπίκεντρο ηiν ιστορία συνεπαίρ
νει καi συνταράζει τό πολωνικό θέατρο σά μιά νεύρωση . Τό 
κεντρίζει άδιάκοπα νά άνατρέπει . τά Ιδεαλιστικά εlδωλα 
μόλις παγιοποιηθοϋν, μέ τii μανία πού μπορεί νά εχει ό Ιδιος 
ό όπαδός πού γοητεύθηκε άπ' αύτά καί πού τώρα τά βρίσκει 
άνεπαρκi'j . Τό STU ερχεται νά προσθέσει σ' αύτό τόν άντίλο
γο τή δικti τόυ t'iποψη - μιά νέα συνειδητοποίηση τοϋ προ
βλi1ματος σέ τούτη ηi χρονικ1i στιγμ1i . Ή άποψ1i του εΙναι 
ό πιό καινούριος κρίκος στ�i Θεατρικ1i άλυσίδα τi'jς έθνικ1;ς 
άμφισβi1τησης, μιά άντίθεση συνθετικ1i πού άντιπαραθέτει 
τόν όρθολογισμό στό ρομαντισμό καί τό δυναμισμό στ1i στωι-
κότητα. · 
Καί · νά μέ ποιό τρόπο τό STU άναλύει τό έγχείρημά του : 
«Οί ό.ναζητιίσεις ι<αινούριων τύπων ταιριαστώ1> μέ τούς σύγχρο
νους καιρούς συιιοδεύονται πάιιτα στιίν Πολωνία άπό συζητιίσεις 
πάνω στιίν έθνιιcιί κληρονομιά. Γιατί στιί συ1>είδησιί μας ιcαί στιίν 
κουλτούρα μας ύπάρχει μιά άντίθεση άπόψεων ιcα/ νοοτpοπιώιι. 
Ή ρομαιιτική "μυθολογία" πού εlχε μειώσει τιίν ίστορία σέ μιά 
σειρά άπό ίίρωες - σύμβολα καί γεγονότα - σύμβολα προκάλεσε άπα
ραίτητα, σάν άντίδοτο, €να ρεϋμα εlκονοιcλαστικό . •  Ετσι, τό πάθος 
κ' ιj πατριωτιιcιί δρμιί γίνηιcαν τό παρωδιακό ι<αί καρικατουρί
στικο ταίρι της. Ή ιjρωολατρεία δδιίγησε σέ πικρδ. χωρατά, δ 
ένθουσιασμός καί ιί εύπιστία δδιίγησαν στό σκεπτικισμό καί τιjν 
Ιiρνηση. Στό θέμα μας τά δυό ρεύματα εlσδύουν τό §να μέσα στό 
Ιiλλο ιc' έπαληΟεύου11 τό §να τό Ιiλλο γιατί εlναι οί δύο δψεις τοϋ 
ίδιου πολωνιιcοϋ νομίσματος. 
( . . .  ) " Τό Ι(λειδί τών πολωνι!(ών όνείρων" δέν εlναι μονάχα 
μιά βιοψία τιϊς "πολωνι!(ιϊς ψυχιίς" .  Εlναι ιcυρίως άναζιίτιισιι ένός 
.καινούριου τρόπου σιcέψης γιά νά συλλάβουμε καί νά /(αταλάβου
με τά τραγικά μερικές φορές περιστατιιcά άπό τι)ν παλιά ιcαί τιίν 
πρόσφατη ίστορία μας μέχρι τό παρόν μας. Γιατί τά έρωτιίματα : 
άπό ποϋ έρχόμαστε, ποϋ §χουμε φτάσει, ποϋ θέλουμε νά πΟ.με, 
μένουν πάντα προβλιίματα βασικά. 
( . . .  ) Πιστεύουμε δτι τό θέατρο - δπως τό έννοοϋμε - θά 
έπρεπε νά όργαιι(iJνει τιί σιcέψη ιcαί τιί φαντασία τοϋ Ι(Οινοϋ του, 
11ά ά 1ιυψώ1ιει στό έπίπεδο τοϋ λογικοϋ αύτό ποu δέιι ήταν παρά 
θολιί διαίσΟηση, νά προκαλεί καί νά έκπλιίσσει τόσο μέ τιίν Ιδεο
λογία τών προτάσεών του, δσο ιcαί μέ τιί σκηνικιί τους μορφιί. 



( . . .  ) Γιά μό.ς "Τό κλειδί τι:ϊ:ιιι όνείρων" εlιιαι ίfνα Οέαμα μέ χα
ρακτήρα πολιτικό τόσο τονισμένο, δσο καί '"Η πτώση". Μέ 
τή διαφορά πού έπιι<αλείται έκείιιο τό στρι:ϊ:ιμα τιϊς εύαισθησ{ας 
τοϋ θεατιϊ πού τά μέσα τιϊς μαζικι;ς έπικοινωνίας εΓναι άνίκανα 
ιιά άγγίξουν. ( . .  . )  Στό" Κλειδί τι:ϊ:ιν όνείρων" θέλουμε νά άκτι
ιιοσκοπιίσουμε καί ιιά έξερευνιίσουμε wς τό βάΟος τιίιι πολωνικι/ 
ψυχιί άπό τιίιι ιωινωνικιί ιcαί τιίιι έΟνιιcιί πλευρά. ( . . .  ) Θέλουμε 
νά ξαναφέρουμε στιίν κοινιί λογικιί ιcαί τόν όρΟολογισμό τιίν ίστο
ρία μας ιωί τόν τρόπο πού άντιλαμβαιιόμαστε τιί σημερινιί Πολω
νία». 

'Ακολουθώντας τήν ίδια μέθοδο, δπως καί στήν " Πτώση",  
τό STU συνθέτει eνα κολλάζ μέ άποσπάσματα άπό τά "δνειρα" 
τών • Ανταμ Μ ίτσκ:ιεβιτς, Γιούλιους Σλοβάτσκι, Τσύπριαν 
Κάμιλ Νόρβιντ, Στανίσλαβ Βυσπιάνσκι, Γιούλιους Κάντεν 
Μπαντρόφσκι, Β ίτολντ Γκομπρόβιτς, Σλαβομίρ Μρόζεκ, Στα
νίσλαβ Ν τύγκατ καί dλλων. Μ' αύτό τόν τρόπο άνατέμνει 
καί παρουσιάζει μέ άύθεντικά δείγματα τήν πορεία τοϋ έθνι
κοϋ προβληματισμοϋ άπό τήν έποχή τών ρομαντικών μέχρι 
τίς μέρες μας. 
Στό κέντρο ηΊς δράσης τοποθετεί τρία πρόσωπα. Τόν Κόρν
τιαν πού ποτέ δέν eδρασε, τόν Κόνραντ πού θέλει πάντα νά 
δρίi, καί τό Γιάσιεκ πού πάντα ώθείται νά δράσει. Ό Κόρν
τιαν κι ό Κόνραντ εΙναι δυό πρότυπα Πολωνών ρομαντικών 
ήρώων. Ό πρώτος άν1Ίκει στό Σλοβάτσκι κι ό δεύτερος στό 
Μ ίτσκιεβιτς, τόν eχει μάλιστα ξαναχρησιμοποι1]σει ό Βυ
σπιάνσκι .  Ό Γιάσιεκ συμβολίζει τόν πολωνικό λαό. 
Στό Νανσύ, "Τό κλειδί τών πολωνικών όνείρων" παίχτηκί; 
δπου καί " Ή πτώση'' ,  σχεδόν μέ τήν ίδια διαρρύθμιση - κε
νός σκηνικός χώρος άνάμεσα σέ καθίσματα πού τόν περιτρι
γυρίζουν άπό τρείς πλευρές. Γύρω γύρω στημένες λεπτές σι
δερένιες σκαλωσιές καί πάνω τους προσαρμοσμένοι προβο
λείς. Στό βάθος, άντικρύζοντας τό κοινό, μιά όρχ1]στρα μέ 
ηλεκτρικό βιολί ,  1iλεκτρικές κιθάρες καί ντράμς. 
Ή όρχήστρα άνοίγει ηiν παράσταση ξεσπώντας σ' ενα παν
δαιμόνιο ψυχεδελικfjς μουσικfiς πού σαρώνει τά πάντα. Μέ
σα σ' αύτό τόν πάταγο οί i]θοποιοί άρχίζουν νά συναρμολο
γοϋν μέ ξέφρενο ρυθμό ενα ξύλινο τραπέζι, άντικείμενο πού 
λειτουργεί μέ πολλαπλούς τρόπους, τόσο μεταφορικά δσο 
καί αiσθητικά καί πρακτικά. Τό τραπέζι συμβολίζει τό πο
λωνικό εθνος. Παρευρισκόμαστε δηλαδή σέ μιά άπόπειρα 
έΟνικfjς παλινόρθωσης. Μουσική καί κίνηση τών 1iθοποιών 
διαπνέονται άπό τήν ίδια μανία, ένώ στό περιΟώριο της κεν
τρικ1Ίς δράσης άναπτύσσεται ενα aλλο σημαντικό σχόλιο. 
Ένας 1iΟοποιός μέ μακριά μαλλιά, σχεδόν γυμνός, εχοντας 
δεμένο μόνο eνα Ciσπρο πανί γύρω άπό τούς γοφούς, τρέχει 
σέ cκσταση, άπό σκαλωσιά σέ σκαλωσιά, κρεμιέται στά σί
δcρα κι άκινητοποιείται ξαφνικά παίρνοντας στάσεις έσταυ
ρωμένου. Σά νά . βιάζεται νά έπιδείξει άπ' δλες τίς πλευρές 
καί μέ δλους τούς πιθανούς αίσθητικούς τρόπους ηi σταύρω
σi1 του. "Υστερα βάζει ενα παντι:λόνι κ' ενα πουκάμισο καί 
σκαρφαλώνει ψηλά, γιά ν' άπαγγείλει ενα συνεπαρμένο μο
νόλογο. ΕΙναι ό Κόνραντ. Καί πάλι εχουμε νά κάνουμε μέ 
μιά μεταφορά. Σέ τούτη τήν περίπτωση πρόκειται γιά εναν 
ιδιαίτερα σαρκαστικό ύπαινιγμό πάνω στόν πολωνικό μεσσια
νισμό, τό μεγάλο έθνικό μύθο πού δημιούργησε ό Μ ίτσκιε
βιτς. Ό μαρτυρικός έσταυρωμένος εΙναι ή ίδια ή Πολωνία, 
πού ό Μ ίτσκιεβιτς τήν eβλεπε σάν τό Χριστό άνάμεσα στά 
εθνη. 
Σ' αύτό τό μεταφορικό καί καυστικό τόνο ξετυλίγεται όλό
κληρη ή παράσταση. Τό τραπέζι, άφοϋ συναρμολογηθεί κα
ταρρέει πολλές φορές - δπως ή Πολωνία - άλλά πάλι τε
λικά μέ άπαράλλαχτη μανία ξαναφτιάχνεται.  Πάντα τό ίδιο 
οικοδόμημα άπό έθνικούς μύθους πού οί  κατασκευαστές του 
δέ δ ιδάσκονται άπό τήν πείρα, μά παρασύρονται σ' ενα αιώ
νιο πυρετικό χορό πού τόν κατευθύνει ό μεγαλόπνοος ναρ
κισσισμός της ποίησης. Κι δλ' αύτά, μέσα στίς καταιγίδες 
καί τούς κεραυνούς ρομαντικών στίχων άπαγγελμένων μέ 
στόμφο όπερετικό, μέσα στήν ύστερία τi'jς μουσικ1Ίς καi τών 
φωτισμων πού όδηγοϋν τό ρυθμό της παράστασης σέ μιά 
χωρίς προηγούμενο φρενίτιδα, παρόμοια μέ τi'jς " Πτώσης". 
Μόνο πού " Ή πτώση" πηγαίνοντας στά dκρα τήν άντικειμε
νική δομ1) τοϋ ντοκυμανταίρ προχωροϋσε κοφτά, στρατιω
τικά, μέ γωνίες κ' εύθείες σάν ενα κρουστό, ένώ έδω οι φόρμες, 
οι φωνές, ή μουσική, δλα ύπακούουν στό σχi'jμα έvός θεάτρου 
τi'jς μεταφορίiς, ξεχειλώνουν σέ καμπύλες καθώς συνάμα άπει
κονίζουν καί περιπαίζουν τή σαγ1]νη των ρομαντικων "άρ-

" Ή πτώση " άπό τό φοιτητικό Οέατρο STU : Ή σιcηνιί δπου 
νεαροί άμφισβητίες προσχωροϋν στιί σεξουαλιιοί έπανάσταση 

χέτυπων". "Τό κλειδί" προχωρεί μεθυστικό άλλά καί διαπε
ραστικό σάν τό 1]λεκτρικό βιολί. Ή μορφ1i γίνεται ,  γι' aλλη 
μιά φορά, μιά άποκαλυπτική ένσάρκωση τοϋ περιεχόμενου. 
Ή χρήση των διαλεκτικων σχημάτων σέ δλα τά έπίπεδα ξα
ναεφαρμόζεται στό "Κλειδί των πολωνικων όνείρων". Ό 
διάλογος κ' 11 άλληλοαναίρεση έμπεδώνονται iiδη άπό τii 
σύνθεση τοϋ κολλάζ. ΕΙναι ό διάλογος κ' ή άλληλοαναίρεση 
ρομαντισμοϋ καί πραγματικότητας. οι τρείς κεντρικοί i]ρωες 
άντιμάχονται χωρίς λύση σάν άντίρροπες δυνάμεις. οι μύθοι 
συγκρούονται μεταξύ τους, δπως Ciλλωστε καί μέ τά ίστορικά 
γεγονότα. Αύτή ή διαδοχή άπό θέσεις καί άρσεις άντικατοπ
τρίζει τήν πολωνική πραγματικότητα καί μετασχηματίζε
ται στυλιστικά μέ άναρίθμητα εόρήματα, πού άνάμεσά τους 
κατέχει πρωτεύουσα θέση ή μ ο υ σ ι κ ή .  
Ή μουσική συνοδεύει όλόκληρη τήν παράσταση δίνοντας 
στή δράση τό χαρακτήρα μιίiς γκροτέσκας δπερας. Ναρκώ
νει, παρασύρει, διεγείρει τό θεατή, εΙναι τό σύγχρονο ρυ
θμικό όποκατάστατο τi'\ς ρομαντικi'\ς ποίησης. Τό STU τή 
χρησιμοποιεί σά μιά μαγευτική σειρήνα πού δελεάζει τiς 
αισθήσεις γιά νά τiς παραδώσει γυμνές στήν άδυσώπητ'η κρι
τική τοϋ νοϋ, δμοια μέ τά ρομαντικά δράματα πού έδω παρα
δίνονται στήν κριτική τοϋ όρθολογισμοϋ. Ή μουσική κάνει 
τό θεατή νά ξαναζήσει συμπυκνωμένη τήν άμφιθυμία πού δοκι
μάζει ό πολωνικός λαός άπέναντι στούς μύθους. Ταυτόχρονα 
τόν προσελκύει καί τόν άποστασιοποιεί. Ταυτόχρονα μυθο
ποιεί κι άπομυθοποιεί τή δράση. ΕΙναι 11 συνισταμένη τοϋ 
ί5φους όλόκληρου τοϋ θεάματος. Μιά σύγκρουση αtσθησιακi'jς 
κ' έγκεφαλικi'jς διέγερσης. 
Ή σάτιρα εΙναι κ' έδω ενα στοιχείο ένδογενές. Μέ τ!ς άπανω
τές άναιρέσεις ξεσκεπάζεται ό παραλογισμός τών μύθων κι 
ό παραλογισμός γεννίi τή σάτιρα. Στό "Κλειδί τών πολωνικων 
όνείρων" ή σάτιρα εΙναι ενας μεγεθυντικός φακός άκουμπι
σμένος πάνω στά έλαττώματα τοϋ εθνους. οι Πολωνο! εχουν 
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παράδοση στήν όδυνηρή αύτοιφιτικ1Ί πού άξαιτίας τ�'jς διεισ
δυτικότητάς της καταργεί τά δρια τοϋ τόπου τους. Ό κάΟε 
λαός eχει τούς έθνικούς του μύθους, τά έθνικά του συμπλέ
γματα, τά έθνικά του στερεότυπα. Σέ όποιαδ1iποτε έΟνικότητα 
κι Ciν άνi1κει ό Θεατ�iς μετά άπό τούτη τήν παράσταση δε 
μπορεί παρά νά άναμετρηθεί μέ δλα αύτά. Έρχεται άντιμέ
τωπος μέ ηΊν έθνικ1i του συνείδηση. Ή σάτιρα τοϋ STU λοι
πόν δέν πληγώνει μονάχα τούς Πολωνούς. Τό βελη νεκές της 
εlναι οίκουμενικό. 
Στό "Κλειδί των πολωνικων όνείρων" τό Θεραπευτικό σόκ 
έπαναλαμβάνεται .  Καi όδηγεί ξανά σέ μιά κάθαρση, όργανικ1Ί 
σχεδόν, μιά άποτοξίνωση αύτή τ�Ί φορά άπό ηΊ φαντασμα
γορία των έθνικων μύθων. 

Συζήτηση μέ τόν Κσύστοφ Ίασίνσκι 

- Πώς ξειcίνησε τό Οέατρο STU ; 
ΙΑΣΙΝΣΚΙ : 'Αρχίσαμε νά δουλεύουμε σάν έπαγγελματικό 
Θέατρο τό 1 966. οι 1Ίθοποιοi ήταν μαθητές δραματικων σχο
λων. 'Από τό 1 966 ώς τό 1 968 άνεβό.σαμε δώδεκα eργα. Παίξα
με ' [ονέσκο, Κοκτώ, Μρόζεκ, Όσμπορν, Γκόγκολ κι άλλους. 
Ή δουλειά μας τότε χαρακτη ριζόταν 1 )  άπό τήν έκλογ1Ί ση
μαντικων λογοτεχνικων κειμένων καi 2)  άπό τή συμμετοχ1Ί 
καλών 1Ίθοποιών. 

- Τί σiί.ς όδιίγησε στιί δεύτερη φάση τι;ς δουλειiί.ς σας ; 
ΙΑΣΙΝΣΚΙ : Τό 1 968 συναισθάνθηκα δτι περνούσαμε μιά κρί
ση . Τότε άλλαξα ριζικά μέθοδο καί προσανατολίστηκα στ1Ίν 
eρευνα της 1Ίθοποιίας. Ύστερα άπό eνα χρόνο μελέτης iiμα
σταν πιά eτοιμοι νά κάνουμε έρασιτεχνικό Θέατρο. 

- Στιί διάρι<εια αύτοϋ τοϋ χρόιιου μελέτης δουλέψατε μ' έρα-
σιτέχνες ; 

ΙΑΣfΝΣΚΙ : Ναί. Δουλέψαμε μέ άτομα πού δέν ήταν καθόλου 
προετοιμασμένα γιά τό Θέατρο - μέ άνθρώπους τυχαίους, 
άπό τό δρόμο ii μέ έργάτες. Μελετ�iσαμε τό παίξιμο τοϋ 1ΊΘ0-

ποιοϋ. Μας ένδιέφερε ή eκφραση πρός δυό κατευΟύνσεις : 
ηΊν ύποκριτικ1Ί και τ�Ίν ίδεολογικ11. Στ�Ίν άρχή τίποτα δέν 
ήταν προκαθορισμένο σ' αύτ�i ηΊ δουλειά. 
- Αύτιί ή δεύτερη φάση ιίταν δηλαδιί μιά μεταβατιιοί περίοδος 

πού σiί.ς όδιίγησε σέ μιά τρίτη δημιουργιιοί φάση, δπου σέ διά
στημα τεσσάρωιι χρύ1•ω11 προετοιμάσατε δυό Οεάματα : τιίν 
"Πτώση" ιωί " Τό ι<λειδί τώιι πολωιιιι<ών ό ιιείρων". Έιcτός 
άπό τίς διαφορές στιί μέΟοδο, ιωτά τί διαφέρει στιίν ούσία ιί 
πρώτη άπό τιίιι τρίτη περίοδο τι;ς δουλειiί.ς σας ; 

ΙΑΣΙΝΣΚΙ : Ή πρώτη, ήταν μιά περίοδος διανόησης. Ήμα
σταν νέοι κ'  eξυπνοι άνθρωποι .  Κι δταν είναι κανείς νέος κ' 
eξυπνος πρi:πει ν' άπευθύνεται σ' ενα πολύ εξυπνο κοινό. 
'Απευθυνόμασταν λοιπόν στούς διανοούμενους. Τώρα άντί
Θετα φτιάχνουμε τά Θεάματά μας μ' ενα τρόπο πολύ πιό αι
σθησιακό. 
- Ποιά είναι αύτιί τιί στιγμιί τά αίσΟιίματά σας άπέιιαvτι στιί 

χριίσιι τιίς λογοτεχι•ίας στό Οέατρο ; 
ΙΑΣΙΝΣΚΙ : Ή λογοτεχνία εlναι πολύ έπιθετικ1;. Γι' αύτό 
συνεχίζουμε νά ηΊ χρησιμοποιοϋμε. Όμως δέ βλέπουμε πιά 
τό Οέατρο μέσα άπό τό πρίσμα της λογοτεχνίας. Στό Θέατρο, 
τό νά άπομακρύνεσαι άπό τή λογοτεχνία Θεωρείται γενικά 
σάν ίjβρις, σά νά άπομακρύνεσαι άπό ενα Θεό. 'Απομακρυνό
μαστε δμως άπό τή μοναδικ1i, άπόλυτη άλήθεια γιατί ύπάρ
χουν τόσες άλήθειες δσοι καi άνθρωποι .  'Απομακρυνόμαστε 
άπό τούς μύθους καί τά άνέκδοτα της λογοτεχνίας γιά νά ξα
ναγυρίσουμε στίς α!σθιiσεις καί στά αίσθ1iματα. Π ρέπει πρω
τα ν' άγγίζει κανείς κ' ϋστερα νά αίσθάνεται .  Τά ύπόλοιπα 
τ' άφ1iνουμε στόν καΟένα. Έχουμε ό καΟένας κι άπό μιά 
διαφορετικ1Ί άλ1iθεια γιά κάΟε χειρονομία. Ή άποψ1i μου δέν 
εlναι πρωτόγονη, άγρια, άλλ' άνθρώπινη . Τό πιό σημαντικό 
είναι 11 εύαισθησία. Ή διάνοια eρχεται δεύτερη .  
- Τί ι•όημα ίfχει γιά σiί.ς ιί όμαδιιοί δουλειά ; 
ΙΑΣΙΝΣΚΙ : Δέν εϊμαστε καθόλου ύπέρ τοϋ συστ�iματος πού 
προσπαθεί νά έμφανίσει ενα πρόσωπο σάν πιό σημαντικό 

" 'Η πτώση " άπό τό πολωνιι<ό Οέατρο STU. Οί ιίθοποιοί 1α11οϋ11ται σάιι πιόιιια, πάι•ω σέ σι<αιcιέρα. Άιcόμα ιωί ιί γεωμετρία τι;ς μορ
φιίς γίι•εται ίiι•α μέσο γιά ιιά ιcαταγγελΟεί ιί μετατροπιί τώιι άτόμων σ' έπιΟετιι<ές συλλογιιcότητες, ιcάτω άπό τιίν έπιρροιί ίδεολογιών 
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Θέατρο 8TU : " Ό  πολωιιι!(ός όιιειροιφίτης ". Μετά τιί ιι παλινόρΟωση, μιά νέα έΟιιιιοί κατάρρευση. Τό τραπέζι, πού διαδοχι!(ά συιιαρ
μολογείται ιωί διαλύεται άπό τούς ιjΟοποιούς, συμβολίζει τό Πολωνιι(ό έΟιιος. Στό βάΟος, ιί όρχιίστρα πού συιιοδεύει μόι•ιμα τιί δράση 

άπό τ' aλλα. Αuτό δμως άπέχει. άπό τό νά πιστεύουμε στή 
συλλογική δημιουργία. Ή συλλογικ1i δουλειά στό Θέατρο 
είναι μονάχα μιά μορφή παράστασης. Δέν είναι δημιουργία. 
Όπου ύπάρχει όμαδική δημιουργία ύπάρχει ύστερία. Γιατί 
ή δημιουργία ύπονοεί iδέες. Καί δέν ύπάρχουν ποτέ iδέες 
όμαδικές. Φτάνει ποu ή iδέα του Θεου είναι μιά συλλογική 
!δέα . . .  
- Πιστεύετε στιίν ά ιιαγκαιότητα μιθ.ς όρισμένης μεθόδου γιά 

τιίν έκπαίδευση του ιjΟοποιοu ; 
ΙΑΣΙΝΣΚΙ : Όλες ο[ μέθοδοι είναι καλές φτάνει. νά τίς χρη
σιμοποιεί κανένας μέ συνέπεια καί λογική. 
- Μπορείτε νά μοu περιγράψετε τιί δημιουργι!(ιί πορεία πού 

άκολουθιίσατε γιά τψι προετοιμασία τώιι δύο τελευταίων σας 
θεαμάτων ; 

ΙΑΣΙΝΣΚΙ : 'Απ' δλα τά γεωμετρικά σχ1iματα τό τρίγωνο ε{ναι 
τό πιό α!σθησιακό. (Σχεδιάζει eνα τρίγωνο κ:αi γράφει μέσα 
τά όνόματα : Βυσπιάνσκι, Άρτώ, Σταvισλάβσκι ,  Γκροτόφσκι. 
Στήν κορυφή του τριγώνου γράφει τό δνομα Χέγκελ) .  Αύτό 
τό τρίγωνο ε{ναι τό σύστημά μας. Στό κέντρο βρίσκονται 
δλα τ' δ.λλα συστήματα ποu μάς ένδιαφέρει νά έξερευvήσου
με (1). Ή δημιουργική πορεία γίνεται σέ σχέση μ' αύτό τό σύ
στημα. Έχει δύο στάδια : J )  τή συνεργασία σκηνοθέτη-

(1) Μπορούμε εϋ/(ολα νά συμπεράνουμε τί €χει άντλήσει ό Ίασίν
σκι άπό τό ιcάθε σύστημα. 'Από τό Βυσπιάνσιcι, τιί χλευαστιιcιί 
αύτοκριτιιcιί τιϊς έΟνιιcιjς συνείδησης καθώς ιωί τιίν άντίληψη τοu 
"όλοιcληρωτιιcοu" θεάτρου μέ ίδιαίτερη i!μφαση στιίν ειΊcόνα. 'Από 
τόν Άρτώ, τιίν αίσΟητηριακιj, τιί συγιcινησιαιcιί ιcαί τιί νευριιcιί 
ιcινητοποίηση του Οεατιί σάιι άποτέλεσμα τιjς eπιΟετικότητας πού 
έκπέμπει ιj σιcηνιj. 'Από τό Σταιιισλάβσκι, τίς πρωταρχικές άρχές 
τιϊς ιίΟοποιίας. 'Από τό Γιφοτόφσιcι, τιjιι έλευΟέρωση του σώματος 
ιcαί τιίν έγιcύμιιασιί του ώς τιjιι άπόλυτη έιcφραστιιοί ίιcαιιότητα 
ιcι ώς τόν ά/(ατάπαυστο δυιιαμισμό. Τέλος, άπό τό Χέγκελ, τιί 
διαλειcτιιcιj, τό βαθύ ίδεαλισμό καί τό "νοοκεντρισμό " .  

ήθοποι/Ji\Ι 2)  τii σχέση 1iθοποιών - κοι νου. 'Από τό J 969 δου
λεύουμε πάνω σ' αuτό τό σύστημα. 
- Μιλείστε μου ά ιιαλυτικά γιά τό σύστημά σας. 
(Ό Ίασίνσκι φτιάχνει καί συμπληρώνει βαθμιαία τουτο τό 
σχεδιάγραμμα). 
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2 .  Αίσθηση 

3 .  .Συνείδηση 

IΑΣΙΝΣΚΙ : Π ρ/Jiτα ύπάρχει τό πρόβλημα τι ; Ύστερα τό 
ΠΩΣ ; καi τέλος τό ΠΑ τι ; Δηλαδi] μέ τί Θ' άσχοληθοϋμε, 
ποιά μέσα Θά χρησιμοποιήσουμε καί σέ ποιό σκοπό άποβλέ
πουμε. Όταν ξέρουμε τή σχέση άνάμεσα σ' αύτά τά τρία μπο
ροϋμε ν' άρχίσουμε δουλειά. 
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Πρ&τα άρχίζω έγώ τii δουλειά. Ύστερα συνεργάζομαι μέ 
δυό λογοτεχνικούς σύμβουλους - ό ενας ε{ναι διδάκτορας 
πανεπιστημίου κι ό ι':ίλλος συντάκτης στ�iν τηλεόραση. 'Από 
τiς Θεωρητικές συζητήσεις άνάμεσα σ' έμάς τούς τρείς άπο
κρυσταλλώνεται 1) Θεματική του eργου. 'Εμείς οι τρείς είμα
στε κατά κάποιο τρόπο πολύ έπικίνδυνοι γιά τούς 1)Θοποιούς 
γιατί άσχολούμαστε μέ ίδέες, κ' ο[ lδέες ε{ναι σάν τή φωτιά. 
Αύτό τό στάδιο δέν eχει μεγάλη σχέση μέ τό Θέατρο. Ειναι 
τό στάδιο της ίδεολογικ1;ς άναζήτησης. 'Εδώ έντοπίζουμε 
τό ΤΙ ; Μετά άπ' αύτό κλείνομαι μέ τούς ήΘοποιούς. Ο! 1iθο
ποιοi μαθαίνουν άπό μένα τά δσα eχουμε άποφασίσει έμείς 
οι τρείς. 'Αρχίζουν νά καταλαβαίνουν τή Θερμοκρασία της 
δουλειάς. Σ' αύτό τό στάδιο δέν ε{ναι σημαντική ή λογοτεχνία. 
Ειναι σημαντική 1) συγκίνηση. Γιά μερικές μέρες συναντιό
μαστε δλοι μαζί . Μ ιλάμε γιά τά άποτελέσματα τ�;ς δουλειάς 
τών τριών κι άρχίζουμε νά δουλεύουμε πάνω στό ΠΩΣ ; 
'Υπάρχει iiδη ενα βουνό άπό λογοτεχνία - ενα σχεδίασμα 
μόνο άπό lδέες. Τό πρώτο αύτό στάδιο της δουλειάς μέ τούς 
1iΘοποιούς ε{ναι ή άναζήτηση τής eκφρασης τ�ϊς ίδέας. Π.χ. 
αύτό που βρίσκεται ; Στό κεφάλι i1 στά πόδια ; Στό στήθος, 
στά μάτια ; Όπως καi νά 'ναι πρέπει νά βρίσκεται μέσα μας 
καi πρέπει νά τό ψάξουμε. Αύτό τό στάδιο εΙναι κυρίως στ'ά
διο άσκήσεων. Τό όνομάζω ΑΘΛΗΤΙΚΟ. 
Στό δεύτερο στάδιο της δουλειάς μέ τούς 1)Θοποιούς άναφε
ρόμαστε στiς άσκ1)σεις του πρώτου. Τώρα μάς άπασχολουν 
οι αισθήσεις. Τά στοιχεία τών αίσΘητηριακών έμπει pιών σμί
γουν μέ τά "άΘλητικά". Γιά πρώτη φορά άσκουμε πειθαρχία 
στό έπίπεδο τών αισθήσεων. Όλα έξαρτιώνται άπό τούτη 
τήν έποχή. Γι'  αύτό κ' ή ΑLΣΘΗΣΗ ε{ναι τό πρώτο στοιχείο 
του τριγώνου : 

ΕΠΙΓΝΩΣ Η 

Τώρα γιά πρώτη φορά εlσ(ιγουμε συγκεκριμένα τό κείμενο. 
Τό κείμενο χτίζεται σέ συνάρτηση μέ τίς αίσΘητηριακές έμ
πειpίες τών ήΘοποιών. Σ' αύτή τήν έποχ1i ή δουλειά εΙναι σκλη
ρή, μέ πολλή ενταση. Ειναι eνα εΙδος βασανιση)ριου. ΕΙναι 
ή πάλη μέ τόν έαυτό μου, ή πάλη μου μέ τούς ήθοποιούς, ή 
δική τους πάλη μέ τούς έαυτούς τους. Τό στάδιο αύτό όλοκλη
ρώνεται μέ τήν άναζήτηση του ρυθμου της παράστασης, μιά 
δουλειά πολύ συγκεντρωμένη πού τήν όνομάζω ΡΥΘΜΟ. 
Έτσι όδηγούμαστε στό τρίτο στάδιο, αυτό που άποκαλώ 
ΕlliΓΝΩΣΗ. Ειναι τό στάδιο τών γενικών δοκιμών. Τότε 
συγκεντρώνουμε δλα τά στοιχεία καi συνθέτουμε όλόκλη ρη 
τήν παράσταση . 
Τέλος ερχεται ή παράσταση πού στήν πραγματικότητα ε{ναι 
ενα έκτεταμένο τέταρτο στάδιο. 
- Μπορείτε νά μοu πείτε πόσο περίπου διαρκούν τά στάδια που 

μοu περιγράψατε ; 
ΙΑΣΙΝΣΚΙ : Τό πρώτο, τό . ΑΘΛΗΤΙΚΟ, ενα &ς δυό χρόνια. 
Τό δεύτερο, ή ΑΙΣΘΗΣΗ, ενα μ�)να, ίσως καi τρείς βδομάδες. 
(Τόσο κράτησε στό "Κλειδί τ&ν πολωνικών όνείρων"). Τό 
τρίτο, ή ΕΠfΓΝΩΣΗ, δηλαδή οι γενικές δοκιμές, πέντε &ς 
εξη μέρες. Τό τελευταίο, του Θεάματος, δύο &ς τρία χρόνια 
μετά τήν πρεμιέρα. 
-Ή θεωρητ11cιί δουλειά τώ1• τριών γίνεται παράλληλα μe τό 

πρώτο στάδιο τιϊς συνεργασίας σας μέ τούς ιίθοποιούς ; 
ΙΑΣΙΝΣΚΙ : Ναί.  
- Πόσες ώρες δουλεύετε τιίν ήμέρα ; 
ΙΑΣΙΝΣΚΙ : 'Ανάλογα. Στό πρώτο στάδιο δουλεύουμε τέσ
σερις ώρες τήν ήμέρα. Στό δεύτερο καi στό τρίτο πού εΙναι 
τά πιο έντατικά δουλεύουμε πολύ περισσότερο. Π.χ. οι πρό
βες γιά "Τό κλειδί τών πολωνικών όνείρων" σ' αύτο τό στά
διο κρατουσαν άπό τίς έννιά τό βράδυ &ς τiς έννιά τό πρωί. 
- Σέ τί χώρο δουλεύετε ; 
ΙΑΣΙΝΣΚΙ : Έχουμε τό έργαστήρι μας. 'Επτά μεγάλα δωμά-
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τια δπου δουλεύουμε. Κανείς δέν έπιτρέπεται νά μπεί έκεί 
έκτός άπο τούς 1iΘοποιούς. Τό μεγαλύτερο δωμάτιο είναι έβ
δομήντα τετραγωνικά. Αύτό ε{ναι τό πιο σημαντικό. 'Εκεί 
κάνουμε τίς πρόβες. Τά ι':ίλλα προορίζονται γιά τούς τεχνι
κούς, γιά τά σκηνικά κλπ. 
:__ Ποιά εfναι ιί Ι::σωτερ11cιί όργάνωση τοu θιάσου ; 
ΙΑΣΙΝΣΚΙ : Είμαστε χωρισμένοι σέ τρείς όμάδες : 1 )  Όλοι 
δσοι δουλεύουν έπαγγελματικά στό Θέατρο, αύτοί δηλαδή 
πού εχουν μισθό. Σ' αυη; τ�iν όμάδα άνι)κουν όκτώ πρόσωπα : 
έγώ, πέντε 1iΘοποιοί, ενας 1iλεκτρολόγος κ' ενας έπιστάτης. 
'Εμείς δουλεύουμε κάθε μέρα άπό τίς δέκα &ς τίς δύο. Καμιά 
φορά δουλεύουμε καi το άπόγευμα. 2) οι ήΘοποιοί κ'  οι τε
χνικοί πού εΙναι κανονικά μέλη χωρίς δμως νά πληρώνονται -
στ1iν περίπτωση αύηi eχουν λιγότερες οργανωτικές εύΘύνες. 
Κυρίως εΙναι φοιτητές. 3) Οι δόκιμοι. Πέρυσι μάλιστα όργα
νώσαμε κ' ενα έργαστ�)ρι - σεμινάριο γιά ήθοποιούς. 
- Ποιό περίπου εfι•αι τό ποσοστό τώ1• μόνιμων στελεχών σας ; 
ΙΑΣΙΝΣΚΙ : Το 30% τών 1iΘοποιών άλλάζει κάθε χρόνο. 
Δέκα 1iθοποιοί είναι ό πυρήνας του Θιάσου. 
- Οί μουσικοί άνιίκουν μόνιμα στό θέατρο ιϊ συνεργάζονται 

μαζί σας iiκτακτα ; 
ΙΑΣΙΝΣΚΙ : Συνεργάζονται μόνιμα μαζί μας, άλλά τά eξοδα 
γιά τή συντήρηση της ορχήστρας είναι τεράστια. Μέ δυσκο
λία τά άντιμετωπίζουμε. 
- Πώς συι•τηρείστε οίκονομιιcά ; 
ΙΑΣΙΝΣΚ! : Έχουμε δυό έπίσημες έπιχορηγήσεις. Ή Πολω
νική Φοιτητική Ένωση μάς δίνει 300. 000 ζλότυ καί οί δη
μοτικές άρχές 1 00.000 το χρόνο. 'Από τά εtσιτ�)ριά μας φέ
τος εισπράξαμε 350.000. Δηλαδή ενα σύνολο 750. 000 ζλότυ. 
Δυστυχώς το ποσό αύτό δέν έπαρκεί. Θά 'πρεπε νά τετραπλα
σιαστεί γιά νά καλύψουμε τά εξοδά μας. 
-'Οργανώνετε μέ κανένα τρόπο τιίν προσέλευση του ιωινοu στό 

θέατρό σας ; 
ΙΑΣ!ΝΣΚΙ : Δέ χρησιμοποιουμε σύστημα συνδρομητών, 
οϋτε μοιράζουμε δωρεάν εισιτήρια. Δέ φέρνουμε τούς Θεατέι; 
μέ ειδικά λεωφορεία στό Θέατρο. 'Αντίθετα τό Θέαμά μας είναι 
δυσκολοπρόσιτο. 'Απαιτείται μιά μεγάλη προσπάθεια Θέλη
σης άπο μέρους του κοινου γιά νά 'ρθει στο Θέατρό μας. 
Αυτό είναι μιά πρώτη δοκιμασία. 

ΓΙΟΖΕΦ ΣΑ'Ι'ΝΑ : ΑΝΤΑΠΑΝΤΗΣΗ (Πολωνία) 

Ό Γιόζεφ Σάινα (Joseph Szajna) γεννήθηκε στο Ροσκώβ της 
Νότιας Πολωνίας. Ό δεύτερος παγκόσμιος πόλεμος, που 
όπήρξε έξοντωτικός γιά τή χώρα του, τόν βρ1ϊκε στή νεαρ1i 
i1λικία τών δεκαοχτώ χρόνων. Όλο τό διάστημα του πολέμου 
ό Σάινα τό πέρασε eγκλειστος σέ στρατόπεδα συγκεντρώσεως. 
Στό Άουσβιτς καί στό Μπούχενβαλτ. Ήταν άνάμεσα σ' αύ
τούς πού 'τυχε νά έπιζ1iσουν. Ή έφιαλτική αύτή έμπειpία 
σφράγισε άνεξίτηλα τήν προσωπικότητα καί τό eργο του. 
ιιΤό • Αουσβιτς - λέει ό' ίδιος - στάθηκε τό πανεπιστιίμιό 
μου>>. 
Ό Σάινα σπούδασε ζωγραφική, γραφικές τέχνες καi σκη νο 
γραφία στή Σχολή Καλών Τεχνών της Κρακοβίας. Μετά τήν 
άπελευΘέρωση έπιδόΘηκε στή ζωγραφική καί τή σκηνογραφία. 
Έχει στό ένεργητικό του ενα μεγάλο άριθμό έκθέσεων τόσο 
στήν Πολωνία δσο καί στήν ύπόλοιπη Εύρώπη. ' Ανάμεσά 
τους είχε παγκόσμια άπήχηση μιά εκΘεση χώρου, τά '"Ενθυ
μήματα", άφιέρωμα στή μνήμη τών καλλιτεχνών της Κρακο
βίας πού θανατώθηκαν σέ ναζιστικά στρατόπεδα. Ή πορεία 
του Σάινα στίς εικαστικές τέχνες μπορεί μέ μιά φράση νά 
χαρακτηριστεί σάν πορεία άπό τό δυσδιάστατο στο τρισδιά
στατο. 'Από τήν έπιφάνεια στο χ&ρο. 
Παράλληλα, ό Σάινα δημιούργησε ενα όγκώδες κ'  lδιότυπο 
σκηνογραφικό eργο. Διακρίθηκε γιά τiς πλαστικές του συν
θέσεις σ' eργα Σαίξπηρ, Γκότσι, Μίτσκιεβιτς, Σλοβάτσκι, 
Γκόγκολ, Ντύρρενματ, Καμύ, Στάινμπεκ, Β ίτκιεβιτς. Ή σκη
νογραφία του ξεπερνά τά δριcι μιάς έφαρμοσμένης τέχνης. 
Πρόκειται περισσότερο γιά τήν πλαστική διατύπωση μιάς 
προσωπικής κοσμοαντίληψης. 
Π ηγαίνοντας στά Cί.κρα της τήν eκταση της σκηνογραφικής 
λειτουργίας, ό Σάινα άνεξαρτητοποιείται ,  άρχίζει νά σκηνο
θετεί, πράγμα πού σημαίνει πώς, στήν τεράστια όπτική του 
σύλλη ψη, έντάσσει τώρα έκτός άπό τά άντικείμενα καί τόν 
ι':ίνΘρωπο. Έτσι, μ' ενα ι':ίλμα γεφυρώνει θέατρο καi γλυπτική 



'Ένα σύμβολο τού μαρτυρίου τιϊς ά ιιΟρωπότητας πού ξαιιαγυρνάει συνεχώς στά έργα τού Σά111α : ιί τεράστια φιγούρα τού δο}.οφονημέιιου 
άπό τούς ιιαζί Lιιd1vik Pιιget. Ή φωτογραφία εlιιαι μεγέθυνση άπό τά άρχεία τού · Αουσβιτς. Στό βάθος, δεξιά, ό ίδιος ό σιcηνογράφος 

τέχνη τοϋ εμψυχου τρισδιάστατου χώρου καί τέχ11η τοϋ άψυ
χου τρισδιάστατου χώρου. Σπάζει τά δρια πού χωρίζουν τίς 
δυό τέχνες. 
'Αξιοσημείωτες συνθέσεις του σ' αύτό τό στάδιο στάθηκαν 
τό κολλάζ "Βιτκάσυ" ά.πό τό έργο τοϋ Σ. J. Βίτκιεβιτς, ή μνη
μειώδης έρμηνεία τοϋ "Φάουστ" τοϋ Γκαίτε στό Θέατρο 
Πόλσκι της Βαρσοβίας, καθώς κ' 11 πολυδιάστατη συνεργα
σία του μέ τό Γκροτόφσκι γιά τήν "'Ακρόπολη" τοϋ Βυσπιάν
σκι . 'Από τό 1 971  ό Σάινα διευθύνει τό Θέατρο Στούντιο 
στή Βαρσοβία σέ συνδυασμό μ' ενα έργαστήρι σκηνογραφίας 
γιά νέους. 
Στό Νανσύ, ό Σάινα παρουσίασε μιά άπό τίς τελευταίες δη
μιουργίες του, τήν '"Ανταπάντηση".  Μορφολογικά πρόκειται 
γιά ενα Θέαμα πού καταργεί όλοκληρωτικά τή χρήση τοϋ λό
γου, άποδίδοvτας δλες τίς έκφραστικές λειτουργίες στήν ει
κόνα. 'Ερμηνεύεται τόσο άπό ήΘοποιούς δσο κι ά.πό άψυχα 
άνΘρώπινα όμοιώματα . Νοηματικό., εlναι μιά έπίΘεση ένάν
τια στίς "παθητιιcές τάσεις πού έπιτρέπουν στίς έπιθετιιcές δυ
νάμεις ν· άναπτύσσονται ιcαί νά ιcαταστρέφουν τιίιι άνθρωπό
τητα". 'Αντί γιά περιγραφή τοϋ Θεάματος παραθέτω τό αύΘεν
τικό σενάριο (2) γραμμένο ά.π' τόν ίδιο τό Σάινα - δείγμα 
γραφfjς τοϋ σκηνογράφου - σκηνοθέτη πού 'χει διακριθεί 
καί σά Θεωρητικός. 
ΕfΣΑΓΩΓΗ 
Ή έμπειρία τού Γκότεμποργιc (3) μού δημιούργησε τιίν έπιθυμία νά 

(2) Τό ιcείμειιο αύτό παραχωριίθηιcε άπό τό Σάιιια ει'διιcά γιά 
τό "Θέατρο". 

( 3) Στό Γιcότεμποργιc (Σουηδία) ό Σάινα παρουσίασε γιά πρώτη 
φορά τι/11 " Ά νταπάιιτηση '"μέ τιί μορφι/ έιcθεσης χώρου, τό 1971. 

δώσω ζωιί στιίιι " 'Ανταπάντησή " μου. Θέλησα νά δυιιαμιιcοποιιί
σω δ,τι στατικό περιλαμβάνει ίfνα περιβάλλον καί γιά νά τό πετύχω 
έβαλα τόιι ιίθοποιό άνάμεσα στ' Q.ψυχα άντικείμενα. Παραβίασα 
τούς ιcανόιιες τού παιχνιδιού σπρώχιιοιιτας μιά τέχιιη ξέχωρα πλα
στιιcιί πρός τό θέατρο. Θέλησα ιιά κατασκευάσω μέ τούς ιίθοποιούς 
τή σύιιθεσιί μου μέσα στό χώρο. Θέλησα νά δώσω διάρκεια στιίν 
" Ά ιιταπάιιτηση " μέ μιά δράση μέσα στό χρόιιο, ιιά έπειcτείιιω τιί 
ζωι/ τώιι όμοιωμάτων καί τών πλαστιιcώιι συμβόλων μέ τιίν προ
σφυγιί στούς ιjθοποιούς ποί> ιί άποστολιί τους θά 'ταν νά τά ζων
τανέψουιι. 
Ή αίθουσα τιϊς Γκαλερί Ντεμάρκο στό Φεστιβάλ τού Έδιμ
βούργου τού 1972, δπου παρουσιάστηκε τό θέαμα, ήταν μεγάλη ιcι 
aσπρη. Στό τσιμειιτένιο της πάτωμα άπλώιιονταν τούτα τά άπορ
ρίμματα τού πολιτισμού : άνθρώπινα όμοιώματα, ρόδες, παπού
τσια, σωλιjιιες, σάκοι καί σκισμέιιες έφημερίδες, σκοινιά, ιcομ
μάτια τσουβάλι ιcαί πλαστικό. 'Όλ' αύτά σκεπασμένα μέ χιJ'Jμα 
φτιάχιιουν στιί μέση τιjς aδειας αίθουσας ίfνα σωρό άπό σιcουπί
δια. Αύτι/ ιί μυστηριώδης άκίνητη στοίβα στιί μέση τιjς αίθουσας 
φάνηιcε σέ λίγο νά μερμηγιcιάζει άπό ζωιί. • Ετσι δημιουργιίθηιcε 
ιί " 'Α νταπάντηση 2 " .  
Ή τωρι11ιί μορφιί εlναι ιί συνέχεια μιας νέας μορφοποίησης στήν 
τέχνη τού θεάματος, εlναι ιί 

ΑΝΤΑΠΑΝΤΗΣΗ 3 
1) Οί ii.νθρωποι ξεθάβονται μόιιοι τους. 
Ό σωρός τά σκουπίδια άρχίζει νά σαλεύει. Τά παλιόχαρτα τρί
ζουν μέσα στιί σιωπιί. "Ειια χέρι προβάλλει άπό τιί στοίβα γιά 
v· άρπάξει ίfνα ιcομμάτι ψωμί. Τό χουφτώνει καί, τρέμοντας aπό 
προσπάθεια ιcι άπό φόβο μιίιι τού τό στεριίσουiι, ξαιιαμπαίνει βια
στιιcά στό σωρό. Βλέπουμε τώρα δτι ό σωρός όλόιcληρος πάλλε
ται σάν όργαιιισμός πού μηρυκάζει. Καί, ξαιιά, τό ίδιο χέρι προβάλ
λει, ίfνα δεύτερο τό άιcολουθεί, άιιαζητιούιιται, συιιαντιούνται, aγιcα-
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λιάζονται. " Υστερα βλέπουμε νά προβάλει ίiνα πόδι πού τό άκολου
θεί ίiνα lίλλο, τελικά lίιιθρωποι παράξενοι, στραπατσαρισμένοι, αύ
στηροf, ντυμένοι μέ τσουβάλια, άνασύρονται άπ' τό σωρό, ξυ
πόλητοι, μέ κεφάλια ξυρισμένα. Μοιάζουν νά πάσχουν άπό άγο
ραφοβία ιc' εlναι σάν τυφλωμένοι άπό τό φώς. Σιγά σιγά συνηθί
ζουν, ξεπαγώνουν, σηκώνοιιται, ζωντανεύουν. Εlναι ol iίρωες 
τοϋ μυστηρίου τιjς άνάστασιίς μας. 
2) 01 έπόμενοι πού βρέθηκαν. 
•Από τόν ξεκοιλιασμένο σωρό, άνυψώνοvται άνθρώπινα όμοιώ
ματα. Αύτά θά μιμηΟοϋν τιί ζωrί. οί ζωντανοί ιίθοποιοί Οά παί
ξουν τό θάνατο. Οί ιίθοποιοι' καταγίνονται νά ζωνταιιέψουν τά 
όμοιώματα. Δίνονται σ' αύτό τό ίiργο μ' δλο τους τό εlιιαι. Νά 
πού μόλις ξεκόλλησαν καί κουβαλοϋν μιά γυναίκα ίiγιcυο-όμοίω
μα παραφουσιcωμέιιο μέ σάκους. Προσπαθοϋν νά τιί στιίσουν ορ
θια καί τιjς μιλοϋιι σά σέ κάποιο πρόσωπο άγαπητό. Αύτό ση
μαίνει πώς οί ιίθοποιοί υίοθετοϋν lιπέναντι στά όμοιώματα μιά 
στάση σύιιτροφου στό ίδιο παιχνίδι, μιί οιιτας οί ίδιοι παρά άνθρώ
πινα ύπολείμματα αύτών τών νεκρών, συντρίμμια πού ιcατάφεραν 
νά έπιζιίσουv. 
3) Παιδικές . lιναμνιίσεις. 
Ένας ιίθοποΡ..ις ξαναβρίσκει ίiνα τυφλό παιδί ( όμοίωμα) . Μαν
τεύει καί δέχεται σά δικό του τό δράμα τών οντων-όμοιωμάτων. 
·Εκτός άπό τι) μονόφθαλμη έγκυο, ύπάρχει lικόμα τό όμοίωμα 
μιας μητέρας-γιαγιας μέ τά μαλλιά lινακατεμένα. Ό ιίθοποιός 
τό σπρώχνει πέρα δώθε κι αύτό όρμα πάνω άπό τούς καθισμέ
νους άνθρώπους. Παιχνίδι πού άναταράζει τρυφερές μνιjμες, 
καταλιίγει νά αίωρείται σάν άντικείμενο λατρευτικό. · 

'Αναζητώντας κάποια άπασχόληση οί άναστημέιιοι φέριιουν καί 
συναρμολογοϋν ίiνα πιάνο. Πάιιω του άκουμποϋν ίiνα γλυπτό πού 
'χει ένσωματωμένα τεχνητά μέλη κ' ίiνα δέντρο πού θυμίζει 
Ιτιά. Τό πιάνο έχει μιά λευκότητα καψαλισμένη σά νά τό γλύτω
σαν μόλις άπ' τίς φλόγες, εlναι γεμάτο μ' άντικείμενα-ένθύμια. 
Πλάι στό πιάνο οί ιίθοποιοί κρεμοϋν σάκους γεμάτους παπούτσια. 
Τούς σπρώχνουν κ' οί σάκοι αlωροϋνται σάν έκκρεμι/. Οί iiν
θρωποι πασχίζουν, ψελλίζουν, ψιθυρίζουν, ζωντανεύουν τ' άν
τικείμενα. 
4) 'Εξομολόγηση καί μετάνοια τών άθώων. 
Άκουμπισμέιιη στι) σκηνι) ιί μακέτα τιjς φρίκης εlναι τό ύπόλειμ
μα ένός λατρευτικοϋ άντικείμενου πού μοιάζει μ' άλλοτινό βωμό, 
ίσως ίiνα λείψανο άγίου πού έδώ τό 'χουιι μετατρέψει σ' έξομο
λογητιίρι. Χρησιμεύει στι)ν όμαδικιί έξομολόγηση. Οί γυναί
κες τοϋ παραδίνουν τίς έκμυστηρεύσεις τους άνάμεσα άπό μοι
ρολόγια κ' ίiνα τραγούδι δλο παράπονο. Συμβαίνει κάτι πού συγ
γενεύει μέ τελετιί είδωλολατρικιί. Ό δαίμονας δίνέι τι)ι· iiφεση. 

5) Ό iiνθρωπος εlναι φτιαγμέιιος άπό χώμα καί στάχτη. 
Δέν ύπάρχει έδώ παρά ίiνας μονάχα ίσχυρός ii.νθρωπος, ίiνας 
ύπεράνθρωπος, ίiνας όλοκληρωτικός (4) πού 'ναι φτιαγμένος γιά νά 
κυριαρχεί, καταχραστι)ς όπλισμένος μ' ίiνα σωλιίνα. Αύτός άνα
σταίνεται τελευταίος. Εlιιαι ίiνα πρόσωπο μηχανικό. Στούς άν
θρώπους πού γυρεύουν άπασχόληση πετα μεγάλα σιδερένια στε
φάνια. Έκείιιοι τά πιάνουν στόν άέρα, τά τσουλοϋν καί τρέχουν 
λαχανιασμένοι γύρω lιπ' τό σωρό. Σκοτωμένοι άπ' τιίν κούραση, 
βάζουν tπιδεικτικά μάσκες ζώωιι καί μαϋρα γυαλιά τυφλών, τά 
μαϋρα γυαλιά τιϊς ζωιjς τους. Νά τους πού 'γιναν άπερίσκεπτα 
κ' tνάντια στι) θέλησrί τους μιά όμάδα πειθαρχίας, σύμβολο τιjς 
συλλογικιjς ύποταγιjς. Μές στιί σιωπιί άκούγονται μόνο τά λα
χανιάσματά τους, πλασμάτων κουρασμένων. 
'Εκείνη τιίν ώρα, ό ύπεράνθρωπος όρμα κατά πάνω τους, όπλι
σμένος μ' ίiνα πυροσβεστrίρα πού σφυρίζει σάν άτμομηχανή. Oi 
μαχητές lιρχίζουv ν' lιναπνέουν μέσα lιπό σωλιjνες πού μεγεθύ
ιιουν τήιι άρρυθμία τιϊς άνάσας τους, τιί μουσικιί τιjς κούρασιίς 
τους. Οί σωλιjνες τώρα χρησιμεύουν σάν οργανα ύπνωτικά. 
"Ενας lιπ' τούς ήθοποιούς φέριιει τό όμοίωμα τοϋ παρτιζάνου. Δί
νει τiιν έντύπωση δτι ίiχει όλότελα έξαντληθεί ίiτσι δπως στηρίζε
ται σάν ii.ψυχο σώμα. · Απ' τιί φυσιγγιοΟιίκη τοϋ παρτιζάνου βγάζει 
μιά χούφτα κέρματα πού τά μοιράζει στούς lινθρώπους. 'Ύστερα 
προσπαθεί νά ζωντανέψει τό όμοίωμα φυσώντας μέσα του άέρα 
μέ τι) βοιίθεια μιας άεραιιτλίας. Τό ξύλο άρχίζει νά σαλεύει τρί
ζοντας, ό ιίθοποιός άφιίνει τό όμοίωμα ορθιο σά σέ στάση άνα
μονιjς. 
6) Ή άνταπάντησιί μας. 
Τό μπαλέτο μέ τούς σωλιjνες έκφυλλίζεται σέ συμπλοιcιί. Μέ τό 

(4) Πρόσωπο δαιιεισμένο άπό τό Βίτκιεβιτς. Έμφα11ίζεται 
σχεδόιι μόιιιμα στά θεάματα τοϋ Σάινα. 
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κροτάλισμα τών σωλιίνων πού χτυπιοϋvται ο εvας πάνω στόιι 
άλλο, ή χορογραφικιί σύνθεση ιcαταλιίγει στιί δολοφονία τοϋ 
ύπεράνθρωπου. 
7) 'Επιτάφιοι ιcαί άποθεώσεις. 
Μιά ριπιί άπό αύτόματο έγιcα11ιιάζει τοϋτο τόν πίvαιcα . Οί ήθο
ποιοί φέριιουν ίiιια ρολό άπό παλιές φωτογραφίες (6), τό ξετυλίγουιι, 
τό παρουσιάζουν στούς θεατές, τό σέρνουν διασχίζοντας τιjν αί
θουσα σάν ίiνα χαλί-σάβανο. Μ' αύτό σιcεπάζουν τό σωρό μέ τά 
σιcουπίδια lιπ' δπου άναστιίΟηιcαν. Ή μουσιιcι) άπομαιφύνεται. 
Κάτι παπούτσια πού πρίιι άπό λίγο έπεσαν άπ' τούς σάιcους το
ποΟετοϋνται πάιιω στίς φωτογραφίες πού 'ναι καταταγμένες, στό 
ρολό, διαιροϋιι τιί συνέχειά τους, σημαδεύουν τούς σταθμούς τιjς 
πορείας αύτών πού δέν ύπάρχουν πιά, τών Ουμάτων τιjς λησμοιιιας. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Μπαίνει ό Σάινα (6) βαστώντας μιά κόκκινη μεταλλική σβού
ρα. Τ1Ίν άκουμπii κάτω, τήν κουρδίζει καi τήν άφ1iνει νά 
γυρίζει. Βγαίνει .  Όλα εΙναι άκίνητα, μόνο 11 σβούρα κινεί
ται, 11 κίνησ1i της κι ό βόμβος της σάν άντήχηση άπό ξεκουρ
δισμένο άρμόνιο συγκεντρώνουν δλη ηΊν προσοχή τοϋ 
κοινοϋ. Σιγά σιγά ή σβούρα σταματii, πέφτει .  Έτσι τελειώνει 
ή παράσταση . 

Τό Θέαμα αύτό ήταν eνας έφιάλτης δπου κυριαρχοϋσε ή αί
σθηση τijς ζωντανijς πληγijς στά άντικείμενα πού, δμοια 
μέ σώματα σ' άποσύνθεση, σηκώνονταν άπό τό Θάνατο γιά 
ν' άπευθύνουν ενα φρικιαστικό κατηγορητήριο στούς ζωντα
νούς. 'Αντικείμενα, όμοιώματα άνθρώπων πλάι σ' άνθρώπους 
όμοιώματα άντικειμένων. οι Cίνθρωποι σά σκουλήκια βγαί
νουν άπ' τό χώμα, σέρνονται στά τέσσερα, κραυγάζουν. 
Προκαλοϋν Cίπωση κι άποστροφή παραληρώντας σάν άδέ
σποτα ζώα μέσα στό χώρο, σάν κυνηγημ�να παιδιά πού παί
ζουν μακάβρια παιχνίδια ξεθάβουν τ' άνθρώπινα όμοιώματα : 
τά φαγωμένα πρόσωπα, τ' άκρωτηριασμένα σώματα, τά καρ
φωμένα δέρματα, τά ξυρισμένα κεφάλια-μνfjμες άπό ηΊν άν
Θρωπότητα πού καταπατήθηκε, πληγώθηκε, παραμορφώθηκε, 
άκρωτηριάστηκε, καταρρακώθηκε, έξοντώθηκε, πολτοποιή
θηκε στά στρατόπεδα συγκεντρώσεως τοϋ Γ' Ράιχ. Παίζοντας 
άνασύρουν αύτό τόν τρομερό κόσμο, τόν ξεθάβουν κυριολε
κτικά κάτω άπό τά σκουπίδια, τόν όρθώνουν γύρω τους σά 
νά όρθώνουν άρχαία έρείπια. Χωρiς ποτέ νά φαίνεται δτι κα
ταλαβαίνουν τί είναι αύτά πού πιάνουν, συναδελφώνονται 
μαζί τους, άφομοιώνονται μέ τή φρίκη , έξομοιώνονται μέ 
τ' άναίσθητα άντικείμενα. 
Ό Σάινα κατάφερε ν' άποτυπώσει σέ τοϋτο τό Θέαμα δλη τήν 
τραγικότητα καi τόν παραλογισμό τijς τραυματικfjς έμπειρίας 
πού στάθηκε γι' αύτόν, καi γιά όλόκληρο τόν κόσμο, ό δεύ
τερος παγκόσμιος πόλεμος. Ή άξία τοϋ Θεάματός του δέ Θά 'ταν 
παρά συναισθηματική Ιiν περιοριζόταν στή διήγηση προσω
πικών βιωμάτων. Όμως ό Σάινα, χωρiς ν' άρνείται τό συναι
σθηματισμό, έπικαλείται τό αίσθημα εύθύνης τοϋ Θεατij άπέ
ναντι στήν ιστορία. 'Εντοπίζει καi καταγγέλλει τήν α!τία 
κάθε καταστροφijς. ΕΙναι ή παθητικότητα, ή άνοχή τijς φρί
κης, ή γρήγορη προσχώρηση στiς όμαδικές ένέργειες, ή 
άδιαμαρτύρητη ύποδούλωση στήν iσχύ καi τήν έπιθετικότητα. 
Βαθιά μέσα του κινείται ό ίδιος έκείνος πανικός πού τάραζε 
τά δράματα τοϋ άγαπημένου του έσχατολόγου Β ίτκιεβιτς : 
ή έκμηδένιση τijς προσωπικότητας άπ' τή συλλογικότητα 
και η) μηχανοποίηση τfjς ζωfjς. 
Ή καταγγελία τοϋ Σάινα εχει τονισμένη κοινωνική λειτουρ
γία, παρόλο πού διατυπώνεται μέ τή χρήση μιiiς ποιητικfjς 
μεταφορiiς. Ή μεταφορά έδώ δέ δρii "έρήμην" τijς πραγματι
κότητας, άλλά γεφυρώνει τό πεδίο τοϋ συγκεκριμένου ιστο
ρικά, τοϋ καθορισμένου τοπικά καi χρονικά, μέ τό πεδίο τοϋ 
άφηρημένου, τό χώρο τijς μεταφυσικijς, «τιίν περιοχιj - δπως 
λέει ό ίδιος -τοϋ ποτέ, τοϋ πουθειιά ιcα/ τοϋ τίποτα», δηλαδή 
τοϋ άπαισιόδοξου πάντα, παντοϋ και δλα. Γι' αύτόν άκριβώς 
τό λόγο τό εργο τοϋ Σάινα δέ μπορεί παρά μόνο έπιφανειακά 
νά χαρακτηριστεί άπολιτικό. 
'Οπτικά, δέν εΙναι 11 πρώτη φορά πού ό Σάινα χρησιμοποιεί 
αύτ�) τήν εiκονογραφία. Είτε πρόκειται γιά δικό του σενάριο, 
είτε πρόκειται γιά έρμηνεία Cίλλου συγγραφέα, σι ίδιες εiκό-

(5) Πρόιcειται για ε ιια συναρμολογημένο καί μεγεθυμένα τμιjμα 
άπό τό φωτογραφικό άρχείο τοίJ ·Άουσβιτς. 
(6) Προσθιίκη Κατερίιιας Θωμαδάκη. 



νες ξαναγυρνοϋν άδηφάγες, εμμοvες iδέες, φαντάσματα τ�;ς 
συνείδησης πού σκοπό ίiχουν ν' άναταράζουν τά έφησυχα
σμένα πνεύματα. Δέν εΙναι άποτυπώματα μόνο άπό τή δυστυ
χία τοϋ παρελθόντος άλλά κι άπό τi)v άθλιότητα τοϋ παρόν
τος κι άπό τόν τρόμο τοϋ μέλλοντος. Ό Σάινα άπορρίπτει 
κάθε θετική αiσθητική άξία σάν άπαρχαιωμένη. Τά τερατώ
δη γεγονότα ίiχουν καταργ1iσει μέσα του τήν εννοια τοϋ 
ώραίου. Συστηματικός τρωγλοδύτης τ�;ς φρίκης, βυθίζεται 
σ' ενα δραμα τ�;ς άποσύνθεσης. Μόνο πού αυτό τό δραμα 
εΙναι, σέ τελευταία άνάλυση, στατικό. Δέν έξελίσσεται .  Ή 
.. 'Ανταπάντηση", παρά τii δραματική έξωτερίκευση των 
άντανακλαστικων των ήθοποιων, παρά τήν ύποβλητική πα
ρουσία των άντικειμένων, άνάδινε πολλές φορές μιά αίσθηση 
τοϋ πλαστοϋ, τοϋ κατασκευασμένου. Μ ιά ίiλλειψη έλευθερίας 
κ' ευλυγισίας στή χρ1iση των συμβόλων καί των άποχρώσεων. 
Μιά δυσκαμψία, ενα πάγωμα. Δέν κατάφερνε κανεiς νά ξε
χωρίσει τελικά αν δλ' αυτά ήταν 1Ίθελημένα, αν άν1;καν στήν 
άπεικόνιση τοϋ θανάτου tΊ αν άντίθετα πρόδιναv μιά νέκρωση 
στό έσωτερικό τοϋ ίδιου τοϋ όράματος τοϋ Σάινα - ενα κα
τακάθισμα σέ μανιερισμό. ·rσως δμως εΙναι άδικο νά κατη
γορήσουμε γιά μανιερισμό εναν άνθρωπο που δέν καταφέρνει 
fι που άρVείται νά ξεχάσει, πού ίiχει άποφασίσει ν' άφοσιώ
σει τό εργο του στή ζωνταν1i διατ�i ρηση τοϋ βιώματος της 
άνθρώπινης συμφοράς. 

Συζήτηση μέ τό Γιόζεφ Σάινα (7)  
- Τί εlναι ή " Άνταπάιιτηση" ; 
ΣΑ·f·ΝΑ : Αύτό τό θέαμα δέν εΙναι οϋτε θέατρο οϋτε ίiργο. 

(7) 'Ο άναγνώστης θά πρέπει να χει υποψη του δτι οί ιcοφτές 
ιcαί σχεδό11 άσύιιδετες φράσεις τού Σάινα δέιι άνταποιcρίιιονται 
άπόλυτα στό11 πραγματικό του τρόπο όμιλίας. 'Οφείλονται πε
ρισσότερο στό γεγονός δτι ιί συζψηση αύτιί iγι ιιε στά άγγλικά, 
γλώσσα πού ό Σάιιια μιλθ. περιορισμένα. 

ΕΙναι μιά πράξη . Δέν εΙναι τέχνη τό θέαμά μου. Οϋτε εΙναι  
θέατρο. ΕΙμαι ύπέρ τi'jς  δράσης. ΕΙμαι κατά τi'jς  παθητικότη τας. 
Ή ζωντανή τέχνη βρίσκεται στή δράση, στ�i δραστηριότητα.  
Ή δράση εΙναι 11 ζωf1 .  Τό μόνο άπαpαίτητο εΙναι ή ζωτικό
τητα. Ή δικ1i μου άποστολή εΙναι νά κάνω στους άλλους 
άνθρώπους προτάσεις. 
- Τά λόγια σας ένισχύουν τιίν αίσθηση πού 'χα παραιcολουΟώντας 

τιίν παράστάση, δτι δηλαδιί εlναι μιά χειρονομία αίσιόδοξη 
παρόλο πqύ πραγματεύεται τιί φρίκη. Τί νόημα iχει γιά σθ.ς 
ιί αίσιοδοξία ; 

ΣΑ· Ι ·ΝΑ: Αiσιοδοξία εΙναι δταν άπό τή δουλειά μου προκύπτει 
κάτι. Συμβαίνει κάτι. 'Αλλάζει κάτι.  Τό δτι ερχεστε μετά τήν 
παράσταση , τώρα, έσείς καί μοϋ μιλάτε εΙναι αiσιοδοξία. 
Σημαίνει δτι ή παράσταση όδήγησε κάπου εξω άπό μένα. 
Μέσα σέ σάς . . .  ΕΙναι αισιοδοξία γιατί έγώ ίiρχομαι άπό τή 
δικ1i σας τii ζωή κι άπό τή ζωή άλλων άνθρώπων. ΕΙμαι 
μέσα στή ζωή τους πιό πολi'J παρά μέσα στή ζω1i μου. 

- Γίνατε μάρτυρας στιίν ίδεολογικιί κατάρρευση έιιός δλόκληρου 
κόσμου. Έπιζιίσατε. Χάρη σέ ποιά καινούρια ι'δεολογία συ
νεχίζετε νά ύπάρχετε ; 

ΣΑ· ι ·ΝΑ : Πιστεύω μόνο στή ζω1; . Άγαπω τή ζωή γιατί ξέρω 
δτι δέ θά 'χω δεύτερη ζω1; . Δέν εΙμαι καθολικός. Δέ γνωρίζω 
τή μέλλουσα ζω1; . Γνωρίζω μόνο τά iδεολογικά προβλ1iματα. 
Αυτά ύπάρχουν. Στό στρατόπεδο συγκεντρώσεως εΙδα σαράν
τα χιλιάδες άνθρώπους πού ήταν Χριστοί. Στό ·Άουσβιτς, 
πού τώρα εχει μπεί στήν έγκυκλοπαίδεια. Ό μεγαλύτερος 
φασίστας μπi'jκε στήν έγκυκλοπαίδεια. Ύπιφχει τό πορτραίτο 
του. 
- Σέ μιά άλλη περίπτωση iχετε πεί : «Δέ διδάσκουμε άναλύον

τας τά νοιίματα άλλά διεγείροντας τιίιι εύαισθησία τού θεατιϊ». 
Αύτό σημαίνει δτι συγκεντρώνεστε στιί συγκινησιαιcιί λειτουρ
γία τού θεάτρου. 

ΣΑ·Ι·ΝΑ : Ή τέχνη μου εΙναι παραστατικ1i καί συγκινησιακή . 
ΕΙναι γιά τiiv άκρίβεια μιά σύνθεση τοϋ έγκεφαλικοϋ στοι-

Ό κόσμος τι;ς " 'Αναπαράστασης " τού Γιόζεφ Σάινα : Τό περιίφανο κι αύστηρό προφίλ τού πολωνού γλύπτη Pιιget έπιβλέπει τιί δρά
ση. Στό βάθος, οί άιιαστημένοι ύ.ιιΟρωποι κι ά11άμεσά τους €να όμοίωμα παιδιού. Δεξιά, ό μηχανικός ύπεράνΟρωπος άπειλεί' ιωί διστάζει 
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χείου μέ τό συγκινησιακό. Ή δυαδικότητα πού ύπάρχει στ�i 
φύση μεταφερμένη στήν τέχνη . 
- Κάτι πού δίνει μιά σημαίνουσα διάσταση στιί δουλειά σας 

εlναι τό γεγονός δτι συλλαμβάνετε καί θίγετε τά ίστορικά προ
βλιίματα οχι στό πολιτικό ι.ίλλά στό φιλοσοφικό έπίπεδο. 
Ποιά εlναι ιί γνώμη σας γιά τό λεγόμενο πολιτικό θέατρο ; 

ΣΑ·Ι·ΝΑ : Πρέπει νά ξέρουμε νά διαχωρίζουμε τό πολιτικό 
στοιχείο στ�iν τέχνη άπό τήν πολιτική τέχνη. Ή τέχνη μου 
itχει πολιτική λειτουργία. Δέν άσχολείται δμως μέ τό πολι
τικό στοιχείο. Γιατί ή τέχνη μου ·άφορα τό χρόνο κι δχι τό 
περιβάλλον. Γενικά ή τέχνη σήμερα εΙναι φιλοσοφικό πρό
βλημα. Όχι αίσΘητικό. Οϋτε Θρησκευτικό. Δέν εΙμαι ύπέρ 
της τέχνης τ6Jν μικρ6Jν προβλημάτων. ΕΙμαι ύπέρ τi)ς τέχνης 
τ6Jν μεγάλων προβλημάτων. Τά μεγάλα προβλήματα γιά 
μένα εΙναι ή ζωή κι ό Θάνατος. Καί ό χρόνος. Ό χρόνος εΙ
ναι ενα μεγάλο πρόβλημα. 
- Μέσο. άπό ποιό πρίσμα προσεγγίσατε τό πρόβλημα τοίί χρόνου 

στιίν " 'Ανταπάντηση" ; 
ΣΑ·Ι ·ΝΑ : Μέσα άπ' τό πρίσμα το() μεταχρόνου. Ό,τι εΙναι 
μεταχρόνος εΙναι " 'Ανταπάντηση". 'Από τό παρελθόν &ς 
τό μέλλον. Ή " 'Ανταπάντηση" ε{ναι ή δεύτερη όλοκληρωτι
κή μου δουλειά μετά τά " ΈνΘυμ1iματα". Τά " 'Ενθυμήματα" 
Θίγουν τό ναζιστικό πρόβλημα στό παρελθόν. Ή " 'Ανταπάν
τηση" Θίγει τό ίδιο πρόβλημα στό παρόν καί στό μέλλον. 
Γιατί ό ναζισμός μέ πλfjΘος μορφές εΙναι παρών καί σ�iμερα. 
Στρατόπεδα συγκεντρώσεως, άτομική βόμβα, ναπάλ-μ, βιο
λογικός πόλεμος, ρατσισμός. Μας λείπει τό καθαρό νερό. 
Μας λείπουν οι άνΘρωπιστικές προτάσεις καί tδέες. Τό κα
λύτερο πού 'χουμε νά κάνουμε εΙναι νά τίς άναζηηiσουμε. 
Τό μέλλον όδηγεί στήν όλοκληρωτική άγωνία μας. 
-Άρα ιί τέχνη σας εlναι άνθρωπιστική. 
ΣΑ·Ι·ΝΑ : Ναί, ή τέχνη μου εΙναι άνΘρωπιστική. Κατά συνέ
πεια ούτοπιστική. Ή ούτοπία μου δμως ε{ναι άπαραίτητη 
σηiν τεχνοκρατική έποχή μας. Σέ τούτη τήν έποχή δπου 
παίζεται ή μεγαλύτερη κωμωδία, τό καλύτερο βαριετέ τ6Jν 
α!ώνων. Ό Μ πέκετ κι ό Ντάντε εΙναι οί δυό CίνΘρωποι πού 
Εχουν πραγματικά μιλήσει γιά τούτη τήν έποχή. ( . . .  ) 
'Επιστήμη , έΘνικισμός, ρατσισμός - εΙμαι έναντίον. Άν Θέ
λετε νά σας όρίσω τόν έαυτό μου εΙμαι ενας ρομαντικός καί 
νεορομαντικός. οι Cίλλοι μέ άποκαλοi)ν συχνά φανατικό. 
ΕΙμαι άντίΘετος μέ τά συστήματα χωρίς αύτό νά σημαίνει δτι 
εΙμαι άναρχικός. Πιστεύω δτι οι λύσεις πρέπει νά πηγάζουν 
άπό μέσα μας. Μαθαίνεις πιό πολλά δταν κοιτάζεις μέ τά 
ίδια σου τά μάτια. 
- Ποιά εlναι ιί προσωπικιί σας σχέση μέ τιjν " 'Ανταπάντηση" ; 

Θέλω νά πώ, τί είδους δεσμός ύπάρχει άνάμεσα σ' αύτό τό 
έργο καl τιί ζωιί σας ; 

ΣΑ·Ι ·ΝΑ : Ή " 'Ανταπάντηση " εΙναι άπόκριση γιά τούτη τή 
στιγμή. Γιά την παρούσα μου άγωνία. ΕΙναι δραμα. ΕΙναι άκό
μα ό κ ίνδυνός μου. Δημιουργώντας, ριψοκινδυνεύω όλόκληρη 
τή ζωή μου. ΕΙμαι κατά μεγάλο μέρος ψυχή. Δέ μπορ& νά εΙμαι 
πιό πολύ ψυχή άπ' δ,τι ε{μαι, καί βρίσκω δτι ό κίνδυνος εΙναι 
άπαραίτητος. Όταν δέ ριψοκινδυνεύεις τίποτα, δέν εχεις 
τίποτα. Ή τέχνη πρέπει νά 'ναι ό προσωπικός μου κίνδυνος. 
Έχουμε όλικά άγαΘά, Cίρα μπορο()με νά ριψοκινδυνεύουμε. 
οι 'Ινδιάνοι π.χ. δέ μπορο()ν νά ριψοκινδυνεύουν. Ή Εύρώπη 
εΙναι πλούσια. Γι' αύτό καί δέν άγαπa τήν έπανάσταση . ΕΙναι 
άρτηρι9σκλη ρωμένη . Όμως τό χρfjμα δέν εΙναι έργαλείο. 
Ή δουλειά εΙναι τό έργαλείο. Ή συγκέντρωση . 
- Στιjν " 'Ανταπάντηση" άναιρείτε τήν πατροπαράδοτη αίσθη

τικιί τοίί ώραίου, άντικαθιστώντας την μέ μιά αίσθητικιί 
τοίί (ρρικτοίί. Τί άντιπροσωπεύει γιά σίίς ιj αι'σθητικιί ; 

ΣΑ·Ι · ΝΑ : Τό στύλ, τό αtσΘητικό άποτέλεσμα δέ μ' ένδιαφέρει. 
Δέν εΙμαι ζωγράφος. Δέ μ' ένδιαφέρει όπτικά αύτό τό άντικεί
μενο (φέρνει κοντά κ'  έπεξεργάζεται ενα σταχτοδοχείο). 
Μ' ένδιαφέρει ή λειτουργία του. Όταν προετοιμάζω ενα Θέα
μα δέν τό βασίζω σ' αίσΘητικές άξίες. Σκέφτομαι τήν άντί
δραση το() κοινο(). Ή τέχνη μου πρέπει νά προσβάλει ηiν πα
θητικότητα. ΕΙναι τό σχόλιό μου: δχι aλλη άγωνία. Πιστεύω 
στή χρησιμότητα τfjς έπιθετικότητας στήν τέχνη . Όχι δμως 
καί στή ζωή . 
- Τί γνώμη ίfχετε γιά τά θεάματα τούτου τοίί Φεστιβάλ ; 
ΣΑ·Ι · ΝΑ : Αύτή ή πρωτοπορία ε{ναι παλιά, δέν ε{ναι νέα. 
Έχω δεί φοιτητικό Θέατρο. ΕΙναι παλιό. Δέ βλέπουν. Δέν 
εχουν τίποτα νά πο()ν. 
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- Πώς άντιδιαστέλλετε τό θέατρο σας ι.ίπ' τιίv άλλη πρωτοπορία ; 
ΣΑ·Ι ·ΝΑ : Τό δικό μου θέατρο εΙναι άνοιχτό κι δχι κλι;ιστό. 
Τό Θέατρό μου δέν εΙναι συνέχεια. Δέ συνεχίζω καμιά παρά
δοση. Κάνω καινούριο θέατρο. Δέ Θέλω νά ε{μαι σύμβο
λο καί συνέχεια. 'Αντί ν' άντλο()με άπό τήν παράδοση εΙναι 
προτιμότερο ν' άντλο()με άπό τό μέλλον. 
- Ποιά είναι ιί σχέση σας μέ τούς ιjθοποιούς ; Πόσο σημαντικιί 

εlναι ιj συμβολιί τών ήθοποιών στό θέατρό σας ; Σίίς ίfχει 
άπασχολήσει τό πρόβλημα τιjς μεθοδολογίας τιϊς ιίθοποιίας ; 

ΣΑ·Ι ·ΝΑ : Δέν εχω λεπτομερειακή μέθοδο γιά τούς ήΘοποιούς 
δπως ό Γκροτόφσκι. Γιά μένα ερχεται πρ6Jτα ό χώρος. Ή 
σύλληψη το() χώρου. Βλέπω πάρα πολύ. οι 1iΘοποιοί εΙναι 
στοιχεία το() χώρου. Δέ μποροΟν νά εΙναι παραπάνω. Οί 1iΘο
ποιοί δέν εΙναι 1iΘοποιοί στήν " 'Ανταπάντηση". ΕΙναι άντι
κείμενα, δχι 1iΘοποιοί. ΕΙναι καμιά φορά ενα κομμάτι δικό 
μου. Κομμάτι άπ' τόν κόσμο μου. 'Απ' τόν κόσμο το() Σάινα. 
Είχαμε Θέατρο τών ήΘοποιών, δπως είχαμε καί θέατρο το() 
λόγου. Καί τά δυό αύτά είδη άν1iκουν στό παρελθόν. Τό κοινό 
εΙναι ό ήΘοποιός τώρα. 
-Ή παρουσία τών όμοιωμάτων εlναι γιά σίίς πιό σημαντικιί άπό 

τιίν παρουσία τών ήθοποιών ; 
ΣΑ·J·ΝΑ : Τά όμοιώματά μου εΙναι οι παρτεναίρ τών 1)Θοποιών. 
Τά όμοιώματά μου σηκώνονται ,  στέκονται,  εΙναι ζωντανά. 
οι νεκροί εΙναι οι ήΘοποιοί. οι aνΘρωποι εΙναι νεκροί. 
-"Αν ιί " 'Ανταπάντηση" κλείνει ίfνα κύκλο προβληματισμοίί 

γιά σίίς, θά μπορούσατε μιίπως νά μοίί πείτε πρός ποιά κατεύ
θυνση προσανατολίζεται τό έπόμενο στάδιο τιϊς δουλειίίς σας ; 

ΣΑ· Ι·ΝΑ : Τί Θά φτιάξω αϋριο δέν τό ξέρω. 'Από δόJ καί μπρός 
δέ Θά 'μαι πιά ζωγράφος η σκηνογράφος. ΕΙμαι μονάχα ενας 
aνΘρωπος. ΕΙμαι ενας άπ' τούς άνΘρώπους. Θά φτιάχνω δ,τι 
μο() εΙναι άπαραίτητο. 

VII. Π α ι δ ι κ ό θ έ α τ ρ ο 
Τό παιδικό θέατρο εΙναι ενα εΙδος πολύπλευρο . 'Ανήκει έξίσου 
στόν τομέα τfjς τέχνης, τfjς παιδαγωγικής, τfjς ψυχολογίας 
καί τfjς κοινωνιολογίας. 'Αντιμετωπίζει λοιπόν κι αύτό, δπως 
καί τό πολιτικό Θέατρο, πρόβλημα έξισορρόπησης τών πολλα
πλών έπιπέδων δπου κινείται .Καί μάλιστα μέ αύξημένες εύθύ
νες, καθώς άπευθύνεται στά πιό εύπαΘη κι άδιαμόρφωτα 
σύνολα : τά παιδιά. 
'Από τά πέντε συνολικά παιδικά θεάματα πού έμφανίστηκαν 
στά πλαίσια το() Φεστιβάλ, κανένα δέ στάθηκε ά.ποκαλυπτικό, 
μέ τήν εννοια πώς κανένα δέν πέτυχε μιά φωτισμένη σύνθεση . 
Καί τά τρία δμω; πού θά παρουσιάσουμε έδώ, εκαναν Θαρρα
λέα βήματα θίγοντας μερικά ά.πό τά βασικότερα προβλ1iματα 
πού άπασχολοΟν τό παιδικό Θέατρο σήμερα. 
Γιά μιά σωστή τοποθέτηση τ6Jν τριών αύτ6Jν θεαμάτων στό 
εΙδος τους, θ' άναφερθο()με πρώτα συνοπτικά στίς άναζητή
σεις πού προωΘοΟν καί πού θά μποροΟσαν νά όργανωθοΟν 
γύρω ά.πό τρείς aξονες : 1) ποιός εΙναι ό κεντρικός δημιουρ
γικός παράγοντας το() θεάμα'Ι:ος-τό παιδί iΊ ό μεγάλος, 2) άπό 
πο(j ά.ντλο()νται τά θέματα - άπό τό φανταστικό κόσμο iΊ άπό 
τόν κοινωνικό χώρο, 3) ποιά σχέση ύπάρχει ά.νάμεσα στό λόγο 
καί τήν εtκόνα - Ισορροπία η ύπεροχή το() ένός άπό τά δύο. 

1 .  Μεγάλη σημασία εχει τό παιδικό Θέατρο δπου κεντοι
κός δημιουργικός παράγοντας εΙναι τό παιδί : τό παιδί δχι 
μόνο σάν έρμηνευτής ά.λλά καί σάν ένεργητικός μέτοχος στή 
διαμόρφωση δλων τ6Jν πλευρών το() θεάματος (θέμα, σκηνο
θεσία, σκηνογραφία, κοστούμια κλπ.) (8). 

(8) 'Εδώ καί παραπάνω άπό είκοσι χρόνια σέ πολλές χώρες 
τοίί κόσμου, τό θέατρο άπό παιδιά έχει διεισδύσει στιίν έκπαίδευση 
σάν αύτόνομο θέμα. Ό Σ. Έβερντον: Αγγλος θεατρολόγος καί 
ύπερασπιστι/ς τιjς καθιέρωσης στά σχολεία μιίίς θεατριιαϊς έκπαί
δευσης βασισμένης στιjν ι.ίτομικιί πρωτοβουλία τοίί παιδιοίί, 
λέει σχετικά : " Τό δτι τά παιδιά μποροίίν νά μάθουν γιά τιί ζωιj 
παριστάνοντάς την δπως καί ζωγραφίζοντας iί διαβάζοντας ιϊ 
γράφοντας γι' αύτιίν, εlναι πιά μιά άποψη παραδεκτή· ιωί ή παρα
δοχιj αύτή βοιίθησε τά σχολεία ν' άναγνωρίσουν δτι θά 'πρεπε 
ιcαλύτερα νά προσπαθιίσουν ν' άφιίνουν τά παιδιά νά μαθαίνουν 
γιά τιί ζωιί. άντί νά γεμίζουν άδειους κουβάδες μέ πληροφορίες. 
Σέ περιοχές ιcαι' σχολεία δπου τό θέατρο εlχε πετυχημένα άποτε
λέσματα ι.ίποδείχτηκε δτι πραγματιιcά βοιίθησε τά παιδιά νά συγ
ιcροτιίσουν τιίν προσωπικότητά τους καί 11' άποχτιίσουν αύτοπε
ποίθηση, νά Ίιαι πιό συμφιλιωμένα μέ τόν έαυτό τους καί νά προ
σαρμόζονται πιό εiίκολα στήν ιcοινωνία ".  



Σά σύνθετη μορφή παιχνιδιού, αύτό τό εΙδος Θεάτρου βοηΘδ. 
τό παιδί νά διοχετεύει δημιουργικά τ�iν ένεργητικότητά του 
καί νά άξιοποιεί τόν αύΘορμητισμό του - κυρίως μέσα άπό 
τόν αύτοσχεδιασμό. Μέ τήν άναπάρασταση τό προτρέπει νά 
μορφοποιήσει καταστάσεις πραγματικές καί φανταστικές πού 
τό τρομάζουν fι πού τό καταπιέζουν. Έτσι, άναδημιουργώντας 
τίς συγκρούσεις του μέ τόν κόσμο, τό παιδί καταφέρνει νά τίς 
έξημερώσει .  
Σά δημιουργική χειρονομία τό Θέατρο - δραστηριότητα έν
Θαρρύνει άποτελεσματικά τήν άτομική i:κφραση τού παι
διού και μ' αύτό τόν τρόπο Θέτει eνα άντίβαρο στ1iν παΘητικ1i 
στάση καi τήν ισοπέδωση πού του έπιβάλλουν τά μέσα μαζι
κής πληροφόρησης κ' ιδιαίτερα ή τηλεόραση . 
Σάν όμαδική δραστηριότητα βοηΘδ. τό παιδί '' άφομοιωΘεί 
στό κοινωνικό του σύνολο καί νά συλλάβει τήν κοινωνικ1i 
διάσταση τών βιωμάτων του. 

Σάν έκπαιδευτικό μέσο συμβάλλει σημαντικά στή σφαιρική 
άνάπτυξη τού παιδιοϋ καλλιεργώντας του τή νόηση, τ�;ν άντί
ληψη, τήν εύαισΘησία καί ηi σωματική εύφυία. 

Σά Θέωρητική άvαζήτηση , τέλος, μπορεί νά όδηγήσει σ 
άνυποψίαστες άφετηρίες τό Θέατρο τών ένηλίκων καί νά τό 
έμπλουτίσει μ' ενα καινούριο δυναμικό (9). 
'Από τήν ι'iλλη μεριά, δταν στό παιδικό Θέατρο κεντρι κός 
δημιουργικός παράγοντας εΙναι ό μεγάλος, στό παιδί δέ μένει 
παρά ή λίγο ως πολύ παθητική Θέση τοϋ Θεατή . 

Καί σέ τούτη τήν περίπτωση ώστόσο ή έμπειρία μπορεί νά'.ναι 
άποφασιστική γι' αύτό. Γιατί, μή i:χοντας τό ίδιο δημιουργή
σει τό μηχανισμό τής παράστασης, εΙναι πολύ πιό τρωτό 
στή γοητεία της. ·Άλλωστε, τό Θέατρο διαφέρει άπ' δλες τίς 
έντυπώσεις πού 'χει δεχτεί άπό τόν πραγματικό κόσμο. ΕΙ ναι 
μιά ι'iλλη πραγματικότητα, όλότελα πρωτότυπη καί ξεχωρισηi . 
Μιά πραγματικότητα έξωπραγματικi1 . 'Αποσπασμένη άπό ηi 
ροή τής καθημερινότητας καί γι'  αuτό ίδιαίτερα έμφαντική . 

Τό κύριο πρόβλημα ποu προκύπτει έδώ εΙναι πώς eνα eργο 
δημιουργημένο καί παιγμένο άπό μεγάλους μπορεί νά πλησιά
σει τό παιδικό κοινό χωρίς νά παραβιάσει τήν αύθεντικό
τητά του, χωρίς νά τό μολύνει μέ συμβατικότητες, χωρίς νά 
του έπιβάλει τίς άρκετά άπλοποιημένες τίς πιό πολλές φορές 
άντιλ1iψεις πού οι μεγάλοι eχουν γιά τά παιδιά. 
Σάν κοινό, τά παιδιά εΙναι άπό τά πιό λαίμαργα, eτοιμα πάντα 
ν' άπορροφi1σουν δ,τι τούς δοθεί. Σέ κάθε τ ι ,  άκόμα καί στό 
πιό κακόγουστο θέαμα, σίγουρα θά βροuν κάτι πού νά τά 
έρεθίζει ,  θά ταυτιστοϋν μέ κάποιο πρόσωπο fι μέ κάποια λεπτο
μέρεια. Ταυτόχρονα δμως μπορεί νά τούς γίνεται άνεπανόρ
θωτη φθορά, πού δέν eχουν τήν άπαιτούμενη κρίση γιά νά 
τήν άντιμετωπίσουν. οι άντιδράσεις, λοιπόν, τοϋ παιδικού 
κοινοϋ δέν εΙναι κριτήριο έπιτυχίας γιά τά θεάματα πού τοϋ 
προσφέρουν οι μεγάλοι .  Δέν άρκεί eνα eργο ν' άρέσει στά 
παιδιά. Τό θέμα εΙναι κατά πόσο σι ένήλικοι δημιουργοί 
Θίγουν καίρια προβλήματα καί Ιδιαίτερα κατά πόσο eχουν 
άναζητήσει μ ι ά κ α ι ν ο ύ ρ ι α γ λ ώ σ σ α γιά ν' άπευ
θυνθοϋν στά παιδιά. Μιά γλώσσα πού νά ύπαγορεύεται άπό 
τόν παιδικό μηχανισμό τής σκέψης καί τοϋ αίσθήματος, 
άπό τά στοιχεία άκριβώς πού διαφοροποιούν τήν παιδική 
ψυχοσύνθεση καί πού μέ τόν καιρό άποστραγγίζονται .  Μ ιά 
γλώσσα πού νά αιφνιδιάζει τούς &ριμους θεατές μέ τόν ίδιο 
τρόπο πού τούς αίφνιδιάζουν οι συλλογισμοί κ' οι ξαφνικές 
ένέργειες τών παιδιών. 'Από τοϋτο τό σημείο κρίνεται κυρίως 
ή άξία τής καλλιτεχνικής δημιουργίας τών μεγάλων 'στό παι
δικό Θέατρο. Καίρια προβλ1iματα τού παιδιοϋ μποροϋν νά 
βρεΘοϋν πολλά - καi μόνο ο[ ψυχολόγοι θά. 'χαν νά προσφέ
ρουν ϊ:να ύλικό άπέραντο. Μ ιά καινούρια δμως θεατρική 
γλώσσα εΙναι δύσκολο νά βρεθεί. Κι δταν ο[  μεγάλοι δέν 
τήν άνακαλύπτουν διαισθητικά τότε ή μόνη λύση εΙναι νά 
συνεργαστοϋν μέ τά παιδιά. Τελευταία, τό νέο παιδικό θέα
τρο άπό μεγάλους κάνει πολλούς πειραματισμούς πρός αυ
τή τήν κατεύθυνση . Σέ προσπάθειες δπως της Κατρίν Ντα-

(9) Κ' έξωσχολιιcά, άποδεσμευμένο άπό τιίν ιcαΟαρά έ"παιδευτι
ιcι) του άποστολιί, σάν έργαστιίρι ιϊ σάv ιcαιιοιιι"ός Οίασος, τό Οέατρο 
άπό παιδιά ίfχει δώσει άξιοσημείωτα άποτελέσματα. Χαραιrτη
ιcτηριστιιcό παράδειγμα τό Ι(Οινωιιι/\ά τοποΟετημέvο MiiΓ/(i�·c/ιe!ι 
Viel'fe/ του δυτιιωυ Βερολίνου πού δουλεύει όμαδιl\ά - μέ ιcαΟο
διίγηση βέβαια - ιcι άιωλουΟεί τίς Οεωρητιl(ές ά ιιτιλιίψεις του 
Βάλτερ Μπέιιγιαμιιι γιά ίfιια · ·  προλεταριαιcι) Οιiατρο ιίπι) παιδιά ".  

" Μίιιους ιcαί Μάγιcνους ".  Δυό στιγμιότυπα άπό τό θέαμα γιά 
παιδιά του γαλλιl(ου θιάσου του , Αταιιόρ. Τεχιιιl(ές του θεάτρου 
σιcιών ιcαί φωτεινές διαφάνειες συνθέτουιι τιίν δπτιl(ιί άναζιίτηση 

στέ, έγγονής τοϋ Ζάκ Κοπώ, τά παιδιά δίνουν τό ύλικό 
τής δουλειδ.ς, ύπαγορεύουν τούς δικούς τους κανόνες τής 
σκέψης καί τής α'ίσΘησης, έπηρεάζουν τήν όπτική τής πα
ράστασης. Στούς μεγάλους μένει ή όργάνωση τοϋ ύλικοϋ, 
ή τελική σύνθεση κ'  ή έρμηνεία. ΕΙναι μιά μέθοδος πού 
έπαινείται γιά τά άποτελέσματά της κι  άπλώνεται μέ ταχύ
τητα στούς κύκλους τής πρωτοπορίας τού παιδικοϋ Θεάτρου. 
'Από. τούς θιάσους πού πήραν μέρος στό φεστι βάλ, τήν εΙχε 
χρησιμοποιήσει άποδοτικά τό ιταλικό Τεάτρο ντέλ Σόλε. 

2 .  Σχετικά μέ τά θέματα τό παιδικό Θέατρο εΙναι διχασμέ
νο . 'Από τή μιά πλευρά ύπάρχει τό μυθοποιητικό ρεύμα πού 
χρησιμοποιεί τό παραμύθι ,  τό δνειρο καί τή φανταστική 
άφ1iγηση.  'Από τήν ι'iλλη ύπάρχει τό ρεαλιστικό ρεϋμα πού 
άπομυΘοποιεί τό φανταστικό κ' έμπνέεται άπό καταστάσεις 
καί συγκρούσεις παρμένες άπό τήν πραγματικ1i ζωή . Τό καθέ
να άπ' αύτά τά ρεύματα εχει ν' άντιτάξει άτράνταχτα έπιχειρή
ματα στό Cίλλο. Νά διασώσουμε τήν εύαισΘησία του παιδιοϋ, 
νά μii στραγγαλίσουμε τόν έσωτερικό του κόσμο, εΙναι 11 
άντίληψη δσων καταπιάνονται μέ τό φανταστικό. Νά τοπο
θετ1iσουμε τό παιδί στόν τόπο καί τό χρόνο του, νά τού προ
σφέρουμε κριτi1ρια γιά ν' άντιμετωπίσει τά προβλ1iματα πού 
προκύπτουν άπό τii ζω1i μέσα σέ μιά συγκεκριμένη κοινωνία, 
εΙναι ή Cίποψη τών ρεαλιστών. 
Μέ ηiν πόλωση δμως καί ηiν πεισματικ1i ύποστήριξη τής 
μιδ.ς fι τής Cίλλης Cίποψης παραβλέπεται τό γεγονός δτι κ' 
οί δυό άντιστοιχοϋν σέ δυό άλληλοσυμπληρούμενες πλευρές 
ηϊς ζωης του παιδιοϋ καί τοϋ κα:τοπινοϋ όλοκληρωμέvου 
άτόμου. Αύτό φαίνεται ίιπό τό δτι κ' ο[ δυό eχουν σημαντική 
Θέση στ�)ν κατεξοχήν έκφραστικ1i δραστηριότητα τοϋ παι-
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διοΟ, τό παιχνίδ ι .  Άν τό Θέατρο ίδωμένο άπ' τό παιδί ε{ναι 
μιά άντικειμενοποιημένη κ'  έπίσημη μορφ1) των άναπαρα
στατικων παιχνιδιων πού έμφανίζονται άπό πολύ νωρίς σηΊ 
συμπεριφορά του, Θά πρέπει, δπως κ' έκείνα, νά ίκανοποιεί τό
σο τiς έσωστpεφείς δσο καi τίς έξωστρεφείς του άνάγκες. 
Ό ψυχίατρος Σ. Λεμποβισί, αυθεντία στό Θεραπευτικό Θέατρο 
γιά παιδιά, τοποθετεί στ1) βάση των πειραματισμων του τό 
μιμητικό παιχνίδι, που τό χαρακτηρίζει σά " μιά ιίδο1ιιιcιί 
δραστηριότητα μέ δυό δψεις : εlναι πραγματικά βιωμένη, έ11ώ 
ταυτόχρονα δέν παύει νά γίνεται άντιληπτιί άπό τό παιδί σά μυ
θοπλαστιιcιί. Αύτι) ιί έ 11δογενι)ς άντίφαση στιί δομιί τού μιμητι
ιcού παιχνιδιού, τού δίνει δλη του τι) δυναμικιί άξ ία ". 
Τό 'ίδιο θά μπορούσαμε νά ποϋμε καί γιά τό θέατρο. Τό παιδί 
είναι σέ θέση νά ζεί τό φανταστικό ξεχωρίζοντας τόν έξωπρα
γματικό του χαρακτήρα. Κι άκόμα ε{ναι σέ θέση νά διακρίνει 
τό πλαστό σ' αυτό πού τό θέατρο προσπαθεί νά τοϋ περάσει 
σά ρεαλιστικό. Γιά νά ξαναναφερθω στό Λεμποβισί, " ιί 
ίιcανότητα τού παιδιού νά ζεί σέ πολλαπλά έπίπεδα δείχνει 
πόσο πρώιμα πολυσύ11Οετη εlναι ιί προσωπικόiητά του ".  
Δέν ύπάρχει λοιπόν λόγος νά διαχωρίζονται τά άδιαχώριστα. 
Ένα Θέαμα γιά παιδιά ε{ναι όλοκλη ρωμένο μόνο δταν τά τρο
φοδοτεί μέ σύνθετες κι δχι μερικές είκόνες τοϋ κόσμου καi 
τοϋ άνθρώπου. 
Στό Νανσύ ή άντίθεση άνάμεσα στή μυθοποιητική καί τ�)ν 
άπομυθοποιητική τάση στ�) θεματική τοϋ παιδικοϋ θεάτρου 
έκδηλώθηκε μ' εμφαση . Ό θίασος τοϋ Άτανόρ πού δη1.1ιουρ
γοϋσε ενα μαγικό σύμπαν άντιπροσώπευε τόν πόλο τοϋ φαντα
στικοϋ, ένω άντίθετα τό φιλανδικό 'Αχάα Τεάττερι καί τό 
Τεάτρο ντέλ Σόλε άντιπροσώπευαν τόν πόλο τοϋ κοινωνικοϋ 
προβληματισμοϋ. 

3 .  Ή σχέση λόγου καi ε!κόνας είναι ενα πρόβλημα πού 'χει 
βαθιά άπασχολήσει κι άναταράξει τό σύγχρονο πρωτοποριακό 
θέατρο. 'Από τούς μεγάλους όραματιστές σκηνογράφους τοϋ 
τέλους τοϋ δέκατου ενατου καi των άρχων τοϋ είκοστοϋ 
αίώνα (Κραίηγκ, • Αππια, Βυσπιάνσκι κ.Ο..)  &ς τό χάπενινγκ 
κ ι  άπό τiς προφητείες τοϋ 'Αρτώ &ς τούς πειραματισμούς 
τοϋ Ρόμπερτ Γουίλσον, 11 ίδια άντίληψη γιά τ�)ν είκόνα δια
σχίζει τό δυτικό θέατρο : ν' άποδεσμευτεί άπό τήν κ11δεμο
νία τοϋ λόγου, νά καθιερωθεί σά μιά αύτόνομη, ίσοδύναμη 
καi πολλές φορές κυρίαρχη σκηνική γλώσσα. 
Ήταν φυσικό ή όπτική έπανάσταση ν' άπλωθεί καi στήν πρω
τοπορία τοϋ παιδικοϋ Θεάτρου . Στό παιδικό θέατρο μάλιστα 
ύπαγορεύεται άπό άνάγκες ένδογενείς, αν πάρουμε ύπόψη 
δτι ή όπτικ1i είναι μιά άπό τίς πρώτες γλώσσες πού 'χει τό 

Αύτοσχεδιασμοί ιcαί λιτά σιcηνικά στιίιι " Πόλη τών ζώωιι " τού 
ίταλικού Οεάτρου γιά παιδιά " Τεάτρο ντέλ Σόλε " πού, σέ συ
νεργασία μέ τά παιδιά, έρευνiί. τά ιωινωνιι<ά τους προβλιίματα 

παιδί στή διάΘεσ1Ί του. Όπως λέει ό γλύπτης Γιάκοβ Άγκάμ, 
πού πρόσφατα είσηγ1ΊΘηκε τ�iν καθιέρωση τής όπτικ1;ς έκ
παίδευσης στά σχολεία, στό παιδί " οί δυό ι<όσμοι, ό λειcτιιcός 
κι δ όπτικός Ισορροπούν τέλεια. Βλέπει .  Κοιτάζει πολύ. Φαντά
ζεται. Σχεδιάζει μέ μαιιία,  μόλις τού δίιιεται ιί εύκαιρία. Πολύ 
πρίν δμως φτάσει στό στάδιο τού σχεδιάσματος, εlναι ιcιόλας 
εύαίσΟητο στά χρώματα, στά σχιίματα, στίς ιcινιίσεις. Μέ λίγα 
λόγια έπιιcοιιιωνεί μ' αύτό τόν ι<όσμο, ζεί σέ ιcατάσταση όσμωσης 
μέ τά σχιίματα, έιcφράζεται μέσα iιπ' αύτά. [ 'Η όπτιιcιί ί!ιcφραση} 
εlν' έ'ιιας τρόπος όμιλίας πού τού άνψcει άποιcλειστικά". Ό 
'Αγκάμ διαμαρτύρεται ένάντια στό έκπαιδευτικό μας σύ
στημα πού είναι άποκλειστικά " λειcτικό ' ', πού έξορίζει 
τ�;ν είκόνα κι άναγκάζει τά παιδιά νά " μιί βλέπουν παρά μό
νο μέ τ' αύτιά " άνακόπτοντας ετσι μιά ούσιαστική κατεύ
θυνση τής άνάπτυξ1Ίς τους. 
Όσο είναι ϊ;ργο της σχολικής έκπαίδευσης νά περισώσει 
τήν όπτική ευαισθησία τοϋ παιδιοϋ, Ο.λλο τόσο είναι καί 
ϊ;ργο τοϋ παιδικοϋ θεάτρου. Καi yιά κάτι τέτοιο δέν άρ κεί αύτό 
πού κοινά όνομάζεται " καλό γοϋστο " καί " ποιότητα ". · Άλ
λωστε κάτω άπ' αύτούς τούς χαρακτηρισμούς κρύβεται συχνά 
ενας ναρκισσευόμενος φόρτος άπό κιν1Ίσεις (10), άντικείμενα, 
σχήματα και χρώματα, χωρίς ίδιαίτερο νόημα, φλύαρες κι 
Ο.ρρυθμες άπεικονίσεις πραγματικών ii φανταστικών 1cόσμων. 
Κάθε γνήσια όπτική θεατρική άναζ11τηση , άντίΘετα, ξεκινά 
άπό μιά αυθόρμητη πράξη άφαίρεσης. Όσο μεγαλύτερη εΙναι 
1Ί διαύγεια τοϋ όπτικοϋ πεδίου πού ή σκηνή προσφέρει στό 
παιδί, τόσο πιό έλεύθερα μπορεί κι άναπνέει ή εύαισΘησία 
κ' ή φαντασία του. 

�τό Νανσύ μιά άπόλυτη συγκέντρωση στόν όπτικό τομέα 
1tραγματοποιιΊθηκε άπό τό Θίασο τοϋ Άτανόρ. Σηiν περίπτωση 
αύτ�Ί , ό λόγος ε{χε όλότελα έκλείψει κ'  ή εiκόνα λειτουργοϋσε 
σάν άποκλειστικός μεσολαβητής άνάμεσα στά νο11ματα πού 
προβάλλονται σηi σκηνή καί στό παιδικό κοινό. 

'Από τά δείγματα τοϋ παιδικοϋ θεάτρου πού έμφανίστηκαν 
στό Νανσύ, μπορεί κανείς νά συμπεράνει δτι 1:ό ε{δος, παρόλο 
πού άπέχει πολύ άπό τήν όλοκλ1Ίρωσή του, πορεύεται πρός τ�) 
σωστ1) κατεύθυνση . Ίσως αύτό πού θά τό όδηγοϋσε σέ ξαφνι
κή Ο.νοδο, θά 'ταν νά καταπιαστοϋν μαζί του κορυφαίες προ
σωπικότητες τοϋ πρωτοποριακοϋ θεάτρου. Ό έσωτερικός δε
σμός όπάρχει iiδη :  κάθε άληΘινός δημιουργός καταστρέφει αύ
Θόρμητα τά στερεότυπα τής σκέψης, τών αiσθημάτων καί τών 
αισθήσεων πού έμφιαλώνουν τόν κόσμο μας καί τ' άντικαθιστϋ. 
μέ καινούριες, δικές του νομοτέλειες, παρθένες καί μοναδικές 
σάν τοϋ παιδιοϋ. 'Απόδειξη οι μεγάλοι ζωγράφοι πού γι' 
αύτούς λέγεται πώς " ζωγραφίζουν σάν παιδιά ' ' .  Σά ζωντανός 
τόπος συνάντησης καi άνταλλαγfις άνάμεσα στούς πρωτοπό
rους δημιουργούς καi τά παιδιά, τό παιδικό θέατρο Θ' άποκτοϋ
σι; πολύτιμο βάθος. 

ΘΙΑΣΟΣ Τ ΟΥ ΑΤΑΝΟΡ (Γαλλία) 

οι 1)θοποιοi Μαρία Κρίσνα καi Ρολάν Ρενζό μαζί μέ τόν 
κεραμίστα καi σκηνογράφο Λουi Γκοσλέν δημιούργησαν τό 
Θίασο τοϋ Άτανόρ, στά 1 965, στό Μόντρεαλ τοϋ Καναδίι. 
Τό 1 967 ό θίασος μεταφέρθηκε στό Παρίσι δπου ϊδρυσε ενα 
' Ιδιωτικό Καλλιτεχνικό Κέντρο έπιδιώκοντας μιά σύνθεση 
άνάμεσα στό θέατρο,  τό χορό καί τίς πλαστικές τέχνες. Μετά 
άπό δυό χρόνια, άφοϋ 11 όμάδα άπόκτησε i::να πούλμαν, ι'iρχισε 
νά μετακινείται καί νά δίνει παραστάσεις σέ διάφορες χώρες -
Γαλλία, Βέλγιο, Γιουγκοσλαβία, Ρουμανία, 'Ελλάδα (Ήπει
ρος, Μακεδονία), Τουρκία, Περσία. Σ�Ίμερα ό θίασος τοϋ 
Άτανόρ αποτελείται άπό εξη μέλη κ' εχει στό ένεργητικό 
του άρκετά παιδικά θεάματα καθώς κι όρισμένα θεάματα γιά 
μεγάλους. Κι άκόμα, ενα έφαρμοσμένο πρόγραμμα μύησης 
στή Θεατρική εκφραση μέ σεμινάρια καί άσκ1Ίσεις. 
Στό Νανσύ, ό Θίασος παρουσίασε τίς " Περιπέτειες τοϋ Μίνους 
καί τοϋ Μάγκνους ",  Θέαμα γιά παιδιά μέ βάση ενα πολύ 
άπλό Θέμα : ό Μ ίνους-ενα εΙδος " κοντορεβυΘούλη "-σώζει 
μιά μαγικ1i πεταλούδα κ' έκείνη τόν παοασύρει σ' ενα ταξίδι 
γεμάτο θαυμαστές έμπειρίες άλλά κ' .έμπόδια πού ό Μ ίνους 

( 10) Έιινοείται δτι ιί εύθύνη τοϋ όπτιιcού μέρους τιϊς παράστασης 
δέ βαραίνει μονάχα τό σκηιιογράφο άλλά ιωί τό σιcηνοθέτη. Σ' 
αύτόν όφείλοιιται τά σχιίματα πού δημιουργούιιται άπό τίς μετα
τοπίσεις τώιι ιίΟοποιώ1• μέσα στό χώρο κι άπό τίς Ι(Ι\'Ιίσεις τώι• 
σωμάτωιι τους. 



" Τό παράξενο ταξίδι τού Καμάλ Οϋργιcιουπλου ", όμαδιιcιί δημιουργία τού φιλαιιδιιωύ " Άχάα Τεάττερι " μέ Οέμα τά ιιαριcωτιιcά. 
Μέ χιούμορ ιωί μέ ζωντανούς ρυΟμούς, ό θίασος καταγγέλλει τό θανάσιμο κίνδυνο σέ νεανιιcά άιφοατιίρια άπό έφηβους ιωί παιδιά 

τά ξεπερνά ενα eνα χάρη στή μεγαλοψυχία του. Στ�Ί διάρκεια 
τού ταξιδιού συναντά καί τόν άπειλητικό γίγαντα Μάγκνους. 
Παρ' δλες τίς διαφορές καί τή φανερή ύπεροχή τού Μάγκνους 
σέ δύναμη, άνάμεσά τους αναπτύσσεται σ ιγά σιγά μιά τρυφε
ρ11 φιλία. 
Πρόκειται βέβαια γιά μιά παραβολή γεμάτη κατάλοιπα από 
γνωστά μυθικά μοτίβα, δπως ή περιπλάνηση κ' οί δοκιμασίες 
τού iiρωα, ή τελικ1Ί του νίκη, ή σχέση δύναμης (Μάγvκους) 
κ' εύφυίας (Μίνους), 1Ί πάλη τού μεγάλου μέ τό μικρό, που. 
έδώ καταλi1γει αiσιόδοξα στή συμφιλίωση , τήν αλληλοσυμ
πλi1ρωση καί τήν άρμονικ1Ί τους συμβίωση . 
Καθώς συμβαίνει πάντα μέ τίς παραβολές, ετσι ιc' έδώ, χρη
σιμοποιείται ή γλαφυρή γλώσσα τού συγκεκριμένου γιά νά 
μεταδοθούν στά παιδιά άφηρημένα διδάγματα . 'Ο θίασος 
δέν καθορίζει τίς καταστάσεις καί τά πρόσωπα αύτ�iς τής 
ιστορίας γιά νά μή μειώσει τή μυθικ1Ί τους εκταση . Προτιμά 
νά κινείται στό έπίπεδο τής μεταφοράς : " Πιστεύοιιτας-λέει
πώς ή πιιευματιιcιί κερδοσιcοπία εlvαι iιια έμπόδιο στιίιι πρα
γματιιcιί δειcτιι,ότητα, άvαζητό.με μιά μορφιί θεάτρου πού v' ά
πευθύνεται στι!ν εύαισθησία, στιί φαντασία, στιί στοχαστιιcι! αϊ
σθηση τού άτόμου. Θέλουμε νά βρούμε μιά γλώσσα " ύποσυνείδη
τη " δπου ιί λέξη νά μιίν ίJχει παρά μιά σχετιιοί σημασία ". 
Τ1Ίν ύποσυνείδητη αύτ�Ί γλώσσα ό θίασος τού Άτανόρ τήν 
έπιζητεί μέ μιά άποκλειστική προσήλωση στήν είκόνα. Γιά 
τή σκηνική μεταφορά τής ίστορίας τού Μίνους καi τού 
Μάγκνους, χρησιμοποιεί μιά σειρά άπό όπτικές τεχνικές, 
έμπνευσμένες από τό θέατρο σκιών ι<ι άπό τήν παντομίμα κ '  
έμπλουτισμένες μέ τ ή ν  έντυπωσιακή χρήση φωτεινών δια
φανειών. 
Πίσω άπό μιά μεγάλη όθόνη, πού κλείνει όλόκληρη ηΊ σκην1Ί, 
κινούνται οί μαύρες σκιές τού μικροσιcοπικού Μ ίνους καί 
τού γίγαντα Μάγκνους. Ταυτόχρονα πάνω στήν όθόνη προ
βάλλεται ενα μαγευτικό χρωματικό σύμπαν άπό τοπία, δέντρα, 
φυτά, ζωγραφισμένα σχηματικά μέ άστείρευτη λάμψη κ'  
εύρηματικότητα από τό Λουί Γκοσλέν. 'Ο τρόπος προβολ1iς 
δέν εΙναι κινηματογραφικός. οι εiκόνες διατρέχουν αργά τήν 
όθόνη από τ '  αριστερά πρός τά δεξιά δταν ό Μίνους περπατά 
δίνοντας ηΊν αϊσθηση τής πορείας του μέσα σέ μιά φύση γε
μάτη έκπλήξεις. Άλλοτε πάλι μένουν άκίνητες. ' Εκτός άπό 
τίς εiκόνες αύτές, πού καταλαμβάνουν όλόκληρη τ�Ίν όθόνη, 
έμφανίζονται έδώ κ' έκε'ί διάφορα λαμπερά σχ1Ίματα, μαγικά 
λουλούδια, πεταλούδες. Μές στό σκοτάδι ,  π.χ . ,  σέ μιά στιγμ11 

άνάβει eνα τεράστιο κατακόκκινο λουλούδι,  αιωρείται γ ι ά  
λίγο κ' ϋστερα χάνεται .  Αύτό τ ό  μεθύσι τών είκόνων συνοδεύ
εται άπό μιά iiπια μουσική ύπόκρουση που ύπογραμμίζει 
τή λυρικ1Ί άτμόσφαιρα. 
Τά παιδιά παρακολουθούν θαμπωμένα. 0[ εικόνες που τους 
προτείνουν εΙναι ι'ιντάξιες της φαντασίας τους. 'Ο Θίασος τού 
Άτανόρ, ώστόσο δέ σταματά στ�Ίν όπτική ύποβολ1Ί . Στό 
διάλειμμα τής παράστασης ενας 1Ίθοποιός αποκαλύπτει μέ 
τήν eμπρακτη συμμετοχή τών παιδιών τά μυστικά αύτού τού 
φαντασμαγορικού σύμπαντος. Ή μαγεία απομυθοποιείται ,  
αναλύεται σ' εύρ1Ίματα τού Θεάτρου σκιών καί μιας πρω
τόγονης κινηματογραφικής τεχνικής. Γίνεται μάθημα όπτι
κής δημιουργίας. 'Ο ένθουσιασμός τών παιδιών γι' αuτές 
τίς αποκαλύψεις δέν περιγράφεται .  'Ερεθίζονται ν' αναλά
βουν πρωτοβουλίες. Παίρνουν μερικές πρώτες ώθ1Ίσεις γιά 
νά δοκιμάσουν νά πραγματοποιήσουν μέ τι'ι χέρια τους τό. 
δικά τους δράματα. 
Στηριγμένο σ'  eνα μύθο πού αντέχει σέ πολλές έρμηνείες, άξιο
σημείωτο σαν όπτικό έπίτευγμα, άξιοσημείωτο καί σά θεα
τρικό μάθημα, τό θέαμα τού θ ιάσου τού 'Ατανόρ πρόσφερε 
στά παιδιά μιά λυρικ1Ί δαση, άντιστάθμισμα τού iiγχους, 
τής βιαιότητας καί της ασκi1μιας τών έντυπώσεων πού τά πο
λιορκούν από παντού . 

ΤΕΑΤΡΟ ΝΤΕΛ Σ ΟΛΕ ('Ιταλία) 

Τό Τεάτρο ντέλ Σόλε (11) ίδρύθη κε στά 1971  μέ δυό στόχους : 
νά κάνει Θέατρο γιά παιδιά καί γιά eφη βους καi νά έπιδοθεί 
σέ μιά πραγματικ1Ί αποκέντρωση . Βασισμένο στό θεσμό τής 
δμαδικής δημιουργίας καί της οίκονομικής αύτοδιοίκησης 
τό Τεάτρο ντέλ Σόλε προετοιμάζει Θεάματα που τά παρουσιά
ζει σέ χώρους δπου βρίσκονται συγκεντρωμένα τά παιδιά 
ii οί  έργαζόμενοι eφη βοι .  
Ή δμάδα eχει τονισμένο κοινωνικό προσανατολισμό. 
" Ή διαπίστωση-λέει-δτι ύπιίρχε ίJιια κενό στό θέατρο γιά νέους 
ιωί ταυτόχροιια ιί έξαιρετιιοί τους δεκτιιcότητα (πού έρεΟίζεται 
aλλά σπαταλιέται άπό τά μέσα μαζικιϊς έπιιωι1ιω1ιίας) δέ μό.ς έσ
πρωξε πρός €να Οέατρο τού τύπου "νά ίιωιιοποιιίσουμε τιί ζιίτηση" , 
άλλ' άιιτίΟετα πρός τιίν άvαζιίτηση τώιι μέσων πού Οά μό.ς έξασφά-

( 11) 'Ο Οίασος πιϊρε αύτό τό διιομα γιά ιιά τιμιjσει τό Θέατρο τού 
'Ήλιου τι;ς Άριίι.11 Μνούσιcιιι. 
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λιζαν μιά πιό άμεση σχέση μέ τό κοινό μας( . . .  ) ."Ολες οί δυσκο
λίες πού άντιμετωπίζει ή σημερινιί νεότητα άποτελοϋν τώρα τι/ν 
άγαπημένη τροφι/ τιϊς άπέραντης ύπολογοτεχνίας τών ιcόμικς. 
Ή έξάπλωση αύτοϋ τοϋ παρασιτιιcοϋ φαινόμενου σέ δλα τ' άλλα 
όπτικοακουστικά μέσα, ιί δλο καί πιό άνησυχητικι) διάδοσιί του, 
μϋ.ς δημιουργοϋν ό.πό δώ καί μπρός τό καΟιϊιcον νά μιλιίσουμε γι' 
αύτό μέ τι/ μεγαλύτερη σαφιίνεια. Ποιά εlναι τά θέματα αύτιϊς τιϊς 
ύπολογοτεχνίας; 'Η ταπείνωση πού 'χει . ό.ναχθεί σέ σύστημα, ιί 
λατρεία κάθε σαδιστικοϋ πρότυπου, ιί διαστροφιί, ιί έξύψωση τοϋ 
έγκλιίματος, ιί αύτάρεσκη χυδαιότητα ιcλπ. Ό μακάβριος ιcατάλο
γος θά μποροϋσε νά συνεχιστεί γιά πολύ. Ή σοβαρότητα τοϋ φαι
νόμενου δέ θά 'πρεπε νά διαφύγει άπό κανέιιαν. Τό ίδιο κ' ιί ό.ναγκαιό
τητα νά καταπολεμηθεί. Στό Τεάτρο ντέλ Σόλε βασιζόμαστε στιί 
θεατρικι) άποτελεσματικότητα καί στιίν είρωιιεία γιατί εlναι ιί πιό 
κατάλληλη γλώσσα γιά νά έρεθίσουμε τιίν ιφίση ιcαί κατά συνέ
πεια τι)ν έγριίγορση, γιύ. νύ. πολεμιίσουμε έιιάντια στά συνειδητά 
κι άσυνείδητα προϊόντα αύτοϋ τοϋ δηλητιίριου " .  
" Ή  πόλη τ&ν ζώων ", τό παιδικό Θέαμα πού τό Τεάτρο ντέλ 
Σόλε παρουσίασε στό Νανσύ, Θίγει μερικά άπό τά πιό εντονα 
προβλήματα πού άντιμετωπίζουν τά σημερινά παιδιά. Τή σχέ
ση τους μέ τό άλλοιωμένο άπό τόν τεχνικό πολιτισμό περι
βάλλον, τήν άνάγκη τους γιά μιά πιό έλεύθερη παιδεία, 
τήν άνάγκη τους γιά μιά λιγότερο καταπιεστική καί πιό έξι
σορροπημένη έπαφή μέ τούς μεγάλους. 
Τό Θέμα εΙναι τό έξi'\ς : ενας γίγαντας κλέβει ενα παιδί άπ' 
τούς "(Ονείς του καi τό μεγαλώνει στό σπίτι του. 'Εκεί, τό παιδί 
βασανίζεται άπό τή γυναίκα τοϋ γίγαντα πού προσπtιθεί νά 
τό ευνουχίσει μέ μιά έκπαίδεuση αύταρχικ1i .  Τό παιδί κατα
φέρνει νά ξεφύγει ,  παίρνοντας μαζί του τίς διεστραμμένες 
εικόνες τής τηλεόρασης που τό 'χουν Θρέψει καί πού συνεχί
ζουν νά τό βασανίζουν στόν ϋπνο του. Τελικά, ξαναβρίσκει 
τούς γονείς του πού άνακαλύπτουν δτι τοϋ φέρθηκαν άπαρά
δεκτα καί τοϋ δίνουν μιά όπόσχεση πού δμως συνοδεύεται 
άπό τόν προσδιορισμό " άργότερα, μετά τόν ποδοσφαιρικό 
άγώνα ". Μ ιά άκόμα όπόσχεση δηλαδή πού δέν πρόκειται 
νά τηρηθεί. 
'Εκείνο που κάνει τή μαχητική κ' ειρωνική τούτη ιστορία 
έξαιρετικά ένδιαφέρουσα ε{ναι πώς δέν εχει γραφτεί άπ6 'να 
συγγραφέα άλλά άπό παιδιά. Καί μάλιστα παιδιά έφτά χρονώ. 
Γιά τήν άκρίβεια πρόκειται γιά συναρμολογημέ\ιο ύλικό άπό 
διηγήσεις μαθητών τής δευτέρας Δημοτικοϋ, πού συγκέντρωσε 
ενας δάσκαλος δημοτικοϋ σχολείου στό Τουρίνο. 
Προσπαθώντας νά γνωρίσουν έκ τ&ν εσω δχι μόνο τά προβλ1i
ματα άλλά καί τούς έκφραστικούς μηχανισμούς τ&ν παιδι&ν, 
οι 1)θοποιοί τοϋ Τεάτρο ντέλ Σόλε δέ θέλησαν νά έρμηνέψουν 
αύΘαίρετα τήν ιστορία αύτή.  Παρακολούθησαν τούς αύτοσχε
διασμούς τών παιδιών πάνω στiς σκηνές που τά ίδια ε{χαν φαν
ταστεί καί συγκέντρωσαν ετσι liφθονο όλικό. Σ' αυτό πρόσθε
σαν τούς δικούς τους αύτοσχεδιασμούς γιά νά καταλi1ξουν 
μ' έπιλογή καί σύνθεση τών πιό σημαντικlί>ν στοιχείων στήν 
τελική μορφή τής παράστασης. 
' Εμπνευσμένη άπό τήν αισθητική κατεύθυνση πού χάραξαν 
τά παιδιά μέ τούς αύτοσχεδιασμούς τους καί ζυμωμένη μέ 
τά " έπικά " στερεότυπα τοϋ πσλιτικοϋ θεάτρου τ&ν νέων, 
ή όμάδα υιοθέτησε ενα " μή αύταρχικό .. τρόπο έρμηνείας. 
Λιτότητα στά σκηνικά μέσα, άπόρριψη τής θεατρικfις ψευδαί
σθησης, έλεύθερη δομή τοϋ Θεάματος πού έπιτρέπει τόν αυτο
σχεδιασμό στή διάρκεια τfις παράστασης, liνοιγμα πρός τό 
κοινό (παίρνονται ύπόψη οι παρεμβάσεις τών νεαρlί>ν θεατών). 
Τό πλεονέκτημα αύτfις τής λιτής έρμηνευτικfις γραφής εΙναι 
δτι δίνει στό θέαμα εύκινησία, τό βοηθi'ί. νά μετακινείται καί 
νά προσαρμόζεται liνετα σ' όποιαδήποτε χώρο - γυμναστi1ριο, 
αύλ1i , τάξη .  Κι άκόμα " επιτρέπει στά παιδιά-δπως λέει ό 
θίασος-νά μι/ν αίσΟάνονται δτι βρίσκονται σέ μειοιιεκτιιcιί θέση, 
συντελεί ιιύ. τούς δημιουργηθεί έμπιστοσύνη στό Οέατρο ιc' έπιΟυ
μία συμμετοχιϊς ". 
Πρίν παιχτεί στό Νανσύ, " Ή πόλη τών ζώων " ε{χε παρουσια
στεί μ' έπιτυχία στά φεστιβάλ Βερολίνου καί Βενετίας στά 
1 97 1 .  Σά δείγμα τής άπ1iχησης πού τό θέαμα εΙχε στόν τόπο 
του, ό Θίασος άναφέρει τοϋτα τά λόγια μιδ.ς μητέρας άπό έρ
γατική τάξη : " Αύτό τό Οέαμα θά 'πρεπε νά τό δοϋν δλοι οί 
γονείς. Όπωσδιίποτε ιcάτι Οά τούς μάθαινε ". 

ΑΧΑΑ ΤΕΑΤΤΕΡΙ (Φιλανδία) 

Τό Άχάα Τεάττερι ιδρύθηκε στά J 97 1 .  'Αποτελείται άπό 
όκτώ liτομα κ' έπιχορηγείται άπό τό κράτος. Κάθε συντελεστής 
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του παίρνει μηνιαίο μισθό κ' ε{ναι μέλος μιας συνδιιcαλιστι
ιcfjς όργάνωσης.  Ό θίασος περιοδεύει σ' όλόιcληρη τii Φιλαν
δία ιcαi παίζει σέ νοσοκομεία, σχολεία ιcαί χώρους δπου συχνά
ζει 1Ί νεολαία. 'Απευθύνεται στά παιδιά ιcαί στούς έφηβους 
προετοιμάζοντας διαφορετιιcά θεάματα γιά τήν ήλιιcία τlί>ν 
7 - J O, 1 1  - 1 5  ιcαί 16 - 1 8  χρονώ. Ή διάιcριση αύτή ε{ναι άπα
ραίτητη, γιατί, δπως · λέει ό θίασος " οί διαφορές άνάμεσα σ' 
ίfνα παιδί 7 χροιιώ ιc' lfνα 15, στό έπίπεδο τοϋ δράματος τοϋ icό
σμου, τιϊς ιcατανόησης τώιι συμβόλων, τοϋ λεξιλογίου, εlναι 
τέτοιες ώστε δυό θεάματα μέ τό ίδιο θέμα, ό.λλά πού άπευθύνον
ται σέ διαφορετικές ιίλιιcίες νά μιίν ίfχουν τίποτα τό ιcοινό, ούτε 
στόν τρόπο πού τό θέμα παρουσιάζεται, ούτε ό.κόμα στό μιί
νυμα πού διοχετεύεται ". 
Τό θέαμα πού τό Άχάα Τεάττερι παρουσίασε στό Νανσυ άπευ
Θυνόταν σ' έφηβους. Τίτλος του : " Τό περίεργο ταξίδι τοϋ 
Καμάλ Οuργιcιουπλου ". Θέμα, τά ναρκωτικά . 

Τό ιtργο περιγράφει τό ταξίδι τοϋ χασίς άπό τήν Τουριcία 
&ς τή <!> ιλανδία ιcαί δίνει παράλληλα δείγματα άπό τή ζωή τών 
τοξιιcομανών έφήβων στό 'Ελσίνκι . Ή κεντριιcή ή ρωίδα, μιά 
δειcαπεντάχρονη Φιλανδή,  εΙναι ετοιμη νά ιcαταφύγει στήν 
πορνεία γιά νά έξασφαλίσει χρi1ματα γιά τά ναρκωτικά πού 
χρειάζεται ή ίδια ιc' οι φίλοι της. Μπλέκεται μέ λαθρέμπορους 
πού, γιά νά τήν έιcδιιcηθοϋν, έπειδή κατάγγειλε κάποιον τής 
σπείρας τους στήν άστυνομία, της δίνουν μιά μεγάλη δόση 
άπό. ισχυρό ναριcωτιιcό . Τό ιcορίτσι μόλις πού γλυτώνει τό 
θάνατο χάρη σέ μιά εγιcαιρη θεραπεία άποτοξίνωσης.  

Ή δράση αύτ�i φωτίζει πολλές πτυχές τής πορείας τών παι
διών πού παίρνουν ναρκωτιιcά - τίς σχέσεις τους μέ τούς γο
νείς, μέ τούς φίλους τους, μέ τόν όπόιcοσμο, μέ τίς άστυνομι
κές άρχές, μέ τόν κόσμο τ&ν νοσοκομείων - ιcαί προτείνει 
μιά θετιιcή λύση : τό ξειcίνημα μιας καινούριας ζωής. " Τά 
ναρκωτικά, τό οίνόπνευμα, ή θρησκεία ιcαί ιcάθε τι πού τούς 
μοιάζει δέ λύνει ιcανένα πρόβλημα. Πρέπει νά βρείς κάτι iίλλο. 
Μιίν έμπιστεύεται δλους αύτούς πού θέλουν νά σέ ξεγελάσουν " 
είναι τά λόγιά τοϋ τελευταίο.υ τραγουδιοϋ τοϋ εργου. 

" Τό περίεργο ταξίδι τοϋ Καμάλ Οuργκιουπλου " άποτελείται 
άπό πολλά σύντομα έπεισόδια πού συνδέονται μέ τραγούδια. 
Ό Θίασος εχει καταβάλει μιά συνειδητ�i προσπάθεια γιά ν' 
άποφύγει τό τραγικό ιcλίμα. Έχει έπιδιώξει νά κάνει πάνω στά 
ναριcωτιιcά " ίfνα θέαμα δσο πιό άστείο γίνεται ".  ·Αν πάρουμε 
όπόψη δτι " Τό περίεργο ταξίδι " άπευθύνεται σέ παιδιά 
που τά ναριcωτικά εΙναι γι' αύτά μιά ιcαθημερινή πραγματι
κότητα, 1Ί παρουσία τοϋ χιοϋμορ έδώ ε{ναι ενας θαυμάσιος 
χειρισμός. Κάνει τό θέαμα συμπαθητικό, προσιτό, χωρiς νά 
βαραίνει μέ πρόσθετη δραματιιcότητα μιά κατάσταση fίδη 
πολύ βαριά. 
'Εξαιτίας τοϋ κοινωνικο\5 του προσανατολισμοϋ κ' έξαιτίας 
τοϋ περιοδεύοντα χαραιcτήρα του, τό 'Αχάα, δπως ιcαi τό Τεάτρο 
ντέλ Σόλε, χαραιcτηρίζεται άπό μεγάλη λιτότητα στή μορφή . 
Τό εργο έρμηνεύεται μέ πολύ νεϋρο καi ζωντάνια άπό τέσσε
ρις 1)Θοποιούς κ' ενα μουσιιcό πού βρίσιcεται ιcι αύτός στ1i 
σκηνιi .  Δέν όπάρχουν καθόλου τεχνιιcά έφφέ, δέν ύπάρχουν 
1)χητικά η φωτιστικά μηχανήματα. Σά σκηνιιcά χρησιμοποιοϋν
ται μεριιcά τελάρα άπό τσουβάλι .  οι ήΘοποιοi φοροϋν σκοϋρα 
παντελόνια καi φανέλες . Χρησιμοποιοϋν πλακάτ ιcαί άξεσουάρ 
γιά νά όποδυΘοϋν ό καθένας πολλά πρόσωπα, ζώα i; άντικεί
μενα. Τό πρωταρχικό έιcφραστικό στοιχείο ε{ναι ή κίνηση 
τών σωμάτων κ'  ή φων1i τους. 

Άν καi τό Άχάα Τεάττερι έχει ιcι αύτό ύποιcύψει στόν πειρα
σμό νά χρησιμοποιεί τά στερεότυπα εόρ1Ίματα τοϋ πολιτικο
κοινωνικοϋ Θεάτρου τlί>ν νέων, τό έγχείρημά του παραμένει 
σημαντικό χάρη στήν τόλμη καί τήν κοινωνική λειτουργικό
τητα το() Θέματος πού θίγε ι .  Καθώς άπευθύνεται στίς παιδιιcές 
μάζες μπορεί νά έπηρεάσει ιcαi παιδιά ii έφηβους που 'να:ι fίδη 
τοξικομανείς. οι 1)θοποιοί του !tχουν τό άνειcτίμητο πλεονέ
κτημα νά 'ναι νέοι πού μιλοϋν σέ νέους. Τούς μιλοϋν μέ τόν 
τρόπο πού Θά τούς liρεσε : μέ χιοϋμορ, μέ ρυθμό, μέ κίνηση, 
μέ μουσική .  Δέ Θέλουν νά τσύς τρομάξουν. Προσπαθοϋν 
νά προιcαλέσουν μιά έγρ1iγορση άπέναντι στό Θανατηφόρο 
κίνδυνο, χρησιμοποιώντας τή μέθοδο της fίπιας διάβρωσης -
γι' αυτό τό σκοπό συνοδεύουν τiς παραστάσεις τους και μέ 
διαφωτιστικά εντυπα. Τό θέαμά τους, ζωντανό και χαρούμενο, 
προσφέρεται τό ίδιο στά παιδιά σάν ενα πρότυπο ζωfις καi 
δημιουργικότητας. 

ΚΑΤΕΡΙΝΑ ΘΩΜΑΔΑΚΗ 



Ν Τ ο κ ο Υ Μ Ε Ν Τ Α 

ΤΑ ΔΕΣΜΑ ΤΗΣ XDVNT ΑΣ 
Σ Τ Ο  Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Ο  Β Ε ΑΤ Ρ Ο  

'Ανοίγουμε τό Φάκελο τfίς έφτάχρονης Λογοκρισίας 
Τό " Θ" ε!)(ε τήν τόλμη - στή δ1άρ
κε1α της χουνηκης Δ1κτατορίας τοv 
παρανοϊκοv Παπαδόπουλου κα\ τοv 
δ1αστρεβλωμένου Ίωαννίδη - νά φέρνε1 
στή δημοσ1ότητα άποκαλυπηκές έκθέ
σε1ς γ1ά τό 30χρονο " Σχέδ1ον Προτύ
που Μακροχρονίου 'Αναπτύξεως " κα\ 
νά έκθέτε1 δημοσία τοvς συνεργασθέντες 
μέ τό. καθεστώς. Ή συναίσθηση τοv 
χρέους, μΟ:ς eδ1νε τό θάρρος. 

'Από τό 33 τεvχος - ποv καθ1ερώθη
καν τά " Ντοκουμέιιτα " - προσφέραμε 
στήν εύρύτερη δημοσ1ότητα δλόκληρο 
τό κείμενο τοv πφιβοήτου " Σχεδίου " 

ποv άναφερόταν στlς πολ1ησηκές δρα
στηρ1ότητες. Φέραμε στή δημοσ1ότη
τα iΞναν έπίσημο κατάλογο μέ 632 συν
τάκτες τοv Σχεδίου. Προσκομίσαμε άλ
λον eνα κατάλογο, μέ όνόμα1·α άλλων 
42 πασίγνωστων άνθρώπων στlς Τέ
χνες κα\ τά Γράμματα κα\ τ\ς έπώνυμες 
ε!σηγήσεις τους. 'Αποκαλύψαμε άλλες 
έκθέσεις, συγκεκρψένων άλλων άνθρώ
πων. ΟΙ φάκελο� μέ τά ντοκουμέντα 
μας ε!να� όγκώδε1ς καl άνεξάντλητο ι .  

ε!να1 πώς, τό καθεστώς της  Χούντας 
άντλοvσε πολλοvς άπό τούς κατοπ1-
νοvς συνεργάτες Του, άπό τοvς συ
νεpγασθέντες στό " Σχέδιον ". 'Ακόμα 
πιό χρήσψη - κα\ θλιβερή - ε!να� μ1ά 
άλλη δ1απίστωση : Κα\ ή λεγομένη 
νέα Δημοκρατία άντλεί άνθρώπους 
άπό τήν ίδ1α αvτή στέρνα . . .  

Ή πτώση της Δ1κτατορίας μΟ:ς κάνε1 
ν' άνοίξουμε άπό σήμερα eναν άλλο 
φάκελο : Τό φάκελο της έφτάχρονης 
χουνηκης Λογοκρ1σίας στό Έλλην1κό 
Θέατρο . Ε!να1 πλούσ1ος κ1 άποκαλυπτ1-
κός. Θά βγεί κα\ χρήσψος. 

'Αποκαλύπτουν πολλά πράγματα. Κα\ 
. . .  πολλοvς άνθρώπους ! Ή π1ό χρή
σψη , ομως διαπίστωση άπ' ολ' αύτά 

« ΑΠΟ ΤΗΣ ΣΤΙΓΜΗΣ ΤΑΥΤΗΣ ΕΦΑΡΜΟΖΕΤΑΙ ΠΡΟΛΗΠΤΙΚΟΣ ΕΛΕΓΧΟΣ » 

'Ανοίγουμε τό Φάκελο , γ1ά τά έφτάχρονα δεσμά ποv έπέ
βαλε ή Χούντα στό Έλλην1κό Θέατρο , μέ τήν Παρακάτω 
'Ε γ ιc ύ κ λ ι ο τοv ίδ1ου τοv Δ1κτάτορα - τότε , άκόμα 
Ύπουργοv Προεδρίας της Κυβερνήσεως Κόλλ1α - ποv 
καθ1ερώνε1 προληπηκή λογοκρ1σία σέ ολα τά δημόσ1α 
θεάματα. Βέβα1α, ολ' αvτά, γ1ά νά . . .  μιίν έπιτραπιϊ τοϋ 
λοιπσϋ ιί κιβδηλοποίησις τιϊς Τέχνης, γ1ά . . . ιιι'ι μιίν έ
πέλΟιι φΟορι'ι τών ύγιειών έλληνικώιι ιίθώv καί έθίμωιι, κα\ · 

γ1ά νά έξασφαλ1στεί . . . άνετος καί άπρόσκοπτος δρΟ.σις 
τών σοβαρώς ιcαί άγαθώς άσχολουμένων είς τι/ιι τέχνην 
ταύτην, διι'ι ιcαταλλιίλσυ προσαρμσγιϊς της είς τi.ις ύφισταμέ
νας συνθήιcας καί τιjν προοπτικιίιι τοϋ μέλλοντος ! . . Μ '  
άλλα λόγ1α, τό vφάκ1 τοv παρανοϊκοv, έν σπαργάνο1ς ! 

ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΝ Π ΡΟΕΔΡΙΑΣ ΚΥΒΕΡΝ ΗΣΕΩΣ 
ΓΕΝ ΙΚΗ Δ!ΕΥΘΥΝΣΙΣ ΤΥΠΟΥ 
ΔΙΕΥΘΥΝΣ!Σ ΜΕΛΕΤΩΝ 

Α. Π. 2397 /Δ ΆΘ1ϊναι, 30 Μα'ίου 1 967 

Ε Γ Κ Υ Κ Λ Ι Ο Σ  

π ρ ό ς 
• Απαντας τούς Διευθυντάς Θεάτρων καί Θιασάρχας 
Έχομεν τήν τιμ1iν νά Θέσωμεν ύπ' δψιν ύμών τά κάτωθι : 

1 .  Διά της ύπ' άριθ. 1 9462 /Δ /27 . 4 . 62 άποφάσεως, συνεκρο
ηiθη Έπιτροπ1i 'Ελέγχου Θεατρικών Έργων, έδρεύουσα εις 
ηiν έπi τi'jς όδοϋ Ζαλοκώστα 3 Γενικ1iν Διεύθυνσιν Τύπου τοϋ 
'Υπουργείου Προεδρίας Κυβερνήσεως. 

Ή ώς Cίνω άπόφασις δέν έθέσπισεν νέον νόμον ii διάταξιν : 
Ύπflχεν, ώς γνωστόν, τό Ν .  Δ .  1 108 /42 τοϋ όποίου τά Cίρθρα 
3 καί έπέκεινα στη ριζόμενα εις τάς έξαιρέσεις τοϋ Cίρθρου 1 4  
τοϋ Συντάγματος, Θεσπίζουν τόν προληπτικόν ϊ:λεγχον παν
τός Θεατρικοϋ ί:ργου ii Θεάματος, αύτpτελών έπιθεωρησιακών 
σκηνών, μονολόγων, άνεκδότων κ.λ.π.  

Ή ώς Cίνω διάταξις, καίτοι νομίμως ισχύουσα, εlχεν άτονί
σει άπό τινος χρόνου, και δέν έφηρμόζετο, ή δέ παλαιά Έπι
τροπ1i δέν έλειτούργει,  μή προταθείσα μάλιστα ώς διατηρη
τέα κατά τά ύπό τοϋ Ν .  Δ .  4352 /64 όριζόμενα. 

2. Πρό άρκετοϋ χρόνου, έπιτροπή έκ Θιασαρχών καί διευ
θυντών Θεάτρων, παρουσιάσθη εις τόν τότε 'Υπουργόν Προε
δρίας καί έν όνόματι τής «έλευθερίας τής Τέχνης» έζήτησεν 
δπως τά Θεατρικά εργα μή ύπόκεινται εις τόν ελεγχον τής 
άρμοδίας κατά νόμον 'Επιτροπής, ύποσχεθείσα δτι ό ελεγχος 
οuτος Θά έγίνετο ένδελεχής ύπ' αύτών τούτων τών Θιασαρ
χών και διευθυντών Θεάτρων ύπό τήν έποπτείαν τής 'Εται
ρείας Θεατρικών Συγγραφέων. Ό τότε 'Υπουργός έδέχθη 
τό αϊτημα, συν1iφθη δέ «συμφωνία κυρίων» - κατά τήν εκ
φρασιν τών συναψάντων ταύτην - κατόπιν τής όποίας ό 
ύπό της Έπιτροπης προληπτικός ελεγχος Θεατρικών εργων, 
Ciν καί έκ τοϋ Νόμου έπιβεβλημένος, 1)τόνισεν. 

3 . Ή έθνικ1i Κυβέρνησις σεβομένη τήν Τέχνην τής όποίας 
τό λίκνον εύρίσκεται άπό χιλιετη ρίδας εις τήν χώραν ταύτην, 
ούδεμίαν σκέψιν η πρόθεσιν εχει νά έπιβάλ�:� περιορισμούς 
εις τάς ποικίλας έκδηλώσεις της. Διά κανένα δμως λόγον δέν 
Θά έπιτραπi] τοϋ λοιποϋ εις οιονδήποτε, ή ύπό τό πρόσχημα 
η;ς Τέχνης κιβδηλοποίησίς της καί έκμετάλλευσίς της μέ 
πραγματικόν σκοπόν εύτελη καί άνεπίτρεπτον κερδοσκοπίαν, 
εχουσαν ώς συνέπειαν ηiν φθοράv" τών ύγιειών Έλλη νικών 
1]Θών καί έθίμων, καί τόν έκμαυλισμόν τοϋ Έλληνικοϋ λαοϋ, 
ιδιαιτέρως δέ της Έλληνικ1ϊς νεότητος. 

4 .  Άπό της στιγμης ταύτης έφαρμόζεται διά της προρρηθεί
σης Έπιτροπi'jς προληπτικός ελεγχος έπi παντός Θεατρικοϋ 
εργου η έπιθεωρησιακής σκηνης ώς καi παντός δημοσίου 
Θεάματος. 

5 . Οί Διευθυνται Θεάτρων, ύποχρεο\Jνται δπως πρό πάσης 
δημοσίας παραστάσεως ύποβάλλουν δι'  αιτήσεώς των πρός 
ηiν Έπιτροπήν, τό πλήρες κείμενον το\J εργου εις διπλοϋν 
δακτυλογραφημένον, δπερ πρόκειται νά παρουσιάσουν άπό 



της σκηνης τοϋ θεάτρου των. Εiς τ�)ν αϊτησίν των θά άναγρά
φεται ό θίασος δστις θά άναβιβάσ1] τό eργον, οι 1Ίθοποιοi οϊ
τινες θά τό έρμηνεύσουν, καi ό τόπος παρουσιάσεώς του καi 
θά έπισυνάπτεται βεβαίωσις της 'Εταιρείας Έλλ1iνων Θεατρι
κών Συγγραφέων, διά τόν συγγραφέα των. 

6. Ή αϊτησίς των θά συνοδεύεται όπό παραβόλου ώς έξl'jς : 

α) Διά συνιiθη θεατρικά εργα (Π ρόζα ii όπερέττα) 
Π ρωτότυπα η έν μεταφράσει . . . . . . . . . .  Δρχ . 500 

β) Διά πλ1iρη έπιθεώρησιν (Reνιιe) : Συνολικώς » 1 000 

γ) Δι'  έκάστην αύτοτελη σκηνήν (νούμερα) » 1 00 

7 .  Ή ' Επιτροπή μετά τήν άνάγνωσιν τών κειμένων καi έφ' 
δσον έγκρίνΊ:Ί ταϋτα, έπιτρέπει τήν άναβίβασιν τοϋ έργου. 
Ή έγκρισις σημειοϋται δι '  έρυθρCiς μελάνης έπί τοϋ κειμένου 
(λιμπρέττο) τοϋ όποίου σφραγίζονται Cίπασαι α[ σελίδες διά 
της είδικης σφραγίδος έλέγχου . 

8 .  Ή Έπιτροπ1i δύναται νά έπιφέρΊ] περικοπάς η διαγραφάς 
είς τό κείμενον ό δέ ένδιαφερόμενος έχει δικαίωμα νά τάς άπο
δεχθl] η δχι. Εις άρνητικιiν περίπτωσιν τό έργον δέν δύναται 
βεβαίως νά άναβιβασθi] . 

9 .  Μετά τήν πρώτην έγκρισιν, ή 'Επιτροπή δύναται νά πα
ρακολουθήσΊ] τό έργον εις τ�)ν γενικήν αύτοϋ δοκιμήν καθ' 
iiν τοϋτο θά παρουσιάζεται είς κανονικόν ρυθμόν παΡ.αστά
σεως. Μετά τόν έλεγχον τοϋτον, καθ' δν ή 'Επιτροπή δύναται 
έπίσης νά προβl] κατά τήν κρίσιν της είς συστάσεις πρός πε
ρικοπήν η μεταλλαγ1iν, χορηγείται ή τελική Cίδεια δημοσίας 
παρουσιάσεως τοϋ έργου. Ή Ιiδεια αϋτη εΙναι εντυπος, έπl 
τετραγώνου καρτονίου, άναγράφει τόν τίτλον τοϋ έργου καi 
τόν ύπεύθυνον δστις ύπέβαλεν τήν σχετικ1iν αϊτησιν όπογρά
φεται δέ ύπό τοϋ Προέδρου καi τών μελών της Έπιτροπης. 
Ή έντυπος αϋτη Ιiδεια, φέρει έπίσης τήν σφραγίδα έλέγχου 
άνευ της όποίας εΙναι Ιiκυρος, ύποχρεοϋται δε ό διευθυντ�)ς 
τοϋ θεάτρου νά έπιδεικνύΊ:Ί ταύτην κατά πάντα έλεγχον τών 
άστυνομικών όργάνων η τών έξουσιοδοτημένων όργανωτών 
κλιμακίων τ�iς Έπιτροπης, Cίτινα εΙναι έφωδιασμένα δι'  εi
δικών ταυτοτήτων. 

J O .  'Υπεύθυνος διά τήν τήρησιν τών άνωτέρω εΙναι ό διευ
θυντής τοϋ θεάτρου, συνυπεύθυνος δέ ό θιασάρχης, ιδιαιτέ
ρως δέ εύθυνόμενος ό τελευταίος δι '  έκτός κειμένου προσθ1i
κας ii άλλοιώσεις τοϋ έγκριθέντος κειμένου, γινομένας αύ
θαιρέτως ύπό 1Ίθοποιοϋ, χωρίς βεβαίως ή εύθύνη τών άνωτέ
ρω νά άπαλλάσ�:� τόν αύθαιρετοϋντα 1Ίθοποιόν τιμωρούμε
νον καί αύτόν κατά τάς διατάξεις τοϋ Νόμου. 

J J .  πας Δ�ευθυντής θεάτρου μή συμμορφούμενος πρός τάς 
άποφάσεις καi ύποδέίξεις της Έπιτροπης ύπόκειται εις τάς 
ύπό τοϋ Νόμου όριζομένας ποινάς, κλιμακουμένας άπό τών 
άπλών συστάσεων μέχρι τοϋ προστίμου της άνακλήσεως της 
άδείας ii καί τοϋ κλεισίματος τοϋ θεάτρου έπl μίαν εως πέντε 
ήμέρας. Εiς τήν τελευταίαν ταύτην περίπτωσιν ό έπιχειρημα
τίας ύποχρεοϋται νά καταβάλΊ:Ί κανονικώς τούς μισθούς τοϋ 
έργαζομένου εiς τό θέατρον προσωπικοϋ καi τών 1Ίθοποιών. 

J 2 .  Τά κριτήρια έπl τών όποίων στηρίζονται αί  άποφάσεις 
της Έπιτροπης ένυπάρχουν είς τό Ιiρθρον 1 4  τοϋ Συντάγματος, 
ή άναλυτικωτέρα δέ έρμηνεία των εχει ώς έξης : 

'Απαγορεύονται θεατρικά εργα η έπιθεωρησιακά αύτοτελi'j 
νούμερα καi πάσης φύσεως δημόσια θεάματα : 

α) Δυνάμενα νά διαταράξουν. τ�)ν δημοσίαν τάξιν. 
β) Προπαγανδίζοντα άνατρεπτικάς θεωρίας. 
γ) Δυσφημίζοντα έθνικώς ii τουριστικώς τήν χώραν μας. 
δ) Ύπονομεύοντα τάς ύγιείς κοινωνικάς παραδόσεις τοϋ 

Έλληνικοϋ λαοϋ καi τά πατροπαράδοτα iiθη καi εθι
μά του. 

ε) Καθαπτόμενα της Χριστιανικης θρησκείας. 
στ) Θίγοντα τό πρόσωπον τοϋ Βασιλέως, τά μέλη της Βα

σιλικης οικογενείας ii τ�Ίν Κυβέρνησιν. 
ζ) Δυνάμενα νά έπιδράσουν έπιβλαβώς τήν νεότητα. 
η) Δυνάμενα νά έπιδράσουν έπιβλαβώς ε!ς τήν α!σθητικ1)ν 

άνάπτυξιν τοϋ λαοϋ. 

1 3 .  οι κ. κ .  θεατρικοί έπιχειρηματίαι καi θιασάρχαι δέον δ
πως κατανοιiσουν δτι α[ προσπάθειαι της 'Επιτροπής ώς καi 
της άρμοδίας 'Υπηρεσίας τοϋ 'Υπουργείου Προεδρίας εις 
ούδεμίαν περίπτωσιν ερχονται εις άντίθεσιν πρός τό έπιδιω
κόμενον ύπό τών έπιχειρηματιών συμφέρον, ούδ' άσκοϋν 
άντιδικίαν τινά πρός τούτοις έφ' δσον τη ρώνται καλώς ο[ 
κείμενοι νόμοι καi α! διατάξεις. 

Τουναντίον, εις τό πλαίσιον τών νόμων τούτων θά ύπάρξΊ] 
έκ μέρους τών άρμοδίων άρχών πάσα διευκόλυνσις καί ύπο
στ�iριξις διά τήν έξυπηρέτησιν τών άσκούντων τ�Ίν θεατρικήν 
τέχνην καi τών έργαζομένων έποικοδομητικώς διά τήν βελ
τίωσιν καi έξέλιξιν ταύτης έν ' Ελλάδι .  

Τό θέατρον, καi τό  δημόσιον θέαμα έν  γένει, άποτελεί σ�iμε
ρον ούχi άπλοϋν θέαμα, ii ψυχαγωγίαν, άλλά μέγιστον μορ
φωτικόν καi διαπαιδαγωγικόν μέσον άτόμων πάσης τάξεως, 
ήλικίας καi φύλου, καθώς καi κοινωνιών πάσης συνθέσεως. 

Τό iσχυρόν τοϋτο μέσον δέν εΙναι δυνατόν νά άγνο1iσΊ:Ί εύ
νοουμένη πολιτεία άγρυπνοϋσα - ώς όφείλει - διά τό 1Ίθι
κόν, πνευματικόν, καλλιτεχνικόν καi πολιτιστικόν έπίπεδον 
τών έν αύτi] βιούντων. 

Κατά τά άνωτέρω, σκοπός της Έπιτροπης καi της άρμοδίας 
'Υπηρεσίας, εΙναι νά βελτιώσ1] τάς προυποθέσεις άναπτύξεως 
καi έξελίξεως τοϋ θεάτρου έν 'Ελλάδι, διά πιστl'\ς καί δικαίας 
έφαρμογης της ισχυούσης νομοθεσίας, καl διά πεφωτισμένης 
έρμηνείας αύτης εiς τρόπον ι'.όστε νά έξασφαλίζΊ] τήν Ιiνετον 
καi άπρόσκοπτον δρασιν τών σοβαρώς καi άγαθώς άσχολου
μένων εiς τήν τέχνην ταύτην διά καταλλ1iλου προσαρμογl'jς 
της εiς τάς όφισταμένας συνθή κας καi τήν προοπτικ1iν τοϋ 
μέλλοντος.  

Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ 
ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΠΑΠΑΔΟΠΟΥ ΛΟΣ 

Κοινοποίησις : 
- Διεύθυνσιν 'Αστυνομίας Πόλεων 'Αθηνών (Μέ τήν παρά
κλησιν δπως κοινοποιήσΊ] ταύτην εiς τάς ύπ' αύτήν όπηρεσίας) 

-'Αρχηγείον Β. Χωροφυλακης (Μέ τήν παράκλησιν δπως 
κοινοποι1iση ταύτην εiς τιiς όπ' αύτήν όπηρεσίας) 

-Έταιρείαν 'Ελλήνων Θεατρικών Συγγραφέων 

- Σωματείον 'Ελλήνων ' Ηθοποιών 

ΝΑ ΔΙΑΓΡΑΦΟΥΝ ΟΙ ΛΕΞΕΙΣ ΦΑΣΙΣΤΑΣ, ΣΤΡΑΤΗΓΟΣ ΚΑΙ ΣΤΡΑΤΑΡΧΗΣ 

Μετeχ τήν ούβερτούρα τοίί Φακέλοv, μέ τήν παραπάνω έ y
κ v κ λ 1 ο τοίί ϊδιοv τοίί δικτάτορα Γ. Παπαδοποvλοv, δί
νουμε παρακάτω - φωτογραφημένα - μερικά άπό τά "κο
ψίματα " ποv γίνανε στό " Τρομπόνι " τοίί Μάριοv Ποντίκα. 

Τό προτιμήσαμε αvτό, πρίν άκόμα δώσοvμε άλλα πολV πιό 
σημαντικά ντοκουμέντα, έπειδή ή ταυτόχρονη δημοσίευση 
τοίί ίiρyov στό ίδιο τείίχος, βοηθάει τόν άναyνώστη νά σχημα
τίσει πιό άμεση άντίληψη yιά τά . . . .  διαδραματιζόμενα. 

Μέ τήν πρώτη ματιά, θά 'λεyε ι<ανένας πώς πρόκειται yιά 
στενόμvαλοvς λογοκριτές, ποv κόβοvν άπλώς λέξεις η φράσεις 
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ποv θά μποροίίσαν νά ·;οvς δημιοvρyήσοvν μπελάδες : φα
σίστας, στρατηγός, στρατάρχης, Έλληνας κ .λπ. κ .λπ. Ε!ναι 
βέβαια, κι αvτό. ΕΙναι ήλίθιο ι ,  άλλά εΙναι καl . . .  σατανικο ί .  

' Ηλίθιο ι ,  yιατί - κι ά ν  κόψεις άπό τ ό  " Τρομπόνι " δλες τίς 
παραπάνω λέξεις καί φράσεις ΚΙ ο,τι σκαμπρόζικο vπάρχει -
τό ερyο ε!ναι τόσο άνατριχιαστική ε{κόνα τf\ς ζωf\ς μας vπό 
τήν Χοvντα, ποv δέ θά έπιτρεπόταν νά παίζεται . 

Ε!ναι ,  ομως, Ίωαννιδικά σατανικοί yιατί, καί μόνο ή λέξη 
" φασίστας " νά κοπεί, τό " Τρομπόνι " άχρηστεvεται. Δέν 
ίiχει νόημα νά παιχτεί. Ε!ναι άδvνατο νeχ παιχτεί. 



.ΜΑ.ΡΙΟΥ ΠΟΝΤΙΚΑ " ΤΡΟΜΠΟΝΙ " 
( σι -rρ C ιι  μlρη )  
Τ Α  ΠΡΟΣQΠΑ 
... ,...._...._� ...... 

ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ γ δρω στά 40 
ΕΥΤΥΧΙΑ , v u•ι !κα τ�υ , ,  στά '5 
Α '.ΑΝΤΡΑΣ 
:Β ,  " 
r , " 

ΝΟΣΟΚΟΜΑ 
Κ.ΑΦΕΤΖ ΟΥ · 

Γ Ε Ν Ο Μ Ε Ν Α Ι " Δ Ι Α Γ Ρ Α Φ Α Ι 

1 •. - Ν& δ ι.αyρα.φ� ή λf ξ ι. ς  "φα.σfσ.τα.ς" ε t ς  τ� v σελ .  3 καt ε ι ς  ο � avδ�πό τ ε  �λληv  
σtλ C δα. &vα.φ�ρετα.ι. . 

2 .- Ν&. δ ι. α.γραφV ε ι ς τ� v σελ ί δα. 1 0  τ6 τμf!μα. 1 1Τη β5.ζε ι. κ5.τω &v5.σκελα. • • •  �ως • • •  
�χ.vί:ι δfv ιβγαλε: "' .  

3 •- Ε ι ς  "t� v σε λ- .  1 1  v& ·δ ι. !Χyρα.φV τ6 τμf!μα. &.π6 "τη vε  tJαπλι!>v ε ι.  κ&.τω • • •  cως τ� v 
δ ι. α.κορfφα.vε" • 

4 . - Εtς  τ� v σεΑ;.  ΙΙ ·v&. δ ι.,α.yρα.cρV ή φρ�σ ι. ς  "τ�φλα. v�χου v O L  στρα.τηyο t " .  
5 . - Σελ_.,. 1 4-β2 v6. δ ι. α.yρα.φU τ 6  τμf!μα. " ' EyGJ β f  βα. ι. α.  δ f  v &.κοGω • • •  �ως • • •  μ� 

κου v�ση ς ρο�πι. γι.&. μ4 μ� στ5. πολυλοym11 • 
6 .- Σελ .  22 Ν6. δ ι. αyρα.φV ή ίρp�σ�ς1 1 �! tτρCίτ;�ρχη ί"!.��t v& κυ βε ρ v&ς" . 

7 • - Σ _ '��"8��� δ ι. α.γρα.φt ή λΕ ξ ι. ς  τ6v11'Έλλη vα." 
�ι , , . . . 'Υ ο ,.-, ... �� .. - � 

Ζ .  (� '/< 1 

i _� ... �>-r. ·. . ' \ ,) 
·. ·� ,- .. ' . / . _.Jj ' ': ··��?:/ :·>·:� �·:·:· ϊ1 ·· · .  �· � . . .. . .-;:, >/ · .� .�.:_;·�.; -:.:;1:�· .. · 

d •ί."'1 Ι �! tJ.: 
_,_ 

-;τ1 �α σοίί τήν κάνω τ ή v  χάρη . ( Πα 6ση ) T C  -&ά πεt l!α σ Cστας , κ6ρ ι. ε ι 
Γ ι. α f C  δηλαδ� τ ή ν ε  πετ&ς τή κουβ lvτα Φου ; Ml ξέρε ι. ς ι Κάνομε π α ρ έι 
Τ6τε ; Γ ι. ατ C  μοv κολλaς ταμπl λα στά καλά κα�ούμεν α ; 

ΕΥΤ . - Md τ C  �πα&ες liε λοπCδα ; Έσδ �σοu v α  μ ι. &  χαρ � ,  τ C  lπα3ες �τσ ι.  ξ α
φ ν ι. κ& ; 
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•Εχε L ς  C δ €α ν τ C  �� πεί μο υσ ι. κ6ς , κuρ ι. ε ;  �6σο σπο υδαtο v ,  •6σο 
�εtον πρ άμα ε r ν α ι. ν�σα ι. μοvσ ι. κ6ς , l χ ε ι. ς  (0 €αv 1 Ό μουσικ6� , ή 
&ποστολ� πο�χε ι. ό μουσ ι. κ6ς μtσα στnν κο ι. νων (α ε tνr.ί ι. πολ·� σπΘu
δα Cα . Ό μου σ ι. κ6� ε t να ι. , πwς ν� πw i Ε t να ι. • • •  Μl λ Cy α �6γ ι. « ,  εt
v α ι. �ε!ον πρ a μα • • •  Άχοvτε κ&πο ι. ο v  κ α ί  φω ν&ζ ε ι. στ6 θε6 σαc . Σ-r4 · �vf:�� eε6  π ο 6  π ι. στε6ετε . Τ 6 ν  &κοvτε π ο �  φωνάC ε ι.  τ6v παλ ι ογ cft δαρ ο , τ& 

/) !  a� � -& λ ι. ο @ν νΕλλΤϊΥσ]τ6ν &κοUτε πο 6  φωνάζ ε ι. .  T C  δ ι. cfο λο ·-&f-rε χιι ι 
�r σταματ!τε ι Ka C καλ& . Σταματ�τ ε . Τ� χ &σατε , τρομ&ξα-rε ι •&t � καΑ 

• Αν&ρωπο ι. ε l nτε , δtν ε l σ�ε ρ α δ �6φω ν α . Μετ& , 5μως , γ ι. α τ C  δ€ν &ρ 
χ Cσατε ν �  πα C ζ ετ ε J Γ ι. ατ C δ[ν �ρχ ι. σα ν  π�λ ι. ν� πα C ζ οuv , μπόρεtς 
να μ ο u πε!ς ; 

Ε ΥΤ . - Άγ6ρ ι. μο υ �  • •  άγ ορ Cνα μ ου : •Αντρακλα� σωστ6� ,  &ν-rραχ λ«� μi -r� 
ο λα τ ο υ . Π6τε �aρ�ε L ή w ρ α  ν α  σ€ δw κα C ν� σl καμαρώσω . Η& μο9 

• ρ χεσα ι. μt τ� στ ολ� σοu κ α C  ν&  λfς " μ�να . Μ&να π�ρε τ6 μ�ρ4αο 
κ α C γ u& λ ι. σ ε  μοu τ& κοuμπ ι. �  • • •  " Ν& πα L ρ νω τ6ν πατfρα σου. κα C ν& 
σ τ ε κ6μαστ ε & κ ' τ& χ α ρ ά ματα στ6 δρ6μο • .  Κα C ν �  σl �ερ ι.μtνοuμε λ& 
β lντη μου . Ν& περ ι. μl v ο u μ ε  γ ι. ά  v &  πε ρ �σης δλ6ριος κα C στητ6c . 

pι�� ιfi-1 Q στρα τ6ς • • •  Na μ '  ά ξ  ι.ώσε ι. ό θ ε 6 ζ  να .ζ ή σω ν� σi. δίi; Στρcι-τ!ρ�1'1 t γ ι.4 fιιlf] Μέ τ6 σπα-& C σου ν& γ v αλ Cζε L .  Μπr ο στά-uπρ οστιί �α C π Cσω νlρ χ r;τα ι. ' 
Ρ κ α  μ ο υ . Στpατ&ρχη κα C ν κ u β ε ρ ν a, . ��vα-δδο , �ν-δv� . •Ενα-δ6ο . J  

ΚΑΦ . - "Ελα , Ε α τώρ � ,  δ ν κaνε ι. ν π ι. κ ρ α C ν ε σ� ι. . Γρουσο υ C ε 6ε � , .  

ΕΥ� . - Ml •ειύμησc, ,  ! ι  ( τελ ε ι.�νι: ι. τ6 σ CδΕρο )  
•Ετο ι. μο, • • •  "Ελα φ6ρα την , φ6ρα την v &  σf καμαρ�αω . 

, ( «ότ6, μπα Cvε � στ�v κοuς Cνα νά ν�uιεt ) 
tf�� Πε λοπCδα τfλε ι.ωνε δl ι4 προΧ&β ε �, . ( βyα Cνι � )  

�ιι-�ο f.J· " Οσε, φορ ' κα C ν& σl.  δω δf. σi χορ-rα t νω .  Dελο• Cδa εlαcη  πολ6 
3 μορφος . Τ�φλ« ναχοuνε ot Στρατηyο C  μ•ροστ4 σοu , τδφλα νlχουνc , 

ΠΕΔ . - •Αλλο( !ν ρωπο( γ Cνοvμσ ι. . Αμα φορ ω �� α�ολ� κ&τ� &λλ& � c �  μfσα 
μοu. θf( τ6 καπιλλο , �ι, o L  φοvν�Ε' ' !λλο' �ν�ρω�ος γ 'νοuμα � .  
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Μιά μικρή μόνο γεύση χοvντικfjς λογοκρισίας γιά σήμερα. 
'Υπάρχει χορταστική καi λίαν άποκαλvπτική συνέχεια. 
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1111 Τό Δίμηνο παύει νά 'ναι &ν' άπλό έπι
καιρικό τμημα το() περιοδικο(). Μένει 
πάντα τό πιό έπικαιρικό. Πάει δμως 
πολύ πιό βαθιά, άπό τήν άπλή κατα
γραφ1) γεγονότων. Ειναι τμiiμα μάχιμο 
- δπως σι 'Αστερίσκοι, τά Ντοκου
μέντα, σι Έρευνες - δλες, κατά τήν 
ι'iποψή μας, οι  σελίδες το() " Θ  " . Ή 
καθεμιά, φυσικά, μέ τόν τρόπο της. 

1111 Κάθε χρόνο, σ' δλο τόν κόσμο, 
στiς 27 το() Μάρτη , γ ι  ο ρ τ ά ζ ε τ α ι  
ή «Παγκόσμια ' Ημέρα Θεάτρου». Αuτό 
συμβαίνει έδώ καί δεκατρία χρόνια, 
σ' δλο τόν πεπολιτισμένον κόσμο. Ό
χι δμως καί στή χώρα μας ! Τό 'Ελ
ληνικό Κέντρο το() Διεθνο()ς ' Ινστιτού
του Θεάτρου, τά τελευταία χρόνια, τήν 
άγνοο()σε συστηματικά. Φέτος, εuτυ
χlίJς, άνακοινώθηκε ενα άπόσπασμα άπό 
τό μήνυμα το() Ρίτσαρντ Μπάρτον : 
«Τό Θέατρο άπευθύνεται στοuς λαοuς 
το() κόσμου. Πρωτοποριακό, παράξενο 
η ο!κείο, τό Θεατρικό γεγονός &χει 
σύντομη ζωή, τυπικά δικ1i του. οι 
βασιλείς, δπως καi οί έργάτες, ο ί  
συνταγματάρχες δπως καί  ο ί  &μποροι, 
μπορο()ν νά δο()ν &να &ργο δλοι μαζί, 
γιατί άπευθύνεται σtόν καθένα άπ' 
αύτούς κατά τή διάρκεια μιiiς στιγμης. 
Τό Θέατρο εlναι ή στιγμή της ζωης 
μας, κατά τήν όποία έμείς σι 1iθοποιοi 
είμαστε φορτωμένοι μέ τήν άλi1Θεια. 
Εlμαι 1iθοποιός καi σι  ήθοποιοί φο-

ΚΑΤΑ Ν Α Γ Κ ΑΣ Τ Ι Κ ΕΣ  
ΟΙ  Κ ΑΘ Υ ΣΤ Ε Ρ Η ΣΕ Ι Σ  
Πρίν περάσε ι άκόμα μήναs άπό 
τήν κυκλοφοpία τοv ύπερ-καθυ
στερημένου τεvχουs 37, κρατaτε 
στά χέρια σαs όχι άπλώs eνα 
νέο τεvχοs, άλλά eνα νέο δ 1-
π λ ό τεvχοs ! Καi δέν εΙνα1 
μόνο αvτό. Πρiν περάσει άλλοs 
μήναs, θά κυκλοφορήσει ,  κανο
νικά, καi τό τέταρτο τεvχοs 
τfis χρον1as ! Δέν . . .  καμαρώ
νουμε y1ά τό κατόρθωμα. ΕΙνα1, 
βέβαια, άθλοs. 'Αλλά, προϋπfjρ
ξε κ α θ η κ ο ν . Όλ' αvτά δέν 
άποτελοvν άσκοπη περιαυτο
λογία. Θέλουμε νά γίνει φανερό 
πώs δέν eφτα1yε τό " Θ  " ,  
πού - τόν καιρό τfis Δtκτατο
ρίαs - δέ " μποροvσε " νά κυ
κλοφορεί ταχτικά, δπωs eπρεπε. 
Φταίγανε άλλοι κι άλλα - πού 
θ' άποκαλυφτοvν κάποτε. Καi 
κάτι άκόμα : Ή άπανωτή κυ
κλοφορία τόσων νέων τευχών -
χωρίs, �λπίζουμε, ίχνη . . .  πρό
ωρου τοκετοv - άποδείχνεt πώs 
τό " Θέατρο ", δλο τόν καιρό, 
eκανε σωστά τή δουλειά του. 
Άν αvτό άναyνωρ1στεϊ άπό 
τό Κοινό, ο\ κόποι κ' ο\ θυσί
εs μαs άνταμε ίβονται πλοvσ1α. 

ροϋν τii μάσκα τους ·γιά νά ύπηρετή
σουν αύτή τήν άλi1θεια». 

1 111 Τό " Θέατρο " θρηνεί τήν άπώλεια 
της Εϋας Βλάμη . Ήταν πεζογράφος 
μ' ά ν τ ρ ί κ ε ι ο γράψιμο, πού δέν τό 
'χε κανένας της γενιiiς της. Γαλαξει-

ΝΤΟΚΟΥΜΕΝΤΩΝ 
ΤΟ ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ 

Είσηγητικη εκθεσις lπi τού 
τομέως Κινηματογράφος . . .  

( Τοίί Κώστα Μητρόπουλου ) 

διώτισσα, μοσχοθυγατέρα καπετάνιου, 
γυναίκα το() άδελφο() μας Παναγη 
Λεκατσii. Εύθύκορμη, δμορφη, σκληρή 
καί γλυκομίλητη . Φτάνει νά πείς " Γα
λαξείδι " καί " Σκελετόβραχο " και της 
λές δλα τά παινέματα ! Στό " Θ "  i::χει 
χαρίσει ενα άνεπανάληπτο κομμάτι,  
στό τε()χος Καραγκιόζη, μέ τίτλο 
" Ή Σερ1iνα, ό πατέρας μου κ' έγώ " .  
Δεσμός μας, ή άγάπη κ '  ή έκτίμηση 
στή δουλειά το() Παναγη. 'Εκείνος, 
i::φυγε πρόωρα. 'Ακόμα πιό πρόωρα, τόν 
άκολούθησε κ' έκείνη .  Νά πο()με καi 
τό μυστικό ; Ειχε γράψει καί Θέατρο ! 
Μά τί φελii ; Γιά τά Γράμματα, φτάνει 
τό Γαλαξείδι της. Γιά μiiς, ή άνάμνη
σή της . . .  

1111 Ή 'Ακαδημία 'ΑθηνlίJν εlναι τόσο 
ξεπεσμένη στή συνείδηση δλων πού, 
καμιά έκδ1iλωσή της, δέ μπορεί νά 

Η ο 
μiiς ένδιαφέρει .  Στίς 28, δμως, τοϋ 
Μάρτη έγιcολπώθηκε εναν ι'iξιο πεζο
γράφο καί Θεατρικό άνθρωπο . Τόν 
"Αγγελο Τερζάκη . Θεατρικός συγγρα
φέας μιiiς δωδεκάδας i::ργων άπό τό '36, 
θεατρικός κριτικός, δραματουργός, θε
ατρικός παιδαγωγός. 35 χρόνια ύπηρέ
τησε τό 'Εθνικό Θέατρο : Σά γραμμα
τέας ('37 - '40), καλλιτεχνικός διευθυν
τής ('42 - '43), γενικός διευθυντ�iς ('43 -
'44), διευθυντ1iς δραματολογίου ('44 -
'68), καθηγητ�iς καί διευθυντής της 
Δραματικ1ϊς του Σχολης. 'Επιπλέον, 
&χει τιμηθεί μέ τό Κρατικό Βραβείο 
Θεάτρόυ. Στiς συνεντεύξεις γιά ηiν 
έκλογή του, άποκάλυψε : Έχει ετοιμα 
δυό Θεατρικά !:ργα. Δέν τά 'χει άκόμα 
δώσει γι' άνέβασμα. Τό 'να, γραμμένο 
πρίν άπό πέντε χρόνια, εχει τόν άνορ
Θόδοξο τίτλο " ' Απόψε τήν αύγή " . 
'Αναφέρεται στ�iν άναζ1iτηση έγκλη
ματιlίJν πολέμου άπ' τά παλιά τους θύ
ματα, ϋστερ' άπό τόν πρώτο μεγάλο 
πόλεμο. Τ' άλλο, τελειωμένο πρiν άπό 
τρία χρόνια, τό λέει " Ή Θυσία τοϋ 
'Ισαάκ "- σ' άντιδιαστολή μέ τή " Θυ
σία τοϋ 'Αβραάμ " .  Δέν �χει καμιά 
σχέση μέ τό βιβλικό μύθο. Έχει σύγ
χρονο χαρακτtiρα. " Δέ λογαριάζω 
- εlπε - νά τό δώσω νά παιχτεί. Γιά 
καθαρά ίδιωτικοuς λόγους . . .  " . 

1ΙΙ1 'Από .τό Δίμηιιο τοϋ 33 τεύχους άρχί
σαμε τήν παρακολούθηση καί τόν 

Η Θ Ε Α Τ Ρ Ο Φ Ι Λ Ι Α  
Τ Η Σ Δ Ι  ΚΤ Α Τ Ο  Ρ Ι ΑΣ 
' Επίσημη δήλωση τοϋ - πάλαι 
ποτέ - Άντιβασιλέα, ΠρωθίJ
πουργοϋ, ύπουργο() 'Εξωτερι
κών, Παιδείας κ.λπ. κ.λπ.  Δη
μοσιεύεται καθυστερημένα. Ή 
λογοκρισία εlχε άντιληφθεί τii 
σημασία της καί δέν εlχε έπι
τρέψει τή δημοσίευσή της. 
'Εκπρόσωποι της Πανελλήνι
ας Ένωσης ' Ελευθέρου Θεά
τρου (ΠΕΕΘ), εγιναν δεχτοί άπό 
τό Γεώργιο Παπαδόπουλο. Το() 
έκθέσανε · τά προβλήματα ποu 
άντιμετώπιζε τό Θέατρο, άπό τό 
συναγωνισμό της Τηλεόρασης 
καi τή βαριά φορολογία. Ό 
δικτάτορας τούς άκουσε καί 
- παρά τή . . .  συνήθειά του -
άπάντησε μέ τό παρακάτω, δχι 
μόνο σύντομο, άλλά καi . . .  σα
φέστατο λογίδριο : 

« Κύριοι, θa . . .  σπεύσω άρω
γός σας ! 'Επιθυμώ, δμως, 
νa σας ιωταστιjσω γνωστόν, 
tiπαξ διa παντός : Ούδέποτε 
εlς τον βίον μου εlσίfλθον είς 
θέατρον» ! . . .  
Τά σχόλια περιττεύουν . . .  
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ελεγχο τοϋ Τύπου. 'Από τό τευχος 
αύτό, άρχίζει κ' 1; ύπεύΘυνη βιβλιο
κριτικ ή .  Σιγά σιγά θά ξεχωρίζονται τά 
βιβλία άπό τiς . . .  χαρτοσακουλες! Κ' 
σι συγγραφείς άπό τούς χαρτογιακάδες! 
Μιά ι'iλλη προσπάθεια, Θά όλοκληρώ
σει τίς σελίδες βι βλιοκρισίας καί βι
βλιοπαρουσίασης του " Θ " : Μέ δυό 
ii περισσότερα καίρια λόγια, Θ' ά
ναγγέλλονται βιβλία καί δημοσιεύμα
τα του Τύπου. Έτσι ,  ό άναγνώστης θά 
καταλαβαίνει άμέσως - μέ τά κρι
τήρια, πάντα, τοϋ " Θ " - τί άπ' αύ
τά μετράει, τί πρέπει καί τί δέν πρέ
πει νά διαβάσει. Τό ΔίμΙJΙ'ο, μόνο τό
τε, Θά 'χει τελειώσει καλά τli δου
λειά του. 

1111 'Ογδόντα χρονώ, λησμονημένος, ε
σβησε, πάνω στόν ϋπνο του, ό 1iΘο
ποιός Γιάνyης 'Αποστολίδης - κατά κό
σμον, ' Ιωάννης Ρεβύδης. Έπαιζε τόν 
Τειρεσία. Καί πέθανε, τυφλός, είς 
Οίκον Εuγηρίας. Έμεινε έξήντα σχεδόν 
χρόνια στά σανίδια της Σκην1Ίς .  Π ρω
τοβγ1Ίκε - στά 1 9 1 3 , στό θίασο Πλέσ
σα - σάν Πλαπούτας, στό " Κολοκο-

τρώνης είς θάνατον ". Έπαιξε στούς 
Θιάσους : Κυβέλης (J 9 1 5  - 20), Μαρίκας 
( 1 920- 3 1 ) .  Θιασάρχης μέ ηiν Κατ. Ραυ
τοπούλου ( 1 932 - 35) - Οίδίποδας καί 
ΌΘέλλος. Μέ ηiν Κατερίνα ( J  937 - 46). 
Κι άμέσως μετά, &ς τό τέλος, στό 
'Εθνικό - ' Αγαμέμνων, Κρέοντας, Τει
ρεσίας. Έμπειρος 1iθοποιός. Είχε κάνει 
δνομα. Έπαιξε τά πάντα. Χωρίς ίδιαί
τερη λάμψη.  Λίγοι παλιοί 1iθοποιοί 
άκολούΟησαν τήν κηδεία του . . .  

1111 Τί τρυγόνες, τί . . .  χελώνες ! Τό 
κατάγγειλε ό Βασίλης Ρώτας μ' ενα 
γράμμα : « . . . Έτυχε νά διαβάσω τό 
πρόγραμμα του ΈΘνικου Θεάτρου γιά 
ηiν παράσταση του " ΌΘέλλου " . Στόν 
πίνακα μέ τά εργα τοϋ Σαίξπηρ πού 
παραθέτει ,  παρατ1iρησα δτι ό τίτλος 
του ποι1iματος " Ό  Βιασμός τf\ς Λου
κρητίας " γράφεται : " Ή Άρπαγ1i ηiς 
Λουκρητίας ", κι ό τίτλος του ποι1iμα
τος " Ό  Φοίνι κας καί 1i Τρυγόνα " γρά
φεται " Ό  Φοίνικας καί 11 Χελώνα ". 
Νομίζω πώς τέτοια πράγματα δέ θά 
επρεπε νά παρουσιάζονται σέ πρό
γραμμα του ΈΘνικοϋ Θεάτρου ". Οί 

α!ώνια.  . στραβές πεποιθιiσεις τοϋ 
Μπάρμπα Βασίλη ! 

11 11 Μέ τό προηγούμενο τευχος εληξαν . . . 
όριστικά οί συνδρομές τοϋ 1 973 .  Μέ 
δική μας πρωτοβουλία, τό τι:ϋχος 37 
στάλθηκε δωρεάν σ'  δλους τ ο ύ ς  
π α λ ι ο ύ ς συνδρομητές. Εϊχαμε βρεί 
ι'iδικο, νά λογαριαστεί γι' αυτούς τρι
πλό, τό . . .  τριπλό τεϋχος 34 /36 άφοϋ 
- στ1iν ούσία καί στ1iν τιμή πωλήσεώς 
του iΊταν διπλό . Φυσικά, οί νέες συν
δρομές, γιά τά eξη τεύχη τοϋ J 974, ι'iρ
χισαν κανονικά άπό τό τεϋχος 37  ιcαί 
Θά λήξουν μέ τό 42. Τό " Θέατρο " 
Θέλει νά συστi1σει σ τ ο  ύ ς φ ί λ ο υ ς  
τ ο υ - άκόμα καί τώρα - νά προτι
μ1iσουν μιά έτ�iσια έγγραφi1 τους γιά 
eξη συνολικά τεύχη .  Έξυπηρετοϋνται 
κ' έκείνοι ,  έξυπηρετοϋν καί τό περιο
δικό. "Οσοι τό κάνουν έγκαίρως, Θά 
προφτάσουν νά πάρουν, χωρίς καμιά 
άπολύτως έπιβάρυνση, καί τli Ορυλικιi 
πιά χαρακ:τικ1i άφίσα τοϋ Α .  Τάσσου 
μέ τό κεφάλι τοϋ . . .  " έντιμότατου λη
στή Δόν Χοακίν Μουριέτα ",  τοϋ συν
τοπίτη τοϋ Πάβλο Νερούδα. 

ΕΝΑΣ ΧΡΟΝΟΣ ΧΩΡΙΣ ΤΗΝ l(ATINA ΠΑΞΙΝΟΥ 

'Ή Π ΩΣ Μ ΠΟΡΕΙ ΝΑ ΓΕΛΟΙΟΠΟΙΗΘΕΙΣ ΜΕΤΑ ΘΑ ΝΑΤΟΝ ! 
Στίς 22 τοϋ Φλεβάρη , εκλεισε κιόλα 
χρόνος, άπό τό χαμό της Κατίνας Πα
ξινοϋ. Στό τεϋχος 32, τοϋ περσινοϋ 
Μάρτη - 'Απρίλη , τi]ς ε!χαμε στιiσει 
ενα μικρό, ζεστό 'Αφιέρωμα. Ένα πλη
ρέστερο, τό χρωστάμε. Οί γραμμές πού 
άκολουθοϋν, δέ δείχνουν τίποτ'. ι'iλλο, 
άπό τ�iν εγνοια πού της εχουμε -
καί τώρα πού μίΊς λείπει . . .  
Είναι γνωστό : Στό φαιδρό μας τόπο, 
δέν κινδυνεύεις νά γελοιοποιηθείς, μόνο 
δσο ύπάρχεις. Πιότερο κινδυνεύεις, 
μετά θάνατον ! 'Απόδειξη,  κ' ή περί
πτωση της άξέχαστης Παξινοϋ. 

Άν δέν κείτονταν νεκρή, κλειστή σηiν 
κάσα, Θά τολμοϋσε ό φαιδρός έκείνος 
Παναγιωτάκης - ύπουργός, λέει, Πο
λιτισμου κ' 'Επιστημών της Δικτατο
ρίας - νά της άραδιάζει τόσες άσυναρ
τησίες; Σίγουρα, Θά τόν είχε στείλει 
στόν άγύριστο! . . .  

Ε Ν Α . .  . A N DA NTE MODERATO ! 
Καί καλά, ό ύπουργός Παναγιωτάκης. 
Συναγωνιζόταν σέ άσυναρτησία τό 
Δικτάτορα. Καί - έπιτέλους - 1Ίταν 
έχθρός! Άλλ' ή Κατίνα Παξινου είχε 
τήν άτυχία νά τό βρεί άπό ενα σωρό 
φίλους της!  Θά κάλυπταν ενα τευχος, 
σι μωρίες πού γράφτηκαν λίγο μετά 
τό Θάνατό της - σ' ενα βεβιασμένο 
άφιέρωμα της " Νέας 'Εστίας ". Χά
θηκε νά μιλήσει eνας Θεατρικός ! . . .  

Πρώτος τη τάξει ,  ενας ίiλλος Πανα
γιωτάκης: Κανελλόπουλος τό έπίΘετο, 
πρώην πρωθυπουργός καί δημοκρά
της. ( Χρέος νά Θυμόμαστε πάντα καί 
τό " χτίζουμε νέους Παρθενώνες " -
στή . . .  Μακρόνησο ! ) .  Σ' eνα . . .  ύπο
βλητικό 'Ά11dante n1odeΓato" - αύτός 
είναι ό τίτλος τοϋ ι'iρΟρου του - προ-

1 1 2  

σπαθεί νά πείσει τούς άπληροφόρητους 
πώς ετσι καί πεθάνει ενας 1iΘοποιός, 
πεΟαίνουν " γιά πάντα " μαζί του, δλοι 
οί ρόλοι κι δλα τά eργα πού 'τυχε νά 
παίξει - φέρ' είπείν κ' οί 'Αρχαίες 
Τραγωδίες ! Διαβάστε : 
<< "Οταιι φεύγει ίfιιας μεγάλος - ιϊ μιά 
μεγάλη ιίΟοποιός, φεύγουν μαζί, γ ι ά 
π ά ν τ α, πολλά άλλα πρόσωπα. Ν α ί, 
γ ι ά  π ά ν τ α! Φεύγουιι δ λ α  τά · πρό
σωπα, πού είχε i:κείιιος ιϊ i;ι(είιιη i:ιισαρ
ι(ώσει, δίιιοντάς τους δσα ό ποιητιίς δέ 
μπορεί ιιά τούς δώσει ό ϊδιος- κορμί, 
κίιιηση, έκφραση, φωιιιί, ιφαυγιί, βλέμμα, 
γέλιο, λυγμό . . .  » .  

Καί παρακάτω : « . . .  Έκλεισα μιά στι
γμιί τά μάτια μου ιcαί εlδα νά τιί συ
νοδεύουν [τιίν Κατίνα Παξιιιοϋ} ιcαί ιιά 
φεύγουν, γ ι ά π ά ν τ α, μαζί της ιί Έ
ιcάβη ιcαί ιί Μπεριιάριιτα Άλμπα, ιί Ίο
ιcάστη ιcαί ιί • Α ιινα Κρίστι, ιί ΉλέΙCτρα 
καί ιί Μαίρη Ταϊρόιι, ιί Κλυταιμιιιίστρα 
καί ιί μητέρα τού 'Αμλέτου, ιί • Ατοσσα 
ιcαί ιί Πιλάρ, ιί Φαίδρα ιcαί ιί Χέντα 
Γκάμπλερ, ιί 'Αγαύη ιcαί ιί κυρία • ΑJ.
μπιιιγιc, ιί Μιίδεια ιcαί ιί Γηραιά Κυ
ρία, ή Σάρρα ιcαί ιί Μάνιια Κουράγιο, καί 
άλλες . . .  ιcαί άλλες μορφές . . .  » .  

Καί,  δός του, παρακάτω : « • Εφυγαν. 
λοιπόιι, γ ι ά  π ά ν τ α  μαζί της . . .  !! .  

Μ '  ι'iλλα λόγια, μαζί μέ ηiν Κατί
να Π αξινοϋ eθαψε γ ι  ά π ά ν τ α  τό 
παγκόσμιο Θέατρο .  Καί 11σύχασε! . .  
Καί, μήν τό ξεχνάτε : Ύπό τούς iiχους 
τοϋ . . .  Andante ιηodeΓato της Τέταρ
της καί ϋστατης Συμφωνίας (Op. 98) 
τοϋ Γιοχάννες Μπράμς1 • • 

ΡΥΖΟΓΑ Λ Α  κι ΑΣΠΡΑ ΧΕΛΙΔΟ Ν Ι Α  

• Αλλο δείγμα : Σ'  ίiνα βαρυσιίμα ιιτο 
άρθρο, μέ τόν εϋγλωττο τίτλο .. Κατίνα, 

ή φίλη μου ", ό σημερινός ύπουργός 
της Παιδείας Νικόλαος Λοϋρος Θυ
μάται τά ι'iσπρα σάν . . . χελιδόνια χέ
ρια της καί τά . . .  ρυζόγαλά της - τά 
τόσον, φεϋ, παχυντικά! Γιά δσους 
δυσπιστοϋν, !δού 11 περικοπή : 
« . . . ιcαταπληιcτιιοί νοιιcοιcυρά, πότε 
ιcειιτοϋσε, πότε ίfπλεκε καί πότε μάλιστα 
μαγείρευε, μέ τό ϊδιο ταλέντο τιϊς προσω
πικότητάς της, καί μέ τά άσπρα έιcφρα
στιιcά χέρια της πού έμοιαζαν χελιδόνια. 
Τό μοιιαδιιcό, παχυντιιcό, φεϋ, ρυζόγαλο, 
πού μϋ.ς έστελιιε συχιιά, Οά μοϋ μείνει 
στιίν ά ιιάμι•ηση σάν διιειροf)) ! [Τό δεύ
τερο θαυμαστικό, είναι δικό μας ·- γιά 
τό δνειρο, πού . . . Θά του μείνει ! ]  

ΤΗ ΔΙ ΑΣΥΡΕΙ  . . .  Α Ν Ε Π Α Ι ΣΘΗΤΩΣ ! 
Τό δργιο της λογάδικης άνευθυνότητας 
καί της πλ1iρους άναρμοδιότητας . . .  
ύπερυψοϋται άπό τόν ποιητή Μ ηνά 
Δημάκη .  Αύτός εχει καί . . .  συγκεκρι
μένο Θέμα : " Κατίνα Παξινου, ή τρα
γωδός " !  Τό τί  γράφει,  δέν περιγρά
φεται ! Περί . . .  δυναμικ1Ίς φιγούρας, 
περl έξαίσιας τροχιάς πού διέγραψε 
ενα καλλιτεχνικό άστέρι - άπό τά 
λαμπρότερα άστέρια, γιά κορυφές μέ 
έπικίνδυνους γκρεμούς, γιά διεισδύσεις 
σέ ι'iδυτα, γιά ποιητικό λόγο πού τόν 
σαρκώνει ii μαγγανεία τοϋ ταλέντου 
καί . . . γιά Θαυμασμό της παγκόσμιας 
πνευματικής el i te !  
Τόσο άνυποψίαστος eχει μείνει ό 
ποιητής, γιά τί ε'ίδους έρμηνεία της 
' Αρχαίας Τραγωδίας φάγανε τή ζω1i 
τους ή Παξινοϋ κι ό Μ ινωτής, πού τούς 
παρομοιάζει μέ τό . . . Ρονκόνι ! 
« Ή  Κατίιια Παξιιιοϋ δέν είταv μόνον ή 
ιcαλύτερη έρμηνεύτρια τιϊς άρχαίας τρα
γωδίας, πού τιϊς όφείλει τά μέγιστα -
μαζί μέ τιί συμβολιί ιcαί άλλωιι δυιιάμεων 



έρμηνευτών ιωi σκηιιοθετών '( Μι11ωτrϊς -
Κούν) - (Σημ.  " Θ " : Αύτοuς μόνον ε
χει άκούσει !  . . . ) μέ τiς παραστάσεις τιϊς 
'Επιδαύρου πού τις έθαύμασε 17 Παγκόσμια 
πνευματικιί elite, μέ τiς παραστάσεις τοϋ 
'Εθ11ιιcοϋ Θεάτρου eξω άπό τά έλληνικά 
σύνορα. Καi φθάνουμε στό σημερινό άπο
τέλεσμα νά βλέπουμε τό φθινόπωρο πού 
μθ.ς πέρασε νά κυριαρχεί στό Παρίσι ιί 
έλληνικιί τραγωδία.  Στιίν Coιnrldie FΙ"Gn
�aise είδαμε, μ α  ζ i σ έ μ ι  ά π α ρ ά
σ τ α  σ η, τόν Οίδίποδα Τύραννο καi τόν 
έπi Κολων(j) νά είσέρχονται στό τακτικό · 

δραματολόγιο τιϊς διάσημης αύτιϊς έθνι
ιcr;ς σκηνι;ς. Καί είδαμε έπίσης, στιί Σορ
βόννη, στό " Θέατρο τών 'Εθνών ", μιά 
καταπληκτικιί μ ο ν τ έ ρ ν α  παράσταση, 
πού έντυπωσίασε τό Παρίσι, όλόκληρη 
τιjν " 'Ορέστεια ", ό.νεβασμένη άπό τό 
φημισμένο 'Ιταλό σκηνοθέτη Λούκα Ρον
ιcόνι. Καί σημειώσαμε μέ ύπερηφάνεια στίς 
" Χοηφόρες " τήν μεγάλη έπίδραση τr;ς 
σκη1ιικιϊς έρμηνείας τιϊς Παξινοϋ, στήν 
ιcορυφαία Ά νίτα Λαουρέντσι ( iίχι στι]ν 
Κλυταιμνιίστρα, iίπου ή Μαρίζα Φάμπρι 
δημιούργησε μιά προσωπικιί έκπληκτική 
έρμηνεία σ' όλόιcληρη τήν τριλογία, τήν 
φορτισμένη άπό τόν σκηνοθέτη μέ έ μ
β ό λ ι μ α, έ ξ ω τ ε ρ ι ιc ά, μ υ θ ι κ ά 
σ τ ο  ι χ ε  ί α) ! ! ! (Καί τά τρία θαυμα
στικά ε{ναι δικά μας). 

'Αλλ' όπάρχουν καί . . .  χειρότερα! 0()
τε λίγο οιJτε πολύ, τήν έπαινεί άπο
δίνοντάς της πώς επαιζε . . . aλλα τών 
άλλών ! ' Ιδού : 

« 'Από τούς πολυπληθείς ιcορυφαίους ρό-

λους πού έρμιίνευσε, aς θυμηθοϋμε [ . . .  } 
καi τό ιcύκνειο ί'iσμα της, τιί "Μάνα 
Κουράγιο .. τοϋ Μπρέχτ, τ1}11 χθεσινιί 
άιcόμα έρμηνεία της. Δέν γνωρίζω aν 
εlναι πολύ βέβηλο, μά θά έκφράσω τι}ν 
άπαρέσκειά μου, σ' δλόκληρο τό άπεραν
τολόγο έπικό θέατρο τοϋ Μπρέχτ. Ξέρω 
πολύ καλά πώς θαυμάζεται, καi προπαντός 
παίζεται σ' δλόκληρο τόν ιcόσμο, καί άπο
τελεί περίπου ταμποϋ γιά τούς περισσότε
ρους. Καί σέ μθ.ς νέοι άνθρωποι τοϋ θεά
τρου, άληθινά άξιόλογοι, παρακολουθοϋν 
ιcαί τιjν eσχατη ύπόδειξη τοϋ συγγραφέα, καi 
άλλοίμονο στόν σκηνοθέτη πού δέν τιίν 
άκολουθεί. 'Έ! λοιπόν αύτό eκαμεν ή 
Παξινοϋ! Ή ίδιοφυία της άπέρριψε τiς 
καλλιτεχνικές καί έρμηνεοτιιcές συλλιίψεις 
τοϋ Μπρέχτ, πού θέλει τιί Μάνα " πρό
σωπο πρόστυχο, γεμάτο ι'διοτέλεια, τέλεια 
διεφθαρμένο άπ' τιίν κερδοσκοπία τοϋ 
πολέμου πού δέν γνοιάζεται aν χάνει τά 
παιδιά της iί iίχι ". 'Αποδέσμευσε μέ τι}ν 
τέχνη της τήν ποίηση καi τήν άνθρωπιά 
πού φωλιάζει βαθειά στήν καρδιά τιϊς 
Μάνας. Καί eτσι αύτό τό περισσολόγο πο
λεμικiτ χρονικό, ιί " Μάνα Κουράγιο ",  
γίνεται σιγά - σιγά ιcαί μέ τό ίερό πάθος 
τr;ς Παξινοϋ μιά άληθινή " καινούργια 
τραγωδία Νιόβης ", πού μέσα άπό τόν 
κρυφό σπαραγμό καί τιίν έρήμωση τιϊς 
Μάνας, μποροϋμε νά φιλοσοφήσουμε γιά 
τιίν άκατάσχετη δύναμη καi μάταιη άντοχιί 
πού κρύβει ό άνθρωπος μέσα του. 'Όπως 
γράφει ό Μινωτι;ς, " άλλο iίθελε δ Μπρέχτ, 
θεωρητικά, κι' άλλο eβγαινε άπό τό eργο, 
δραματικά " .  Ή Παξινοϋ έξανθρώπισε 
τή " Μάνα Κουράγιο " καi κατέκτησε 

άλλη μιά φορά, τήν τελευταία, λίγοl)ς μrϊ
νες πρίν πεθάνει, τό έλληνιιcό ιcοινό πού 
τιί θαύμαζε » .  

Τόσο ξέρει, τόσο καταλαβαίνει, τέτοια 
γράφει ! Καi . . .  άνεπαισθήτως - κυριο
λεχτικά, τή διασύρει .  Χάθηκε ενας άρ
μόδιος, νά γράψει δυό σωστά λόγια, 
γιά μιά μεγάλη ήθοποιό; . . .  

ΤΣΙΡΟΠΟΥΛΟΣ : Η ΚΥΡ Ι Α  ΚΑΤΙ Ν Α  

'Ανταγωνιστικό σέ φαιδρότητα ε{ναι 
κ' ενα δημοσίευμα τοϋ γνωστοϋ φυλ
λάδιου Νεοελληνικοϋ Προβληματισμοϋ 
" Εύθύνη ". Τό όπογράφει ό έκδότης Κ.  
Τσιρόπουλος. Δημοσιεύουμε, φωτοτυ
πημένη, μικρή περικοπή τοϋ έξοδίου 
ϋμνου του, μέ τό . . .  συγκαταβατικό 
τίτλο : " Ή  Κυρία Κατίνα " !  'Ιδού καi 
μερικά δείγματα άπό τόν έγωκεντρικό 
βερμπαλισμό τοϋ θρησκευόμενου θεα
τρινολόγου : 

« Στεκόμαστε στό μεγάλο χάσμα πού άνοι
ξε στόν τόπο μας ιί άναχώρηση άπό τόν 
κόσμο αύτό τιϊς Κατίνας Παξινοϋ, τιjς 
Μεγάλης καi άσύγκριτης Κυρίας τοϋ 
Θεάτρου μας, μe δακρυσμένα μάγουλα, μέ 
φαρμακωμένη ιcαρδιά, βουβοί άπό τό 
βρόντημα τr;ς ούράνιας θύρας πού σφά
λισε παίρνοντάς μας πίσω άνεκτίμητο 
θησαυρό. Καλότυχη, eκαμε τήν πενιχρή 
αύτή ζωή χρυσάφι καί τι)ν θνητότητά της 
άθανασία . . .  
. . .  'Η Κ υ ρ ί α  Κ α τ ί ν α στάθηκε πά
νω στiιν σκηνι/ σάν όλοζώντανος κι δ
λάνθιστος έλληνικός Μύθος . . .  

·Η Κατίνα Παξινοϋ, Μάνα Κουράγιο. Καi τά παιδιά της : • Εφη Ροδίτη - συγκλονιστική μουγκή Κατερίνα-Κ. Καστανθ.ς καί Ρ. Φέσσας 



. . . Καλότυχοι; Αγώ πού σέ πρωτοείδα 
στa χλωρά μου νιάτα σaν κυρfα • Αλβινγκ, 
κι b.ργότερα 'Ηλέκτρα, καί Κλυταιμνή
στρα, 'Εκάβη καί Μήδεια, πού σέ παρα
κολούθησα aλαλοι; νά παίρνεις τόν στε
ναγμό b.π' τό στόμα τοϋ • Ιψεν, τοϋ 
Στρίντμπεργκ, τοϋ Ο'Νήλ, τοϋ Ντύρ
ρενματ, τοϋ Μπέττι καί νά τόν κάνεις 
δικό σου, νά τόν μεγαλώνεις μέσα στό 
θαυμαστό κοχύλι τοϋ έαυτοϋ σου καί νά 
τόν ξεχύνειι; σάν βοή τοϋ ώκεανοϋ πάνω 
στήν πλατε{α, στά κεφάλια μας, στιίν 
καρδιά μας . . .  

. . . 'Εσύ πού έδειξες στά χείλη σου, τά 
σφιγμένα σήμερα, τό κάλλος καί τήν τρο
μερή δύναμη τοϋ τραγικοϋ λόγου, εlσαι 
aξια μεγάλου έγκωμίου. Κι έγώ, σιμώνον
τας στον τάφο σου, πολύκλαυστιj μας 
Κυρία Κατfνα, ντρέπομαι πoiJ άποθέτω 
στά πόδια σου αύτά τά λουλούδια πού 
έδρεψα μέ δάκρυα τή νύχτα τής άποδη
μfας σου. 

• Αντε στό καλό καί δέν θά λησμονήσουμε 
τό βλέμμα σου, τό χέρι σου, τήν φωτιά σου, 
τό περπάτημά σου, τιίν φωνή σου πού 
έκαμε τούς ούρανους νά ραγίζουν, τό 
κλάμα σου που έφερνε στιίν γιϊ άνατριχίλα, 
τ{ποτε δέν θά λησμονιjσουμε. 

Εlσαι μιά μέρα άθάνατη, λαμπρή, μεσο
γειακιί, μέρα πάθους καί δόξας που ταξι
δεύεις μέσα στιί νύχτα τιjς ζωιjς αύτής, 
εlσαι σύ που μfί.ς έδειξες πόσο τό σκο
τάδι τής b.νθρωπιfί.ς μας εlναι b.ρκετά 
φωτερό, ύπόδειγμα άνθρώπου πού μεγά
λυνες τήν ζωή. Ά ναπαύσου στιίν είρήνη 
τοϋ Θεοϋ!». 

ΕΤΗΣΙ Ο Ν  Ε Π ΑΘΛΟ ΜΕΣΣΑΛΑ 1 
Ή μεγαλύτερη άπειλή γιά τή γελοιο
ποίηση τf\ς μνήμης τf\ς Κατίνας Πα
ξινοQ προf\λθε άπό τό rδιο της τό 
σινάφι !  Ένας νεαρός ήθοποιός, ό πιό 
νεόπηκτος θιασάρχης τf\ς περασμένης 
χρονιδ.ς, ε{χε τήν.  . . αύθάδη φιλοτι
μία νά προκηρύξει έτήσιο Έπαθλο 
Κατίνας ΠαξινοQ, γιά τόν καλύτερο 
t\ τήν καλύτερη ηθοποιό τfjς χρονιδ.ς. 

Πομπώδεις άνακοινώσεις, τίτλοι στίς 
έφημερίδες : «Έπαθλο εiς μνήμην Κα
τίνας ΠαξινοQ άπό τό " Μοντέρνο θέα
τρο " το{) Γιώργου Μεσσάλα»! Βροχή 
οι λεπτομέρειες : Τό μετάλλιd' θά 'ναι 
χρυσό. Θά χαραχτεί άπό κορυφαίο 
χαράχτη . Θά 'χει άνάγλυφη τή μορφή 

τfjς τραγωδοQ.  Δέ θά 'ναι έπαμειβόμενο. 
Κάθε χρονιά, θά κόβεται καινούριο. 
Θά 'χει σκαλισμένο τ' δνομα το{) 
βραβευμένου. Πενταμελής ή έπιτροπή 
άπονομης.  Πρόεδρος ό 'Αλέξης Μι
νωτής. Κατ' άρχήν μέλη , ό ιστορικός 
το{) θεάτρου μας κι άπό &νας σκηνοθέ
της, θεατρικός συγγραφέας καi κριτι
κός. Τά πρόσωπα θά όρίσει ό 'Αλέξης 
Μινωτης .  Πότε θά συνέρχεται ή έπι
τροπή. Πότε θ' άνακοινώνεται ή κρίση . 
Πότε θά γίνεται ή άπονομή . 'Ατελεύ
τητος ό θόρυβος . . .  

Τί εφταιγε τό καλό παιδί; Ό 'Αλέξης 
Μ ινωτης, δμως, επρεπε - όρθά κο
φτά -- ν' άποποιηθε'ί τήν . . .  τιμή ! ΠU:ις 
ήταν δυνατό, ό όποιοσδήποτε Γιό':ιργος 
Μεσσάλας καi τό επαθλό του, νά 
τιμοQν τήν Κατίνα ΠαξινοQ; 'Ακού
στηκε μιά συνετή φωνη άπό 1ό Μάνο 
Χατζιδάκι ."  Αλλά, κανέναν δε σταμά
τησε ! ' Εκτός άπό τό Μ ινωτi'\, Ιiλλοι 
τέσσερις Ιiνθρωποι δέχτηκαν νά γίνουν 
μέλη της έπιτροπης. Τελικά, οϋτε 
συγγραφέας, οϋτε σκηνοθέτης βρέθηκε 
νά μετάσχει.  Ό Γιάννης Σιδέρης, ή 
Ειρήνη Καλκάνη κι ό 'Αλκιβιάδης 
Μαργαρίτης ε{χαν f]δη παγιδευτεί. 
Ό' Αλέξης Διαμαντόπουλος άποχώρησε 
κ' ή έπιτροπή - άνεξήγητο γιατί; -
συμπληρώθηκε μέ τό . . .  μουσουργό 
Μενέλαο Παλλάντιο ! Λές καi θά κρι
νόταν τό καλύτερο τρομπόνι ! "Ως κι 
ό .  . . Σκυλίτσης άνακατεύτη κε έπειδή 
ή άξέχαστη ηθοποιός ήταν . . . Πει
ραιώτισσα! 
Τό μεταθανάτιο ρεζιλίκι τfjς Κατίνας 
ΠαξινοQ άποφεύχθηκε γιατί δέ βρέ
θηκε κανένας ήθοποιός ν' άποδεχτεί 
τό επαθλο Μεσσάλα! Ή έπιτροπή συ
νεδρίαζε άλλεπάλληλα: Πρότεινε τό 
Μάνο Κατράκη - άλλά . . .  δέ δέχτηκε 
νά βραβευτεί μέ τό επαθλο τοQ Μεσ
σάλα! Πρότειναν στό Στέλιο Βόκοβιτς 
- άλλ' . . .  άρνήθηκε Vά δεχτεί επαθλο 
άπό τό " Μοντέρνο θέατρο ". Κατάφυ
γαν στόν Τσακίρογλου καi σέ δυό -
τρείς iiλλους νέους. 'Αλλά οϋτ' αύτοί 
τό δέχτηκαν. Ή άπονομή άναβλήθηκε 
άναγκαστικά καί, τελικά, ματαιώθηκε f.ριστικά. 

Οσοι ένδιαφέρονταν γιά τή μν1)μη της 
ΠαξινοQ άνάσαναν! Τό θέμα ήταν άπλό: 
Ένα επαθλο στή μνήμη μιας άδιαμφι
σβήτητης Πρωταγωνίστριας τοϋ έλλη-

Π ΡΟΣ Α Ν ΑΤΟΛ Ι Σ ΜΟ Ι  

Σχόλια - Κριτικά σημειώματα - Ε/δήσεις 
, Ή Κυρία Κατlνα ' 

Στεκόμαστε στό μεγάλο χάσμα πού &νοι
ξε στόν τόπο μας ή άνοιχώρηση άπό τόν κόσμο 
οιύτό τής Κοιτινοις Ποιξινοίί, τής Μεγάλης χα! 
άσύγχριτης Κυριοις τοίί Θεάτρου μας, μέ δα
κρυσμένοι μάγουλα, μέ φαρμακωμένη καρδιά, 
βουβο! άπό τb βpόντημοι τής ούράνιοις θύρας 
πού σφάλισε ποιιρνοντάς μας πισω άνεκτιμη
το θησαυρό. 
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μ η  κοι! στ!ς πιό ταπεινές χ ι  άπλίς ώρες τής 
ζω'ίjς της, την νιώθαμε ν' άστράφτει σάν "F 
ροι χα! νά γεμιζει άμέσως περηφάv•� 0γ_'f\-
στηρή γλυκύτητα. 1'ά,νώ �,γ_οC', 
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ν'>�(ι\\ΟC',· " "'" � cη μέθεξη, την έλευθέρωσή της � .ιχ ταπεινά, άνεβαινοντοις κάθε βράδι �π! 
χρόνιοι, τά ψηλά σκαλιά τοίί ναοίί τής Τέ
χνης, !έρειοι τέλεια χοιl φοβερή, &λλοτε μέ πε-

νικοQ θεάτρου !!πρεπε νά 'χει θεσπιστεί 
άπό τήν Κρατική Σκηνή - τήν όποία, 
τόσα χρόνια ε{χε όπηρετήσει και ε{χε 
τιμήσει - t\ άπό κάποιον Ιiλλο σοβα
ρό κι άρμόδιο όργανισμό. Και γιά 
νά διαφυλαχτεί ή άξία καi τό κύρος 
τοϋ έπάθλου, θά 'πρεπε ν' άπονέμεται 
κάθε τρία t\ πέντε χρόνια. ΕΙναι δυνα
τό νά ξεφυτρώνει, κάθε χρόνο, κ' 
ενας 1Ίθοποιός iiξιος γιά επαθλο Κα
τίνας ΠαξινοQ; 

Ε Π ΕΡΧΕΤ Α Ι  Κ Α Ι  Ο ΣΚΥΛΙΤΣΗΣ ! 

Καi τό άποκορύφωμα : «Θέατρο Κα
τίνας ΠαξινοQ, τό 'Αρχαίο θέατρο 
Πειραιό':ις»! Μ' αύτόν, κι Ιiλλους πα
ρόμοιους τίτλους, δημοσιεύτηκε στiς 
άθηναϊκές έφημερίδες ή αύθάδης πλη
ροφορία. Καi κανένας δέ διαμαρτυρ1i
θηκε! 
την άπαράδεχτη άπόφαση επαιρνε τό 
Δημοτικό Συμβούλιο τοϋ Πειραιδ. " γιά 
νά τιμήσει η) μνήμη της, γεννημένης 
στήν πόλη τους, μεγάλης τραγωδοQ " .  
-Εμπνευση κ ι  αύτή τοϋ ρηξικέλευθου 
δημάρχου της χουντικf']ς έπταετίας. 
Μή ξεχνaμε: Δική του eμπνευση καί 
τό "κακό πουλί" της 2 1  ης 'Απριλίου! 
Μόνον Παπαδοπουλικοί παρανοϊκοί 
θά κατάφευγαν σ' ενα άρχαίο έρείπιο 
γιά νά τιμήσουν μιά . . .  σύγχρονη ήθο
ποιό. Ήταν τουλάχιστο βέβηλο, ενα. 
άρχαίο θέατρο νά βαφτιστεί Κατίνα 
ΠαξινοQ ! 'Ανεξήγητο, γιατί προτίμη
σαν νά ταράξουν τή μακαριότητα ένός 
άρχαίου μνημείου καί δέ δίναν τ' δνο
μα τfjς ΠαξινοQ στό άνεπώνυμο Δημο
τικό Θέατρο τοϋ Πειραιδ.; (Φυσικά, 
δέν τόλμησε κανένας νά προτείνει τή 
μετονομασία το{) " Σκυλίτσειου '', άνα
λογιζόμενος τό . . . σκυλοκαυγά πού 
θά έπακολουθοQσε!) 
Μπορεί, ή άνώμαλη σκέψη τοϋ κ. 
Δημάρχου νά πηρε Ιiλλο δρόμο : Άφοϋ 
στήν 'Αθήνα, τό άρχαίο θέατρο ε{ναι 
τοϋ . . .  Διονύσου, γιατί τό Πειραιώτι
κο νά μήν ε{ναι της . . .  Κατίνας Παξι
νοu! 'Αλλά, τά άρχαία θέατρα - δλα 
τά άρχαία θέατρα - 1Ίταν δημόσια 
κτίσματα και δέν ε{χαν πάρει, ποτέ, 
κανένα τους, κανενός δνομα! Οϋτε 
καi τό άρχαιότερο θέατρο της 'Αθή
νας τό βάφτισε ποτέ κανένας θέατρο 
Διονύσου - κι Ιiς ήταν καί θεός! Πα
ραδlδεται ώς " θέατρον τό έν Διονύ
σου " .  Άλλ' αύτό, εΙναι μόνον τοπικός 
προσδιορισμός. Σημαίνει τό θέατρο 
πού βρίσκεται στό 'Ιερό τοϋ Διονύσου. 
Καί, πραγματικά - δπως ε{ναι γνω
στό - κοντά στό θέατρο όπάρχει τό 
'Ιερό τοϋ Διονύσου Έλευθερέως, μέ 
δυό ναούς καi στοά. Όσο γιά τό ρω
μαϊκό θέατρο το{) 'Ηρώδη τοϋ Άττι
·κοu - θά 'πρεπε κάποιος νά τό' χε πεί 
στό Δήμαρχο το{) " κακοQ πουλιοQ " -
τό 'χτισε μ έ δ ι κ ά τ ο υ λ ε φ τ ά, 
ό πάμπλουτος 'Ηρώδης στή μνήμη της 
γυναίκας του Ρήγιλλας. Καί τό χ ά -
ρ ι σ ε στούς 'Αθηναίους . . .  
Τελικά, τό σεβάσμιο έρείπιο το{) άρ
χαίου θεάτρου το{) Πειραιδ. γλύτωσε άπό 
τή θηλυκοποίησή του! 
Ό ελεγχος αύτός - γιά δσα Ιiπρεπα 
γράφτηκαν κ' έπιχειρήθηκαν - δείχνει, 
έλπίζουμε, τί λογιό':ι μνημόσυνο ται
ριάζει στήν άξέχαστη Κατίνα ΠαξινοQ. 



� � 01 ΤΡΩΕΣ " ΤΟΥ ΚΑΒΑΦΗ ΚΑΙ Ο ΜΠΡΕΧΤ 

.. ΔΙΑΒΑΖΟΝΤΑΣ ΕΝΑΝ ΕΛΛΗΝΑ ΠΟΙΗΤΗ ΤΗΣ ΠΑΡΑΚΜΗΣ .. 
Τό " Θ "  έyκαινίασε τfιν παρακολούθηση τοϋ Τύποv στό 
Δίμηνο τοϋ 33 τεύχοvς, άναδημοσιεύοντας μέ τόν τίτλο 
" 'Αλεξανδρινοί ,  Τεύτονες και Βλάχο ι " τό άνεκδιήyητο 
πόνημα " 'Αθηνδ: τόν Αίλοvρον " τοϋ κ. "Ayyελov Βλάχοv 
μέ τη συνερyασία της κ. "Αννας Μωραlτη, οπου, yιά χα
τήρ1 τοϋ Καβάφη άποσκορακ1ζόταν δ . . .  άyοραίος Τεύ
των Μπέρτολτ Μπρέχτ ! Στό πρόσφατο . τριπλό τεϋχος 
άποθησαvρίσαμε τfιν πολV ένδιαφέροvσα δοκιμ1οyρα
φ1κfι έπιφvλλίδα τοϋ καθηyητi'j στό Πανεπιστήμ10 τοϋ 
Μονάχοv Γ1ώρyοv Βελοvδi'j " Κ. Π. Καβάφης και Μπέρ
τολτ Μπρέχτ ". Γ1ά τfιν δλοκλήρωση τοϋ θέματος άναδημο
σιεύοvμε παρακάτω μιά άλλη πολV σύντομη άλλά καί πολV 
σημανηκfι άνακοίνωση τοϋ " Ελληνα καθηyητi'j στό Πανε
πιστήμ10 τοϋ Έρβ1ν (Καλ1φόρν1ας) Πέτρου Κολακλίδη , δη
μοσ1εvμένη άρχ1κά στό " Βi'jμα " τi'jς Κvρ1ακi'jς 23 τοϋ Μάη 
197 1 ,  μέ τόν τίτλο " Καβάφης καί Μπρέχτ ". Γιά τό ίδ10 
άκριβώς θέμα ύπάρχει και μ1ά άνακοίνωση τοϋ καθηyητi'j Γ. · 

Π. Σαββίδη, δη μοσιευμένη στήν " Έπιστημονικfι ' Επετηρίδα 
της Φιλοσοφικi'jς Σχολi'jς τοϋ 'Αρ1στοτελείοv Πανεπιστημίου 
Θεσσαλονίκης "  τόμ. ΙΑΊ ' Ιούνης 1 97 1 ,  σελ. 327 - 33, μέ 
τόν τίτλο · " Bertolt Brecht - Κ. Π. Καβάφης : Μιά προ-

σέyy1ση " .  Στή σημείωση 1 τi'jς άνακοίνωσης Σαββίδη (σeλ. 
327) άναφέρeται : « Τά κύρια σημ:ϊα τοϋ μ1κροϋ αvτοϋ 
μελετήματος άvακοινώθηκαν προφορικά, στίς 2 1  Φεβροv
αρίοv 1 969, στό Goethe - fnstitιιt 'Αθηνών, ώς προοίμιο 
ε!σήyησης στήν άνάyνω:rη άνέκδοτων (τότε) πεζογραφη
μάτων τοϋ κ. Γιώρyοv Ίωάννοv ». Τέλος, στή σελ. 331 
ύπάρχει τό παρακάτω Ύστερόyραφο : « Κvριολεκ-πκά 
" έπί τοϋ πιεστηρίοv ' ' ,  μόλις προφθαίνω νά σημειώσω τfιν 
δημοσίεvση, στό Βιϊμα τi'jς 23 Mαlov 1971 , τi'jς ώραίας 
έπιφvλλίδας " Καβάφτις και Μπρέχτ " τοϋ φίλοv σvνάδeλ
φοv κ. Πέτροv Κολακ�ίδη . Χαίρομαι yιά τfιν μερική σύμ
πτωση τών παρατηρήσεών μας - καί άκόμη περισσότερο 
yιά τήν παραπληρωματικότητα τών άπόψεών μας ». 
Σχετικά μέ τό θέμα τών άνακοινώσεων Κολακλίδη καί Σαβ
βίδη ε1ναι και τά παρακάτω δημοσιεύματα : τi'jς Helene 
Joannidi (" Le t ι·aνai l  du poete et le probleιηe de Ιa tradιι
ction ", περιοδικό " Cι·itique " , Παρίσι, τεϋχος 299, 'Απρί
λης 1 972, σελ. 354 - 368) καί τοϋ Theodore Fiedleι· (" Bι·e
cht and Caνafy " ,  περιοδικό " Coιηparatiνe Litterature " , 
XXV, 3, Sun11ηer 1 973, σελ. 240 - 246) .  Άλλ' !δοv ή άπο
καλvπηκfι άνακοίνωση τοϋ καθηyητi'j Πέτροv Κολακλίδη : 

οι " 'Ελεγείες τοίJ Μπούκωβ " εΙναι ό 
τελευταίος κύκλος ποιημάτων τοίJ 
Μπρέχτ. Ό κύκλος κλείνει μέ τήν 
έλεγεία " Διαβάζοντας εναν Έλληνα 
ποιητή της παρακμής " (Bei der Le
ctϋre eines spiitgriechishen Dichters). 
Ή άφορμή νά τήν προσέξω μοίJ δό
θηκε άπό ενα συνάδελφό μου, τόν γερ
μανιστή Theodore Fiedler, πού μέ 
ρώτησε ποιός μπορεί νά εΙναι ό Έλλην 
ποιητής, τόν όποίο όπαινίσσεται ό 
Μπρέχτ. Τό μυαλό μου πf\γε στούς 
" Τρώες " τοίJ Καβάφη καi νομίζω δτι 
δέν γελάσθηκα. 

στά τείχη, Cίρχισεν fιδη ό θρήνος. 
Τών ήμερών μας άναμνήσεις κλαίν 

κ' αισθήματα. 

τίς έλπίδες. Τό μόνο κύριο δνομα πού 
κρατa ό Μπρέχτ εΙναι ο[ " Τρώες " 
καί χρησιμοποιεί άποκλειστικά τρίτο 
πρόσωπο καί ιστορικό χρόνο. 'Αξίζει 
νά προσέξουμε τούς μεσιανούς στί
χους (3 - 4) : 

Παραθέτω τό ποίημα το() Μπρέχτ στό 
πρωτότυπο καi σέ μετάφραση : 

ln den Tagen, als ihr Fal l  gewiss war
auf den Mauern begann schon die 

Totenklage 
richteten die Troer Stϋckchen gι-ade, 

Stϋckchen 
in den dreifachen Holztoι-en, Stϋck

chen. 
Und begannen Mut zu haben und gute 

Hoffnung. 
Auch die Troer also. 

[ Τiς μέρες πού ή πτώση τους ήταν βε-
βαία

στά τείχη Cίρχιζεν fιδη ό θρηνος
σιάζανε οι Τρώες κομματάκια, 
κομματάκια στiς τριπλές ξύλινες πόρ-

τες, κομματάκια. 
Κι' Cίρχιζαν να.χουνε θάρρος καi καλήν 

έλπίδα. 
'Ακόμα καi οι Τρώες λοιπόν ].  

Παραθέτω έπίσης τήν άρχή καi τό 
τέλος άπ' τούς " Τρώες " τοίJ Καβάφη : 

ΕΙν' ή προσπάθειές μας, τών συφορια-
σμένων· 

εΙν' ή προσπάθειές μας σάν τών Τρώων. 
Κομμάτι κατορθώνουμε· κομμάτι παίρ
νουμ' έπάνω μας κι' άρχίζουμε 
νCίχουμε θάρρος καi καλές έλπίδες. 

Όμως ή πτώσις μας εΙναι βεβαία. 
'Επάνω, 

Πικρά γιά μaς ό Πρίαμος κ' ή 'Εκάβη 
κλαίνε. 

Ot άντιστοιχίες μέ τόν Καβάφη εΙναι 
όλοφάνερες στούς στίχους 1 ,  2 καi 5 
τοίJ Μπρέχτ. 'Εκείνο πού εχει άλλάξει 
εΙναι ή σειρά τών σκέψεων : ή βεβαιό
τητα γιά τήν πτώση καi ό θρήνος 
άναφέρονται πρίν άπ' τό θάρρος καi 

Κ. Π. Καβάφης. Ή δεύτερη λιθογραφία 
τοϋ Π. Τέτση, πού δούλεψε πέρσι κα
τευθείαν στόν τσίγκο καί τύπωσε σέ 200 
μόνο άντίτυπα, 50 Χ 70 έκ. Ή Ο.λλη, δη
μοσιεύτηκε fίδη στό "Θ" 34 / 36, σελ. 125 

σιάζανε ο[ Τρώες κομματάκια, 
κομματάκια στίς τριπλές ξύλινες πόρ-

τες, κομματάκια. 

ΕΙναι εϋκολο νά δη κανείς δτι άπηχοίJν 
τό " κομμάτι κατορθώνουμε· κομμάτι " 
τοίJ Καβάφη. Τί συνέβη δμως έδώ; 
Έχουμε μιά τυπική περίπτωση παρερ
μηνείας : μιά νεοελληνική εκφραση 
μεταφρασμένη μέ βάση τά 'Αρχαία 
'Ελληνικά. Ή παρερμηνεία δέν εγινε 
άπ' τόν Μπρέχτ, άλλά όφείλεται στόν 
μεταφρασηΊ τοίJ Καβάφη Helιηut νοn 
den Steinen. Τά ποιήματα τοίJ Καβάφη, 
μεταφρασμένα στά Γερμανικά άπ' τόν 
νοn den Steinen δημοσιεύθηκαν γ.ιά 
πρώτη φορά τό 1 953 ,  τόν χρόνο δη
λαδή πού ό Μπρέχτ εγραφε τίς " 'Ελε
γείες τοίJ Μπούκωβ ", κι' άπό τόν έκ
δοτικό οΙκο Suhrka111p1 δπου εχουν 
δημοσιευθη τά ϋ.παντα τοίJ Μπρέχτ. 
Πρέπει νά όποθέσουμε δτι ό Μπρέχτ 
βασίσθηκε στήν γερμανική αύτή μετά
φραση τοίJ Καβάφη, δπου τό " κομμάτι 
κατορθώνουμε· κομμάτι " άποδίδεται 
Stϋckchen richten wir grade, Stϋckchen . 
Ό μεταφραστής πf\ρε τό έπιρρηματικό 
" κομμάτι " μέ τήν εννοια τοίJ ούσια
στιΊ<!οίJ " ;ςομματάκι " καi τό μετα
φορικό " κατορθώνω " μέ τήν εννοια 
τοίJ " σιάζω ". Στό δεύτερο " κομμα
τάκια " πρόσθεσε ό Μπρέχτ " στίς 
τριπλές ξύλινες πόρτες ", προβάλλον
τας ετσι χτυπητά τήν άντίθεση : πελώ
ριες πόρτες - άσήμαντα κομματάκια. 

Ό τελευταίος στίχος τοίJ Μπρέχτ 
περιέχει τήν ίδια σύγκριση μέ τούς δυό 
πρώτους στίχους τοίJ Καβάφη . Ό 
Μπρέχτ δμως, πιό λακωνικός άπ' τόν 
Καβάφη δέν μιλa οϋτε γιά " προσπά
θειες " οϋτε γιά " συφοριασμένους " .  

ΠΕΤΡΟΣ ΚΟΛΑΚΛΙΔΗΣ 



ΙΙΙΙΕ ΙΒ 11111 1111� 11111 
'Ανερμάτιστη κι άνεύθυνη - δπως δλη 1; κοινωνική ζωή τοϋ τόπου- ε{ναί 
και ή πνευματική μας ζωή.  Άντi . . .  χαρτοσακοϋλει,;, κυκλοφοροϋν τώρα 
βιβλία ! Μεγαλύτερη άκόμα άθλιότητα στά περιοδικά καi τiς έφημερίδες. Τό 
" Θ "  θά προσπαθήσει- &ς έκεί πού φτάνει τό χέρι του- ν' άντιδράσει .  Πρώτα, 
θά παρακολουθεί και θά έλέγχει ,  δλο καi πιό συστηματικά, δ,τι γράφεται 
στόν τύπο - βιβλία, περιοδικά κ' έφημερίδες. Δεύτερο, θά παρακολουθεί καi 
θά έλέγχει ,  μέ ό π ε ύ θ υ ν ε ς  κριτικές, δλα τά γύρω άπό τ�iν τέχνη βιβλία. 
'Αρχίζουμε σήμερα. Θά συνεχίσουμε πιό έντατικά. Ένα άρτιο έπιτελείο συν
εργατών, όλοένα πλουτίζεται. Καi τά i1δη εύρύτατα ένδιαφέροντά του, συνεχώς 
διευρύνονται . "Ετσι, δέ θά 'ναι τόσο εϋκολο, ν' άλωνίζει κανένας στήν πνευ
ματική άγορά, μόνο καi μόνο έπειδή θά 'χει βγάλει μερικά βιβλία. Θά ξεχω
ρίζουν πιά ο[ . . .  χαρτοσακοϋλες ! Και κάτι πιό χρήσιμο : "Αλλα βιβλία, 
άξια δποιας προσοχής - πού τά κλειστά κυκλώματα κατόρθωναν &ς τώρα 
και τά κρατοϋσαν στήν άφάνεια - θά βρίσκουν τήν άνάλογη θέση τους καi 
τήν προβολή τους, στις νέες σελίδες τοϋ " Θ  ". Σ' δλες τiς περιπτώσεις, ό 
άντίλσγος εΙναι δεχτός. Κ' έπιθυμητός. Φτάνει νά προωθεί τά θέματα. Κι 
δχι νά προβάλλει τά πρόσωπα. 'Ακόμα περισσότερο τώρα, πού ο[ σελίδες 
αότές διαμορφώνονται καi νέοι συνεργάτες συνεχώς θά προσθέτονται, .κάθε 
άντικειμενική παρατήρηση μaς εΙναι χρήσιμη καi τή ζητάμε. "Εμβλημα καi 
τών νέων σελίδων, ή γενική κατεύθυνση τοϋ " Θ  ". Χωρίς φόβο, άλλά μέ πάθος! 

Κ Ρ ΗΤ Ι Κ Ο  Θ ΕΑΤΡΟ 
'Α λ έ ξ η Σ ο λ ο μ ο v : Κρητικό Θέα
τρο. •Από τιί φιλολογ{α στιί σκηνιί. ·Εκ
δοση " Πλειάς ", 1973. Σελίδες 230. 

Σημαίνει ή ώρα τ-ϊjς άλήθειας γιά έ:να 
tργο τοϋ κρητικοϋ δραματολόγιου, οταν 
tρθει γι' αύτο ή στιγμ·η πού θ' άνέβει στή 
σκηνή . 'Έχει κανένας τήν αϊσθηση οτι 
έπιτέλους, το έ:ργο βγαίνει άπο τήν &δικ·η 
άφάνεια κι άποδίδεται στον πραγματικό 
του άποδέκτη . οι έμπειρίες πού προκύ
πτουν άπο το άνέβασμα αύτό, ·ή άντί
σταση πού φέρνει το κείμενο στο σκηνο
θέτη, θέτουν το μελετητή τοϋ κρητικοϋ 
θεάτρου μπροστά σ' ενα προβληματισμο 
έντελώς νέο πού θά 'ταν άσυγχώρετο 
λάθος ν' άγνοηθεί άπο τούς ειδικούς. 
'Ένα θεατρικο έ:ργο !:χει κι &λλες διαστά
σεις πέρα άπο κείνες πού μπορεί νά τοϋ 
βρεί μ/: το μέτρο της φιλολογίας δ μελε
τητής τοϋ σπουδαστήριου. Αύτές οι δια
στάσεις πc:ριμένουν, γιά νά μάς άποκα
λυφτοϋν, τον &λλο μελετ·ητή , το σκηνο
θέτ·η 'Ι'Jού άναλαμβάνει νά μεταφέρει το 
tργο άπο το τυπογραφικο ύλικό, στο 
έπt σκ·ην-ϊjς άνθρώπινο ύλικό. Γι' αύτο το 
λόγο ενα κριτικο δοκίμιο πού έξετάζει , 
οπως δηλώνει δ ύπότιτλος τοϋ 'Αλέξη 
Σ,α�,ομοϋ " Άπ_ο τή ,φι�ο�ογία στή σι;η
νη , δέ μπορει παρα να υπόσχεται αυτο 
πού 'λειψε σ/: μάς τούς " φιλολόγους " .  
Θά 'ταν ώστόσο μιά πλάνη νά θεωρήσει 
κανένας το συνδυασμο φιλολογία - σκηνή 
σά μιά άντιδιαστολή , σάν δ συνδιiασμος 
αύτος νά μαρτυροϋσε κατανάγκη δυο 
διαστάσεις τοϋ κρητικοϋ θεάτρου σ/: 
σύγκρουσ·η ή μιά μ/: τήν �λ'λη · σά νά έ
πρόκειτο, δ·ηλαδ·ή, γιά μιά πολεμική άνα
μέψησ;η πού,θεω�εί άντιfJ;έτ�π�,ς μεταξύ 
τους, απο τη μια πλευρα τη φιλολο
γία " ,  άπο τ·Ιjν &λλη τ·Ιj " .σκην-ή " . Ί-Ι 
άνάγνωσ·η τοϋ βιβλίου δείχνει άπc:ναντίας 
οτι δ 'Αλέξης Σολομος δ/: χάνει τήν ώρα 
του σ' &σκοπες χρονοτριβ/:ς κι οτι χρησι
μοποιεί τή φιλολογία στ·η μόνη της φυ
σι�λογ;κ� λειτουργία, ?ά� άπλο Ο_Ξ>γανο 
για μια ασφαλέστερη αναλυσ·η του κει
μένου. ΜΙ: τή φιλολογία δ σκηνοθέτης 
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θέλει νά έξυπηρετήσει τ ο  μόνο σκοπο πού 
έπιδιC:Jκει, τη σκηνή. Σάν έ:μπc:ιρος δια
χειριστής τών μέσων καί τών ύλικών, θά 
μποροϋσε νά παραμερίσει ολο τον &λλο 
σωρο δεδομένων πού δ/:ν έξυπηρετοϋν το 
σκοπό του, δίχως νά βάλει σl: κίνδυνο 
τά άποτελέσματα της δουλειάς του. 
'Εκείνο πού περιμένουμε άπο το σκηνο
θέτη, πέρ,α ,  φυσικά,, άπο τήν �ράξη ;1i� 
σκηνοθεσιας, εΙναι οι παρατηρησεις κ οι  
άναλύσεις πού μόνος αύτος !:χει τον τρό
πο νά μάς δώσει, χάρη, άκριβώς, σ' ο,τι 
άποκάλεσα άντίσταση τοϋ κειμένου στο 
σκοπο τ-ϊjς παράστασης. Μόνο σέ τοϋτο 
τον τομέα εΙν' εί)λογο ν' άπαιτοϋμε άπ' 
αύτον μιά προώθηση τ'ίjς μελέτης, ένώ 
θά 'ταν &τοπο νά τον κρίνουμε γιά. ολο 
τον &λλο έξοπλισμό, το φιλολογικό, 
έφόσον δ τελευταίος ξεπερνά τίς άνάγκες 
του �αί το� προορισμό τ�υ. "f'-ς συμ
πληρωσω απερίφραστα τη σκεψ·η μου 
(κι οχι γιά νά βάλω ορια άνάμεσα στά 
χωράφ_:α τ�ς φιλο,λογ,ίας :'α! �τά χω,ρά
φια του θεατρου, αλλα για ν απαλλαξω 
άπο τις έπιφυλάξεις μου μιά ώρα άρχύ
τερα το βιβλίο τοϋ 'Αλέξη Σολομοϋ ) : 
Μοϋ φαίνεται πώς " Το Κρητικο Θέα
τρο " θά 'χε βγεί κερδισμένο αν δ συγ
γραφέας του εΙχε πc:ριοριστεί στ' άπα
ραίτητα φιλολογικά. δεδομένα κι αν δ/:ν 
εΙχε άνοίξει !:να δεύτερο μέτωπο, προς 
τtς εικασίες της φιλολογίας : κι αύτο 
έπειδή στο χώρο τοϋτο δ/: μπορεί νά πεί 
κανένας κάτι το ούσιαστικό, αν δέν !:χει 
έξαντλήσει ολες τις έργασίες άνεξαίρετα 
πού 'χουν γραφτεί μέχρι τώρα Ύ ιά. το 
κρητικο θέατρο, κι &ν δl:ν εΙναι άπόλυτα 
ένημερωμένος yιά. το ιταλικο της ϊδιας 
έποχ�ς. 'Εξάλλου πολύ συχνά, οταν δ 
'Αλέξης Σολομος άπομακρύνεται &πο 
τον κύριο προβληματισμό του - καt το 
έπάγγελμά του - τον βλέπουμε νά. πέ
φτει σ' ά.μ·ηχανία, και νά διατυπώνει τίς 
σκέψεις του μ/: λιγότερο φυσικ/:ς γι' αύ
τον έκφράσεις, δημοσιογραφικά. φαντα
χτερ/:ς και βιασμένες, οπως συμβαί
νει στά. πιο ά.δύνατα μέρη τοϋ βιβλίου, 
λόγου χάρ·η στά. Προλεγόμειια . 
Ή συμβολ·Ι) τοϋ 'Αλέξη Σολομοϋ εΙναι 
πολύτιμ·η κι ά.ναντικατάστατη έκεί πού 
ά.ναλύει τά έ:ρyα, ϋχι οπως τό 'χουν κάνει 

μέχρι τώρα στις ά.νούσιες πc:ριλήψεις 
τους οι φιλόλογοι , άλλά. πιάνοντας τή 
θεατρικ·Ι) ούσία, παρακολουθώντας τήν 
κίνηση τών προσώπων στή σκηνή, στή
νοντας το αύτι σ/: 'i\χους καt μουσικές, 
καταπώς το έπιβάλλει ·ή λογικη της πα
ράστασης. οι σελίδες οπου συγκρίνει τήν 
" Έρωφίλη " μl: το " Ροδολίνο " (σ. 7 8 - 81, 98 ) '  εϊτε οπου έξετάζει μιά. 
σκην-1) τοϋ " Ζήνωνα " (σ. 90 - 91 ) η 
τ·Ι) " θηλυκότητά " του {σ. 9 3  ) , εΙναι 
οχι μόνο διαφωτιστικές yιά τήν ούσία 
τών έ:ργων αύτών, άλλά κι άποκαλύπτουν 
δυνατότητες έρμηνείας πού πρίν δ/:ν ·)jταν 
άντιληπτές. Περνώντας στίς κωμωδίει;, 
μοϋ φαίνονται καρπερά τά. έπιχειρήματα 
και τά συμπc:ράσματα πού τον δδηγοϋν, 
μ/: κριτήριο τή θεατρική οικονομία, νά. 
προτιμήσει το " Στάθη ", παρά τον 
" Κατζοϋρμπο " {σ. 1 2 9  - 1 33 )  ένώ μέ
χρι τώρα οι μελετητές εΙχαν δηλώσει τ1)ν 
προτίμ·ησή τους γιά. τον " Κατζοϋρμπο " 
θεωρώντας τό " Στάθη " έ:ργο ά.δέξιας 
διασκευής. Ό Σολομός, έπίσης, ά.ναλύει 
έννιά εικόνες τοϋ " Φορτουνάτου " (σ. 
1 38 - 141  ) , δείχνοντας οτι μονάχα αύτές, 
άπ' ολο το έ:ργο, .. άξίζουν σάν κώμικο 
θέατρο " .  ΔΙ: λείπουν παρατηρ·ήσεις δξύ
τατες γιά τον ά.ριθμο τών ·ήθοποιών πού 
ύποδύονται τούς ρόλους, οπως δταν στά. 
πρόσωπα τοϋ " Κατζούρμπου " δ Σολο
μός διαπιστώνει ϋτι έξαφανίζεται ή 
'Αρκολιά yιά. νά πάρει τή θέση της ή 
&λλη μεσίτρα, ·ή Άνιιέζα (σ. 2 0 1  ) . ΕΙναι 
ε\)στοχες κ' οι παρατηρήσεις πού κάνει 
ά.ναλύοντας την ύπόθεσ·η τοϋ ποιμενικοϋ 
(( Γ�παρ·ης, " c� cc Παvώ�ια :' ,  Οταν ξε
χωριζει τη δραματικη αναγκαιότη
τα " {σ. 1 1 1 ) δρισμένων σκηνών. 
Ό 'Αλέξης Σολομος ξεκινά γιά. τη μελέτη 
τοϋ κρ·ητικοϋ θεάτρου μ' ένδιαφέροντα, . πού ά.ν·ήκουν πρίν ά.π' ολα στήν ιδιότητά 
τ�υ,  τοϋ, σκ·�νοθ�τ� . Αύτ·Ιj ·ή ιδιότ-�τα τον 
βαζει ';ιο παν� α'; ?ρισμέ,νες κοινε� προ
καταληψεις κ ευρυνει την δπτικη του 
γωνί�;,'Γ' _&λλα δεδομένα,  τ� μ:ΙJ " πρα
χτι�α , της σκη�οθεσί�ς, αλλα θ:;ωρη
τικα κ ιστορικα, που άποτελουν τό 
βάθρο πάνω άπο το δποίο τοϋ ξανοίγεται 
·ή θέα πρός το κρητικο θέατρο ,  καt πού 
καθορίζουν τή δεχτικότ·ητά του, εΙναι 
εύνόητα γιά οποιον γνωρίζει τή δράση 
του σά. σκηνοθέτη . οι ιστορικές αύτές 
γvώσεις στηρίζονται στο Σαίξπηρ , τό 
έλισαβετιανο θέατρο, τό κλασικο γαλλι
κό, τό ισπανικό. ΜΙ: τη βοήθεια αύτών 
τών θεατρικών γνώσεων 1φοσπαθεί νά 
δώσει μιά. άπόκριση στlς άπορίες πού 
προκαλοϋν στο σημερινο 'Έλληνα θεατή 
κάποια θέματα καί θεάματα τοϋ κρητι
κοϋ θεάτρου. 'Απο τά πιο έντυπωσιακά. 
εΙναι τά θέματα φρίκης τών τραγω8ιών. 
Ό Σολομος τά πρωτοεξετάζει μιλώντας 
γιά τήν " Έρωφίλ·η " καί τά συσχετίζει 
μ' ά.νάλογες σκηνικές καταστάσεις τοϋ 
έλισαβετιανοϋ καί τοϋ ισπανικοϋ θεάτρου, 
δίχως νά. παραλείψει τ.1. δνόματα τοϋ 
Τζιράλντι καί τοϋ Σενέκα ( σ. 54 - 5 7 ) . 
Παρατηρεί δ 'Αλέξης Σολομός : " Οι 
σκηνές φρίκης πού θά συναντ·ήσουμε 
στις κρητικές τραyω8ίες καθρεφτίζουν 
τίς τάσεις τοϋ εύρωπα'ίκοϋ θεάτρου πού 
χαίρεται νά παραμορφώνει το άριστο-



τελικό δέος σ άνατριχίλα τρόμου " 
(σ. 57 ) .  Τη διαπίστωση αύτή ώστόσο 
μποροϋμε νά: τ·fιν έννοήσουμε στήν ούσία 
της μονάχα &ν τή δοϋμ� συσχετισμένη 
15χι με τήν 'Αναγέννηση, στην δποια άνα
φέρεται δ Σολομός άκολουθώντας την 
κοινή έλληνική γνώμη, άλλά: μέ τήν 
ιστοριΚ'fι φάση πού άκολουθεί τήν 'Ανα
γέννηση, προς τά: τέλη τοϋ 1 6  αιώνα και 
πέρα, οταν όξύνονται μερικές καταστά
σεις κ' έπικρατοϋν νέες τάσεις. Ε!ναι 
στά: χρόνια αύτά πού διαδίδονται οι σκη
νες φρίκ·ης· τότε δ Χάρος προλογίζει 
οράματα, τότε καταγγέλλεται ή " περη
φάνεια " και γίνεται λόγος με λυρισμό κ' 
έτι:ιμονή γιά: φιλία και τιμ,ή. Ί-Ι ·ήθική 
τοϋ Θεάτρου, μετά τή Μεταρρύθμιση, 
έπιβάλλει τήν τιμωρία των άμαρτημάτων 
(" Έρωφίλη " ,  " Ροοολίνος " ,  " Ζή
νων " ) , και τήν έπιβράβευση τ'ίjς άρε
τ'ίjς (" Θυσία " ) . 
'Από μιά &λλη πλευρά, παράλληλα, 
ε!ναι &σχετη και μέ τήν κλασικίζουσα 
'Αναγένν-ησ·η ή κωμωδία τοϋ κρητικοϋ 
Θεάτρου. Ό Λίνος Πολίτης, ϋστερα άπο 
κάμποσες παραπλανήσεις στο χωρο τ'ίjς 
κλασικίζουσας 'Αναγέννησ·ης, Καταστά
λαξε στο όρθο συμπέρασμα οτι ·ή κρητική 
κωμωδία συγγενεύει μέ τήν κωμωδία 
τ'ίjς βενετσιάνικης νέας παράδοσης, μεσο
ορομίς, έκεί πού οε μπορεί πιά: νά γίνει 
λόγος γιά 'Αναγέννησ·η και πού προμη
νύεται ή κομέντια ντέλ' &ρτε (Κατζοϋρ
μπος, 1 96l• ,  σ . μζ' - να' ) .  
'Όταν δ πληροφορημένος άναγνώστης 
ξεκινά σ·ήμερα άπο τά παραπάνω δεδο
μένα, οε Θά σκεφτεί πιά τ·ίj " σκοτεινή ά
τμόσφαιρα τ'ίjς εύρωπα'ίκ'ίjς τραγωδίας " 
σά:ν " κατάλοιπο τοϋ μεσαιωνικοϋ Θεά
τρου '" οϋτε και τό " σωματικό μαρτύ
ριο " σά " μία άκόμα έπίοραση τ'ίjς ζω
γραφικ'ίjς πάνω στο δράμα " .  Ο! Μο 
αύτές παρατ·ηρήσεις πού συναντάμε στήν 
rοια σελίδα τοϋ Σολομοϋ ( σ. 190 ) ,  βρί
σκουν μιά άπάντηση στο πνεϋμα πού διέ
πει κατά τά: τέλη τ�ϋ 1 6ου α�ώ�.α το ουτι� κό πολιτισμό : άναμεσα στη σκοτεινη 
άτμόσφαιρα " τοϋ κρητικοϋ Θεάτρου καί 
τό μεσαιωνικό Θέατρο δπάρχει δλόκληρη 
·ή κλασικίζουσα έμπειρία τ'ίjς 'Αναγέν
νησης· ή " σκοτεινή άτμόσφαιρα " τοϋ 
;;ρ·ητικοϋ Θε�τρ,ου, ο�ως καί τοϋ ο,υτικο� 
15λου, ξεκινα από νεες κοινωνικες και 
οιανο·ητικες προϋποθέσεις, εστω κι &ν 
χρησιμοποιεί στοιχεϊ:α μεσαιωνικά (λαϊ
κά ) .  Γιά τήν tδια άκριβως αιτία, μιλών
τας γιά: τή " Θυσία " δεν έπιτρέπεται 
σήμερα νά: γίνεται λόγος γιά " μυστή
ριο " (σ .  37 καί άλλοϋ ) ,  πού ε!ναι Θέαμα 
μεσ�ιωνι;;ό, λα'ίκ�, �ντελως &�χετο ά:r;ο 
τις επ�νο,ησεις που η�Θαν, μετα ά:,�? την 
ιταλικη αναγέννηση. Ο όίνοστος Ισα
άκ " τοϋ Γκρ?τ?, (ετος �?86 ) ,κ

' , ή, ά:ρ,ιστουργηματικη Θυσία , που απ αυ
τον άντλεί τήν δπόθεση, ε!ναι προϊόντα 
των νέων, ,κ�ιρων. : Α;;όμα �αί ,;ο " �αϊ� κότροπο υφος της Θυσιας , και τα 
μοναδικά: μοιρολόγια της, σ' αύτούς τούς 
νέους καιρούς όφείλονται . 
Σχετικά με τήν " έπίδρασ·η " τ'ίjς ζω
γραφικ'ίjς μαρτυρίων πάνω στο Θέατρο, 
οσο καί σχετικά μ' &λλες ένοεχόμενες 
" έπιοράσεις " τ'ίjς τέχv-ης πάνω στο 
Θέατρο αύτ'ίjς τ'ίjς έποχ'ίjς, τή σχέσ·η αύτή 
καλύτερα νά μ:fι τή δηλώσουμε μέ τόν 
ορο " έπίοραση " : ή ζωγραφική, οσο 
και τό Θέατρο (και μαζί της ή νεογέννητ·η 

μουσική ) άντλοϋν Θέματα και τεχνοτρο
πίες ά:πό τό κοινό πνεϋμα της έποχ'ίjς, 
πού οέν εχει καμιά σημασία τι ονομα Θά 
τοϋ δώσουμε, φτάνει νά 'μαστε σύμφω
νοι οτι οέν πρόκειται γιά τήν κλασική 
'Αναγέννηση. 
'Όταν, δσοι μελετοϋν τόν πολιτισμό τ'ίjς 
'Ελλάδας κατά τδ τέλος τοϋ 1 6ου αιώνα 
και κατά τή διάρκεια τοϋ 1 7ου Θά 'χουν 
ξεκαθα�ισει, το,ύς l�τορικο�ς και καλλι
τ�χνικ?υς αυτου� χωρους, �α πtσο�ν τ;ολ
λt; φραγματα,, Θα οιαλ��ουν ι;ερικε5 επι
ζημιες αμφιρρεπειες, κ ·η μελετ·η του κρη
τικοϋ Θεάτρου Θά βγεί δπωσοήποτε κερ
οισμέν·η. (Μιά έρώτηση : τό 'Αρκάδι &
ραγε ε!ναι ά:ναγεννησιακδ η μετα-αναγεν
νησιακδ γιά τήν έλληνική κοινή γνώμη, 
η μονάχα lερός τόπος τοϋ 1 866 ; ) . Τότε 
Θά: καταλάβουμε έπίσης, γιά ποιο λόγο δ 
'Αλέξ·ης Σολομός πολύ δίκαια ά:ναφέρε
ται στδ Σενέκα (σ . 1 '• ,  t,O,  41 ,  53 ), κι 
&λλο τόσο εϋστοχα μιλά γιά: Θεατρική 
κυριαρχία σ' ολους τούς τομείς τ'ίjς 
τέχνης (ι�ουσική, ζωΊ;ρα:Ρική, μπαλέ� το · προσθετω : γλυπτικη , αρχιτεκτονικη 
και . . .  κηποτεχνικ·ή ) .  Ό 'Αλέξης Σολο
μός μέ τήν tδιαίτερη διαίσθησή του, σάν 
προικισμένος όίνθρωπος τοϋ Θεάτρου πού 
'ναι, περισσότερο παρά μέ τήν έπικουρία 
τ'ίjς β�βλιογρ�φ�ας, προσ�γγισε κα,ι κά
ποτε Ιtπιασε αληθειες και οιαπιστωσεις, 
σχετικά με τήν τέχνη τοϋ κρητικοϋ Θεά
τρου και τήν τέχνη τ'ίjς έποχ'ijς του, πού 
πρίν λίγα χρόνια εχουν διατυπωθεί καί 
κυκλοφοροϋν γιά: τήν ώρα ά:νάμεσα σε 
περιορισμένους κύκλους ουτικων μελε
τητων. 
Μιά: έξοικείωση μέ τlς Θεωρίες αύτές Θά 
τοϋ 'λυνε πολλές ά:πορίες καί θά ένίσχυε 
δρισμένες όρθές παρατηρήσεις του. ' Αλλά 
κ' ετσι οπως μάς εοωσε τό βιβλίο του 
αύτό, οέν δπάρχει άμφιβολία 15τι εκανε 
χρ·ήσιμη δουλειά προς οφελος τοϋ άνα
γνωστικοϋ κοινοϋ, οσο και των μονοδιά
στατων φιλολόγων πού τώρα Θά βλέπουν 
σ;ο κρ;ητ:κο �έατρο κι όίλλες διαστάσεις 
περα απο τη φιλολογία. 

MARIO VITTJ 

Η Δ Ι Κ Η  Τ Ω Ν  Ε Ξ Η 
Β α σ ίλ η  Β α σ ι λ ι κ ο ϋ :  Ή Δίκη 
τών "Εξ. (Από τό. έστενογραφημένα 
Πρακτικά}. Θεατρικό έργο σέ δύο '
πράξεις, μέ eιια πρόλογο ιcαί eνα έπί
λογο. Στιί σειρά «Σύγχροιιο Έλλη
νιιcό Θέατρο» , άριθ. 6. Βιβλιοπω
λείον «Δωδώνη» . Άθιίιια, 1973. 

Ί-Ι δεκαετία τοϋ '60 πρέπει νά: Θεωρη
θεί ·ή δεκαετία τοϋ Θεάτρου-Ντοκου
μέντο . Πρωτοπαρουσιάστηκε στις ά:ρ
χές της. Στά μέ.σα της ε!ναι ·ή ά:κμή του. 
Κατόπιν, με ά:ργότερο ρυθμό, άκολού
Θησαν μερικά άκόμα εργα. Τόπος του 
ε!ναι , ά:ποκλειστικά: σχε86ν, ·ή Δυτική 
Γερμανία. Οί όίλλες χωρες η παρουσία
σαν μόνο στο Θέατρό τους τά γερμανικά 
Θεατρικά εργα η π'ίjραν δρισμένα στοι
χεία καί τά ένσωμάτωσαν στή δραμα
τουργία τους, δίνοντας ετσι μιά νέα 
&θησ·η στδ πολιτικο Θεατρικό εργο, π.χ. 
" Ί-Ι δίκη των 9 τ'ίjς Κάτονσβιλ .. . 
Δέκα περ ίπου χρόνια ά:πό τότε πού τδ 
Θέατρο- τοκουμέντο ·)jταν στην ά:κμ·ίJ. 

του κ' ·ή διαμάχη γύρω ά:π' αύτό τό 
καινούριο τότε Θεατρικο ε!οος ήταν όξυ
μένη, εγινε ·ή πρώτη πλατιά παρουσία
σή του στό έλλ-ηνικο κοινό (" Θέατρο " 
ά:ρ. 3t, - 36/1 973 ) .  Σχεδόν ταυτόχρονα 
- κι αύτο ε!ναι πολύ πιό σημαντικο -
κυκλοφόρησε σέ βιβλίο καί το πρωτο 
έλληνικδ Θεατρικό εργο, πού ά:ν·ήκει στο 
Θέατρο-Ντοκουμέντο . 
Ε!ναι τό Θεατρικό εργο τοϋ Βασίλη Βα
σιλικοϋ " Ή  Δίκη των "Εξ " .  Ό τίτλος 
του συμπληρώνεται μέ μιά παρένθεση : 
'Απο τά έστενογραφημένα πρακτικά. 
Σ' ενα σύντομο έπίλογό του δ συγγρα
φέας έκθέτει τον τρόπο τ'ίjς δουλειάς 
του : « . . . Χωρίς έπεμβάσεις δικές 
μου, έκτός ά:πδ έλάχιστα " τά δποϊ:α " 
που ά.ντικαταστάθηκαν με (( πού " ' και 
ουό-τρείς άσ·ήμαντες ά:λλαγές στή σει
ρά των μαρτύρων, χωρlς κά:ν νά θίξω 
τήν ά:ρχική δομή τ'ίjς πραγματικ'ίjς οι
κ·ης . . . μηδενίζοντας μόνο το χρόνο (ή 
πραγματική δίκη κράτησε ουό βδομά
δες \ . χω�ις τέλο5 τήν, πο,νηρότερ·?, προ
οοσια που μπορουσε να γινε ι  στό μον
τάζ " ,  στάΘ·ηκα, νομίζω, πιστός, στις 
γενικές γραμμές, τονίζοντας tσως με
ρ ικά στοιχεία περισσότερο . . .  » .  

Ί-Ι δήλωση αύτή τοϋ συγγραφέα ( σελ. 
1 26 ), συνηθισμένη &λλωστε κι ά:πδ τ' 
&λλα Θεατρικά εργα τοϋ εrδους, καθο
ρ ίζει τή " Δίκη των "Εξ " σά Θέατρο
Ντοκουμέντο : ''fπάρχει ενα γραφτό 
ντ�κουμέντο, τ� πρακτικ� μιάς , δί�ης, 
που δ συγγραφεας τό παιρνει σα βαση 
γιά: τό εργο του, άντλώντας ά:πο κεί 
κάθε λέξη τοϋ κειμένου κ' έπιτρέποντας 
�τον �αυτό, το,υ μόνο μιά, συνόψισ;η τοϋ 
υλικου, που αναγκαστικα ε!ναι επιλο
γ-ή , άλλά μέ τήν πρόθεση ή έπιλογή 
αύτή νά 'ναι οσο γίνεται πιδ ά:ντικει
μενική. 
Αύτά, σέ συντομία, ά:ναφορικά: μ.έ τά 
έξ�τερι,κά γνωρ ίσματr; και 

.. 
τούς οpους 

του Θεατρου- τοκουμεντο. Οπως απο
δείχνει μάλιστα ή σύγκριση μέ τό κεί
μενο των πρακτικων τ'ijς δίκης (εκοο
ση " Πρω·tας " ,  1931 ) τό Θεατρικό εργο 
τοϋ Βασίλη Βασιλικοϋ έκπληρώνει ολες 
αύτές τις προϋποθέσεις. 
Τά πρακτικά: μιάς δίκης ε!ναι, Θά 'λεγε 
κανείς, τδ πιδ πρόσφορο δλικό γιά: τή 
συγγραφή ένος έ:ργου τοϋ Θεάτρου-Ντο
κουμέντο. Γιατί καί ντοκουμέντο εΙναι 
και οραματική ενταση περιέχουν καl 
έ:χουν τή θεατρικότητα τ'ίjς οιαλογι
κ'ίjς μορφ'ίjς. Αύτο οέν ε!ναι κάτι όίγνω
στο. Πολλά ά:πο τά σημαντικά έ:ργα 
τοϋ Θεάτρου- τοκουμέντο !:χουν στη
ρ ιχτεί πάνω σ' αύτό τό δεδομένο, κα
θώς και πάρα πολλά χωρίς ά:ξιώσεις 
έ:ργα, πού κάποια έποχή πλημμύρ ισαν 
ιδιαίτερα τήν τηλεόραση, το έκμεταλ
λεύτηκαν κυρ ιολεχτικά. 
Φυσικά, αύτδ μόνο, οέν ε!ναι ά:ρκετό. 
Γι' αύτό, έξάλλου, μιλ·ήσαμε πιό πάνω 
γιά έξωτερικά γνωρίσματα καί ορους 
τοϋ εlδους. Σημαντικό γίνεται ίiνα εργο 
τοϋ Θεάτρου-Ντοκουμέντο άπο τό Θέ
μα πού πραγματεύεται, ά:πό τον τρόπο 
πού φέρνει αύτδ τό Θέμα στ·fι συνείδηση 
τοϋ κοινοϋ, καθώς καί ά:πο τήν ποιότητα 
αύτ'ίjς τ'ίjς συνειδητοποίησης .  
Τό Θέμα πρέπει νά 'ναι ίiνα πρόβλ·ημα, 
καl μάλιστα ί'.να πρόβλ·ημα πού ά:πα
σχολε ϊ: η μπορεί ν' ά:πασχολ·ήσει τό · ση-



μερινό Θεατ·ή . Π ίσω άπό τά πρακτικά 
τη� �νάκρισ·1_ς τοϋ Όπενχ�ιμερ , :"·Χ· , 
που αποτελουν τό ντοκουμεντο για τό 
κείμενο τοϋ Χάιναρ Κίπχαρτ, ύπάρχει 
δ�ο έκ,είνο ;ο κ.α�τό ·ΙJΘ:_κ� πρόrλημα 
γυρω από την ευθυνη του επιστημονα, 
πού τά πορ ίσματα τών έρευνών του κ' 
ο! άνακαλύψεις του μποροϋν στά χέρια 
τρίτων νά γίνουν δπλο γιά τ·)ιν κατα
στροφη τ'ίjς άνθρωπότητας. 
Σύμφωνα μ' αύτό τό κριτήριο, λοιπόν, 
πρέπει νά έξετάσουμε, ποιό εΙναι τό 
Θέμα τοϋ Βασίλ·η Βασιλικοϋ. Πρόκει
ται γιά τ·)jν ιστορικη 8ίκη τών έ:ξη , τό 
Νοέμβρ·η τοϋ 1922 ,  πού τέλειωσε μl: 
την κατα8ίκη σl: Θάνατο ί:ξη πολιτικών 
και στρατιωτικών άν8ρών πού κρίθη
καν ύπεύθυνοι γιά τη Μικρασιατικ·fι Κα
ταστροφ·ή . Μιά άπ).-η άναπαράσταση τ'ίjς 
8ίκης, παρά τη 8ραματικη !:νταση και 
τη Θεατρικότητα, 81: Θά 'ταν ικανοποιη
τικ·ή .  'Η έπιφανειακη άντιμετώπιση εΙ
ναι άνάξια αύτοϋ τοϋ Θέματος, πού 'ναι 
συνυφασμένο μl: μεγάλα έθνικά προ
βλήματα. 
Ή 8ίκη των έ!ξη σάν ιστορικό γεγονός 
εΙναι άπόρροια πολύπλοκων και άλλη
λ�εξαρτ·ημέν�ν πολιτι�<;>ν και t�εολογι
κων καταστασεων, που βαλαν τη σφρα
γί8α τους - η καλύτερα τό στίγμα 
τους - στ·fιν περίο8ο έκείνη τ'ίjς έλλη
νικ'ίjς ιστορ ίας. 'Αναφέρουμε έπιγραμ
ματικά : Μεγάλη Ί8έα, 'Εθνικός Διχα
σμός (Βενιζελικοι - Κωνσταντινικοί ) ,  
Μοναρχία, Ξένα συμφέροντα (έξάρτ-ηση 
άπό τίς Δυνάμεις, οtκονομικ·ίj ύποτέ
λεια, ύπηρεσία τ'ίjς άγγλιΚ'ίjς πολιτι
κ'ίjς κλπ. ) .  
Παράλληλα, t8ιαίτεfα άποφασιστικό ρό
λο παίζει ή 8ιεθνης κατάσταση. Στο 
χώρο τ'ίjς 'Εγγύς 'Ανατολ'ίjς 8ια8ραμα
τίστηκαν έκείνη τ·fιν περίο8ο γεγονότα 
πού 8/:ν άφοροϋσαν μονάχα την Έλλά8α 
ά�λά και την Τ�υρκ�α, καθώς κ;ιt τε
ραστια οtκονομικα και στρατιωτικα συμ
φέρο�τα τω:; Μεγά�ων Δυνάμεω,ν (τ� 
πετρελαια της Μοσουλης, κυριαρχια στα 
Στενά κλπ. ) .  
Σημαντικός παράγοντας έπίσ·ης, γιά την 
κατανόηση τοϋ συσχετισμοϋ τών 8υνά
μεων, εΙναι καί τό γεγονός δτι, ένώ ·ή 
Έλλά8α άκολουθώντας την άγyλικη πο
λιτικ� �κανε πολεμι:;Ι:ς, έπιχ7ιpή�εις στη 
Μικρα Ασία μακρια από τ·η βαση της, 
στ-fιν Τουρκία εΙχε έπικρατ·ήσει τό έθνι
κό , άπελευθερωτικό κίν-ημ,α τ�ϋ Κεμάλ, 
που στρεφόταν τόσο κατα του μεσαιω
νικοϋ σουλτανικοϋ κράτους, δσο και κα
τά τών ξένων, πού 'Θελαν νά έπωφελη
Θοϋν άπό την κατάρρευση τ'ίjς 'Οθωμα
νικ'ίjς Αύτοκρατορίας. 
Αύτ·fι ·ή πολύμορφη, πολυε8ρικη καί πε
ριπλεγμέν-η κατάσταση 'ήταν τό ύπόβα
Θρο πού πάνω του στηρ ίχτηκε τότε τό 
οtκο8όμημα τ'ίjς έ:λληνικ'ίjς πολιτικ'ίjς 
καί, δπ�ς 'ήταν φυ�ικό, τά, σαθρά, Θεμέ
λια δ8ηγησαν στην καταρρευση του. 
Μιά τραγικη κατάρρευση πού γράφτη
κε στην ίστορία τ'ίjς Έλλά8ας σά Μι
κρασιατικ·fι Καταστροφή. 'Επιβεβλημέ
νη κ' έπιτακτικη 'ήταν . ή άνάγκη νά 
συνει8ητοποιηθοϋν τά αrτια, ν' άπο8ο
θοϋν εύθύνες και νά τιμωρηθοϋν οι !:νο
χοι .  'Ένα μέρος τών άξιωματικών τοϋ 
ήττημένου στρατοϋ π'ίjρε πραξικοπημα
τικά την έξουσία καί 8ιακήρυξε την 
πρόθεση νά άπο8ώσει εύθύνες. 
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Μέσα σ' αύτη την πραγματικότητα !:χει 
τη θέση της κ' ·ή 8ίκη τών ί:ξη. ΕΙναι 
κάτι σά μορφοποίηση δλων αύτών τών 
συγκεχυμένων αtσΘημάτων τοϋ έλληνι
κ?ϋ λ�οϋ κι άν;ικ�Θρ�φτίζει �έσ,α άπό 
τα, σφαλμα-τ;α, τις ελ(,ειψεις ;-αι τις σω� στες πλευρες της την κατασταση που 
τότε, έπικρατ,ο�σ� . Γι' αύτό κ' εΙναι εν� πολυτιμο στ αλ·ηθεια ντοκουμέντο για 
δποιον θέλει νά μελετήσει τό πρόσφατο 
ιστορικό μας παρελθόν. 
Ποιά εΙναι δμως ·ή σχέση τοϋ μέσου 
σημερινοϋ 'Έλληνα - τοϋ κοινοϋ 8ηλα-
8η πού σ' αύτό άπευΘύνεται τό !:ργο τοϋ 
Βασιλικοϋ - μl: την περίο8ο έκείνη τ'ίjς 
έλληνικ'ίjς ιστορίας ; Προσωπικη έμπει
ρ ία !:χει μόνο ή γενιά πού σήμερα εΙναι 
πάνω άπό έ:β8ομήντα χρονώ· οι νεότε
ροι ξέρουν μόνο δσα !:χουν άκούσει άπό 
παλαιότερους, περισσότερο όποκειμενι
κl:ς άφ-ηγήσεις παρά άντικειμενικη ιστο
ρία, καθώς τό τόσο πρόσφατο παρελθόν 
81: 8ι8άσκεται στά σχολεία . 
'Ένα θεατρικό !:ργο λοιπόν πού άφορα 
έκείνη την έποχή, 8/:ν έπιτρέπεται νά 
προϋποθέτει δτι ·ή ιστορία - τά γεγο
νότα και 'fά βαθύτερα αrτιά τους -
εΙναι γνωστή. Ό συγγραφέας εΙναι ύπο
χρεωμένος, γιά νά μπορέσει νά στραφεί 
σ' ενα εt8ικότερο πρόβλημα, νά ξεκα
θαρίσει πρώτα δ r8ιος τό γενικό πλαί
σιο. Πρέπει αύτός νά 8ώσει στο κοινό 
τ?υ τ!ς �άσεις πού , θά, τοϋ έπιτρέψο�ν να 8ει ,  να κρίνει και να συνει8ητοποι·η
σει τό πρόβλημα πού τοϋ παρουσιάζε
ται. Κ' έ8ώ άκριβώς βρίσκεται τό βα
σικό μειονέκτ·ημα στο ί:ργο τοϋ Βασιλι
κοϋ πού, κατά τά &.λλα, εΙναι στρωτό 
καί μl: φροντί8α στημένο. Γι' αύτό χ.αί 
στά παρακάτω θά περιορ ιστοϋμε σl: 
μερικές παρατηρ·ήσεις πού άφοροϋν μό
νο αύτό τό σημεϊο. 
ΣΙ: μιά έποχη πού 'χει βίωμα πίσω της 
τη� �τ-ηνώ8η, τυρ�ννία τοϋ φασισμοϋ, 
π�υ χει ,  στη συν�χεια, καθ·1μερινότη� τα της στρατιωτικα πραξικοπηματα που 
μl: τό στρατιωτικό νόμο έξοστρακίζουν 
τις 8ημοκρατικl:ς έλευθερίες χ.αί τ' άν
θϊJώπινα 8ικαιώματα, δ άναγνώστης 
(γιατί τό ί:ργο 8/:ν άνέβ-ηκε άκόμα στο 
θέατρο ) ά_ντιμετ,ω�ίζει 

' 
ενσ. εκταχ.το 

στρα_το8ικε ιο, ;;ο� 8υναμει έπα�αστ�
τικου 8ικαίου απορρίπτει τις ενστα
σεις τών κατ·ηγορουμένων καί τούς κα
τα8ιχ:άζει σύμφωνα μl: τό κατηγορ-ητ·ή
ριο " δτι άπό κοινοϋ συμφέροντος κι
νούμενοι συναποφάσισαν και συνώμοσαν 
περί πράξtως έσχάτης προ8οσίας " (σελ. 
1 2 1  ), παρόλο πού άκόμα χ.' οι περισ
σότεροι μάρτυρες κατηγορίας άρνοϋνται 
δτι στις πράξεις τών κατ-ηγορουμένων 
ύπ'ίjρχε 8όλος. 'Απροετοίμαστος ιστο
ρ ικά δ άναγνώστης κλίνει συναισθημα
τικά προς την &.ποψη δτι μπροστά του 
ξετυλίγεται ή γνωστη άπό τά σημερινά 
στρατιωτικά καθεστώτα φάρσα στpα
το8ικείου. 
Σ' έκείνη δμως την !στορικη στιγμή, 
μέσα άπό τά συντρίμμια τ'ίjς μεγάλης 
καταστροφ'ίjς, δ έλληνικός λαός, πού 'χε 
παρασυρθεί άπό την t8εολογία τ'ίjς Με
γάλης Ί8έας καl γιά χάρ·η της μπ'ίjκε 
στην περιπέτεια τΊjς · έκστρατείας στη 
Μικρά 'Ασία, ύπηρετώντας στην ούσία 
τά άγγλικά μόνο συμφέροντα, !:νιωσε 
την άνάγκη μιας κάθαρσ·ης, γιά νά μπο
ρέσει νά γίνει μιά νέα άρχ·ή . 'Άλλο θέ-

μα, αν έκείνοι πού άνέλαβαν τ·Ιjν πρω
τοβουλία αύτ'ίjς τ'ίjς 8ια8ικασίας ήταν 
σl: θέση κ' '�θελαν νά φτάσουν ώς τις 
βαθύτερες ρίζες τοϋ κακοϋ ·ίJ προτίμ·ησαν 
νά 8ώσουν μιά ψεύτικη 8ιέξο8ο, βρί
σκοντας καί τιμωρώντας μεμονωμένα 
πρόσωπα μιας παράταξ·ης, στά δποϊα 
ί:8ωσαν τό ρόλο τοϋ άπο8ιοπομπαίου 
τράγου. 
Όπωσ8ήποτε, ϋστερ' άπό τόσα χρόνια, 
καί καθώς έκείνα τά παραταξιακά μίσ·η 
και . πάθη εχουν πραγματικά ξεχαστεί, 
θά, 'n;ρεπε νά 'χε, ώριμάσει ,δ καιp�ς γιά 
μια αντικειμενικη άντιμετωπιση. Ανα
φέραμε δμως δτι νεότερες έμπειpίες τοϋ 
θεατ'ίj κάνουν 8ύσκολη μιά τέτοια άντι
κειμενικότητα. Σωστό λοιπόν θά 'ταν 
ν' άναλυθοϋν !:ννοιες δπως έπανάσταση 
- πραξικόπημα, λαός - στρατός, 8ιεύ
ρυνση και περιορι�μός ;Ύις λα'ί:;'ίjς , κυ
ριαρχίας. Χωρις αυτό να ναι καν απο
μάκρυνσ·η άπό τό ντοκουμέντο τών πρα
κτικών, γιατι στη σελί8α 20 καl τις 
έπόμενεi;, πού καταγράφουν τις συζη
τήσεις γύρω άπό τις ένστάσεις τ'ίjς 
ύπεράσπισης, όπάρχει έκτενης άνάπτυ.
ξη αύτοϋ τοϋ θέματος άπό τον κατηγο
ρούμενο Νικ. Στράτο. 
Τά πρακτικά τ'ίjς 8ίκης άναφέρονται 
σ' δλα τά θέματα πού άναφέραμε πιο 
πάνω έπιγραμματικά. 'Από τις πρώτες 
κιόλας σελί8ες ώς τό τέλος τοϋ κειμέ
νου μπορεί νά παρακολουθήσει κανένας, 
σάν ενα κόκκινο ν'ίjμα, τά μίση και τά 
πάθη πού κυριαρχοϋσαν φτάνοντας μέ
χρι τον έθνικό 8ιχασμό. Ό έπαναστατι
κός έπίτροπος Ζουρί8ης παρομοιάζει 
μl: ρητορικη γλαφυρότητα τά χρόνια τ'ίjς 
8ιακυβέρνησης τοϋ Βενιζέλου μl: τό χρυ
σό αtώνα τοϋ Περικλ'ίj, δνομάζει την 
κυβέρνηση πού τον 8ια8έχτηκε " Κλέω
νες " καί 8ίνει τό ρόλο τοϋ Θρασύβου
λου στούς άξιωματικούς πού π'ίjραν την 
έξουσία τό Σεπτέμβρη τοϋ 1922  (Πρα
κτικά, σελ. 1 3 } .  ΣΙ: 8ιάφορα σημεία, 
καί κυρίως προς τό τέλος τ'ίjς 8ίκης, 
άναφέρεται ·ή τρομοκρατία σl: βάρος των 
Βενιζελικών, ·ή ϋπαρξ·η παρακυβέρνη
σης, δ φόνος τοϋ 8ιευθυντ'ίj τοϋ " 'Ελεύ
θερου Τύπου " Καβαφάκη κ.&.. (Πρα
κτικά, σελ. 502 καί 503 ) .  
Κι αν  γιά τό έσωτερικό πρόβλημα τοϋ 
Βενιζελισμοϋ - 'Αντιβενιζελισμοϋ !:χου
με κάποια γνώση, γιά τον &.λλο, τον 
έξωτερικό παράγοντα, τά ξένα συμφέ
ροντα στην 'Εγγύς Άνατολη και . τό 
ρόλο t8ιαίτερα πού 'παιξε ·ή άγγλιχ.·fι 
πολιτική , ξέρουμε πολύ λίγα. 
Κ' οι 8υό παρατάξεις, παρά τό άγεφύ
ρωτο χάσμα πού τις χώριζε εΙχαν την 
r8ια τοποθέτηση στ�ν έξ�τεριχο,τομέ�,

: 
Προσκόλλ·ηση στους Συμμαχους . 
'Από8ειξ·1 γι' αύτό εΙναι δτι ·ή Κων
σταντινικη παράταξη , πού κέρ8ισε τίς 
έκλογl:ς τοϋ οέμβρη τοϋ 1 920 μl: 
φιλειρηνικά συνθ·ήματα , άνεβαίνοντας 
στην έξουσία συνέχισε τον πόλεμο στη 
�ικρά 'Ασία 8ίνον;άς του ά.κόμα πιο 
επεκτατικό χαραχτηρα. 
Κ' οι 8υό πίστευαν πώς δ μόνος 8ρόμος 
πού μποροϋσε νά άκολουθήσει ·ή Έλ
λά8α ·ljταν νά προσ8εθεί στο &ρμα τών 
Δυνάμεων γιά νά έπωφεληθεί κι αύτη 
ενα ψίχουλο σl: βάρος τών άκόμα πιο 
ά8ύνατων - δπως πίστευε - γειτόνων 
της. 



'Απ' δλες τlς πλευρές, στρατοδίκες, 
έπαναστατικούς έπιτρόπους, μάρτυρες 
και κατηγορούμενους άκούγεται δμόφω
να ·ή όlποψη πώς ή 'Ελλάδα χωρίς τούς 
" Συμμάχους " δέν εΙχε καμιά δυνατό
τητα. οι άπόψεις αύτές λέγονται μέ την 
άντικειμενικότητα τΊjς παραδοχΊjς ένός 
γεγονότος, χωρίς την έλάχιστη κριτι
κή , άντίθετα μέ την προθυμία νά παρα
δεχτοuν τό σφάλμα της 'Ελλάδας, πού 
δυσαρέστησε τούς συμμάχους {στο θέ
μα τΊjς παλινόρθωσης τοu Κωνσταντί
νου ) .  Ά ναφέρουμε Ιtνα μόνο χαραχτ·η
ριστικό παράδειγμα άπό τά πάρα πολ
λά πού προσφέρει τό κείμενο, Ιtνα άπό
σπασμα άπό την άπολογία τοu Στρά
του : " "Οστις φρονεί: δτι ή Κυβέρνησις 
ή 'Ελληνική , τΊjς δποίας τά μέλη σήμε
ρον κατηγοροuνται, επραξε κακώς νά 
στρέψη έντελώς την Έλληνικην πολιτι
κην προς την 'Αγγλικην κατεύθυνσιν 
και νά βλέπη μέ τούς όφθαλμούς τούς 
'Αγγλικούς και νά ένεργ'jj μέ τό διά
γραμμα τΊjς ΆγyλικΊjς πολιτικΊjς . . .  " 
(Πρακτικά, σελ. 597 ) . ' 

'Έχοντας ύπόψη αύτη τη νοοτροπία 
γίνεται κατανοητό τό παράπονο τών 
στρατιωτικών παραγόντων /\τι οι πολε
μικές έπιχειρήσεις έμποδίζονταν άπό 
τούς συμμάχους (Σπυρίδωνος, μάρτυ
ρας κατηγορ ίας, Πρακτικά, σελ. 1 7 1 ) 
κι /\τι γιά πολλές έπιχειρήσεις δl: γνώ
ριζαν τούς λόγους, πού θά 'ταν πολιτι
κοί : " . . .  /\πως ελεγον llλοι ,  αι διατα
γαι Βενιζέλου προέκυπτον έκ συμφω
νιών προς τούς Συμμάχους " {Σπυρίδω
νος, Πρακτικά, σελ. 1 76 ), η σέ όlλλο 
σ·ημεϊ:ο : " Πρόεδρος : ''Ας ltλθωμεν ε!ς 
τάς έ;-ιχειρή�εις ;ou 'Ιουλίου . ; . 

, 
δl:ν 

έπροταθησαν από την στρατιωτικην υπη
ρεσίαν. - Παπούλας {μαρ . ) : 'Όχι. -
Πρόεδρος : Λέγετε /\τι δέν γνωρ ίζετε 
διατl εγιναν. - Παπούλας {μαρ . ) : 'Ό
χι.  - Πρόεδρος : Οtiτε τον σκοπόν. -
Παπούλας : Τίποτε, μόνον νά έκτελέσω 
την έπιχείρησιν αύτήν ". {Πρακτικά, 
σελ. 50 ) και συνεχίζει λίγο πιο κάτω : 
" ΔΙ:ν ύπΊjρχε λόγος. Διά νά γίνη ·ή έπι
χείρ·ησις αύτη θά ύπΊjρχε πολιτικός λό
γος. " ( Παπούλας, Πρακτικά, σελ. 52 ) .  
',Η πολιτι:ιη όξύνοια τοu 

. .  
Βενιζέ

,
λ?,

υ και 
η μέχρι ενός σημείου έθνικη του 
πολιτικη έκφράζονται άπό τό γο:γονός 
δτι ξεκινώντας κι αύτός άπό την lδια 
βάση προσχώρησε άπό πολύ νωρις στο 
άγγλικό στρατόπεδο, γεγονός πού τοu 
παραχωροuσε τό δικαίωμα ν' άπαιτήσει 
άνταλλάγματα, γνωρίζοντας ταυτόχρονα 
νά έπωφελεϊ:ται άπό τις διαμάχες πού 
εΙχαν μεταξύ τους οί σύμμαχοι έξαιτίας 
τών συγκρουόμενων ο!κονομικών και 
στρατηγικών συμφερόντων τους. οι άν
τίπαλοί του άντίθετα εΙχαν τη χειρό
τερ·η δυνατη θέση γιά διαπραγματεύ
σεις : προσφέρθηκαν δουλικά νά ύπηρε
τήσουν τά συμφέροντα τών 'Άγγλων, 
Ιtχοντας δμως δώσει μέ την &ς τότε 
πολιτική τους κάθε πρόσχημα στήν 'Αγ
γλία νά τούς χρησιμοποιήσει, θυσιά
ζοντας κυριολεχτικά τον έλληνικό λαό 
στή Μικρά 'Ασίά·, οχι μόνο χωρις άν
ταλλάγματα, άλλά έγκαταλείποντας στο 
τέλος τήν 'Ελλάδα στήν καταστροφή . 
'Από τη σκοπιά αύτή, δl:ν εΙναι άπλός 
κομπασμός οταν δ έπαναστατικός έπί
τροπος Ζουρίδης άναφερόμενος στή διοί
κηση τοu Βενιζέλου λέει : " . . . παρα-

λαβοuσα μικράν, άσθενΊj και καχεκτι
κήν. την 'Ελλάδα κατώρθωσε έντός όλί
γων έτών νά την παραδώση μεγάλην, 
τραν·ήν, κα;ωχυρωμ��ην άπό !σχ�ροτά
τους συμμαχους . . . (Πρακτικα, σελ. 
14 ) .  
Φυσικά, ·ή άγγλικη πολιτικη είχε δπως 
πάντα την πονηριά νά μη φανερώνει τά 
κίνητρά. της, νά μη δεσμεύεται και νά 
παίζει διπλό παιχνίδι .  Ή συμμαχία της 
'Ελλάδας μέ τlς Δυνάμεις δέν 'ί)ταν γρα
φτή, 'ί)ταν δμως " de facto ", καθιερω
μένη έπl τών πεδίων τών μαχών, δπως 
εΙχαν την άφέλεια νά πιστεύουν οί 'Έλ
ληνες και !διαίτερα οι Βενιζελικοί .  Ό 
Γούναρης άντίθετα - μπροστά στην έ:
σχατη άνά.γκη - έξηγεϊ: στη γραφτη 
άπολογία του, πού διαβάστηκε στο στρα
τοδικείο : " . . .  ή 'Ελλάς ούδεμίαν /tκα
με συμφωνίαν μετά -;ών Δυνάμεων, μεθ' 
ών συνεπολέμηιrε και αοται ούδεμίαν 
άνέλαβον ύποχρέωσιν νά συνεισφέρωσι 
τάς δυνάμεις αύτών προζ έπίτευξιν των 
έθνικών σκοπών τΊjς 'Ελλάδος, οι δποϊ:οι 
ούδέποτε κατέστησαν κοινοι πολεμικοι 
σκοποι τών Συμμάχων. Ούδεμία ύπΊjρ
ξε συμμαχία και ολα τά λεγόμενα η 
γραφόμενα περι συμμαχιών εΙναι έπι
νοήματα των έπιτηδείων η πλάσματα 
της φαντασίας των άφελών . . . 'Εδη
λώθη ρητώς ε!ς τήν 'Ελλάδα, προκειμέ
νου νά άναλάβη τήν Μικρασιατικην έπι
χείρησιν, δτι θά ένήργει μl: μόνας τάς 
!δίας αύτΊjς δυνάμεις και /\τι ούδεμία 
θά της παρείχετο συνδρομη οtiτε στρα
τιωτικη οtiτε χρηματική . . .  " {Πρα
κτικά., σελ. 639 ) .  
Σπάνια θά βρεθεί: ε!λικρινέστερη δ·ήλω
ση 'Έλληνα πολιτικοu, κι αύτη εγινε 
μόνο δταν δ Γούναρης εΙδε τό Χάρο μέ 
τά μάτια του. 'Όσο κυβερνοuσε τη χώ
ρα ξεγελοuσε κι αύτός ά.προκάλυπτα τον 
έλλ-ηνικό λαό μέ συμμαχίες, νικηφόρες 
έκστρατεϊ:ες, Κωνσταντίνο Βασιλιά κ. 
ο .κ .  Πραγματικά στην προσπάθεια νά 
ύπερασπιστοuν τον έαυτό τους - γύ
ρευαν άπεγνωσμένα νά βροuν τό δίκιο 
τους, πού δl:ν ήταν τίποτ' όlλλο παρά 
πώς αύτοι δl:ν 'ί)ταν χειρότεροι άπό τούς 
όlλλους, και γιατί λοιπόν νά τιμωρη
θοuν μόνον αύτο[, τόσο αύστηρά ; - οι 
κατ·ηγορούμενοι γίνονται άπίστευτα ε!
λικρινεϊ:ς. Έπειδη τούς κατηγοροuν δτι 
έξαιτίας τΊjς έπιστροφΊjς τοu Κωνστα
ντίνου ή 'Ελλάδα Ιtχασε την ύποστήριξη 
τΊjς Γαλλίας άποφασίζουν. νά ποuν τά 
σύκα σύκα και τη σκάφη σκάφη : Έξη-

θα κυκλοφορήσει 
πάλι σ' ενα μήνα 
θ Ε ./\ Τ Ρ Ο  
τεύχος , σαραντα νέο , ' , ανανεωμενο 

γοuν δτι αύτό δέν /tπαιξε ρόλο, γιατι 
όlλλα ήταν τά γαλλικά συμφέροντα 
(ΜπαλτατζΊjς ,  άπολογία, Πρακτικ4,.σελ. 
521 ) , άναφέρονται στην άρθρογραφία 
τών γ;χλλικών έφ-ημερίδων κατά τΊjς 
Συνθήκης τών Σεβρών και τ�ς Έλλά� 
δας, πού " ένεργεϊ: Βρεταννικην πολιτι
κην έν 'Ανατολ'jj και ούχι Γαλλικήν " 
{Ν. Στράτος, άπολογία, Πρακτικά, σελ. 
591 ) κ.όl. Ό μάρτυρας κατηγορίας μά
λιστα Ράλλης χαραχτηρίζει, σωστά, τό 
θέμα τοu Κωνσταντίνου " πρόσχημα " 
τΊjς γαλλικΊjς πολιτικΊjς γιά τη στάση 
της, πού ύπαγορευόταν ώστόσο άπό όlλ
λα συμφέροντα {Πρακτικά, σελ. 256 ) . 
Ποιά ·)jταν αύτά τά συμφέροντα, εΙναι 
γνωστό άπό την ιστορία τΊjς ' Εγγύς 
'ΑνατολΊjς κι άναφέρονται μάλιστα μl: 
τό δνομά. τους άπό τον κατηγορούμενο 
Νικ. Στράτο στην άπολογία του : ΕΙ
ναι τά πετρέλαια τΊjς Μοσούλης (Πρα
κτικά., σελ. 5 8 7 ) . 
'Αλλά κ' οι 'Άγγλοι μl: πρόσχημα τήν 
παλινόρθωση τοu Κωνσταντίνου Ιtλυσαν 
τον άποκλ,ισμό τώ·ι παραλίων της Μι
κρiiς 'Ασίας - ένέργεια σl: βάρος τών 
" συμμάχων , ,  'Ελλήνων και προς δφε
λος τών " έχθρών " Τούρκων. Παράλ
ληλα ή 'Αγγλία συνέχιζε τό διπλό παι
χνίδι μl: διάφορες, μυστικές, προφορι
κ�ς διαβεβαιώ�εις �ων

" 
φιλικών α!�θη

ματων της για τους Ελληνες, οπως 
π.χ. στο Συνέδριο τοϋ Λονδίνου (Μάρ
της 1921 ) ,  πού πΊjραν μέρος δ Γούνα
ρης κι δ Καλογερόπουλος : " Ό  'Άγ
γλος πρωθυπουργός και δ ύπουργός τών 
'Εξωτερικών ύπΊjρξαν φιλικώτατοι προς 
την 'Ελλάδα, δχι μόνον φιλικώτατοι έν 
λόγοις, άλλά φιλικώτατοι έν Ιtργοις, διότι 
και άνακοινώσεις έμπιστευτικάς έποι
οuντο . . . και άνήγγελον συμβησόμενα 
και ώδ·ήγουν τάς ένεργείας " (Μπαλ
τατζΊjς, άπολογία, Πρακτικά, σελ. 5 1 9 ) .  
Κ' ένώ μόνο γι' αύτό, /\τι ύπΊjρξαν πιόνι 
της 'Αγγλίας, θά 'ταν όlξιοι νά καταδι
καστοuν γιά έσχάτη προδοσία, ο! tδιοι 
τό λένε μέ περηφάνεια στο δικαστήριο, 
σάν έπίτευγμα τΊjς πολιτικΊjς τους και 
στοιχείο τΊjς ύπεράσπισης. ' 
Ό ρόλος αύτός των 'Άγγλων έξηγεί τή 
σύγχυση πού ύπάρχει ,  γιατι Ιtδωσε και 
στlς δυο παρατάξεις έπιχεψήματα γιά 
ν' άποδείξουν πώς εΙχαν τήν " εtiνοια " 
τΊjς 'Αγγλίας. Παράλληλα ·ή άγγλικη 
διπλωματία κατόρθωσε μ' αύτό τον τρό
πο καt νά μην τηρήσει τίς, προφορικές 
βέβαια, συμφωνίες και νά ρ ίξει τήν εύ
θύνη γι' αύτό στούς l.)μους των έλληνι
κών κυβερνήσεων. 
'Ένας όlλλος άπό τούς έξωτερικούς πα
ράγοντες, πού πρέπει νά σημειωθεί, εΙ
ναι κ' ·ή κατάστασ·η στήν Τουρκία. Ό 
μάρτυρας ύπερασπίσεως Πάλλης άνα
φέρεται στο ιστορικό παράδειγμα της 
έπανάστασης τΊjς Κρήτης τό 1866 ,  πού 
γιά 7 .000 έπαναστάτες ή Τουρκία /tστει
λε 60.000 - 7 0.000 στρατό. Ή 'Ελλά
δα άντίθετα 'ι)θελε νά ύποτάξει τη Μι
κρά , Ασία στέλνοντας 200.000 στρα
τιώτες, ένώ δ Κεμάλ μποροuσε νά συγ
κεντρώσει 800.000 - αύτός δ άρ ιθμός 
άναλογεϊ: θεωρητικά στά 1 0 .000.000 
τουρκικοu τότε πληθυσμοu (Πρακτικά, 
σελ. 372  ) .  'Αλλά κι δ κατηγορούμενος 
Στράτος μιλiΧ γιά τό έθνικό α�σθημα 
τών Τούρκων, πού μάχονταν ύπέρ βω
μών και έστιών (Πρακτικά, σελ. 61 Ο ) .  
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Για τα περισσότερα άπο αύτά τα Θέμα
τα, /!χι δμως για δλα, ύπάρχουν νύξεις 
και στο !:ργο τοϋ Βασιλικοϋ. "Αν άσχο
ληΘήκαμε σ/: τόση !:κταση , άναφέροντας 
μάλιστα παρα3ειγματικά κι άποσπά
σματα άπο το κείμενο των πρακτικων 
της 3ίκ·ης των Ιtξη, το κάναμε γιατl οι  
νύξεις τοϋ Βασιλικοϋ εΙναι άνεπαρκείς 
καl συμπτωματικές. 'Η έπιλογή των 
άποσπασμάτων πού 'κανε δ συγγρα
φέας - 'ίσως άπο το φόβο της " <;ονη
ρότερης προ3οσίας στο μονταζ ,, δπως 
τήν άποκαλεί - 31: 3είχνει να ύπάρχει 
τοποθέτηση η γραμμ·ή , οί\τε καl στο 
άπαραίτητο γι' αύτο το Θέμα φώτισμα 
τοϋ ιστορικοϋ πλαίσιου. 
Σαν παρά3ειγμα για τlιν ισχυρισμο αύτο 
άναφέρουμε μόνο τήν έπιλογή των ντο
κουμέντων πού άποτελοϋν τον πρόλογο 
τοϋ itργου καl πού 31: βοηθάνε το Θεατή 
να πάρει άντικειμενική Θέση. "Αν άπο 
3ική του τοποθέτηση εΙναι εύνο·ικα προ-
3ιατεΘειμένος, Θα συμφων·ήσει μ/: τlς 
3ιακ·ηρύξεις των στρατιωτικων πού 'κα
ναν το κίν-ημα μετα άπο τ-/j Μικρασια
τική Καταστροq»ή : Μάλιστα, ή 'Επα
νάσταση εΙναι ύπεράνω των κομμάτων, 
ol itνοχοι δμως πρέπει νά τιμωρηΘοϋν. 
Ένω έκείνος πού τήν άντιμετωπίζει 
άρνητικά, Θα πεί : Λένε ύπεράνω των 
κομμάτων, Θα κατα3ιώξουν δμως τούς 
παράγοντες τοϋ Κωνσταντινισμοϋ. 
Ί-Ι ιστορική τοποθέτηση άντίΘετα, μέ
σα στο πλαίσιο πού περιγράψαμε πιο 
πάνω μέ συντομία, φωτίζει αύτο το γε
γονος κ' έπιτρέπει να 3ειχτοϋν και να 
έξηγηΘοϋν τόσο τα σφάλματα κ' ol έλ
λείψεις, δσο καl ol σωστές πλευρές του 
(γιατl δπωσ3ήποτε ol itνοχοι itπρεπε νά 
τιμωρηΘοϋν, ύπ'ijρχαν δμως και στlς 3υο 
παρατάξεις ) .  
Το 'ί3ιο ισχύει καl για τή Μικρασιατικη 
Καταστροq»ή, Ιtνα γεγονος πού μπορεί 
βέβαια να έξηγηΘεί στρατιωτικά, ol ρ ί
ζες του ώστόσο πρέπει να ζητηΘοϋν 
στην ι3εολογία τ'ίjς Μεγάλης ΊΙ>έας καl 
στην έξάρτηση της Έλλά3ας άπο τις 
ιμπεριαλιστικές 3υνάμεις. 
Βέβαια ·ή πολύ περιληπτικη και σταχυο
λογημένη άναφορά, πού άναγκαστw.α 
itγινε σ' αύτο το σημείωμα πού 3/:ν εΙ
ναι 3υνατο να itχει τήν πλ·ηρότητα lστο
ρικης πραγματείας, μπορεί νά 3ημιούρ
γησε τη σφαλερη έντύπωση δτι τά Θέ
ματα πού άναφέραμε εΙναι άπλα και 
μονο3ιάστατα, άνεξάρτητα το ίtνα άπο 
το &λλο . Τονίζουμε πώς συμβαίνει έντε
λως το άντίΘετο · εΙναι πολυσύνθετα, 
.Χκρως προβληματικα και σ/: στενη άλ
ληλοεξάρτησ·η . 
Ί-Ι Μεγάλη Ί3έα, για ν' άναφέρουμε 
ίtνα μόνο παρά3ειγμα, 31: Θά 'πιανε ποτέ 
τόσο βαθιές ρ ίζες και 3έ Θα γινόταν 
λα'ίκος πόθος, aν 3έν ύπ'ίjρχε ή πραγμα
τικότητα τοϋ ύπό3ουλου έλληνισμοϋ. Το 
έρώτ·ημα εΙναι λοιπόν, μέχρι ποιο ση
μείο άνταποκρίνεται σέ 3ίκαιες έΘνικές 
άπαιτ·ήσεις και πότε άρχίζει να εΙναι 
ι3εολογία της κυρ ίαρχ·ης τάξ·ης, πού μ/: 
έπε�τατικο πόλεμο έπιχειpεί να ισχυρο
π�ιησει τη Θέση της στο έσωτερικο τ'ίjς 
χωρας. 
'Επαναλαμβάνουμε, για να μή 3ημιουρ
γηΘοϋν παρεξηγ·ήσεις, πώς δλα τα ση
μεία πού άναφέραμε καl &λλα πολλιΧ 
πού 31: μπορέσαμε να Θίξουμε καν σ' αύτο 
το χωρο, εΙναι προβληματικά καl πώς 
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-η έξάρτηση των έσωτερικων καl έξω
τεpικων παραγόντων εΙναι στενη · καl 
πολύπλευρ·η. Γι' αύτό, κύριος στόχος 
ένος itργου τοϋ Θεάτρου- τοκουμέντο 
όφείλει νά 'ναι πρωτα πρωτα νά ξεκα
θαρίσει την lστορικη βάση. Κ' ένω τά 
πρακτικά της 3ίκης προσφέρουν δλα τά 
άπαραίτητα στοιχεία για τ-/jν πραγμα
τοποίηση αύτοϋ τοϋ στόχου , δ κ. Β .  
Βασιλικος 3έν έκμεταλλεύτηκε αύτ·/j τη 
3υνατότητα τοϋ κειμένου των ντοκου
μέντων του. 
'Υπάρχει βέβαια ίtνας έν3οιασμός, πού 
τον Θίξαμε μάλιστα πιο πάνω, -η 3υσπι
στία τοϋ σημερινοϋ, ει3ικα Θεατ'ίj, άπέ
ναντι στην άξιοπιστία αύτ'ίjς καΘαυτ'ίjς 
τ'ίjς 3ίκης. Γι' αύτο εΙναι άπαραίτητο 
δλα έκείνα τα προβληματικά lστορικα 
σημεία πού άναφέραμε νά κατοχυρω
Θοϋν κα� μ' &λλα ντοκουμέντα, κείμενα, 
έπιστολες, φωτογραφίες, άποκόμματα 
άπο έφημερί3ες κ.ο.κ. Έπει3η δ συγ
γραφέας 3έν Ιtκανε οί\τε κάν προσπάθεια 
προς την πλευρα αύτ·ή , ·ή συλλογή , έπι
λογή και κατά3ειξη δλου τοϋ άπαραίτ·η
του ύλικοϋ ντοκουμέντων πρέπει να γί
νει άπο το μελλοντικο σκηνοθέτη, δ δ
ποίος πρέπϊι φυσικα να συμπληρώσει 
και τ-Ιjν έπιλογή τοϋ συγγραφέα προσ
θέτοντας μερικά άπο τά πολύ σημαντικα 
σημεία των πρακτικων τ'ίjς 3ίκης, πού 
δ κ. Βασιλικος �έ χρ·ησιμοποίησε. 
Μόνο itτσι το μεγάλο αύτο Θέμα Θα μπο
ρέσει να πάρει στο Θέατρο δλες τlς προ
εκτάσεις του και 3έ Θα μείνει περιορι
σμένο στην άπλ·/j άναπαράσταση τ'ίjς 3ί
κης, πού κατα τα φαινόμενα ·JΊταν δ μο
να3ικος στόχος τοϋ κ. Βασίλ·η Βασιλι
κοϋ. (Χωρlς ώστόσο οίlτε σ' αύτο να 
μείνει άπόλυτα πιστός, γιατι χωρlς λό
γο π'ίjρε π.χ. τήν πρωτοβουλία νιΧ άφαι
ρέσει άπο την δμά3α των κατηγορούμέ
νων το Γού3α, πού σαν το Μπαλτατζ'ίj 
κατα3ικάστηκε κι αύτος σέ ισόβια ) .  
Μόνο itτσι Θ' άποχτοϋσε κ ι  δ ' Αφηγη
τ-/jς μια όργανικη Θέση μέσα στο σύνο
λο . Ό ρόλος τοϋ 'Αφ·ηγητ'ίj, Ιtνα πολύ 
σωστο 3ραματουργικο βοήθημα πού 
χρησιμοποιεί δ συγγραφέας , μένει σέ 
τελευταία άνάλυση άνεκμετάλλευτος,  εΙ
ναι Ιtνα έξωτερικο μόνο στοιχείο, Ιtνα 
άντιγραμμένο στολί3ι. Τα περισσότερα 
άπ' αύτα πού λέει βοηθώντας τ·/jν πρό-
080 τ'ίjς 3ίκης, Θα μποροϋσαν &νετα να 
λείπουν. ' Αντίθετα δ Άφηγητης Θά 'ταν 
Ιtνα άπαραίτητο, ούσιαστικο στοιχείο, 
aν άναλάβαινε τ·Ιjν προβολή τοϋ ιστορι
κοϋ ύπόβαΘρου, aν Ίjταν ίtργο του ·ή 3ια
φώτιση τοϋ Θεατ'ίj , ·ή άνάλυση δλων έκεί
νων των τόσο περιπλεγμένων καταστά
σεων κ' ή κατά3ειξη των σκοτεινων 3ιε
Θνων και έσωτερικων, οικονομικων και 
ι3εολογικων παραγόντων, πού χωρlς νά 
!:ρχονται στην έπιφάνεια itπαιξαν καΘο-
ριστικο ρόλο. · 

'Όλα δσα ε'ίπαμε .άφοροϋν τό τί Θα μπο
ροϋσε νά

, 
'ναι εν� itργο τοϋ

, 
Θεάτρου

Ντοκουμεντο, που πραγματευεται αύτο 
το Θέμα. ΓιιΧ νά 'μαστε ώστόσο 3ίκαιοι 
πρέπει πρlν τελειώσουμε να ποϋμε άκό
μα πώς και το !:ργο τοϋ κ. Βασίλ·η Βα
σιλικοϋ, ή άναπαράσταση μιάς τόσο σ·η
μαντικ'ίjς ιστορικ'ίjς 3ίκης, μέ 3ραματι
κο μάλιστα άποτέλεσμα, άνεβασμένο στο 
Θέατρο

, 
Θα

, 
�ώσει, σίγουρα μιιΧ παράστα

ση που Θα χει επιτυχία. 
ΛΙΛΑ ΜΑΡΛΚΑ 

ΚΙ ΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΟΣ 
Γ. Ν. Μ α ιcρ ιϊ :  Ό Κινηματογράφος. 
Τόμος Α' : Ό πρώτος μισός αίώvας. 
Έιcδόσεις «Βάιcων», 1974. Σελ. 234. 

Δέ μποροϋμε να ποϋμε μέ βεβαιότητα 
ποιος καl πότε itγραψε πρωτος κινημα
τογραφικη κριτικ·Ιj στην Έλλά3α. "Άλ
λωστε κάτι τέτοιο Θα έν3ιέφερε &μεσα 
μό�ο ;ούς 

, 
βιβλιογράφους καl i:μμεσα 

τους αστους 3ιανοούμενους πού 'χουν 
την τάσ·η νιΧ κατατάσσουν τούς έαυτούς 
τους και τούς προγόνους τους σέ μια 
χρονολογημένη κλίμακα, άποκτώντας 
itτσι, μια κάποια . . .  lεράρχηση ! 
ΣυχνιΧ γράφτηκε πώς δ πρωτος 'Έλλη
νας κρ ιτικος τοϋ κ�νηματογράφου Ίjταν 
δ Σπύρος Μαρκεζίνης . 'Όντως δ Μαρ
κεζίνης άσχολ·ήΘηκε, μεταξύ &λλων καl 
�έ τ-1J.ν κινηματογραφικη κριτική, πρlν 

βρει τό 3ρόμο του " στ·Ιjν πολιτικη 
καl τ·Ιjν ιστοριογραφία. ΠιΘανως Ίjταν 
Ιtνα εl3ος νεανικοϋ παραστρατήματος 
- άλλά καl μιιΧ πολύ καλη άρχη γιιΧ το 
μεΘο3ικο καl ύπομονετικο " φτιάξιμο " 
ένος . . .  όνόματος ! Δέν itχουμε 3εί τlς 
κριτικές τοϋ Μαρκεζίνη, καl γι' αύτο 3έ 
μποροϋμε να itχουμε μια ύπεύΘυνη γνώ
μη για τ·/jν άξία καl τη crημασία τους. 
Μποροϋμε, ώστόσο, να ιχνηλατ·ήσουμε 
τlς πρωτες άπόπειpες των Έλλ·ήνων 
3ιανοουμένων ν' άσχοληΘοϋν κάπως σο
βαρότερα μέ μια τέχνη ύπο 8ιαμόρφω
ση στην έποχ·ή τους, καl γι' αύτο άμφι
σβητ·ήσιμη. Στα περιοl>ικά καl τlς έφη
μερί3ες τ'ίjς 3εκαετίας τοϋ 1 930 - 40 
βρήκαμε άξιολογότατα κείμενα γιά τον 
κινηματογράφο, γραμμένα άπο άνΘρώ
πους πού ού3έποτε στην κατοπιν-ή τους 
καριέρα χρ·ησιμοποίησαν τον τ ίτλο τοϋ 
κινηματογραφικοϋ κριτικοϋ. 
Ol τέσσερις έπιφυλλί3ες τοϋ Φώτου Πο
λίτη για τον κινηματογράφο πού 3ημο
σιεύτηκαν στην " Πρω·tα " &.π' το 1932 
&ς το  1 93z, - καl πού ή Διεύθυνση τοϋ 
" Θεάτρου " μάς παρέ3ωσε γιιΧ μιιΧ με
λέτη - νομίζουμε πώς άποτελοϋν κείμε
να κολοσσιαίας σημασίας, πού Θα μπο
ροϋσαν νά 'χουν Θέση καl σέ μιΟι αύστη
ρη 3ιεΘν'ίj άνΘολογία κινηματογραφικων 
κειμένων. Κι αύτό, παρα τον ι3εαλισμο 
καl το άντικινηματογραφικο μένος τοϋ 
Φ. Πολίτη, πού έπιτίΘεται κατα τ'ίjς 
" βαρβαρικ'ίjς " τέχνης - πού 'ι]Βη εΙχε 
άρχίσει να γίνεται άπειλ·ητική, κυρίως 
για το Θέατρο - μ' Ιtνα πείσμα άλλιΧ 
καl μια γνώση πού καταπλ·ήσσουν. "Ι
σως εΙναι τα σοβαρότερα κείμενα πού 
γράφτηκαν ποτέ άπο 'Έλληνα γιΟι τον 
κινηματογράφο. Το Φωτο Πολίτη, σιΧ 
Θεωρητικο τοϋ κινηματογράφου , Θα τον 
3οϋμε σ' ίtνα άπ' τιΧ προσεχ'ίj τεύχη τοϋ 
" Θ ", άφοϋ προηγουμένως βεβαιωΘοϋ
με γιιΧ τlς τυχον έπιpροές πού Βέχτηκε 
άπο μιιΧ πιΘανη γνώσ·η κειμένων των 
γνωστων στ·/jν έποχ·ή του Θεωρ·ητικων 
τοϋ κινηματογράφου, κυρίως τοϋ Κα
νούντο, τοϋ Ντελλύκ καl τοϋ Φώρ. 'Έ
χουμε την έντύπωση πώς οι άπόψεις 
τοϋ Φ. Πολίτη εΙναι έντελως πρωτότυ
πες. "Αν αύτο άπο3ειχτεί σωστό, δ Φ. 
Πολίτης παίρνει αύτο3ίκαια μια Θέση 
άνάμεσα στούς 3ιεΘνως γνωστούς Θεω
ρητικούς τοϋ άκα3ημα'ίκοϋ κινηματογρά
φου . Προς το παρόν, άπλως Θέτουμε το 
πρόβλημα. 



Τά κινηματογραφικά κριτικά σημειώμα
τα τοϋ : Αλέξη �ολομοϋ κ�ί τ'ίjς Λιλί� κας Νακου που 8ημοσιευτηκαν στα 
" Νεοελλψικά Γράμματα " περίπου έ:να 
χρόνο πρίν άπο τον πόλεμο, 8είχνουν 
μιά γνώση, καί προπαντος μιά άγάπη 
γιά τον κινηματογράφο, πού στην έπο
χ� τους , σίγουρ;-ι �, άn;οτελοϋσαν έπαρ
κη τεκμηρια για να τους χαραχτηρίσουν 
τά άκα8·ημαϊκά γερόντια σά " μη σοβα
ρούς " .  Στο 'ί8ιο περιο8ικο οι μελέτες 
τοϋ 'Αλ. Χατζηγεωργίου, ξεχασμένου 
σήμερα ,  ε!ναι τόσο προωθημένες στ·Ιjν 
π�οβλ·ηματι;<·\ τους, πού Θά_ μπορ�ϋσα� κ�λλισ;α να ανα8η17οσιευ�ουν χωρις να 
γινει αντιληπτο πως γραφτηκαν πρίν 
άπο 3.5 χρόνια. 
οι παραπάνω, άσχολήθηκαν μέ τον κι
ν-ηματογράφο παρεμπιπτόντως καί περι
στασιακά. Ό Γ. Ν. Μακρ'ίjς ,  8ημοσιο
γράφος το έπάγγελμα, άπ' το 1 930 πού 
πρωτοεμφανίστηκε σάν κινηματογραφι
κος κριτικος μέχρι σ·ήμερα, εγραψε πολ
λά κείμενα γιά τον κινηματογράφο, 
σκόρπια σέ 8ι,άφορα εν;υ�α .  "�σως τά 
π�ο σημ�ν�;κα , ε!�αι αυ��; που 8ημο-
σιεψε στη Νεα Εστία . 
Ό Γ. Ν. �1ακρ'ίjς, ;όσο μέ τ� σαραντά
χρονη περ ιπου θητεια του στην κινημα
τογραφικ1 χριτι.κ·� Οσο , καL με ;η ,σ�
στηματικη του ενασχολ·ηση μ αυτη, 
παίρνει αύτο8ίκαια τον τίτλο τοϋ γε
νάρχη τ'ίjς έλληνικ'ίjς 8ημοσιογραφικ'ίjς 
κριτικ'ίjς τοϋ κινηματογράφου. 'Όσα Θ' 
άκολουθήσουν πρέπει νά Θεωρ·ηθοϋν μιΧλ
λον σάν ίtνας όφειλόμενος φόρος τιμ'ίjς 
στ? Δάσκ��ο, παρά σάν κρ,ιτικι στο �ι
βλιο του Ο κινηματογραφος ( πρω
τος τόμος ) .  
Αύτος δ πρώτος τόμος, πού έκ8όθηκε 
πρόσφατα, ε!ναι μιά συλλογ·Ιj μελετών 
πού γράφτηκαν άπ' το 1930 ώς το 1 960 
περίπου. 'Ωστόσο, στο σύντομο εισα
γωγικό του σημείωμα δ συγγραφέας 
λέει π,ώς στον πρ�το τόμο ,περιλήφθ�
καν συντομα μελετηματα που 8·ημοσιευ
τηκαν άπ' το '1 930 μέχρι άμέσως μετά 
τον πόλεμο. Δέν ξέρουμε ποϋ όφείλεται 
·ή άντίφαση άνάμεσα στην παραπάνω 
8ήλωση καί στο περιεχόμενο τοϋ βι
βλίου. Πάντως, τά σύντομα μελετ·ήμα
τα:. οπως , τά χαραχ;η�ίζει δ Γ; Ν. �Ια
κρ·ης καλυπτουν και τη 8εκαετια του 50 
Οπως_ φαίν�τ�ι ά�' τοUς ;Lτλοuς τω� 
ταινιων που αναφερονται .  Η συλλογη 
τών μελετημάτων συμπληρώνεται. άπο 
μιά " Σύντομη ίστορία [τοϋ κινηματο
γράφου ] τοϋ πρώτου μισοϋ αtώνα " ,  
πού 6ντως καλύπτει το  πρώτο μισο τοϋ 
αtώνα : φτάνει ώς το 1 950. 'Άσχετα 
άπ' αύτο το μπέρ8εμα στίς χρονολογι
κές δροθετ·ήσεις, πού 8έν /tχουν καί με
γάλ·η σημασία άφοϋ 8έν πρόκειται γιά 
μιά μεθο8ικη 'Ιστορία τοϋ Κιν·ηματογρά
φου, τά " σύντομα μελετήματα " τοϋ 
Γ. . Μακρ'ίj συχνά κάθε &.λλο παρά 
σύντομα ε!ναι καί παίρνουν τ·Ιj μορφη 
δλοκληρωμένης μελέτης. 

* 

'Η μέθο8ος πού υιοθετε'ί ό Γ. . Μα-
κρ'ίjς είναι δ πολύ γνωστος lστορικισμος 
τοϋ Λεον Μουσινάκ, τοϋ Ζώρζ Σαντούλ, 
τοϋ Πιέρ Λεπροον κλπ. Πρόκειται γιά 
μιά μέθο8ο πού 'χε έπιβληθε'ί άπόλυτα 
μέχρι το 1 950 περίπου πού πρωτοεμφα
νίζεται δ 'Αντρέ :Μπαζ/;ν μ/; την πασί
γνωστη μονογραφία του ' "Όρσον Γουέλ-

λες " .  ΜΙ; την ϊ8ρυση τοϋ περιο8ικοϋ 
" Καγιέ ντύ σινεμά " άπ' τούς Μπαζέν 
καί Βαλκροζ το 1 952 δ " μπαζενισμος " 
γίνεται ,συνών�μο , μιιΧς κ,αινούρια� με
Θο8ολογιας στrι.ν αντιμε;ωπιση, το� κι
νηματογραφικου φαινομενου : Ο ιστο
ρικισμος παραχωρε'ί τη Θέση του στη 
φαιν,ομενολογ�α .  Ό ι-ιελετητης �έν πε
ριο�ιζεται , πια σ/; ,μια συγκριτ;κη ίστο� 
ρικη παραθεσ·η τιτλων, όνοματων και 
χρονολογιών καί στ·Ιjν συνακόλουθη 
" �ξ�ρτημένη " άξ�ολόγη�·ή ,  έ�ώ .� άζία 
και η σημασία του μονταζ σαν κιν-η
ι;ατογραφι:_ωϋ �8ιάζοντο� " , άρχί,ζει ν� 
αμφισβητειται. Ο Μπαζεν ανατρεπει τα 
μέχρι τότε παρα8εγμένα - άκόμα καί 
τΟ άι�:ιενστα:ίνι.κΟ c c �οντd:ζ τών �ντυr;ώ
σε�ν �,αθως καί τη 8ιαλεκτικη σχεση 
εtκονας-ηχου. 
Στην πραγματικότητα 6μως, δ Μπαζέν 
8έν κάνει τίποτα περισσότερο άπο το νά 
προεκτείνει τίς άπόψεις τοϋ 'Αιζενστάιν 
κ�ί σ;ο πλ�νο, καθεαυτ?, Θε�ρούμεν? σαν αυτοτελη εκφραστικη μονα8α που 
π:ρι.έ�ει. δ�α τα ?,τοιχε�α τοϋ ςς μοντι:Χζ 
των, εντυπωσε�ν . �την κιν�ματογρα
φικη αtσθητικη τουλαχιστον ·η φαινομενολογία 8έν έκτόπισε ποτ/; έντελώς τη 
8ιαλεκτικ·ή . Μόνο πού τά συμπεράσμα
τα στά δπο�α .κ�τα"!'·ήyει � Ν!παζέν ε!�αι 
8ιαφορετικα απ αυτα του Αιζενσταιν. 
Γιά το Μπαζέν, δ κινηματογραφιστ·Ιjς 
?έ� ε!ναι ;:αρά ενας παθητ�κός, άλλά μέ 
οξυ;ατη ο�α�η ,  �:;ροικισμεν�ς παρατη
ρητης, κι ακομα ενα ε!8ος αντικειμενι
κοϋ μελ�τητ'ίj σχέσεων πού 8ημιουργοϋν
ται έρήμψ του, σάν καθο8ηγημένες άπο 
μιά θεϊκη βούληση η σάν δροθετ·ημένες 
άπο νόμους πού ξεφεύγουν άπ' τ·Ιj 8ι
καιο8οσία τοϋ άνίσχυρου παρατηρητ'ίj . 
Μανιώ8ης Θαυμαστης τοϋ tταλικοϋ νεο
ρεαλισμοϋ - κυρίως τοϋ Ροσσελίνι -
δ Μπαζέν ένθουσιάζεται μέ τη 8υνατό
τητα ·.-οϋ κινηματογράφου νά γίνεται δ 
καθρέφτης έyος κόσμου στον δπο'ίο δ 
κινηματογραφιστης 8έν !!χει παρά μιά 
Θέση " πρακτικογράφου " η το πολύ 
άμ�ρόληπτου σχολ�αστ'ίj . Ό Μn;αζέν, 
πληρως καταρτισμενος φιλοσοφικα με
λετητής, Θέλει τον έαυτό του 6πα8ο τοϋ 
�οϋσ_σε�λ, καί , 8/;ν �χει καμιά πr,ό�εση 
να μας εξαπατησει ως προς τον αντι
κειμενικό του t8εαλισμό ". "Άλλωστε, 
8/;ν έ!κρυβε τον καθολικισμό του. 
'Άσχετα άπ' τον t8εαλισμό του, δ Μπα
ζέν, &ν μ·Ιj τί &.λλο, μιΧς άπάλλαξε άπ' 
το περιττο βάρος τοϋ ιστορικισμοϋ, πού 
χωρίς τ·Ιjν έπικουρία μιιΧς τέλεια άφο
μοιωμέν·ης 8ιαλεκτικ'ίjς 8έν ξεπερνάει τά 
στενά 6ρια τ'ίjς ιστοριογραφίας. 'Απ' το 
Μπαζέν καί μετά ·ή κινηματογραφικ·Ιj 
αtσθητικη γίνεται πρόβλημα 8ισεπίλυ
το, καθώς σπάει τά πλαίσια τ'ίjς βολι
κ'ίjς κω8ικοποίησης μιιΧς σειpiΧς 6πτι
κών συμβόλων (Σπότισγουντ, Μαρτέν 
κλπ. ) .  Ί -1  κινηματογραφικ·Ιj αtσθητικ·ή, 
άπογυμνωμένη άπ' τ·Ιj σοφ·Ιj 8ιαλεκτικ·ίj 
τοϋ 'Α�ζενστ�ιν, ύπο�ιβ�στηκε σέ, μιά 
συρραφη κανονων που σα σκοπο !:χουν 
νά περιχαρακώσουν έκ τών προτέρων 
τίς μορφές μέ μιά άπαρά8εκτη γενίκευ
ση τών " νόμων τ'ίjς κινηματογραφικ'ίjς 
itκφρα�ης ", πού π�έπει νά έ,φαfμόζ?ν
ται στην καθε ταινια χωριστα, αγνοων
τας τίς έπψ.έρους t8ιομορφίες της, καί 
τ·Ιj σχέση τ'ίjς 8 ι κ η ς τ ·η ς μορφ'ίjς μέ 
το 8 ι κ ό τ η ς  περιεχόμενο. 

Αύ�? τΟ κ7νΟ �ρθε νιΧ ;'�λό*ει. κ�L r;άλι 
το Καγιε ντυ σινεμα με τους επι
γόνους τοϋ Μπαζέν ( Ρομέρ, Τρυφώ, 
Γκοντάρ κλπ. ) . · 'Όμως το " Καγιέ " 
στη μέχρι σήμερα lστορία του &.λλ'Χξε 
τέσσερις φορές τ-Ιj γραμμ:ή του μπερ-
8εύοντας itτσι τούς Θεωρ·ητικούς πού το 
άκολουθοϋν μέ κλειστά μάτια (το κύρος 
του εΙναι ·τεράστιο ) καί πού συνηθίζουν 
νά σκέπτονται μέ το 8ανεικο άπ' τον 
Κομολί, τον Ούντάρ καί το Μέτς μυα
λό. Προς στιγμ·Ιj ·ή Σημειολογία, πού 
άπ' το λογοτεχνικο περιο8ικο " Τέλ 
Κέ:λ " πέρασε καί στο κινηματογραφι
κο " Καγιέ ", φάν·ηκε νά 8ίνει μιά lκα
νοποιητικη λύση στο πρόβλημα. 'Όμως, 
πρίν άπο 8υο χρόνια περίπου αύτό το πε
ριο8ικό, πού 8ίνει τον τόνο καί σ' 6λα 
τ' &.λλα άπανταχοϋ τ'ίjς γ'ίjς, &.ρχισε νά 
άπομακρύνεται ,  στην άρχη 8ιακριτικά, 
άπ' τό Στρο�κ;,ουραλισy.ο ,καί τ� Ση
μειολογία που ετεινε να παρει τη fΙ.ορ
φη μιιΧς έπιστημονικοφανοϋς Θεολογίας 
έν 6νόματι τ'ίjς 8ιαλεκτικ'ίjς, άλλά κα! 
τ�ς �πωσ8·ήποτε ν�μιμ;ης άπrΥ;ίτ:ησ�ς γιά 
την αποκόλληση της τεχνης απ την κυ
ριαρχούσα t8εολογία. Σήμερα τό " Κα
γιέ " υιοθέτησε σχε8όν άνοιχτά τό μαοϊ
σμό στ·Ιjν πpοσπ�Θειά του , νά κάν�ι τ?ν 
κινηματογραφο οργανο παλης για τη\· 
άλλαγη τοϋ κόσμου. Ί-Ι άπογο·ήτευση 
8έ Θ' άργήσει να !!ρθει καί πάλι : 'Ο 
κόσμος 8έν άλλάζει μέ  η 8ιά τ'ίjς τέ
χνης, καί ·ή συνειl>·ητοποίησ·η τών προ
βλ�ι-ι;άτων μέσω,τΊJς ,τέχνης, 8έ , σημαίνει 
και απόφαση για μια ριζικ·η λυση τους. 
Μέ μονα8ικη έξαίρεση τον 'Αιζενστάιν, 
πού ·ή κολοσσιαία του προσφορά μόλις 
άρχίζει να ξεπερνιΧ τη στείρα Θριαμβο
�ογί� η τη μίμηση, σ' 6λα ;ά π�λιότερα 
η τα νεότερα κείμενα που γραφτηκαν 
γιά τον κινηματογράφο συναντιΧ κανείς, 
παραλλ�ηι.ένες,, τίς ϊ8ιε? �ασικές �πό� 
ψεις που εμφανιστηκαν αμεσως μετα τη 
γέννηση τοϋ κινηματογράφου καί μέσα 
σ' έ:ναν &.κρατο καί συχνά &.κριτο ενθου
σιασμό : 
� ) Τοϋ , Βικτόρ Η;ρρό πού τό 1, 9 '1 9  
ακόμα εγραφε : ο κινηματογραφος 
εΙναι μιά γραφή, ε!ναι ·ή άρχαία !8εο
γραφικη γραφή ", 2 )  τοϋ Λουί τελ
λύκ, συνεχιστ'ίj τών θριαμβολογιών τοϋ 
Ι\ανούντ� . Καί � ι 8�ό περιορίζονται σ;ο 
να Θαυμ_αζ?�ν , τις �περιόρισ;ες 8υνα;ο
τ·ητες της νεας τεχνης που εΙναι γεν
νημα τ'ίjς μηχαν'ίjς καί τών άνθρώπινων 
t8α,νικώ� ", , 3 )  ,τΊJς Ζε,ρμαίν Ντυλάκ 
που πρωτη επισημανε πως δ κινηματο
γράφος εΙναι έ:να ε!8ος μουσικ'ίjς μέ ει
κόνες, ι, ) τοϋ '�λί �.ώρ ,πού Θεωροϋσε 
τ�ν κιν·�μ�τογρ,�φο , μ�α άρρτεκτον,ι
κη σ/; ρ-.νελιξη και την καμερα σαν 
" ίtνα έργαλε'ίο πού δ8ηγε'ί στην καρ8ιά 
τ'ίjς βαθύτερης ούσίας τ'ίjς πραγματικό
τητας " , 5 ) τοϋ Ρενέ Σόπ, φροϋ8ιστ'ίj 
�α� μυστικιστη ποU, χι c;ιUτΟς άπ,αιτεί 
απ τον κινηματογραφο το φτασιμο 
στίς ρ ίζες τ'ίjς συνεί8ησ·ης ", 6 )  τοϋ 
Χάνς Ρίχτερ, συνεχιστ'ίj τ'ίjς παρά8οσης 
τοϋ γερμανικοϋ �δεα�;�,μοϋ πού βλ�πει 
στον κινηματογραφο εναν τρόπο απε
λευθέρωσης άπ' τ·Ιj λογικ·ή " καl ? ) τοϋ 
Ζάν Έπστάιν πού τοϋ άρνε'ίται κατη
γορηματικά δποια8ήποτε 8υνατότ·ητα 
ρεαλιστικ'ίjς διερεύνησης, έκχωρώντας 
του στο άκέραιο μόνο τον τομέα τ'ίjς ά
περιόριστης, έλευθερώτρας φαντασίας. 



"Ως το 1 950, &ς το Μπαζέν, οι παρα
πάνω μελετ·ητές πολώνουν τήν κινημα
τογραφική αtσΘητική στο παραΒοσιακο 
Βίπολο ρεαλισμος - φαντασία. 'Αλλ°Γ;. δ 
Μπαζέν κλείνει δριστικα και τελεσίΒικα 
τή συζ·ήτηση : Ό κινηματογράφος Βέν 
�χει τις ρ ίζες του ο!Ιτε στή φαντασία 
οι5τε στο ρεαλισμό. Ε!ναι μια �λλογη 
κατασκευή πού ομως άκολουΘε"ί τούς 
άπαραβίαστους νόμους πού ένυπάρχουν 
στον κόσμο, και πού μΟίς κάνει να βλέ
πουμε καλύτερα, άλλα οχι και να κατα
νοοuμε το βαθύ μυστ·ήριο τών άνΘρώπι
νων σχέσεων και τών παθών. Αύτο το 
μυστήριο Θα παραμείνει πάντα μυστή
ριο, κι δ κόσμος Θα άκολουΘε"ί τήν προ
Βιαγεγραμμένη πορεία του τήν δπο(α δ 
κινηματογραφιστής καλε"ίται να παρα
κολουθεί μέ όρΘάνοιχτα μάτια. 

* 

'Απόηχους τών παραπάνω άπόψεων 
- άπ' τον Περρο &ς το Μπαζέν - Θα 
βροuμε και στή Βουλεια τοu Γ. Ν. Μα
κρη . Ε!ναι δλοφάνερο οτι μελέτησε και 
γνώρισε καλά τούς κλασικούς Θεωρητι
κούς τοu κινηματογράφου, συμπεριλαμ
βανομένου και τοu Μπαζέν. ''Αν δ Μου
σινάκ τοu ύπέΒειξε μιά μέΘοΒο �ρευνας, 
οι ύπόλοιποι τοu προμήθευσαν τήν άναγ
καία πρώτη ι5λ·η πού καΘιστiΧ Βυνατή τή 
λειτουργία αύτΎjς της μεΘόΒου. 'Απ' τήν 
&ποψη αύτή, το βιβλίο τοu Γ. Ν. Μα
κρη άποτελε"ί μια �ξοχη σύνοψη τών 
βασικών άρχών της κινηματογραφικης 
αtσΘητικης. 
Το πρώτο κεφάλαιο μέ τίτλο " ΊΌ και
νούργιο μάτι ", 'ήΒη μ/: το Βιάλεγμα τοu 
τίτλου παραπέμπει σ' αύτο πού Βηλώ
νεται άμέσως παρακάτω : [δ κινηματο
γράφος ] " �χει άνανεώσει τις ικανότητες 
και τήν εύαισΘησία της ορασής μας " .  
'Ή, " ξανα8ημιουργε"ί τον κόσμο μ έ  τα 
ύλικα πού προσφέρει ·lj φαντασία " .  "Η, 
" συχνά ε!ναι ·lj �';τι�ή προέκταση τ�ς 
πραγματικότητας . Ο κινηματογρα
φος κατα το Γ. Ν. Μακρη " εtσχωρε"ί 
&ς τα βάθη τών πραγμάτων και άνακα
λύπτει τήν πραγματική , τή ζωντανή ού
σία τους " .  Και ιtτσι, " Βίνει σέ ολα 
ψυχ·ή " .  οι λυρικές έξάρσεις αύτοu τοu 
πρώτου κεφαλαίου, πού πρέπει να γρά
φτηκε λίγο μετά το 1 930 (Βυστυχώς τα 
κείμενα ε!ναι άχρονολόγητα και Βέ μiiς 
έπιτρέπουν να παρακολουΘ·ήσουμε τήν 
έξέλιξη της σκέψης τοu συγγραφέα ) ε!
ναι στ' άλήΘεια συγκινητικές και Θυμί
ζουν κάπου κάπου τα παραληρήματα 
τοu Έ�στάιν ;:ού ;τιστευ� πώς δ κινη
ματογραφος Θα φτασει καποτε στο ση
με"ίο νά καταγράφει τις εtκόνες παρω
χημένων γεγονότών - εtκόνες πού έξα
κολουΘοuν να ταξιΒεύουν στο χώρο μέ 
τήν ταχύτητα τοu φωτος και Βέν άπο
μένει παρα νά έκτοξεύσουμε μια κά
.μερα για νά τις προλάβει κάπου στήν 
άτέρμονη πορεία τους ! 
Το Βεύτερο κεφάλαιο ( 'Η έπίΒραση ·τοu 
κινηματογράφου ) είναι Ιtνας Βεύτερος 
!\μνος : " 'Η ζωή μας Βέν είναι πια 
(Βια άφ' οτου ύπάρχει κινηματογράφος " .  
Σωστά. 'Αλλά ·lj άλλαγή μ έ  κανένα τρό
πο 8/:ν όφείλεται στήν Gπαρξη τοu κινη
ματογράφου. Και παρακάτω : " Ό κι
νηματογpάφος !:χει νικήσει το Χf,

όνο και 
Βιατηρε"ί ζωντανο το παρελθόν . Δυσ
τυχώς δ κινηματογράφος Βέν !:χει αύτή 
τή μαγικΥι tΒιότητα και ·ή ζωντάνια του 
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!:χει τόση σχέση μέ τ·fι ζωή οση !:χει 
κ' ·lj φωτογραφία τοu πεθαμένου παπ
ΠΟU μας μέ τον παππού μας. Ό συγ
γραφέας μιλάει για τον " &νΘρωπο τ'ίjς 
προκινηματογραφικ'ίjς έποχ'ίjς " μέ τήν 
tΒια Ι:ννοια πού Ιtνας lστορικος Θα μι
λοuσε γιά τον &νΘρωπο τ'ίjς προχριστια
νικ'ίjς έποχ'ίjς. 
Το τρίτο κεφάλαιο (Ή άνανέωση τοu 
δρατοu κόσμου ) συμπληρώνει και προ
εκτείνει τά Βυο προηγούμενα, πάντα 
στον tΒιο ΒιΘυραμβικο τόνο γιά μια άξία 
τοu κινηματογράφου πού Βέν τήν !:χει .  
Το " Τέχνη και τεχνική ", σχετικα 
πρόσφατα γραμμένο οπως φαίνεται άπ' 
τ!ς άναφορές στις ταινίες, εΙναι έξαφε
τικά ε!Ιστοχο σ/: παρατηpήσεις και Βια
πιστώσεις. Ό προηγουμενος λυρικος 
τόνος !:χει παραχωρήσει τή θέση του 
σέ μια προσεχτική μελέτη τών Βυνατο
τ:ήτων τ'ίjς κινηματογ9αφικ'ίjς τεχνικ'ίjς. 
Τδ rΒιο Βιερευνητικο εΙναι και το έπό
μενο .κεφάλαιο ('Εμπόριο και τέχνη ) .  
" Τ ο  πρόβλημα τοu θέματος " είναι μια 
καθαρα ιστορική μελέτη , άξιοθαύμαστη 
τόσο γιά τήν τεκμηρίωση οσο και για 
τήν εύρύτητά της. Ό lστορι�ισμός, ά
παλλαγμένος άπ' τις συναισθηματικοφι
λοσοφιΥ;ές γ;�:ρνιτοuρε�, συ(.νά ε!ναι π�
ρα πολυ χρησιμος για τους κατοπινους 
μελετητές .  
" Ή ύλοπο(ηση τ'ίjς φαντασίας " πρέ
πει να γράφτηκε λ(γο μετά τον πόλεμο. 
Μέ πυρήνα το φανταστικο τοu Ρενέ 
Κλαιρ (δ συγγραφέας θά συνεχίσει να 
τον θαυμάζει )  δ Γ. Ν. Μακρ'ίjς έπανέρ
χεται στο άγαπημένο του Θέμα τ'ίjς άπε
λευΘέρωσης τ'ίjς Βημιουργικ'ίjς φαντα
σίας. Το Βεύτερο μέρος τοu κεφαλαίου 
Θα μποροuσε να Βιαβαστε"ί και αύτοτε
λώς, και άποτελε"ί ενα άπ' τά βασικό
τερα κείμενα τοu βιβλίου. ΈΒώ δ Γ. Ν. 
Μακρ'ίjς θίγει, χωρις νά το δλοκληρώνει, 
Ιtνα πρωτότυπο και &κρως ένΒιαφέρον ?έμα, : Τις Βυνατότητες, πού πρ�σφέρει 
� καμερα , σ:το 

,
Χ?ρο

,
γραφο, καθ�ς τον 

απελευθερωνει απ τα Βεσμευτικα πλαί
σια τ'ίjς θεατρικ'ίjς σκ·ην'ίjς. Ή κινημα
τογραφική χορογραφία εlναι έ!νας και
νούριος τρόπος άντιμετώπισης τοu χώ
ρου μέσα άπ' το χρόνο. Στο σώμα
έκφραστικο οργανο τοu χορευτη, Βέν 
';αρεμβάλλεται

, 
πιά κ,α�ένα �μπόΒιο,, μ' 

αποτέλεσμα, αυτό, ν αποχτα το μαξι
μουμ τών έκφραστικών του Βυνατοτή
των. Θά 'πρεπε νά ποuμε συμπληρωμα
τικά πώς δ χορος ε!ναι ή μόνη συγγεc 
νική μέ τον κινηματογράφο τέχν·η οσον 
άφορα τήν ταυτόχρονη έκμετάλλευση 
και τοu χώρου και τοu χρόνου. Ό Γ. Ν. 
Μακρ'ίjς τεκμηριώνει τις !:ξοχες παρα
τ.ηρ·�σεις του πάνω στήν κινηματογρα
φικ·fι χορογραα>ία μέ πολλα και σωστά 
Βιαλεγμένα πιΧραΒείγματα (στή μακρό
χρονη καριέρα του σαν κινηματογραφι
κοu κριτικοu !:χει Βε"ί Ι:ναν έντυπωσιακα 
μεγάλο άριΘμο ταινιών ) άλλά παραΒό
ξως παραλείπει το Μπάσμπυ Μπέρκλεϋ, 
τον tΒιοφυ'ίj κινηματογραφικο χορογρά
φο στον δπο"ίο το μιούζικαλ χρωστάει 
πάρα πολλά, και πού Βημιούργησε χορο
γραφικά άριστουργήματα άξεπέραστα 
&ς τώρα. 
Το ογΒοο κείμενο τοu βιβλίου μέ τίτλο 
" Τα έμψυχωμένα σκίτσα " στήν πρα
γματικότητα ε!ναι μια φιλμολογικΥι κρι-

τική τοu Ντίσνεϋ. Ή &ποψη τοu συγ
γραφέα ταυτίζεται μέ τήν κοινα άπο
Βεχτ·ή : 'Απ' το Ντίσνεϋ Βέν Ιtχουν περι
σωθε"ί παρα τά πρώτα " Μίκυ " και οι 
" Τρελλές συμφωνίες " .  
Στο " Κινηματογράφος και Θέατρο " 
άναπτύσσεται ·lj γνωστή &ποψ·η για τήν 
πρωτοκαθε8ρ(α τ'ίjς κίνησης στο σινε
μά - μια &ποψη δπωσΒ·ήποτε λανθασμέ
νη πού ώστόσο κύριαρχε"ί στή σκέψη 
τοu Γ. Ν. Μακρ'ίj και, βέβαια, οχι μό
νον αύτοu. Ό λόγος Βέν είναι προνόμιο 
τοu Θεάτρου (βλέπε Ρομέρ, Στράουμπ 
κλπ. ) ένώ κινηματογράφος 81: σημαίνει 
άναγκαστικα άργή η γρήγορη μετατό
πιση άνΘρώπων και άντικειμένων η της 
κάμερα (βλέπε Όσιμα, Γιάντσο κλπ. ) .  
Ή άνάλυσ·η τοu "'Άμλετ " τοu 'Ολιβιέ 
πού έπιχεφε"ί δ Γ. Ν.  Μακρ'ίjς, Ι:ξοχη 
καθεαυτή , 8(νει και τήν άπάντηση σέ 
τοuτο το έπίμαχο θέμα : Ό 'Ολιβιέ λύ
νει το πρόβλημα τ'ίjς στατικότητας τοu 
σαιξπηρικοu κειμένου οχι τόσο μέ τήν 
κίνηση της κάμερα οσο μέ το .. ρευστο " 
ντεκορ πού σ/: καμια περ ίπτωση Βέν 
ύποβάλλει τήν εννοια τοu περιχαρακω
μένου χώρου πού συνεπάγεται ή σκηνή, 
εtτε ιταλική εtτε κυκλική είναι αύτή. 
Συνεπώς ·ή Βυνατότητ� τοu κινηματο
γράφου γιά πλήρη άποΒέσμευση άπ' το 
χώρο \παραπέμπουμε στον ορο .. κινη
ματογραφική yεω-�:ρ�φι;:ι " τοu

, 
Πουν

τόβκιν ) είναι ενα απ τα βασικα χαρα
χτηριστικά του, πΌύ ώστόσο Βέν �χει 
καμιά σχέση μέ τήν Gπαρξη η τήν άνυ
παρξία λόγου. Έπ' αύτοu ol άπόψεις 
τοu Πανιολ άποΒείχτ-ηκε πώς 8/:ν ήταν 
έντελώς &στοχες, ένώ " φιλμαρισμένο 
θέατρο " Βέ σημαίνει άναγκαστικά " κι
νηματογραφημένη παράσταση " .  Τούτη 
·lj παλια Βιαμάχη άνάμεσα στο Θέατρο 
και τον κινηματογράφο άνήκει -\]Βη σΠιν 
lστορ(α. 
Στο κείμενο " Μουσικές ταινίες " δ Γ. 
Ν. Μακρ'ίjς μεταξύ &λλων κάνει και μια 
ειJστοχη παρατήρηση : ΜΙ: τη βοήθεια 
τ'ίjς κιν·ηματογραφικ'ίjς τεχνικ'ίjς, το βα
γνερικο οραμα γιά μιά πλ·ήρη σύνθεση 
τών τεχνών μπορε"ί κάλλιστα να γίνει 
πραγματικότητα . 'ΉΒη, &ς Ιtνα βαθμό, 
δ Βισκόντι �φτασε πολύ κοντα στ·fιν ύλο
πο(ηση αύτοu τοu βαγνερικοu αtτ·ήματος. 
Το κείμενο " Μορφωτικές ταινίες " άνα-
7;τ�σσει το θ�μι;- πού Β�λ�νει δ τt;λο� 
απ τήν κοινα αποΒεχτη &ποψη, αλλα 
και μέ πολλές άποκλ(σεις προς τήν πα
λια &ποψη γιά τΥιν ύποστασιοπο(ηση τοu 
άόρατου. 
" Το κωμικο στον κιν-ηματογράφο " εί
ναι άπ' τα πιο ένΒιαφέροντα και πρωτό
τυπα κείμενα ολης της συλλογ'ίjς, παρό
λο πού το θέμα είναι πολυμεταχεφισμέ
νο. Ό Γ. Ν. Μακρ'ίjς έξηγε"ί τήν άπο
τελεσματικότητα τοu κινηματογραφικοu 
κωμικοu άπ' το γεγονος πώς το γκάγκ 
( όπτικο κωμικο ε!\ρημα ) λειτουργεϊ χω
ρις τή μεσολάβηση τοu άναγκα(ου στο 
Θεατρικο κωμικο χρόνου άνάμεσα στο 
&κουσμα και τή νοητική έπεξεργασ(α 
της Ι:ννοιας. Το γχάγκ γίνεται &μεσα 
άντιληπτο άπ' τήν οραση χωρις τή με
σολάβηση τών ήχητιχών συμβόλων τών 
λέξεων πού έπιβραΒύνουν τήν ένέργεια 
τοu κωμικοu. Γι' αύτο άκριβώς το κι
νηματογραφικο κωμικο το καταλαβαί
νουν πολύ ει5κολα τά παιΒιά, τα δπο"ία 



όίλλωστε τό έπέβαλαν και στούς ένήλι
κες . Τό θέμα ε!ναι τεράστιο, άλλά δ συγ
γραφέας 8/:ν το έξαντλεί, 8πως θά μπο
ρουσε Θαυμάσια . 
Τά έΠόμενα κείμενα ε!ναι κρ ιτικά πορ
τραίτα τών Γκρίφιθ, Τσάπλιν, 'Αιζεν
στάιν καl Κλαίρ. 'Η έκτεταμένη μονο
γραφία γιά τό μεγάλο κλόουν Τσάρλυ 
Τσάπλιν, πληρέστατη άπο κάθε όίποψη, 
κάνει τlς όίλλες νά μοιάζουν μ/: βιαστικά 
σκίτσα. Ό Γ. Ν. Μακρης συνοψίζει μl: 
πολλή γνώση κι άγάπ·η τlς άπόψεις γιά 
τήν t8ιορρυθμία και τ·)j σημασία τόσο του 
στύλ :ου Τσάπλ;ν, 

8σο :ιαl της 1πρ�βλη� ματικης του. Θα ταν όίστοχο αλλα και 
Ι>ύσκολο νά έπεκταθουμε έ8ώ σ/: μιά 
Ιtστω και συνοπτική παράθεση αύτών 
τών άπόψεων. Παραπέμπουμε στο θαυ
μάσιο κείμενο του Γ. Ν. Μακρη, μο
να8ικο κατα τήν όίποψή μας στήν έλλη
νική κινηματογραφική βιβλιογραφία. 
.'Όμως, οι άπόψεις του για το Ρεν/: 
Κλαlρ μάς βρίσκουν ρ ιζικά άντίθετους. 
Έ8ώ δ συγγραφέας 8/:ν κατόρθωσε ν' 
άπαλλαγεί άπ' τήν παλιά του θέση σύμ
φωνα μ/: τήν δποία δ κινηματογράφος 
άποχτά μια έξέχουσα σημασία χάρη στ·)j 
8υνατότητά του να εtκονοποιεί τέλεια τό 
φανταστικό. 
Τα κείμενα " Ίστορικ/:ς ταινίες " καl 
" Πολεμικ/:ς ταινίες " /:χουν ί:να έν8ια
φέρον κυρίως φιλμογραφικό. Στο 8εύ
τερο κείμενο δ Γ. . Μακρης κάνει τήν 
άναγκαία άλλά συχνά άγνοούμενη άντι-
8ιαστολ·)j άνάμεσα στlς πολεμικl:ς καl 
τlς άντιστασιακές ταινίες, 8ίνοντας μιά 
ξεχωριστ-)j θέσ·η στlς 8εύτερες : οι πο
λεμικl:ς ταινίες εχουν άναγκαστικά Ιtναν 
χαραχτ·ήρα εlτε έπικαιpικό εlτε άναπα
ραστατικό, ένώ στlς άντιστασιακ/:ς ύπάρ
χει Ιtνα καl μονα8ικο μοτίβο μέ μύριες 

· παραλλαγές : Ό πόθος του άνθρώπου 
να ξανακερ8ίσει τ·)j χαμένη λευτεριά τον 
δ8ηγεί σ/: μια αύθόρμητη έξέγερση χω
ρίς καταναγκασμούς καl προσταγl:ς όίνω
θεν. Ή άντίσταση ε!ναι ενας άγώνας 
λα'ίκος στήν πλ·ήρ·η και μεγαλειώ8η ι:ν
νοια της λέξης. 
Τό κείμενο πού κλείνει τήν κυρίως συλ
λογ1] άποτελείται άπό 8uo πορτραίτα 
·ί)θοποιών, της Γκρέτα Γκάρμπο καί του 
Τσάρλς Λώτον, κι άπο μερικ/:ς σωστ/:ς 
παρατηρ·ήσεις γιά τήν t8ιομορφία της 
κινηματογραφικης ύποκριτικης, καθώς 
καί το μηχανισμό λειτουργίας του στάρ
σύστεμ. 
Ή " Σύντομη ιστορία του πρώτου μι
σου αtώνα , , μπαίνει σάν έπίμετρο, κ' 
ε!να� μιά ί:ξοχη συνοπτική ιστορική φιλ
μογραφία 8που, οι κατά τήν όίποψη του 
συγγραφέα σημαντικότερες ταινίες κα� τατάσσονται, ταυτόχρονα, χρονολογικα 
καί κατα χώρες. Θά μπορουσε νά προ
βάλει κανείς άντιpρήσεις ώς προς τήν 
έπιλογή μερικών τουλάχιστον τίτλων, 
άλλα 8πως γίνεται πάντα σ' αύτ/:ς τlς 
περιπτώσεις δ συγγραφέας θά μπορουσε 
κι αύτός να άντιπροβάλει τά έπιχεψή
ματά του. 
Περιμένουμε άνυπόμονα καί τό 8εύτέρο 
τόμο {8/:ν ξέρουμε &ν ύπάρξει καί τρί
τος )  ωστε να σχηματίσουμε μια πληρέ
στερη εtκόνα γιά τή 8ουλεια ένος κινη
ματογραφικου κριτικου δ δποίος 8η
μιούργησε κ' έπέβαλε στήν Έλλά8α τή 

8ημοσιογραφική κινηματογραφική κρι
τική πού τήν ύπηρέτησε σαράντα δλό
κληρα χρ?νιο; 

μέ, μ�κρά, 8ιαλείμμ�τα κα,l σιωπές,, αλλ� με εκπ�ηc;σουσα, επιμονη 
και μια χωρις μέτρο αγαπη για τον κι
νηματογράφο. 
Σαράντα χρόνια κινηματογραφικης κρι
τικης στlς μίζερες συνθηκες τούτου του 
τόπου σίγουρα ε!ναι Ιtνας όίθλος πού άξί
ζει 8λο τό σεβασμό μας. Ό Δάσκαλος 
&ς ε!ναι βέβαιος πώς ·iJ . 8ουλειά του 
έ:πιασε ;ό�;ο .  Στο,ύς νεότ�ρο�ς 8/:ν εχ?υ
με παρα να συστησουμε υπευθυνα τουτη 
τή συλλογή 8οκιμίων γιά τον κινηματο
γράφο, 8χι μόνο για τήν άξια τους καθ
εαυτή άλλα κ.οιί σά σπάνιο 8είγμα μιάς 
σιωπηρης, άθόρυβης, έπίμονης και μα
κρόχρονης 8ουλειάς. 'Εμείς οι νεότεροι 
" έπαγγελματίες θεατ/:ς του κινηματο
γράφου " ( μάς Ην συνήθως κινηματο
γραφικούς κριτικούς ) χρωστάμε πάρα 
πολλα στο Δάσκαλο,  και έλπίζω νά μήν 
Ιtχουν άντίρρηση οι όίλλοι συνά8ελφοι &ν 
μ/: τήν εύκαιpία του έκφράσω, έξ δνό
ματος 8λων, τήν εύyνωμοσύνη μας καί 
τήν έκτίμησή μας. Για τον ύπογράφον
τα, τα κείμενα του Γ. Ν. ΜαΚρη άπο
τέλεσαν τήν πρώτη άφορμή για ν' άσχο
ληθεί συστηματικότερα μ/: τον κινημα
τογράφο. 

ΒΑΣΙΛΗΣ Ρ ΑΦΑΗΛΙΔΗΣ 

ΕΞΗ ΜΟΝΟΠΡΑΧΤΑ 
Δ ι ο ν ύ σ η Γ. Χι ώ ν η : 6 θεατρικό. 
μονόπρακτα ίfργα. 'Αθιjναι, 1974 (στο 
έξώφυλλο) καί 1973 στο έσώφυλλο. 
Σελίδες 107. Είσαγωγικό σημείωμα 
Δέλτα Παλλάδη. 

Τίτλοι τών μονόπρακτων : Ό τέως άστυ
νομικός, Ό πορτοφολάς, Μιά πρόβα, 'Υπο8οχ·)j στ·)jν Σελ·ήνη, Κλειστές πόρ
τες, Αύτος πού τραγου8ουσε. 'Όλα παι
γμένα : 'Ένα στο θέατρο " Γκλόρια " ,  
όίλλο στο θέατρο του Έλλ-ηνοαμερικα
νικου Έπιμορφωτικου 'Ινστιτούτου και 
τέσσερα στο θέατρο της Έλληνοαμερι
κανικης 'Ένωσης. 
Μιά πρώτη έντύπωση ε!ναι πώς τά 
Μονόπρακτα του κ. Χιών-η, ε!ναι γραμ
μένα γιά παι8ιά. Στήν πραγματικότητα, 
άπευθύνονται σέ μεγάλους . μl: παι8ικο 
μυαλό. 'Η 8ραματική τους σύνθεση , 
άπλοϊκ·)j κ' έπαναλαμβανόμεν·η .  'Η κα
τάληξή τους - μ/: τό άπαιτούμενο " ·ί)θι
κο πόρι.Ρ"μα " - μπορεί νά προβλεφθεί 
άπ' τήν άρχή. Κι αύτο ένοχλεί γιατί 
ε!ναι δλοφάνερη ·iJ προσπάθεια του κ. 
Χιώνη νά δ8ηγεί τά έ:ργα του σέ μιά 
κατάληξη-εκπλ·ηξη . Τα πρόσωπα, τύ
ποι χάρτινοι .  Ό μελο8ραματισμός του, 
φτηνός; χωρlς καμιά ποιότητα. οι κα
ταστάσεις ρηχές. Ό λόγος πρωτόλειος, 
χωρlς τήν παραμικρ·)j 8ραματική πυ
κνότητα, γεμάτος πλατειασμούς (σαν 
τον τίτλο του βιβλίου ) και κοινοτοπίες : 
. .  . .  «Ή γυναίκα ίfσιαξε λίγο τό πουκαμι-

σάκι τοϋ παιδιοϋ καi τό χέρι της άπό
μεινε έκεί, άσάλευτο, ν' άκουμπάει 
μέ στοργή στο μικρό παιδικό κεφαλάκι. 
Τότε Ιiνα δάκρυ §σταξε άπό τό μάγου
λό της, στο κρϋο μάγουλο τοϋ παιδιοϋ. 
Καθώς τό εlδα νό. κυλάη άναποφάσιστα 

ιcι άργό. στο άψυχο, λιγνό προσωπάκι, 
θάρρεψα πώς ξεχώρισα Ιiνα άπίθανο 
σιcίρτημα ζωιjς. Μό. τό δάιφυ ιcύλη
σε γιό. λίγο . μόνο ιcι ϋστερα σταμά
τησε, πέτρωσε!! ( σελ. 29) . 

. . . .  «Ώ! Τί φρίιcη νό. φυλάξης γιό. στερνιί 
σου άνάμνηση τιίν ζωώδη ιcραυγιί σου, 
τιίν φριχτή κραυγιj σου. Θεέ μου τί 
φρίιcη! Τί ίιcεσία! 'Ότι μπορεί νά φω
νάξη Ιiνας ύ.νθρωπος πού βλέπει μπρο
στά του νό. χαμογελϋ. δ θάνατος άπότο
μα ιcαί μαιcάβρια έirάνω άπό τίς ιφεμά
λες είτε άπό τό. μαϋρα θανατιιcό. σιδε
ριιcά, πού όιcτώ aιιδρες ιφατϋ.νε άντίκρυ 
του χλωμοί καί άραδιασμένοι μέ τό. 
θανατιιcά τους παρά πόδα. · Αχ! . . .  !! . 

. . . .  «Κι ίfvας μονάχα πετεινός 
τό χάραμα Ιiν λαλιjση 
τότε λαλοϋν άμέτρητα 
στόν ιcόσμο τό. ιcοιcόρια 
ιcαi τόν ντελάλη ιcαρτεροϋν 
οί πεινασμένοι σιcλάβοι 
τής λευτεριϋ.ς τόν πετεινό 
πού θό. λαλήση πρwτος ! . .  !!. 

Τά παραπάνω, ε!ναι λίγα άπο τά πιο 
καλογραμμένα κομμάτια πού συναντάμε 
στα /tργα του κ. Χιώνη. Χωρίς νά έπι
ζητουμε τlς έτικέτες, 81: μπορουμε πάν
τα νά τlς �ποφύγουμε; 'Έτσι, , αύθόρ� μητα μπορει κανείς να καταταξει τα 
έ:ργα αύτα στη λεγόμενη " φιλολογία 
τών θυρωρών " .  
Ό κ. Χιών-ης συνο8εύει τήν ί:κ8οση τών 
μονόπρακτων μ' ενα εtσαγωγικο σημεί
ωμα ύπογραμμένο άπό τον κ. Δ. Παλ
λά8η. 'Απ' αύτό μαθαίνουμε πώς ό κ. 
Χιών-ης ltχει 8ημιουργήσει το «Έθιιιιcό 
Διαπαιδαγωγικό Θέατρο, μέ τό δποίον 
ίfως σιίμερα, ψυχαγωγεί ιcαi έτοιμάζει έ
ξευγενισμένα μέλη γιά τιίν κοινωνία, ιcα i 
άληθινούς εκτιμητές ιcαί ύποστηριιcτές 
τιjς θεατpιιcιϊς τέχνι!ς!!. Σ;ή συνέ_χει� ά
παριθμουνται κατα 8εκα8ες τα Ιtργα 
του, , πού :χουν r;αρασταθ;ί άπο τό, πα
ραπανω Εθνικο του Θεατρο (μηπως 
κι αύτα ύπό Έλληνοαμερικανικανικ·)jν 
έθνικ·)jν σκέπην ; ) καl κατά 8εκά8ες τά 
ίlλλα πού παραστάθ·ηκαν άπ' όίλλους θεα
τρικούς δμίλους πού t8ρυσε καl μέ τούς 
δποίους παρουσίασε την τέχνη του «είς 
δλη τιίν 'Ελλάδα!!. Καl καταλήγει το 
σ·ημείωμα γιά τον «πολύπλευρο ιcαί βα
θυστόχαστο ιc. Χιώνη, δτι προτιμϋ. νά έμ
βαθύνεται ( sic) ιcαί ν' άvαπτύσση τίς ί
δέες του, έπεξεργάζοvτας τά θέματά του 
ωστε νά παρουσιάζη όλοιcληρωμένους χα
ραιcτήρες, μέ τέλειες θά λέγαιlε μορφές!!. 

Φυσικά, 81: λεfπει καl ·iJ φωτογραφία 
του συγγραφέα : καθισμένος στο γρα
φείο του, μπροστά στ·)jν άπαραίτητη βι
βλιοθήκη, μ/: 8λα τά άπαραίτητα έξαρ
τ-ήματα μιάς φωτογραφίας 8ιανοούμε
νου - τηλέφωνο. κον8υλοστάτη, τσι
μπούκι - ένώ το σπιράλ πορτατίφ 8ί
πλα του, άντι να φωτίζει το βιβλίο πού 
κοιτά μέ περισπού8αστο ϋφος, ε!ναι τσι
τωμένο ψηλά να φέγγει το πρόσωπό 
του. Σχολιάζουμε τη φωτογραφία, γιατl 
άπεικονίζει τό συγγραφικό του στύλ. 
Ή Ιtκ8οση βρίθει άπο άνεκ8ιήγητες ά
συνταξίες, λεκτικά λάθη καί άνορθογρα
φίες. Να φταίει ή πένα του κ. Χιώνη, 
ή έκτύπωση το::> κ. Φλώρου, η ·ή στοι
χειοθεσία του κ. Βράκα ; 

ΚΑΝΕΛΛΟΣ ΑΠΟΣ'lΌΛΟΎ' 
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ΛΕΣΣΙΓΚ ΜΠΡΕΧΤ : ΔΙΑΦΩΤΙΣΗ ΣΤΟ ΘΕΑΤΡΟ 

ΔΙΆΛΕΞΗ ΤΟΥ ΓΕΡΜΑΝΟΥ ΚΑΘΗΓΗΤΉ ΧΑΝΣ ΓΙΟΑΧΙΜ ΣΡΙΜΠΦ 
Στήν προσπάθεια το(} " 0 ' '  ν ά  κρατάει ένήμερους τούς άνα
γνlί:ιστες του σ' δ,τι πρέπει νά μή χάνουν, άπ' δσα λέγονται 
στήν 'Αθήνα, δημοσιέψαμε στό προηγούμενο τεQχος όλό
κληρο τό κείμενο τfiς πρώτης άπό τίς τέσσερις διαλέξεις, 
πού όργάνωσε - τόν περασμένο Φλεβάρη - τό Ίνστιτοu
το " Γκαίτε " στήν 'Αθήνα, μέ θέματα γύρω άπό τό Σύγ
χρονο Θέατρο στή Γερμανία . Σήμερα, δ ίνουμε τό πλήρες 
κείμενο τής όμιλίας το(} καθηγητή Χάνς Γιοάχιμ Σρίμπφ 
- πού δόθηκε στίς 1 2  το(} Φλεβάρη , σ' άγγλική γλώσσα -

μέ τίτλο " Λέσσιγκ καί Μπρέχτ : διαφώτιση στό Θέατρο ".  
Ή λογοτεχνική μετάφραση όφείλεται στό Δημ1iτρη Οίκο
νομίδη κ' είναι έλαφρά προσαρμοσμένη στή γλώσσα καί 
τή σύνταξη το(} " 0 " . Δυό λόγια γιά τόν όμιλητή : Ό 
καθηγηηiς Σρίμπφ είναι σήμερα 47 χρονlί:ι. Διδάσκει νεό
τερη ιστορία τής γερμανικfjς λογοτεχνίας στό Πανεπιστή
μιο το(} Μπόχουμ. Παλιότερα είχε διδάξει στίς Η . Π . Α .  καi 
ηiν ' Ιαπωνία. Στiς μελέτες του άσχολείται iδιαίτερα μέ 
Γκαίτε, Λέσσιγκ:, Χαίλντερλιν, Χάιντεγκερ καi τό Μπρέχτ. 

Ή άντιπαραβολή τών δραματουργικών 
κανόνων τ'ίjς ποιητικ'ίjς τοϋ Λέσσιγκ και 
τοϋ Μπρέχτ - παριΧ τή μεγάλη ιστο
ρ ική καμπύλ·η πού διαγράφεται έδώ, ά7t'ο 
τιΧ μέσα τοϋ 1 8ου &ς τιΧ μέσα τοϋ 20οϋ 
αιώνα - δέ χρειάζεται ιδιαίτερη δικαιο
λογία. Και οι δυο συγγραφείς θεωροϋν 
τούς έαυτούς τους προοδευτικούς άνα
καινιστές τοϋ γερμανικόϋ θεάτρου τϊjς 
έποχΊjς τους και, έπίσης, άντιπρόσωπους 
μιiiς νέας έ7t'οχ'ίjς τοϋ πνεύματος και τ'ίjς 
κοινωνικ'ίjς έξέλιξης - και πράγματι ε!
ναι, σ' έξαιpετικό μάλιστα βαθμό. Ή 
ποι-ητ�κ·ΙJ

, 
τους 

,
θεωρία 

,
έπιδιώκει νιΧ ;αυ� 

τιστει με τον επιδιωκομενο στόχο, αλλα 
και πέρα άπ' αύτο νιΧ δείξει και νιΧ έπι
βάλει μια. νέα άντίλ·ηψη γιά. τον ιΧνθρωπο. 
Κ' οι δυο ξεκινοϋν άπο μιά. δλότελα κα
θορισμένη ιστορικοδυναμικ·)j φιλοσοφικη 
θ�ση και,. έπι?ιώκοντας �· άποδε

,
ίξουν 

τη βασικη της ορθότ·ητα, τη διατυπωνουν 
μέ προσωπικό κ' άνεξάρτητο τρόπο. 
Στο Λέσσιγκ ·ή θέση αύτη ε!ναι ·ή φιλο
σοφία τ'ίjς " άκμΊjς τοϋ Διαφωτισμοϋ " ,  
στο :Μπρέχτ ·ή ιδεολογία τοϋ μαρξισμοϋ
λενινισμοϋ. Κ' οι δυο συγγραφείς ε!ναι ,  
πριν άπ' δλα, κριτικές ιδιοσυγκρασίες, 
και μαζι μέ τή δημιουργικη θεωρία και 
πράξη συνδυάζουν και τ)jν ικανότητα νιΧ 
7t'αρουσιάζου�, δημιουργικιΧ

, �.
ειpαματι� 

ζόμενοι, δικα τους θεατρικα εργα, που 
/!χουν την Ι:νν�;α

. παρ�δε
,
ι;rμ�τ�ν. Κ' οι 

δυο όνόμασαν Δοκιμες τα ιδια τους 
τιΧ εργα, δσα iiχουν σχέση μέ την άνακαι
νιστική τους δραματουργία. 
Ή, �ιδαχτ;κΙJ λε;τουργ �α τοϋ �ε

,
άτρο�, 

που αποβλεπει στη βελτιωση του ανθρω
που και τών συνθηκών τ'ίjς ζω'ίjς του, στfι 
διεύρυνση τοϋ δρ ίζοντά του και τήν ί\ξυν
ση τΊjς αύτογνωσίας του, θεωρείται, καί 
άπο τον iiνα και άπο τον ιΧλλο, σαν ύπο
χρεωτική άποστολ·ή . Μ' αύτη την Ι!ννοια . 

δ Λέσσιγκ συνεχίζει μιιΧ παράδοση πού 
δέν εχει διακοπεί και προσπαθεί νιΧ δια
φοροποι·ήσει και νιΧ έμβαθύνει τις βασι
κές άρχές "ης. Ό Μπρέχτ, γιιΧ τον δ7t'οίο 
·ή κλασικ·)j ρομαντικfι και ρεαλιστικη 
Ποι-ητικ·)j βρίσκεται στο παρελθόν, θέλει 
μ' δλα τιΧ μέσα νιΧ έπαναφέρει στ·fι μον
τέρνα σκην·Ιj το διδαχτικο και γνωστικό 
χαραχτ·ήρα της καταπολεμώντας τις βα
θιιΧ ριζωμένες άντιδράσεις και την άντί
ληψη γιιΧ την αύτονομία τ'ίjς ΑtσΘητικΊjς 
�;ού έπικρα;οuσ;ε στο τέλ�ς ;οϋ 1 8ου αι� 
ωνα, και να δωσει νέα ισχυ στο παλιο 
.. prodesse " και " docere " [ώφελείν 
και διδάσκειν ]. Στ·)jν άλληλογραφία του 
μέ τό Νικολάι και το Μέντελσον, δ Λέσ
σιγκ θεωρεί, σ' άντίθεση μέ το ικολάι, 
σιΧν τελικο σκοπό τΊjς ποιητικ'ίjς τέχνης 
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τη διδαχτική τους έπίδραση πάνω στο 
κοινό. Στο 7 7° μέρος τΊjς " Άμβουργι
κΊjς Δ�αμι:�;ο�:ργίας " �ηλώνει κα;ηγορη
ματικα τα εξης, προβαλλοντας σαν πρα
γματικό κριτ·ήριο κάθε ποιητικοϋ ε'ίδους 
τον ιδιαίτερο σέ κάθε περίπτωση τρόπο 
γιιΧ " τ·)j βελτίωση τοϋ άνθρώπου " : 
" 'Όλα τιΧ ε'ίδη τ'ίjς ποίησης πρέπει νά. 
μiiς κάνουν καλύτερους. Ε!ναι λυπηρό 
δτι χρειάζε:αι κανένας να το άποδείξει 
αύτό, και, &.κόμα πιο λυπηρό, δταν ύπάρ
"f.ουν :C?,

ιητές
, 
πο

,
ύ άμ�ιβάλλο�ν γ�' αύτό. 

Αλ"!'α ολ�, 
τα ε�δη δ� μπορου� να κ�λυ

τερεψουν ολα τα πραγματα, ·η τουλαχι
στο ί\χι μέ τόση έπιτυχία το iiνα δπως 
το ιΧλλο. 'Ό,τι δμως μπορεί iiνα ε!δος νά 
καλυτερέψει πιο τέλεια άπο δποιοδ·ήποτε 
ιΧλλο ε!δος,  αύτο και μ'όνο ε!ναι ή πρα
γματικ·)j άποστολή του " .  
' Ο  Μπρέχτ προπαγανδίζει μ έ  έπαναστα
τικο ζ'ίjλο το " Διδαχτικο Θέατρο " ,  πού 
&.ποστολή του ε!ναι ν' άναπτύσσει τη 
" χαρούμενη μόρφωση ", την " ειJΘυμη 
και άγωνιστικη μόρφωση " .  οι προσπά-

. Θειές του στην άρχ·)j βασίζονταν στο 
α'ίτημα " το &.ντικείμενο τΊjς διδασκα
λίας νά. προκύψει άπο τά μέσα τ'ίjς ψυχα� 
γωγίας και δρισμένα ιδρύματα νά μετα
βληθοϋν &.πο τόποι ψυχαγωγίας σέ ί\ρ
γανα δημοσιότ·ητας " . Ί-Ι πρόθεσ·ή του 
αύτη· iiκανε τ� Μπρέχτ νά �ρεθεί άντιμέ� 
τωπος μέ την κατεστ·ημενη κοινωνικ·η 
τάξη και τούς ισχύοντες νόμους της . Ή 
διδασκαλία και ή μόρφωση πρέπει νά 
βοηθήσουν στήν ιΧρση αύτ'ίjς τΊjς άντί
Θε�ης πρ

,ώτα στις συ�ειδήσ�ις, κατό;ιι 
�τ-ην ;rραξ·� · 

' και κα;α .?'υνεπεια στ"!Jν 
αλλαγη και ανατροπη των κοινωνικων 
συνθηκών. 'Αλλά κ' ·ή δραμα>ουργία τοϋ 
Λέσσιγκ &.ποβλέπει στην κοινωνία, στούς 
ισχύοντες νόμους και στ·)jν άλλαy-ή τους. 

·�ην άλ�αγη i)μως
,
αύ

,
τη �έν

, 
τfι χαραχτη

ριζει σαν ανατροπη , αλλα σα διαφωτιστι
κο έξανθρωπισμο τ'ίjς παραδοσιακ'ίjς κοι
νωνικ'ίjς τάξης .  Γιά. το Λέσσιγκ το 
δράμα τότε μόνο άποχτii άπόλυτο κύρος, 
δταν μiiς έπιτρέπει νά το δοϋμε .. σιΧ συμ
πλ·ήρωμα τών νόμων " .  Κ' ε!ναι συμπλ·ή
ρωμα τών νόμων μόνο δταν χειρίζεται 
Θέματα πού " &.πο τήν ιΧποψη τ'ίjς ιΧμεσης 
έπίδρασ·ής τους στ·fι βελτίωση τ'ίjς κοινω
νίας " βρίσκονται ε'ίτε άπο τ·fι μιά πλευ
ρά ε'ίτε άπο τ·)jν ιΧλλη τ'ίjς έποπτείας τοϋ 
νόμου - έκείνες δ·ηλαδη τις περιπτώσεις 
πού δ ν9μος δέ μπορεί &.κόμ·η 'ή δέ μπο
ρεί πια

;
�α τtς συλλάβει. και να τις τι.μω

ρ·ήσει .  Ί Ασχετα αν σάν έπαναστατικο μέ
σον 'ή σά. συμπλ·ήρωμα τών νόμων - δέν 
ύπάρχει άμφιβολ[α δτι ·ή κοιilωνικ·fι και 
διδαχτικη άποστολή τοϋ θεάτρου άπο-

τελεί γιά το Λέσσιγκ, δπως και γιιΧ το 
Μπρέχτ, το &.νώτατο Ι>είγμα κύρους και 
&.ξιοπρέπειας τοϋ Θεάτρου. 
Το δτι μπορεί νά συγκριθοϋν οι δυο Ι>ρα
ματουργοι έπιβεβαιώνεται κι άπο το γε
γονος δτι δ καθένας τους, στην άπόπειpα 
νά προετοιμάσει το δρόμο γιά iiνα και
νούριο γερμανικο θέατρο, έπεκτε[νει τις 
θεωρητικές και πραχτικές του προσπά
θειες σ' δλόκληρη την περιοχη τοϋ 
θεάτρου: στον ποιητ·ή, τ·fιν πλοκη τοϋ 
iiργου, τούς κανόνες ·ήθοποι[ας, τη σκη
νική μουσική, το κοινο κλπ. Ό Λέσσιγκ, 
δπως κι δ Μπρέχτ, ένl>ιαφέρονται μέ πά
θος γιά τά προβλήματα τών ε ιδών τοϋ 
δράματος και την τεχνική τους, κ' οι δυο 
μ' αύτη συνδέουν την έπίδραση πάνω 
στο κοιvο πού άποτελεί κατά τη γνώμη 
τους το κεντρικο πρόβλημα. Το Θέατρο 
κ' ·ή κοινωνική κατάσταση ε!ναι, και γιά 
τούς δυό, στενά συνl>εδεμένα. Ό Λέσσιγκ 
ε!ναι δ άντιπρόσωπος τ'ίjς άνερχόμενης 
&.στικΊjς τάξης, πού συνειδητοποιεί την 
κοινωνική της σημασία και τις πολιτικές 
της δυνατότητες, πού Ι>έν ί:χουν &κόμη 
�;ραγματοποι·ηθεϊ. ' ?  .;:.έ?σιγκ

, 
Θέλει ν' 

ανοίξει το δρόμο στην αστικη τραγω
δία " .  Ό Μπρέχτ, παιΙ>ι άστών, πού γεν
ν·ήθηκε &.ργότερα, θεωρεί τον έαυτ6 του 
έρμηνευτη τών έργαζόμενων τάξεων. 
Στήν &.ρχ� τ'ίj

,
ς ;;αριέρας του μιλά

,
ει &.πο

.: 
φα::rισ;ικα γ;α προλεταρια:<ο �εα;ρο 
και σ'7ν κ�ταλλ;ηλο κοινο για τα Θε�;ρ'7 και τα δραματα του χαραχτ·ηρίζει τα 
παιδιά τΊjς έπι.στημονικ'ίjς έποχ'ίjς " δη
λαδή - δπως λέει δ 'ίδιος -,- τούς " πα
ραγωγικούς " &.νθρώπους μιiiς νέας και, 
κατά τή γνώμη του, τελευταίας έποχ'ίjς 
τοϋ Διαφωτισμοϋ. 
Ί� άστικ·fι τρ�γωδία

, 
χρε�άζε;αι,  κ;χτά το 
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_ 
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μέσο α�Θρ�πο , κα
,
ι μ 

αυτο εννοει τον αστό. Μ αυτο φανερωνε
ται δ 'ίl>ιος σάν δργανο τοϋ άστικοϋ Δια
φω,τισμ,οϋ yι�τι τά. κοινωνι_:-ά σ;ρώματα 
που πρεπει να Ι>ιαφωτιστουν πανω στον 
rδιο τον έαυτό τους, ε!νο:ι έχε ίνα τά στρώ
ματα πού . όλις τώρα Ί}ρθε ·ή έποχή τους, 
7t'ού δέν

, 
Ί}ταν &ς

, 
τώρα

, 
οlκονο�ικά ;αι 

πολιτικα δυναμικοι παραγοντες . Η ρ·ηση 
τοϋ Όράτιου πού συχνά άναφέρεται,  το 
" sapeι·e aude " [ νά τολμiiς νά γνωρί�εις ] 

,
έΡ,μηνεύετ;τ:ι 

,
τήν έποχή 

,
αύτή μέ 

αστικη εννοια, σαν επίγνωση για το συμ
φέρον τους. Προπαντος ·ή κοινωνικ·Ι) κα
τηγορία τών διανοουμένων άστών πού 
&.νέρχεται ε!ναι έκε(νη πού ζητάει τήν 
. . εξοδο &.πο τήν άνωριμότητα, γιά την 
δποία ·ή 'ίδια φταίει " {Κάντ ) .  'Αντίθετα 
δ Μπρέχτ ζητάει τήν ί:ξοδο τοϋ βιομηχα-



νικοίί προλεταριάτου άπό την άνωριμό
τητα γιά τήν.δποία δ έ ν φταίει τό rδιο, 
ώστε ν' άνοίξει δ δρόμος στά ΠJιιδιά πού 
ε!ναι προορισμένα νά ένηλικιωΘοίίν στήν 
έπιστημονική έποχή . " 'Υπάρχουν κοι
νωνικά στρώματα, έ'.γραφε γύρω στά 
1 936,  πού δέ μποροίίν νά φανταστοίίν μιά 
βελτίωση τών κοινωνικών συνθηκών, ol 
συνΘijκες τούς φαίνονται άρκετά καλές 
γι' αύτούς . . .  άλλά όπάρχουν και κοινω
νικά στρώματα πού δέ μπijκαν άκόμα 
στο χορό, πού δέν ε!ναι εύχαριστημξνα 
μέ τις συνΘijκες, !:χουν έ:να πελώριο 
πραχτικό ένδιαφέρον γιά μόρφωση, Θέ
λουν δπωσδ·ήποτε νά προσανατολιστοϋν, 
γνωρίζουν 8τι χωρίς μόρψωση ε!ναι χα
μένοι - αύτοl ε!ναι καλυτεροι και πιο 
Ιίπλ·φτοι μαθητές " . . 

Και στίς δυο περιπτώσεις, τόσο στο 
Λέσσιγκ 8σο και στο Μπρέχτ, ή μεταρ
ρυθμιστική Θεωρία προβάλλεται σκόπιμα 
μέ τή μορφή πολεμικης, 'ή μiΧλλον, ε!ναι 
γέννημα κ' έξέλιξ11 της πολεμικijς : 
" Δέν πρέπει νά τό κάνει κανείς Ι!τσι -
Αύτό ε!ναι πάρα πολύ χτυπητό, σχεδόν 
άπίστευτο - Αύτό πρέrr:ει νά σταματή
σει . . .  αύτό δέν ε!ναι αύτονόητο ", ε!ναι 
ή κυρία γραμμ·)j της κριτικijς τεχνικης 
τοίί Μπρέχτ, πού τήν ύπερασπίζεται καί 
τη Θεωρεί ύποχρεωτική μέθοδο. Ό Λέσ
σιγκ άναφέρεται στο άξίωμα : " Primus 
sapienLiae gι·adus est, falsa i n te l l igere 
. . .  secundus, vera cono cere. [Ό 
πρώτος βαθμός της σοφίας ε!ναι ,  νά κα
ταλαβαίνεις τά ψεύτικα . . . δεύτερος, νά 
γνωρίζεις τ' άληΘινά] .  'Ένα:ς κριτικός 
συγγραφέας μοϋ φαίνεται πώς Θά 'ναι 
καλύτερο νά προσαρμόσει τή μέθοδό. του 
σ' αύτό τό γνωμικό. ''Ας άναζητήσει 
πρώτα κάποιον μέ τον δποίο μπορεί ν' 
άρχίζει τή συζήτηση : έ'.τσι σιγά σιγά 
στήν ούσία, τά ύπόλοιπα Θά 'ρθουν μόνα 
τους " .  Ό Λέσσιγκ κριτικάρει τήν ήρω
ικ·)j τραγωδία της Αύλης και τό χριστια
νικό δρά.J.Lα τών μαρη)pων τ-ϊjς 'Εκκλη
σίας. Ό Μπρέχτ κάνει r.όλεμο στο κλα
σικό καί τlι άστικό Θέα;φο ψευδαίσθησης. 
'Όπλο και τών δύο ε!ναι ·ή κριτικ·η πού 
έρ�υνiΧ καί, άφαι�εί το, προσωπ�ίο; Ό 
Λεσσιγκ τη στρεφει ανελέητα εναντια 
στις φιλολογικές, Θεολογικές, φιλοσοφι
κές καί πολιτικές έξουσίες. Ί-Ι πολεμική 
κριτικ·ή του δμως δέ σημαίνει δλοκληρω
τική καταστροφή τijς 'Εξουσίας, άλλά 
μόνο τό ξεμασκάρεμα έκείνων τών δυνα
μικών Θέσεων, πού ·ή έξουσία τους βασί
ζεται στήν κληρονομημένη έπίδειξη κι 
8χι πάνω σέ άρχές. 'Απεναντίας γιά τό 
Μrr:ρέχτ -iι έξουσία καθαυτή /!χει κιόλας 
τήν ι:ννοια τοϋ συμφέροντος της κυρίαρ
χης κάθε φορά δύναμης γιά τή διατήρ·ηση 
τών ύφισταμένων συνθηκών. Ταυτόχρο
να, κατά τό Μπρέχτ, ή έξουσία χρησι
μοποιεί μαγικά μέσα γιά νά διατηρεί 
τ�ύς έ�ουσιαζ?με�ους , στ\ φ�λακ·)j μι,ας 
αυταπατης που τους καvει υπα . . ουους. Ο 
άγαπημένος του χαραχτηρισμός γιά τή 
διαδικασία αύτή ε!ναι " παπαδίστικα " 
(pfaffish ) .  Κριτική της έξουσίας κάτω 
άπό τίς προϋποθέσεις αύτές ενα πράμα 
σημαίνει μόνο : νά στερήσει κανείς τούς 
έξουσιαστές άπό τά μέσα της δύναμής 
τους και νά διαφωτίσει τούς έξουσιαζό
μενους γιά τ·)jν αύταπάτη τους. 
Πολύ διαφορετικά μπορεί νά έρμηνεύσει 
κανείς τή σχετική κριτική τοϋ Λέσσιγκ. 
"Ας πάρουμε γιά παράδειγμα τήν πολ;:
μική του ένάντια στο χριστιανικό μαρτυ-

ρικό δράμα. Κ' έδώ τό δραματου·ργικό 
ένδιαφέρον ε!ναι άχώριστα συνδεδεμένο 
μέ μιά άλλαγμένη εtκόνα τοϋ άνθρώπου. 
Βέβαια δ Λέσσιγκ δηλώνει στ·)jν άρχ·ή, 
άπό καθαρά Θzωρητικούς λόγους γιά τά 
εrδη τοϋ Θεάτρου, 8τι τlι πρόσωπο τοίί 
χρ;στιc;ινοϋ μάρτυρα .. ε!ναι άνάρμ�στο 
για την τραγωδία : Ο χcφαχτηρας . 
τοίί άλ·ηΘινοίί χριστιανοίί μήπως δέν ε!
ναι δλότελα άντιΘεατρικός ; Μ·ήπως δέν 
άντιφάσκει ·ή Ί]ρεμη άταραξία, ·ή άναλ
λοίωτη πραότητα, πού ε!ναι -τά κύρια χα
ράχτηριστικά του, μέ δλόκληρη τήν ύπό
Θεση τ'ijς τραγωδίας, πού πpοσπJιθεί νά 
καθαρίσει τά πάθη μέ lίλλα πάθη ; " .  Σύν
τομα δμως γίνεται φανερό, 8τι δ Λέσσιγκ, 
πέρα άπ' αύτό, άμφιβάλλει 8τι δ χριστια
νός μάρτυρας άποτελεί πρότυπο γιά τούς 
άνΘρώπους της έποχης του. Παραδέχε
ται 8τι ύπάρχουν άληθινοί μάρτυρες, άλλά 
πρέπει πρώτα ν' άποδείξουν τή νομιμό
τητά τους 8χι μόνο σέ σχέση μέ τήν 
Πίστη, άλλά καί μέ τή Λογική πού άφορα 
τήν κοινωνία. " Ζοίίμε σέ μιά έποχή, 
λέει στο πρώτο μέρος τijς " Άμβουρ
γικijς Δραματουργίας " ,  στήν δποία ·ή 
φωνή της κοινης λογικης άντηχεί πολύ 
δυνα;ά γιά νά μrr:ορεί κ�Θ� �ανιακό� μέ: 
Θρασυτητα, χωρίς καμια αναγκη , Π'ερι
φρονώντα� 8λες_ τlς ύπο,χρεώσει7 τ?υ, σάν 
πολίτη , να δρμα στο Θανατο για ν απο
χτήσει τ,Ιιν τίτλο, το,ίί μάpτυ,ρα. Γνωρ,ίζουμε τωρα καλα να ξεχωριζουμε τους 
ψεύτικους μάρτυρες άrr:Ιι τούς άληΘινούς. 
'Εκείνους τούς περιφpονοίίμε τόσο, 8σο 
τιμοϋμε τούς άληΘινούς. Τό πολύ, μπορεί 
νά μ�ς φέρου� σ;ά μάτια, έ:να !f ελ;χγχολι
κό δακρυ για την άνοησια και τη στρα
βομάρα σ;ήν δ,ποία �Ινα,ι l:;αν,� ·1 άνΘρω
πότητα να φτανει μ αυτους . Ο Λέσ
σι γκ Θεωρεί χρέος του νά ξεσκεπάσει σάν 
καθαρή τρέλα και τlς άντιλ·ήψεις τών 
εύσεβών γιά τlς Σταυροφορίες. " Γιατί 
αύτές ol ϊδιες Σταυροφορίες-γράφει στο 
7ο κομμ�τι τοίί ,βιβλί�υ του�π�� σχεδιά
στηκαν, από τους Παπ;ες σαν ενα ,πολ,ι
τικό τεχνασμα, προκαλεσαν κατα την 
έκτέλεσή τους τούς πιο άrr:άνθρωrr:ους 
διωγμούς άπό 8λους έκείνους γιά τούς 
δποίους ε!ναι ύπεύθυνη ή χριστιανική 
δεισιδαιμονία. 'Η άλ·ηθιν·)j Θρ·ησκεία ε!χε 
τότε τούς περισσότzρους καί τούς πιο 
αlμοδιψείς Ismenors. Τό νά Θέλεις νά 
τιμωρήσεις μερικά /ίτομα πού 'χαν 
άπογυμνώσει έ'.να τζαμί, ε!ναι τάχα τό 
ϊδιο μέ τήν κακορίζικη τρέλα πού 'κανε 
τήν δρΘόδοξη Εύρώπη ν' άπογυμνωθεί 
άπό τον πληθυσμό της γιά νά έρημώσει 
τήν Ιίπιστη 'Ασία; ". Κι δ Λέσσιγκ ά
πορρίπτει μέ άποφασιστικότητα τήν έ
ξουσία τijς Θρησκείας σέ: ζητήματα Τέ
χνης : " Προπαντός Θά έπιθυμοίίσα νά 
μήν παίρνει μέρος σ' αύτά ή Θρ·ησκεία. 
ΣΕ: ζ·ητ·ήματα γούστου καί κριτικης, λόγοι 
πού τούς άντλοίίν άπό τ·)j θρησκεία ε!ναι 
άρκετά καλοί γιά νά κάνουν τον άντίπα
λο νά σωπάσει , άλλά δχι τόσο άποτελε
σματικοl γιά νά τον πείσουν. ΊΙ Θρ·η
σκεία σά θρησκεία δέν πρέπει έδώ νά 
παίρνει καμιά άπόφαση " ( 1 1  ο μέρος) . 
',Ο , Λέσσι-;rκ , Θ�ωρεί έ�ίσης πρωταρχική 
αναγκη την επιλυση των lστορικοκοινω
νικών προβλημάτων πού Θέτει ·ή έποχ·ή 
του, τήν άνάπτυξη 8λων τών πνευματι
κών δυνάμεων τοίί άνθρώπου και τήν 
Gί.οκνη πειραματικ·)j πρόοδο σ' 8λους τούς 
τομείς της γνώσης. Ί-Ι κινητοποίηση 
8λωv τών δυνάμεων τοίί μυαλοίί και της 

καρδιiΧς γιά τον έξανθρωπισμό τών σχέ
σεων άνάμεσα στούς άνθρώπρυς ε!ναι 
γι' αύτόν ή μεγ.χλύτερη άπόδειξη της 
παραγωγικότητας της έποχης του. Γιά 
τlι λόγο αύτlι Θεωρεί τούς κόπους και 
τήν προθυμία πού καταβάλλονται γιά 
τήν άνακάλυψη της άλ·ήΘειας σπουδαιό
τερα άπό κάθε σταΘεροποι·ημέvο σύστ·ημα 
άπό γνωστές 'ή " έξ άποκαλύψεως " άλ·ή
Θειες. 'Αμφισβητεί καί δέ:ν παραδέχεται, 
8τι δποιοδήποτε σύστημα, μιά φιλοσοφία 'ή Θρ·ησκεία, και άσφαλώς λιγότερο έ'.vας 
�ν?ρ<;Jπος, κο;τέχει τήν0 άλήΘ,εια. " 'Όχι 
η αληθεια που κατέχει ενας Gί.vθρωπος -
γράφει δ Λέσσιγκ στήν περίφημή του 
" Dupl i lc ", τlι 1 7 78  - άλλά δ ε!λικρι
νής κόπος του νά άναζητ·ήσει τ-)jν άλή
Θεια, αύτlι δίνει τήν άξία στον &νθρωπο. 
Γιατί 8χι μέ τήν άπόχτηση, άλλά μέ τήν 
άναζ·ήτηση της άλ·ήΘειας διευρύνει τις 
δυνάμεις του και μόνο σ' αύτό βρίσκεται 
·ή άδιάκοπα αύξανόμενη τελειότητά του. 
'Η άπόχτηση κάνει τον Gί.νθρωπο 'ήσυχο, 
τεμ10έλη, περ·ήφανο " .  
Αύτή ·ή μετατόπιση τοίί τόνου άrr:Ιι τήν 
κατοχή τ�ς �λ·ήΘ�ιας και ;ήν �αράδοσ� 
της [στους απογονους ] σε μια κριτικη 
άναζήτηση της άλ·ήθειας hic  et  nunc 
[έδώ και τώρα] - πράγμα πού άναμφι
σβήτητα έ:λκει τήν καταγωγή άπό τlς 
κατευθυντ·ήριες πJιρορμήσεις τοϋ αtώνα 
τοίί Διαφωτισμοϋ - προκάλεσε, 8πως 
συνήθως, τήν άγανάκτηση τών δρΘοδό
ξων πισ;τών κι;ιt τ�ν δια�οουμέν_ων,, τών 
�υ.στημο;των_ καθε ;οπου. Ακριβως οπως 
η εμμονη του Μπρεχτ στο προεπαναστα
τικό αϊτημα γιά μιά συνεχη παραγωγική 
Gί.σκηση κριτικης πάνω στlς κάθε φορά 
συνΘηκες, προκάλεσε τήν άποδοκιμασία 
της κομμουνιστικης δρθοδοξίας. 
Έrr:ομένως δι?ασκαλία, καl μόρcι>ωση �έ: 
σημαίνουν για τό Λεσσιγκ τ·η μετα
δοση σταθερών παραδοσιακών στοιχείων 
της άλ·ήθειας, άλλά τ·)jν καθοδ·ήγηση προς 
μιά π.χραγωγικ·)j και αύτόβουλη χρήση 
της λογι�ης. 'Ακόμα , καl π��� άργό� τερα, στ-ην πραγματεια του Αγωγη 
τοίί άνθρώπινου Γένους ", 1 7  80 ,  αύτό 
τοίί φαίνεται πώς ε!ναι δ μόνος βατός 
δρόμος γιά μιά πραγματική συμφιλίωση 
τ-ϊjς άληΘινης λογικης μέ τήν άλ·ήθεια της 
'Αποκάλυψης : " 'Η άγωγή δέ δίνει τί
ποτα στον Gί.νθρωπο πού δε θά μποροίίσε 
νά τό πzτύχει μόνος του. Τοίί δίνει έκείνο 
πού θά μποροίίσε νά τό πετύχει μόνος 
του, • έκ τών Ι!σω • •  μόνο πού τον βοη
θάει νά τό πετύχει πιο γρήγορα και πιο 
εί5κολα. 'Άρα και ·ή 'Αποκάλυψη δέν /t
δωσε στο άνΘρώπινο γένος τίποτα πού δε 
Θά μποροϋσε νά τό βρεί ή άνθρώπινη λο
γική &ν άφηνόταν στον έαυτό της, μόνο 
πού τοίί 'δωσε και τοίί δίνει τά πιο ση
μαντικά άrr:' αύτά τά πράγματα νωρίτε
ρα " .  'Αλλά παραγωγική λογικ·)j ε!ναι γιά 
τlι Λέ�σ;ιγκ ·ή ;ιριτι�ή , και , πειραμα;ική 
λογικη. Η φραση αυτη tσχυει και για τό 
μοντέρνο διαφωτιστή Μπρέχτ. Πάντως 
- κ' έδώ πρέπει νά προσέξουμε τή βα
σική διαφορά - δ Μπρέχτ, σύμφωνα μέ 
τlς μαρξιστικές του άρχές, έγκαταλείπει 
τήν !δέα τijς συμφιλίωσ·ης με τ-)j σφαίρα 
της άλ·ήΘειας της άποκάλυψης, άκόμα 
και μέ: βάση μιά όρθολογιστική θpη
c:κεία; Τό χpι�τ�ανικ? συμβά,ν ;ης 
απολυτpωσης του ανθρωπου, που, συμ
φωνα μέ: τό Λέσσιγκ, έ'.δωσε στο άνθpώ
πινο γένος " νωρίτερα " τά πιο σημαντι
κά έπιτεύγματα της άνΘpώπιν·ης λογικης, 
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�χει Βιαγραφεί σαν ιστορικη πράξη συμ
φιλίωσης τοu Θεοϋ μέ τούς άνθρώπους. 
Ή παραγωγικη κριτική, πού ζητάει δ 
Μπρέχτ, ε!ναι ή χωρίς προUποθέσεις κρι
τικη της σόγχρονης έπιστήμης πού Βοκι
μάζεται στην πράξη της τεχνικ'ίjς. Στό 
ήμερολογιακό του Βιήγημα " Τό Πεί
ραμα , ,  ύπά�χει ενα πλ?όσι

,
ο σέ συμπc:ρά� 

σματα παραΒειγμα για την εννοια που 
Βίνει στη ΒιΒασκαλία και άγωγη - έκεί 
πού ιστορεί τις σχέσεις άνάμεσα στό 
παιΒι τοu σταόλου και τό φυσιοΒίφη 
Francis Bacon : " Τ·)jν έπιστημονική 
σημασία τοu τρόπου πού σκεφτόταν δ 
μεγάλοι;; Βάκων σχεΒόν Βέν τήν κατά
λαβε δ νεαρός, άλλα ·ή δλοφάνερη χρη
σιμότητα δλων αύτών των έγχειpημά
των τόν ένΘουσίασε. ά πώς κατά
λαβε τό φιλόσοφο : Μια νέα έποχή άνά
τειλε για τόν κόσμο. 'Η άνθρωπότητα 
πλοότιζε κάθε μέρα σχεΒόν τlς γνώσεις 
της. Κι δλες αύτές οι γνώσεις άφοροuσαν 
την &νοΒο τ'ίjς εύημερίας και τ'ίjς γ·lμνης 
εύτυχίας. ΌΒηγός ·)jταν ή 'Επιστήμη. 'Η 
έπιστήμη έρευνοuσε τό Σόμπαν, δλα δσα 
βρίσκονται πάνω στή γ'ίj, φυτά, ζώα, 
εΒαφος, νερά, άέρα, για να μποροuμε να 
βγάλουμε άπ' αύτα περισσότερο 8φελος. 
Τό σrοουΒαίο Βέν ε!ναι δ,τι πιστεόει κα
νείς, άλλα δ,τι γνωρίζει. Πιστεόουμε 
πάρα πολύ και γνωρίζουμε πάρα πολύ 
λίγα. Γι' αύτό πρέπc:ι δ &νΘρωπος να τα 
Βοκιμάζει δλα μέ τα χέρια του και νdι 
μιλάει μόνο για δσα εχει Βεί μέ τά �Βια 
του τα μάτια και για δ,τι θα μποροuσε 
νά 'χει κάποιο 8φελος γι' αύτόν " .  
Χαραχτηριστικη για τη στάση τοu Λέσ
σιγκ καl τοu Μπρέχτ άπtναντι στlς αύ
θεντίες τ'ίjς τέχνης ε!ναι ·ή σχέση τους μέ 
τον Άριστοτέλ·η . Κ' οι Βυό Θεωροuy τόν 
'Αριστοτέλη σάν παραΒοσιακή Βυναμικη 
αύθεντία, άλλα μέ έντελώς άντίθετη με
ταξό τους εvνοια. Ό πρώτος άνανεώνει 
την &ποψη δτι δ 'Αρ ιστοτ�λης ε!ναι f.να 
πρότυπο, δ &λλος τ-)jν άπορρίπ"τει .  Ό 
Λέσσιγκ ε!χε βέβαια άρχικα πολεμήσει 
μέ την κριτική του τόν άpιστοτελικό κα
νόνα; Τό,

ν άκο�?όΘησε , άργ?τε�α, δχ� 
γιατι Θεωρησε οτι tσχυΞι, αλλα γιατι 
έξετάζοντάς τον βρ'ίjκε δτι ελεγc: έκϊίνο 
πο� άπαιτο?:'� τΟ ζήτηι;α και Οτι ητα� 
χρ·ησιμος : ΗΘελα να τέλειωνα πια 
μέ τό κόρος τοu 'Αριστοτέλη, &ν γνώ
ρι_ζα ;τως Θα μ:τορο?σα ν�

, 
τέλ�ιωνα, και 

με τα έπιχειρ·ηματα του , λεει καπου 
στ1)ν " Άμβουργικη Δραματουργία " { 74  
μέρος } .  Γιατί δ Λέσσιγκ στον καθορι
σμό των εtΒών τ-Ίjς άστικ'ίjς ΤραγωΒίας 
άναφέρεται στ·)jν " άληΘιν-)j " ΒιΒασκα
λία τοu , Αριστοτέλη , τήν δποία Π·ιστεόει 
&τι κακομεταχειρίστηκαν οι Γάλλοι στην 
Ήρωικη ΤραγωΒία καl τη χάλασαν, 
δπως �καναν και οι Γερμανοί δπαΒοί τους. 
'Απc:ναντίας δ Μπρέχτ χαραχτηρίζει τό 
λεγόμενο " 'Αριστοτελικό Δράμα " κυ
ρ ιολεκτικα " άντίπαλό του " .  Ζητάει 
χια

, 
την " έπιστη�ονικη έπο�ή " μ1ι� 

μη - άριστοτελικη Βραματικη τέχνη . 
Ή κόρια μελέτη του γόρω άπό τη 
Βραματικη θεωρία ( 1 948 ) εχει τίτλο 
" Μικρό "Οργανον για τό Θέατρο " ,  τί
τλος πού άναφέρεται φανερα και μέ κρι
τικη διάθεση στον 'Αριστοτέλη . 
'Άν ρίξει κανένας μια ματια στlς άπαρ
χές της θεατρικ'ίjς κpιτικ'ίjς τοu Μπρέχτ, 
δέ θα βρεί μέσα σ' αύτό πού Βίνεται έκεϊ 
σαν πρότυπος κανόνας παρα πολύ λίγο 
" άριστοτελισμό " .  Γιατί ή πολεμικη τοu 
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Μπρέχτ εχει φ�υντώσΞι μέ τα φαινόμε
να τοu ξεπc:σμοu πού π.χρουσιάζει δ τε
λευταίος άστικός καταναλωτικός πολιτι
σμός, τlς Βαπανηρές φχντασμαγορίες και 
τα πολυτελ'ίj θεάματα στlς 8περες, πού 
προκαλοuν νάρκωση, και μέ τη μοντέρνα 
Θεατρική κίνηση μετα τόν πρώτο πχγκό
σμιο π,όλψο.  Σόντ,ομα δμ';'1ς, γίνεται φα
νερό, δτι η κριτικη του αυτη Βέ σταμα
τάει ώς έΒώ, άλλ' δτι δ Μπρέχτ, γιά 
να βάλει δρια στ·)jν �Βια του τή Θεωρία, 
κατασκευ&ζει έ:να άντίθετο ύπόΒειγμα, 
πού Θα tσχόzι σάν παράΒειγμα για τόν 
κοινό τόπο τοu Βράματος και για δλό
κλ·η'ρη τη Θεατρική πράξη, άπό τήν άρ
χαιότητα ώς τον έξπρεσιονισμό.' Κάτω 
άπό τό πρίσμα αύτό, τό σόγχρονο άστικο 
" εtiγc:υστο " καταναλωτικο προ'ίον τ'ίjς 
τέχνης φανερώνεται σαν άναπόφευκτο ά
ποτέλεσμα ένος ίστορικα καθορισμένου 
πολιτιστιχ:οu φχινομένου, πού δΒηγεί σέ 
μια κρίση άποκαλυπηκ·ή . Το ύπόΒειγμα 
πού χρησιμοποιεί, τόσο για το Σοφοκλ'ίj 
δσο καl για το Σαίξπηρ, δ γ.χλλικος καί 
δ γc:ρμανικος κλασικισμός, το ρεαλιστικο 
καl το νατουραλιστικο Θέατρο έ:χει πάρει 
άπο τή Βεκ,?tετία κιόλας τοu 1 930 το 
8νο11;� ;· 'Αρ

,ιστοτε�ικη Δραματ;κή Τέ
χν� . Η συyχρον·� το� σκηνικ;ι τέχνη 
και αtσθητικη , που πηγ.χσαν αναγκα
στικα άπ' αύτο το ύπόΒειγμα tσχόει γε
νικα για το παραΒοσιακο Θέατρο, " το 
θέατρο δπως το βρ·ήκαμε " .  
Πώς βλέπc:ι ? Μπρ�1χτ α�το '.' το θέατeο 
δπως το βρηκαμε και για το όποιο 
ρ ίχνουν τήν εύθόνη στον 'Αρ.ιστοτέλη ; 
" 'Άς πδίμε σ' έ:να άπ' αύτα τα θέατρα 
- �ει

, 
στη� Παf,άγραφο

' 
26 τοu " Μι

κρου Οργανου - κι &ς παρακολου
θήσουμε τήν έπί�ραση πού εχει το θέαμα 
πάνω στούς θc:ατές. Προσέχοντας γόρω 
σ?υ ,  βλέπc:ις άκ,ίνητε5 σχεΒον μορ(p�ς 
να βρίσκονται σε μια πc:ρίεργη κατα
σταση . . . Δέν έ:χουν σχεΒον καμια έπα
φή μεταξό τους, ·ή συνάΘροισή τους ε!ναι 
σάν άνθρώπων πού κpιμοuνται, άλλά 
άνθρώπων πού βλέπουν άν·ήσυχα δνειpα. 
Γιατί, δπως λέει δ λαος για τούς έφιάλ
τες, " ε!ναι ξαπλωμένοι άνάσκελα - 'κα
τάσταση έπωάσεως', τ·)j χαραχτηρίζει 
άλλοu δ Μπρέχτ -, εχουν βέβαια άνοι
χτα τα μάτια τους άλλα δέ βλέπουν, 
τά βλέμματά τους ε!ναι άπλαν'ίj, έπίσης 
Βέν άκοuνε άλλdι ώτακουστοuν. Κοιτάζουν 
τή σκην-1] σα μαγομένοι, μέ μια έ:κφρι:tση 
πού εχει τ·)jν καταγωγή της άπο το 
Μεσαίωνα, τήν έποχ·Ι] μέ τlς μάγισσες 
και τούς κληρικοός. Να βλέΠ'Ξις και ν' 
άκοuς ε!ναι ένέργειες, κάποτε τερπνές, 
άλλα οι &νθρωποι αύτοl φαίνονται σα να 
ε!ναι άποΒεσμευμένοι άπο κάθε ένέργc:ια, 
σαν έκείνους πού κάτι εχουν πάθει ,, . 
Μέ τον δρο " άριστοτελικο " η - δπως 
ε!ναι το συνώνυμό του - " Βραματικο " 
θέατρο, δ Μπρέχτ έννοεί μια σκηνική 
τέχνη πού άποβλέπει στο να ύποβάλει 
το θεατη σέ ψευΒαισθήσεις, έ:να ε!Βος 
Βράματος πού άπΞικονίζει άνθρώπους 
και συμβάντα σ' εναν κλειστο πc:ρίγυρο, 
ώστε να Βημιουργc:ίται ·ή έντόπωση μιδίς 
άνεξάρτητης πραγματικότητας. Αύτή ·ή 
άπατηλη πραγματικότητα δφείλει να 
άναγκάσει το θεατη να λησμονήσει πα
ροΒικα τη Βική του πραγματικότητα καl 
νά μπεί στή φανταστική , ν' άφεθεί σ' 
αύτήν, νά συγκινηθεί και να παρασυρθεί. 
'Όποιος άφεΘεί σέ μια τέτοια ψευΒαί
σθηση, στο μαγικο κόκλο αύτοu τοu φαν-

ταστικοu κόσμου - εστω και έν.ος με
γάλου εργου τέχνης {γι' αύτο πρέπει νά 
ξαναγραφτεί δ Σαίξπηρ 1 1 ) - άπαλλο
τριώνεται,  κατά το Μπρέχτ, άπο την 
προσωπικότητά του, την πνευματική καl 
ψυχικη Βράση του καl την εύθόνη του 
άπtναντι στην πραγματικότητα. Ό 
Μπρέχτ Βέν κουράζεται να χαραχτηρίζει 
τlς έπιΒράσεις τοu Βραματικοu θεάτρου 
μέ τούς /\ρους " μαγεία και τέχνη πού 
ναρκώνει " .  Σόμφωνα μ' αύτά οί συγ
γραφzίς και οι ·ήΘοποιοl θέλουν να " πα
ρασόρουν " το κοινό, " να το άποσπά
σοuν ' > ,  cι vcX. τΟ μεταθέσουν σε κατά
σταση ύπνωτισμοu ,, ' " νά τούς παρα
σόρουν σέ μια άνώτερη σφαίρα ", " να 
άσκ·ήσουν βία πάνω στα συναισθήματά 
τους ", " νά Βημιουργήσουν ύπνωτικά 
πεΒία ", νά Βημιουργήσουν άτμόσφαιρα 
μέσω " ύποβολ'ίjς , , και " να θερμάνουν , , 
αtσθήματα - η δπως άλλιώς έπανα
λαμβάνονται στερεότυπα οι δροι αύτοι .  
'Όπως σέ κάθε κατάσταση μέθης πού Βη
μιουργεί ·ή ψευΒαίσθηση στο θεατ·ή, πού 
άφήνεται μέ τον τρόπο αύτο σ' ενα 
τέτοιο θέαμα, δ Θεατης αύτος ξεπc:ρνδί 
βέβαια μέ εύφορία και έξυψώνεται πάνω 
άπο τlς Βικές του συνθ'ίjκες, άλλά, χωρίς 
άμφιβολία, χάνει τ-)jν άνθρώπιν·ή του 
άξιοπρέπεια. 
Το " μη - άριστοτελικο " η " έπικο θέ
ατρο " εβαλε γιά σκοπό του νά Βιορθώ
σει αύτη τήν άναξιοπρεπ'ίj κατάσταση. 
Τώρα δ ποιητης Βέν πρέπει νά Βημιουργεί 
ενα φανταστικο κόσμο τέχνης, κλεισμένο 
στον έαυτό του, άλλά να Βίνει την εtκόνα 
τ'ίjς ιστορικ'ίjς πραγματικότητας μέ τις 
άντιφάσεις της και τlς άπανθρωπιές της 
κοινωνίας - αύτο ε!ναι γιά το Μπρέχτ 
οι " βάρβαρες άνθρωποθυσίες " τ'ίjς άρ
χαίας τραγωΒίας - καί, μάλιστα, μέ τά 
καλλιτεχνικά μέσα τΊjς κριτικΊjς και τΊjς 
Βιαλεκτικ'ίjς πού άφαιροuν το προσωπείο. 
Ό Θεατ·ής, άπό τή Βικ·ή του πλευρά, πρέ
πΞι ν' άπελευθερωθεί καl νά έπανακτήσει 
τήν προσωπικότητα και άξιοπρέπc:ιά 
του. Δέν έ:χει άνάγκη και Βέν πρέπc:ι νcΥ. 
έγκαταλείψει τ-Ι]ν πραγματικότητά του, 
τόν κόσμο τ-Ίjς έργασίας, της γνώσης, �ς τ;:χνικ'ίjς και τΊjς παpαγωγ'ίj�, πρέπ� ι 
να τα ξαναβρίσκει πανω στη σκ·ηνη, 
νά βλέπει έκεί νά παριστάνεται,  ν'άνα
λόεται και νά συζητιέται χωρίς · ψιμόθια 
·ή ίστορικ·ή τους καταγωγη καl τό πιθα
νό μέλλον τους. Αύτο προUποΘέτει δτι 
πρέπc:ι νά πtσει δλότελα δ φραγμόι; άνά
μεσα στ·Ι] σκηνή καl τό κοινό. Ό ήΘ.ο
ποιός θα γίνει δ μεσάζων πού θά τα πα
ρουσιάζει μέ κριτικό τρόπο καl Θά στο
χάζεται δ �Βιος πάνω σ' αύτά. Μέσον 
αύτοu δ ποιητης θ' άπc:υθόνεται κατευ
�είαν στό �εατή σα σ._έ συνεταίρο πο� εχει 
t�α Βικαιωματα στη Βιαcρωτιστικη πα
ρασταση . 
Ό συγγραφέας ένός εργου για τό έπικό 
θέατρο συζητεί άπό τη στιγμη τΊjς Βη
μιουργίας τοu εργου του μέ τούς μελλον
τικούς του ήθοποιούς καl τό tΒανικό του 
κοινό. Δημιουργεί τα πρόσωπα καl τlς 
σκηνές έξαρχ'ίjς μέ " Βιαλεκτικο τρόπο " ,  
ΒηλαΒ·Ι] τα Βιχάζει ,  άποφεόγει να τούς 
Βίνει έσωτερικη άναγκαιότητα, κλειστό 
και σταθερά πλαισιωμένο χαραχτήρα, 
γιά να έμποΒίσει τον ήθοποιό να τα πα
ρασταίνει άπλώς, άλλά να τοu έπιτρέπει 
να τά φωτίζει άπ' δλες τlς πλευρές μέ 

Στή σελίδα 1 28 � 



Σ Τ Α Τ Ι Σ Τ Ι Κ Η  Τ Ω Ν  Θ Ε Α Μ Α Τ Ω Ν  
Τό ·· Θέατρο " καθιέρωσε στό Δίμηνό του καί μιά σελίδα Στατιστικής Θεαμάτων δπου καταχωρούνται πάντοτε 
έλεγμένα καί έπίσημα στατιστικά στοιχεία γύρω άπ' τό Θέατρο, τόν Κινηματογράφο καί τά Ιiλλα θεάμ·ατα. 

Δημοσιεύουμε παρακάτω άναλυτικά, την κίνηση τών Δημο
σίων θεαμάτων στο Β' τρίμηνο τρϊί· 1 9'J3 .  Στο τρίμηνο αύτό 
παρουσιάστ·ηκε σημαντικη βελτίωση στην κίνηση τών θεά
τρων πρόζας στ-IJν πο:ριφέρεια της Πρωτεύουσας, πού άντι
στάθμισε τη μείωση τοϊί Α' τρίμηνου. 'Αντίθετα, συνεχίστη
κε ή μείωση στ-ΙJν κίνηση τών Μουσικών θεάτρων. Ί8ιαίτερα 
έντυπωσιακη εΙναι ή μείωση στήν κίv-ηση τοϊί Κινηματογρά
φου. ' Οφείλεται, 8πως εΙναι γνωστό, στη 8ιά8οση της Τηλεό
ρασης μέ έπιταχυνόί;.ενο ρυθμό, στην αι\ξησ·η τΎjς τιμης τών 

εισιτηρίων, κι άκόμα, στη μεγάλη \Jψωση τοϊί γενικοϊί έπιπέ-
8ου τών τιμών πού προκαλεί, καθώς ε!ναι φυσικό, μείωση 
τών πραγματικών εισο8ημάτων. 

οι με·•αβολές στην κίνηση των θεαμάτων φαίνονται καθαρ!Χ: 
στον παρακά·•ω πίνακα, 8που 8ίνονται οι κατα: μήνα άριθμοt 
τών εισιτηρίων πού πουλήθηκαν στο Β' τρίμηνο τοϊί 1 9 7 3  
('Απρίλη, Μά·η καt 'Ιούνη ) ,  σ έ  σύγκριση μ έ  τ ο  r8ιο τρίμηνο 
της προηγουμένης χρονιiiς ( 1 9  7 2 ) : 

Πινακας τών εtσιτηρLων πού πουλήθηκαν τό Β' τρLμηνο τοϋ 1973, σέ σύγκριση μέ τό άντίστοιχο τοϋ 1972 

ΕΙΣΙΤΗΡΙΑ 

Σύνολο Χώρας . . . . . . . . . .  

1 .  
2 .  
3 .  
4 .  

Θέατρα πρόζας . . . . . . .  
Θέcι.τρα μουσικ!Χ: . . . . . .  
Κινηματογράφοι . . . . . . .  
Λοιπά θεάματα . . . . . . .  

Περιφέρεια Πρωτεύουσας 

1 . Θέατρα πρόζας . . . . . . .  
2 . Θέατρα μουσικά . . . . . .  
3 .  Κινηματογράφοι . . . . . . .  
4 .  Λοιπά θεάματα . . . . . . . 

Λοιπη Χώρα . . . . . . . . . . . .  

1 .  Θέατρα πρόζας . . . . . . . 
2 .  Θέατρα μουσικά . . . . . .  
3 .  Κιν·ηματογράφοι . . . . . . . 
4 .  Λοιπά θεάματα . . . . . . .  

1 9 7 3  

'Απρίλ·ης Μάης 

5 . 865 . 066 5 . 103 . 852 
2 1 3 . 399 2 1 2 . 97 7  

65 . 9 7 7  50 . 1 3 7  
4 . 549 . 049 3 . 6 9 4 . 009 
1 . 036 . 6 lt 1  1 . 1 46 . 7 2 9  

3 . 176 . 910 2 . 748 . 310 
1 5 6 . 1 40 7 1 . 854 

4 0 . 588 36 . 1 09 
2 . 321 . 330 1 . 895 . 957 

658 . 852 7 4 4 . 390 

2 . 688 . 156 2 . 355 . 542 
57 . 25 9  1 4 1 . 1 2 3  
25 . 389 1 4 . 028 

2 . 22 7 . 7 1 9  1 . 7 98 . 052 
3 7 7 . 789 Ιι02 . 339 

'Από τά άναλυτικά. στοιχεία τοϊί πίνακα βγαίνουν καί οι πα
ρακάτω 8ιαπιστώσεις : 

Α. Και τούς τρείς μηνες τοϊί 1 9 7 3 ,  ή κίνησ·η τών θεάτρων 
πpόζας στ·fιν πο:ριοχη τών 'Αθηνών εΙναι σ·ημαντικά. μεγα
λυτερη άπό τούς άντίστοιχους μηνες τοϊί 1 97 2 .  Συνολικά, 
πουλ·ήθηκαν 49 % πzρίπου περισσότερα εισιτήρια άπό το Β' 
τρίμηνο τοϊί 1 9 7 2  (3 3 1 , 3  χιλιά8ες, άντt τών 2 2 3 , 6  τοϊί 1 9 7 2  ) . 
Ή αιlζηση αύτη άντιστάθμισε τη μικρη μείωση πού σημειώ
θηκε στη Λοιπη Χώρα, καθώς και την κατά 20,2 % μείωσ·η 
τοϊί Α' τρίμηνου. 'Έτσι, το Α' έξάμ·ηνο τοϊί 1 9 7 3  πουλήθη
καν, σ' ολη τη χώρα 806,2 χιλιά8ες εισιτήρια, άντι των 803 
τοϊί r8ιου έξάμηνου τοϊί 1 9 7 2 .  

Β. Τά  μουσικά θέατρα άντίθετα, παρουσιάσανε μικρό
τερ-η κίνηση τό Β' τρίμηνο τοϊί 1 97 3 ,  ι8ιαίτερα το Μάη, πού 
Ιtπzσε κάτω άπό το μισό τοϊί r8ιου μήνα τοϊί 1 9 7 2 .  Συνολικά. 
το Α' έξάμηνο τοϊί 1 97 3 ,  τά. μουσικά θέατρα πουλ·ήσανε 559 
χιλιά8ες εισιτήρια, σ' ολη τή χώρα, άντι τών 632 χιλιά8ων 
τοϊί Α' έξάμηνου τοϊί 1 9 7 2 .  

Γ. Τον ' ΑπιJίλη τοϊί 1 973,  ο ι  κινηματογράφοι, στη Λοιπη 
Χώρα, πουλήσανε τ!Χ: μισά εισιτήρια άπό τον 'Απρίλη τοϊί 
1 9 7 2 .  Γενικά, ή μείωση στη Λοιπη Χώρα Ί)τανε μεγαλύτερ·η 
άπό τη μείωσ·η στην πzριοχη της Πρωτεύουσας v.' έ:τσι, το 

1 9 7 2  

' Ιούνης 'Απρίλης Μάης 'Ιούνης 

5 . 931 . 072 9 . 545 . 331 7 . 825 . 537 8 . 142 . 025 
2 1 7 . 1 6 7  2 1 2 . 404 1 8 9 . 7 1 2  1 53 . 2 7 4  
1 3 5 . 2 7 7  7 4 . 486 1 0 6 . 31 8  1 4 8 . 4 7 3  

4 .  6 6 1·  . 1 80 8 . 020 . 653 6 . 2 7 9 . 082 6 . 7 1 2 . 294 
9 1 4 . 448 1 . 23 7 . 788 1 . 250 . 42 5  1 . 1 2 7 . 984 

3 . 130 . 312 4 . 445 . 012 3 . 863 . 941 4 . 322 . 069 
1 0 3 . 2 7 8  9 1 . 056 59 . 2 1 7  7 3 . 2 28 
1 1 8 .  752 44 . 638 7 9 . 98 7  1 21, .  506 

2 . 421 . 7 96 3 . 4 7 1 . 61 4  2 .  9 1  ο . 1.60 3 . 480 . 082 
1186 . 486 837 . 7 04 8 1 lι . 2 7 7  644 . 2 53 

2 . 800 . 760 5 . 100 . 319 3 . 961 . 596 3 . 819 . 956 
1 1 3 . 889 1 21 . 3118 1 3 0 . 495 80 . 046 

1 6 . 52 5  2 9 . 811 8  2 6 . 331 23 . 967 
2 .  242 . 3811 f1 . 549 . 039 3 . 368 . 622 3 . 232 . 21 2  

4 2 7 . 962 400 . 084 lt36 . 1 lι 8  lι 83 . 731  

Β' τρίμ·ηνο τοϊί 1 97 3 ,  γιά πρώτη φορά άπό το 1 969, πουλ·η
θή�;ανε στ

;
fιν π;ρωτεύουσα πο:ρισσότερα εισιτήρια άπ' 8σα 

στη Λοιπη Χωρα. 

οι μεταβολές ( + αι\ξ·ηση, η - μείωση ) στις πωλ·ήσεις εισι
τηρίων κινηματογράφων το Α' έξάμηνο τών τεσσάρων τελευ
ταίων χρόνων, σέ σχέση μέ την raια πzρσινη πο:ρίο8ο, εΙναι 
οι άκόλουθες : 

Α' έξάμηνο : 1 970 1 9 7 1  1 972 1 97 3  
Πρωτεύουσα . . . . . . . .  ·=

0
8,7

1 
- 1 0 , 9  -1 7 , 6  

Λοιπή Χώρα . . . . . . . . , - 5 , 5  -1 2 , 9  
Σύνολο Χώρας . . . . . . -4,4 - 8 , 1  -1 5 , 1  

- 3 2  8 
-42 :6 
-38,2 

Και κάτι γιά. το κύριο αtτιο πού προκάλεσε αύτη τη μείωση 
στην κίv-ηση των κιν·ηματογράφων : οι συσκευές τηλεόρασης 
πού όπάρχουνε στη χώρα (&θροισμα έγχώριας παραγωγης 
και εισαγωγών ) όπερτετραπλασιαστήκανε μεταξύ τοϊί τέλους 
τοϊί 1 969 και τοϊί τέλους τοϊί 1 9 7 2 .  Άναλογοϊίνε 18 τηλεορά
σειί; στούς χίλιους κατοίκους το 1969,  34 το 1 9 7 0 ,  52 το 
1 9 7 1  και 79 το 1 9 7 2 .  Το 1 9 7 1  &.ναλογούσανε στην Τ�;αλία 
1 9 1 ,  στην Ίσπ.χνία 1 32 και την Πορτογαλία 4 9 .  Το ρεκόρ 
το έ:χουν οι 'Ενωμένες Πολιτείες τής ' Αμερικης μέ 1149 και 
στην Εύρώπη, ή Σου·η8ία μέ 323 τηλεοράσεις στούς χίλιους 
κατοίκους. 
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� Άπό τή σελίδα 1 26 
τήν κρι;ηκ� το�. Ό �π,ικος α�τος ·ήθ�
ποιος δε ,,θα πρεπ,ει, να εν�αρκ�νει πλ·η
ρως τον ·ηρωα που ερμηνευει ,  δεν πρέπει 
νά χαθεί μέσα σ' αύτόν, άλλά θά πρέπει 
ταυτόχρονα νά παραμένει έκείνος πού 
εΙναι , ώστε μΕ: τον τρόπο πού oρii δ ϊοιος 
να παίρνει θέση άπέναντι στο πρόσωπο 
του �ργου. Πρέπει να μπορεί δ θεατ-)ις ν' 
άναγvωρίζει, δτι δ Γαλιλαίος εΙναι συγ
χρόν�ς καl, δ Τσάρ,λς Λώτον κα� δτι αύτο� δ Λωτον εχει μια προσωπικη, κριτικα 
έπεξεργασμένη, Ιί.ρα καταφατικ·)ι η άρv-η
τικ·)ι γνώμη για το Γαλιλαίο καl τή συμ
περιφορά του, γνώμη πού μπορεί άκόμα, 
καl πρέπει, νά μεταβάλλεται άπο σκηv-)ι 
σε σκην·ή . ΜΕ: τον τρόπο αύτο μιά φαινο
μεvικα τραγικ·)ι κατάσταση στην δποία 
βρίσκεται άναγκαστικα δ 'ήρωας, πρέπει 
να ξεχωρίζει άμέσως μέ τήν κριτικ·)ι καl 
νά άντιλαμβάνεται δ θεατ-ής, δτι κάτω 
άπο συνθ'ijκες άνθρώπινης άξιοπρέπειας 
θά 'ταν ουνατο νά άποφευχθεί : " αύτο 
ε�ναι πολύ, χτυπητ?, άο�νατο ,σχεοο� να το πιστεψει κανεις - αυτο πρεπει να 
σταματ·ήσει - ·ή δυστυχία αύτου του 
άνθρώπου · μέ συγκινεί, γιατί ύπάρχει 
άσφαλώς μια διέξοδος γι' αύτόν " .  
Ό συγγραφέας κ ι  δ ·ήθοποιος οΕ: μιλουν 
Ιί.μεσα μέσα άπ' το πρόσωπο του �ργου, 
άλ�α, τ� tt Οι·ηγοϋνται " σ�� ενα Π:ρόσωπ,� που αν·ηκει στο παρελθόν, το οειχνουν 
καl συζ-ητουν μεταξύ τους. Σ' αύτή τή 
συζήτηση μπορεί κατόπι δ θεατ-ής, στον 
δποίο άπευθύνονται κατευθείαν μΕ: τή 
διήγηση, νά. λάβει μέρος σά μέλος τΊjς 
συ�τροφιiiς πού συμrιετέχει σ,τ·)ι δράση : 
παιpνει το χαραχτηρα, κατα συνέπεια 
κα� τ-!)ν ά1 ξ ι ?, 

π ρ έ π � ι r;- τοϋ �< Θεατ-1 
που καπνιζει ' οηλαοη απαιτουμε άπ . 
αύτον ένεpγητικότητα ώστε να λάβει 
θέσ·η άπtναντι στο �ργο, τον τραντά
ζουμε για να παραμένει ξύπνιος. ' Ιδού 
πώς �*.εγε δ Μπρέf.τ το :,931 , στο " Θέ
ατρο, οπως το βρ·ηκαμε τους θεατές : 
" Βγαίνοντας τρεχάτοι άπο τον ύπόγειο 
σιδηρόδρομο Ιί.ν�ρωποι μεγ�λο;. Ιί.τεr
κτοι, οοκιμασμενοι στον αγωνα της 
ζωΊjς, τρέχουν στα ταμεία του θεάτρου. 
Μέ το καπέλο άφ·ήνουν στην καροαρόμπα 
καl το σ�νηθισ11;�νο ,τους,��όπο, τή συμ
περιφορα τους στη ζωη . . .  ΕΙ ναι ου
νr;-τΟ να, τ' �λλά�ουμε, αύτ�; Μπορεί �α
νενας να τους κανει να βγαλουν το πουρο 
τους καl να καπνίσουν ; ". Έπειδ·)ι το 
Θέατρο, για να πετύχει το σκοπο αύτο 
οέ θά πρέπει πια νά παρουσιάζει άπλώς 
βιώματα άλλα νά τά οι·ηγείται κρίνοντάς 
τα, καί έπειοή αύτο άπαιτεί μιαν tδιαί
τερ-η τεχνικ·)ι τΊjς σύνθεσης καl τΊjς ·ήθο
ποιίας, δ Μπρ1:χτ χρησιμοποιεί γιά. 
προσοιορισμο του εϊοους αύτου του θεά
τρου τον δρο " έπικο θέατρο "' μολονότι 
δ rοιος θεωρεί άνεπαρκΊj τον δρο αύτό, 
πού άναφέρεται σ1: δλότελα οιαφορετικ1:ς 
καl π��ιές τε�ν?,τροπίες του _θεάτρο�, καl 
μόνο τυπιχα τον θεωρει σωστο. 
" 'Η παραίτηση άπο τή δημιουργία ψευ
οαι�θ·ήσεω�, προςχ�ρη τΊjς ο�νατότη,τας 
συζητησης καθοριζεται σαν κριτηριο 
του εϊοους αύτου τΊjς παράστασης στή 
σκηv-ή, τόσο σέ σχέση μέ το περιεχόμενο 
του �ργου δσο καl μ1: τον τρόπο τ-ίjς ·ήθο
ποιίας."Ολα τα στοιχεία τΊjς σύνθεσης του 
�πικου �ργου πρέπει να π;αρουσι�ζοντ:ιι 
αποστασιοποιημένα μεταξυ τους, ετσι ώ
στε να μήν εΙναι ουνατο να δημιουργηθεί 

ή ψευδαίσθηση μιiiς ξεχωριστΊjς πραγμα
τικότητας. " Να δείχνεις εΙναι περισσό
τερο άπο το νά εΙσαι ", λέει δ Μπρέχτ. 
Ό συγγραφέας οιασπii τlς σκηνές, τά 
συμβαίνοντα, τα πρόσωπα· δ ·ήθοποιος 
τά ξαναοιασπii μ1: το να ο ε . ί χ ν ε ι 
τ ο ν έ α υ τ ό τ ο υ σαν πpαγματικο 
πρόσωπο καl να παρεμβαίνει κάνοντας 
κρίσεις - καl ολα αύτά γιά να μπορεί δ 
�.εα;·ής, δπως ,το οιατυ�;ώνει � Μ;tρέχτ7 

να παρει.:-�αινει κι αυ�ος με ;η οικη 
του κρ ίσ·η . Σχ.οπος της παραστασης 
εΙναι ,  το άκροατ·ήριο να μήν παραμένει 
πια σα μια δμοιογεν·)ις κολλεκτίβα άπο 
ά�Ορώπο�ς πο� συγκι�ιου�τα,ι κ;ιί, οαιμ?
νιζονται απο τη μαγεια, αλλα ν απευθυ
νεται κανένας σ' αύτο σα σ1: μία συγκέν
τρωσ·η μοναχικών άτόμων πού πα
p,ακολου�ουν κρίνοντας ,:, ·ή �;αράστασ·Q 

οιασπα το κοινό της . Τα μέσα με 
τά. δποία το έπικο Θέατρο Θέτει σ1: έφαρ
μογ·η τή διάσπαση τΊjς ψευδαίσθησης 
χ.αl δλων τών στοιχείων πού συμμε
τέχουν στήν " άποστασιοποίηση ", δ 
Μπρ1:χτ τα δνομάζει άπο το 1 937 " σύν
δρομα άποστασιοποίησ·ης " [\Terfι•em
du ngseffel,ιe 'ή, μ1: συντομία, \Τ - Effe
ι, ιe, Έφφέ - \T J .  
Βασικά, αύτα εΙναι δσα καταλογίζει δ 
οραματικος συγγραφέας τΊjς " έπιστημο
νικΊjς έποχΊjς " σ1: βάρος του παραοοσια
:;-ο� οράματος, καl το? ';οινου του. '.Αλ�' 
αμεσως γεννιεται το ερωτημα, κατα πο
σο� ο! δρ;σμοl πο,ύ ο�νει, δ Μπρ1:χτ ται
ριαζουv, ε�τω και στα κυρια μ?�� χαραχτηριστιΥ;α του�1 σ;ο λεγό11;ενο , αριστ�
τελικο Θεατρο . Απο τη μια μερια, 
πpέπει το ύπ�οειχμα πού δίνει, �ά tσχύε,ι 
σε ;όσο πολ�α και οιαφ�ρετι';α ιστορι;α 
σχηματα που εΙναι σχεοον άπιστευτο οτι 
εΙναι ουνατο νά χρησιμοποιηθεί " έκ τών 
προτέρι;>ν " .  Ά.r:ο τ)ιν Ιί.λ�-�· τα, π�λιό
τερα οειγματα, οπως π.χ. η αρχαια ελλη
ληvικ·)ι τραγωδία, άλλ' άκόμα καί ·ή τρα
γωδία το? γαλ�ικο? χ:λασικισμου" βασί� 
ζοντι;ιι πανω �ε τοσο �ιαφ�ρετι�ες ;<αι 
παλι,ες κατασ,τασεις, π,ου μια ,κοι,νη βαση 
καταλληλ·η να χρησιμεψει για συγκριση, 
σύμφωνα μ1: τα κριτ·ήρια του Μπρέχτ; 
81:ν εΙναι σχεοον δυνατή . 
'Αντίθετα, δ Λέσσιγκ, δ οραματουργος 
τΊjς " άστικ'ijς έποχΊjς , , '  μiiς δίνει ενα 
μέτρο πού μπορεί κάλλιστα νά tσχύσει 
σα μέσο παραβολΊjς. Γιατί ό συγγρα
φέας τΊjς " ΆμβουργικΊjς Δραματουρ
γίας " εΙναι έκείνος πού άνακαίνισε στή 
Γερμανία τήν άριστοτελική ποιητική 
" ύπο !1'ορφή νό!1'ων " ,  κ' �οωσε , �ούς 
βασικους δρισμους - δρισμους που γι
ναν σέ μεγάλο βαΘμο ύποχρεωτικοl -
τών εtοών τΊjς ΘεατρικΊjς τεχνικΊjς, του 
σύγχρονου οράματος, . τΊjς ά�ικΊjς τρα
γωδίας καθώς καl τΊjς τραγώδlας τΊjς 
κλασικΊjς έποχΊjς. ΕΙναι _πολύ &'8αχτικο 
να οεί κα�ένα� σέ τί β,αΘμο δ Μ�ρέχτ -
άκόμα και στη σχετικη πολεμικη του. -
ζεί άπο τlς Κατηγορίες τώγ Εtl>ών του 
Λέσσιγκ καl σκέφτεται μέσα στα πλαί
σιά τους. 
'Η γνώμη του Μπρέχτ γιά το Θέατρο τΊjς 
ψευδαίσθησης φαίνεται σέ πρώτη ματια 
να ταιριάζει άπόλυτα μέ τή διδασκαλία 
για τά. Θεατρικα εϊοη του Λέσσιγκ. Στο 
πρ�το κιόλας κομ�;άτ�, τ�ς ", ' Αμβου�
γικης Δραματουργιας ο Λεσσιγκ α
παιτεί άπο το γν·ήσιο οραματικο ηΟοποιο 
" νά 'ναι ίκανος νά. ξεφεύγει άπο τlς 
άπόψεις του άφηγ-ητΊj καl να μπαίνει 

στ·)ι Θ�ση , κάθε, 'ήρ�α; Ν� μ·�ν πε�ιγρά
φει τα παθη, αλλα να τα κανει να γεν
νιο?ντ�ι μπροσ;τά στά μ�τια του Θ.εατΊj 
και να με_γ αλωνουν χωρις οιακοπη μέ 
μια τόσο φ:χνταστική σταθερότητα, ώστε 
να ύποχρεώνει το θεατ·η να νιώθει συμ
πάθεια, εϊτε τΟ Θέλει εtτε Οχι " .  'Απ' Ολ' 
αύτά δ Μπρέχτ μέ μιά σχεοον λέξη 
προς λέξ·η άντιστοιχία, ζ•ητii τό άνάλογο 
άντιΘετο : στο έπικο δράμα δ ·ήΘοποιος 
πρέπει νά ξεφεύγει άπο τ·)ιν Ιί.ποψη του 
'ήρωα καl νά ύπεισέρχεται στ-)ιν πραγμα
τικ·)ι Θέση του άφηγητΊj, να μήν κάνει να 
γεννιουνται τα πάθη μπρος στά μάτια 
του ΘεατΊj, άλλά. νά. τά. περιγράφει, iJχι μl: 
φανταστική σταΘερότ·ητα άλλά. οιασπών
τα7 τ,ίς Ψ;υοαισΘ·ήσε,ις καl , μέ &λματα 
και αντιΘεσεις χωρις συνεχεια. Καί, 
προπαντός, πρέπει νά παραιτ·ηΘεί άπο 
τ�ν π;ροσπάΘει� νά. ύποχ�ε�σε� το ?εατή 
να νιωΘει συμπαΘεια παρα τη Θεληση του. 
Στlς " Φιλολογικές 'Επιστολές " του 
κιόλας δ Λέσσιγκ τόνιζε, δτι κανένα 
&λλο εργο, ϋστερα άπο τον Οtοίποοα του 
Σοφοκλ·ίj, οέν έξασκεί " περισσότερη 
βία πάνω στα πάθη μας " άπο τον Ό
Θέλλο, το Λήρ καl τον 'Άμλετ ( 'l 7η έπι
στολ·ή ) .  " Χωρlς αύταπάτη - άναωέρει 
δ άμβουργιανος οραματουργος - �!ναι 
άούνατο νά. νιώθουμε συμπάθεια " .  Καl 
γιά. το Θεατρικο συγγραφέα λέει τά. έξΊjς 
δεσμευτικά : " Θέλει νά μίΧς ξεγελάσει , 
καl μέ το ξεγέλασμα νά μας συγκινή
σει " .  Στο 5ο καl 350 κομμάτι ύπάρχει 
·ή δμολογία, δτι ή έπιΘυμία μας εΙναι νά 
οουμε τ·fι " φαινομενικ·)ι άλ·ήΘεια " νά 
" φτάνει ώς τήν άκρα ία ψευδαίσθηση " ,  
καl δτι άπ' αύτο πηγάζει ·ή tδια[τερ-η καl 
πιο σημαντική εύχαρίστηση του ορά
ματος. Ό τραγικος ποι·ητής, διαβάζουμε 
�έ" Ιί.λ�ο σημείο_ π�έπει ν' άποφεύγει 

ολα οσα μπορουν να Θυμίζουν στο Θεα
τή τ)ιν ψευοαίσΘησ·ή του : γιατl μόλις τή 
ΘυμηΟ,εί, α��ή �άν�ται " ... Καl, στο 9_7ο 
κομματι : Ι ι αυτον ολα εξαρτιουν
ται άπο τήν ψευδαίσθηση τοϋ ΘεατΊj " .  
�(ι ,άκό�α, δ �έ�σιγκ εχει_ τή γνώμη, ' δτι 
"/) ιοιαιτερη επιορασ·η της τραγωοιας' 
·ή εξαψη δηλαδή τών τραγικών παθών καl 
·ή χ.άΘαρσ·ή τους, μπορεί νά προκλ·ηΘεί 
μόνο άπο μιά. πλ·ήρ·η οραματική ψευοαί
σΟηση. Ή φιλολογικά. δχι δρΘή μετά� 
φρασ·ή του του άριστοτελικου δρισμου 
τΊjς Τραγωδίας εΙναι Ιί.μεσο άποτέλεσμα 
αύτΊjς τΊjς άντίληψης. 'Απο τον δρισμο 
αύτο βγάζει το συμπέρασμα, δτι δ 'Αρι
στοτέλης, συντάσσοντας μέ έπίγνωση 
τον δρισμό του, οl:ν εβαλε άπλώς άντι
μέτωπες τήν έπικ·)ι δομή [του �ργου ] 
μέ τή οραματική δομή, άλλά. τ-)ιν έπική 
ο ο μ ·)ι μέ τήν τραγικ·Ιj έ π ί ο  ρ α σ η, 
δπότε, στήν τελευταία αύτή περίπτωση, 
άντl γιά. τή μορφή του πράγματος �βαλε 
το ϊδιο το πράγμα γιά.. νά. ύπογραμμίσει 
πόσο εϋκολα εΙναι ουνατο ν' άντικατα
στ·ήσει το ενα τ' &λλο. 
Στο 770 κομμάτι τΊjς " Άμβουργικ'ίjς 
Δραματουργίας " ό Λέσσιγκ γράφει : 
" Μέ λίγα λόγια ή ύπόΘεση �χει ώς έξΊjς : 
Ό 'Αριστοτέλ·ης παρατ·ήρησε δτι ·ή συμ
πόνια άπαιτεί τήν ϋπαρξη ένος οεινου, 
Οτι γιιi�,8ειν� Ποό ',γιναν1 πρtν άπΟ πολ� 
καιρο η για οεινα που πρόκειται να 
συμβουν στο άπώτερο μέλλον, οέ μπο
ρουμε νά. νιώθουμε συμπόνια, εϊτε διόλου, 
εtτε, κι αν νιώθουμε, οέ Θά 'ναι τόσο ου
νατ·)ι δση νιώθουμε γιά. κάτι τωρινό. 
'Επομένως εΙναι άναγκαίο νά παρουσιά-



ζουμε τήν ύπόθεση μέ τήν δποία Θέλουμε 
νά προ;-αλέσου11;ε συμπΘνι'7 /J�ι �ά ν' άν-ή
κει στα π<:ρασμενα, δηλαδη με αφ·ηγημα
τικ·ΙJ μορφ·ή, άλλά σά δΊjΟεν τωριν·ή , 
δηλαδ·Ι) μέ.,δραγ.ατιχ:Ι) rιορφή. Και, μό�ο 
αύτό, το οτι η συμπονια μας με τ·ην 
άπλή άφ-ήγηση έλάχιστα η και καθόλου 
διεγείρεται, παρά μόνο μέ τ·Ι)ν παρακο
λούθηση /Jσων συμβαίνουν τώρα, αύτο 
καl μόνο τοϋ ' δωσε (τοϋ 'Αριστοτέλη ) 
το δικαίωμα, στον δρισμό του, άντl τ-1) 
μορφ-i) τοϋ Πράγματος νά Θέσει το tδιο 
το Πράγμα, γιατί αύτο το Πράγμα μόνο 
αύτ·ΙJ τ·i) μορφ-i) έπιδέχεται " .  
Έπειδ·i) ·ή συμπόνια τοϋ ΘεατΊj, /Jπως 
πιστεύει δ Λέσσιγκ, ε!ναι το κύριο 
τραγικο κίνητρο, μπορεί νά ξυπν-ή
σει πραγματικά μόνο μέ τή δραματι
κή μορφ-ή, μόνο μέ τ·Ι)ν &μεσ·η φυσι
κή παρουσία τΊjς δυστυχίας πάνω στ·ΙJ 
σκην-ή. Συμπόνια σημαίνει γι' αύτόν, 
συμπαράσταση μέ συμπάθεια και αύθόρ
μητη συγκίν-ηση τ-ίjς καροιας. ' Απαιτεί 
σύμπραξη στήν τραγική πράξ·η μέ τέτοιο 
τρόπο, ώστε ·ή άνΟρώπινη αtσθαντικό
τητα 11ά εχει έπίγνωση τών άκραίων δυ
νατοτ·ήτων του και ν' άποδεσμεύει όλό
κ�ηρ·η τ-i)ν κοι11ωνικ;ή τ·ης ό_ρμ·ή .  Α.\σθαντι
κοτητα σ·ημαίνει για το Λεσσιγκ οχι μόνο 
τ-Ι)ν τραγικ·Ι) συγκίνηση })ar excellence, 
στ-i)ν δ,ποία δ�·α, βασ�ζονται, άλλ� καί ,τ·ή 
μεγαλυτερ·η αξια του διαφωτισμενου αν
θρώπου σάν ·Ι]Θικοϋ καl κοινωνικοϋ /Jν
τος. " Ό πιο συμπονετικος &νΟρωπος -
εγραφε στις '1 3 Νοέμβρη '1 7 5 6  στό 
��ρ·ήντριχ 1ι�ο:,άι -,ε!νι;ι ό καλύτ:;ρος 
ανθρωπος,  αυτος που ρεπει προς ολες 
τις κοι•ιωνικές άρετές . . . ό πιο διαλε
χτός " .  Αύτό άκριβώς άντιτάσσει ό Λέσ
σιγκ στούς ΠιJΟΚατόχους του. Γιά το 
λόγο αύτο Θέλει ν' άποκλείσει το Θαυμα
σμο χαt ,το� τρόμ?, έπειδ� ε!ναι �υγκινη� 
�εις π;:υ ;ιδυνατι�ουν, τη συμπα�εια χ 
ε�;:ιδ�?υν αρν;ητ,ιχα στ,ις χο;,νωνιχες άρε
τες. Οπως επισης Οελει, οσο ε!ναι δυ
νατό, ν� �παρν-ηθε;ϊ τ·Ι)ν �νωτε,ρότ·1τα τών 
χριστια•ιων μαρτυρων, επzιδη τη Θεω-
pεϊ: :-οι'Jωνιχ.·1 νωr;έλει.α._ , 
Ενω, ό, Μπρεχ; απαιτ_ε ι χρι τ�χ·η διαλ7-

�τικ;η απο τ_όν ηρωι:_ τ-ης ::'κ1!νης, π"!.Ιγ;ιια 
α�τ�Οε;α ;ης ,πλοκη5 για, �α φανει από 
αυτα τα δυο το τυχαιο και ·η δυνατότητα 
πού ύπάρχει ν' άποφευχΟοϋν οι ιστορικές 
συνΘΊjκες καί τά κίνητρα, ό Λέσσιγκ, 
άντίθετα, Θεωρεί άπαραίτητα γιά τ-)] δη
μιουργία μιας πzιστικΊjς ποιητικΊjς άπά
της τ-Ι)ν έσωτερική άρμονία και Ι:νότητα 
τοϋ 'ήρωα, τήν άναγχαιότητα, τήν άληθο
φάνεια και μιά άπόλυτα αtτιώοη σταθε
ρότητα τΊjς σκηνικΊjς δράσης, πού ε!ναι 
συνέπεια τοϋ χαραχτήρα τοϋ -\]ρωα. 'Εκεί 
�ού δ Μπρέχτ άπαιτεί διάσπαση και 
άντιρρ·ήσεις, ό Λέσσιγκ προτείνει τ-1) 
χωρ�ς �.

εν� " σύνδεση τ�ν γεr,ονότ_ω,ν " 
- την συνθεσιν πραγματων του Α
ριστοτέλη . Γιά τον tδιο λόγο δ Λέσσιγκ 
ζητα άπο τον ·ήθοποιό νά ζεί τόν 'ήρωά 
του μέσα στο κλειστο πλαίσιο τοϋ χαρα
χτ·ήρα του και νά τον όποδύεται " έκ 
τών ενδον " : " Ό κύριος EJ( ]1of  στο 
ρόλο τοϋ Dorimond ε!ναι δλόκληρος δ 
Dorimond ", αύτός ε!ναι δ μεγαλύτερος 
έ:παινος πού κάνει. Ί'ό rδιο λέει γιά το 
Garrick στο ρόλο τοϋ 'Άμλετ : " Δ έ 
φ α ι ν ό τ α ν  πώς τρόμαξε άπο το φάν
τασμα, άλλά ·)j τ α ν  τρομαγμένος άπ' 
αύτό " .  Τέτοιου εlδους " I n lωbus - συ
νήθειες ,, τις άπαγορεύει μέ αύστηρότητα 

δ Μπρέχ:_ c;;όν ·ήΘο:;�ιό. Σ;ήν �;ιράγρι;
φο !1 8 τ?� �Ιικρ,συ Οpγανου , �ιαβ'7-
ζουμε : Μια κριση σαν κι αυτη : δεν 
ετι;αιξ� το Λ·�ρ , ·));,αν δ Λ·Ι)ρ - Θά 'ταν 
yι α�το� ό�ε�ρια, . _ 

, Αλλα μ αυτα τα δηθεν δείγματα που 
δίνει δ Μ:yρέχ,τ γιά όπ?δε�γμα το� άρι
στοτελικου Θεατρου, που Θα μπορουσαμε 
νά τά συf7πληρώσ?υμε ά,κόμ·η,' /Jχ� μόνο 
χαραχτηριζεται με μεγαλη ανεπαρκεια 
·ή δραι;α_:ο�ργία ;οϋ Λέσ�ιγκ, - στ·Ι)ν 
δποία εδω αναφερομαστε σαν αντιπρο
σωπευτική τοϋ άριστοτελικοϋ Θεάτρου -
άλλά και παραμορφώνεται σοβαρά άπο 
μιά μονόπλευρ·η /:ρμηνεία. Γιατί, άσφα
λώς, τον άποφασιστικο λόγο εχει δ ρόλος 
πού δίνεται στ·ΙJ δραματικ·ΙJ ψευδαίσθηση 
γιά νά έκπληρώσει τον τελικο σκοπό μέσα 
στ·ήν οtκονομία τών δραματικών Εtδών. 
",Ας άρΥ;,_ίσουγ-ε, άπ' τά ;-α,Θ·ήκοντα ,τοϋ 
ηθοποιου. Αυτος, ε!ναι αληθεια, πρεπει 
νά μεταΟέσει τον /:αυτό του πέρα -γ ια πέρα 
στήν εtδικ·Ι) κατάσταση τοϋ δραματικοϋ 
-\]ρωα, άλλά /Jχι βέβαια νά έξαφανιστεί 
μέσα σ' αύτον σάν όπνωτισμένος . 'Ο  
Λέσσιγκ άπαιτεί μάλλον, δπως κι δ 
Μπρέχτ, νά γνωρίζει μέ άκρίβεια δλό
κληρο τό έ:ργο καl Πώς λειτουργεί δ δι
κός του και κάθε &λλος ρόλος. " ' Οφείλει 
πάντα νά σκέφτεται μαζί μέ τον ποιητή"' 
καl μάλιστα, ίΧν ε!ναι άνάγχη, " νά 
σκέφτεται γι' αύτόν [ στή Θέση του ] " ,  
δπως λέει στ·Ι)ν άναγγελία τΊjς " Άμ
βουρ,γιχΊjς Δραy.ατουpγίας " .  �(ατά τή� 
παρασταση πρεπει ,  ακόμα και στο πιο 
φλέγον σημείο τοϋ πάθους, νά 'χει τ·ή 
νηφαλιότητα έκείνου πού γνωρίζει περισ
σότερα. Γιατl δέν εχει μόνο νά παραστή
σει, άλλά νά φωτίσει το πρόσωπο πού 
παρασταίνει, να το κάνει χατανοητο στό 
κοινό, δ Θεατής νά διεισδύει σ' αύτό. Γι' 
αύτο δ Λέσσιγκ παραπέμπει στίς όπο
δείξεις τοϋ 'Άμλετ προς τούς Θεατρίνους 
πού κρατ�ϋν μπρο,στ,ά �το βασι/�ικο κοι�ο 
τόν καΟρεφτη και αφηνουν τους Οεατες 
νά δοϋν καl ν' άναγνωρίσουν τον /:αυτό 
τους. Μέ τ·Ι)ν tδια άφορμ·ή έπεξηγεί, 
IJτ:_, ?ταν ·ή �ευδαίσΘ;ηση μέσ� στ·Ι) λ�ύρα 
του εκφραζομενου παθους φαινεται να το 
παρακάνει ,  σε τέτοιες περιπτώσεις ό 
·ήθοπ�ιΟ'� ( (' 8Ε:ν πpέπc:ι να ,a:,ιχν�ι ' πολ� 
φωτια, αλλα και λιγη λογικη . Ί'ι εννοει 
δ Λέσσιγκ φαίνεται καθαρά και στίς 
σ�μβουλές του ' γιά το πώς ' πρέπ�ι .,νά 
�εγονται , γενικες �κέψεις , μ,εσα σ �να 
εργο. Στις πzριπτωσεις αυτες π<:ριμενει 
άπο τον ·Ι]Θοποιό νά παίρνει διπλή στάση , 
νά φαίνεται παθιασμένος και ταυτόχρονα 
λογικός. ", 'Όχι ι:ονάχ� ·ή φων-� νά γί
νεται πιο ηρ�μη , ο�α τα μέλη να περ;ερ� χονται σέ μια κατασταση ήσυχίας για να 
έκδηλώνουν τήν έσωτερική γαλ·ήνη, πού 
χι;>ρίς _:y.ύτ·ή δέ� έ:χ7ι τή ?υνατότη,τα ;ο 
ματ� της �,ογικ·ης να κοι�αζ�ι καλα δλ�
γυρα του . Ί'ό σωστό μιγμα φωτιας 
και κρύου " ε!ναι ,  σύμφωνα μέ το Λέσ
σιγκ, έκείνο πού πρέπει νά 'χει στ·Ι)ν 
κυριαρχία του δ ταλαντοϋχος κ' εξυπνος 
·Ι]Θοποιός. 'Εδώ λοιπόν ύπάρχει καl πνευ
ματικ·ή δράση γιά τόν ·Ι]Θοποιό, πού /Jχι 
μ?νο έν��ματώνει �αt συμμ�ρ ίζετ�ι .. τόν 
πονο του ·ηρωα, άλλα ε!ναι έξισου κ ενας 
δείκτ·ης. Φυσικά, ·ή πράξη του αύτ·ή , νά 
δείχνει τον 'ήρωα, δέν άποτελεί άπό καλ
λιτεχνικ·)j &ποψη έποικοδομ·ητικό μέρος 
τοϋ εργου προορ ισμένο νά διασπάσει τ·)ιν 
ψευδαίσθηση . 'Αντίθετα οϋτε καl δ 
Μπρέχτ παραιτείται δλότελα άπο το να 

συμμερίζεται τον πόνο του ·ηρωα, άλλά 
Θέλει νά τον β�λει .�� έξ�πηρετ·ήσει ά�ώ
τερους σκοπους : Ο ηθοποιος πρεπzι 
άπλώς καl μόνο νά. δείξει τον 'ήρωά του, 
·η ίΧς το ποϋμε καλύτερα, οχι άπλώς και 
μόνο νά τον ζεί. Αύτο δέ σημαίνει ,  οτι, 
δταν παρουσιάζει παθιασμένα πρόσωπα, 
πρέπ<:ι νά παραμένει δ 'ίδιος ψυχρός. 
Μόνο πού τά δικά του αtσθ·ήματα δέν 
πρέπει νά 'ναι κατά βάθος έκείνα τοϋ 
-\]ρωά •οι:, γιά ν� μήν 7!να,ι καl τ� α�σθ1-
ματα του κοινου κατα βαθος τα αισθη
ματα τοϋ 'ήρωα " (Μπρέχτ ) .  
Τ ο  δράμα σάν αύτόνομη, φανταστικη 
σύνδεσ·η γεγονότων προϋποθέτει έπίσης 
κριτιχ·)] σκέψη και ένσυνείδητ·η άποστα
σιοποί·ησ·η τοϋ συγγραφέα, δσο και τοϋ 
Θεατ-ίj . 'Ακριβώς γι' αύτο δ Λέσσιγκ 
πιστεύει δτι 70 μεγαλύτερο τραγικο 
" έφφέ " [EffeH ] τότε μόνο κατορθώ
νεται,  δταν δ Θεατ·)]ς κατέχει δρισμένες 
γνώσεις άπό πρίν, γνωρίζει δηλαδή τ·)]ν 
πλοκή και το άποτέλεσμα , εχει γνώση 
�ξαρχΊj� και δέ� άψήνετα; νά Π'αρασ�ρθεί 
απο τ-η συγκινηση που προκαλε ι το 
Θέμα και τ' άπpόοπτα τΊjς πλοκΊjς. 'Υ
περασπίζεται και έπαινεί τον Εύριπίδη 
γιατί στούς προλόγους του πάντα σχεδον 
φανερώνει στούς Θεατές το σύνολο τΊjς 
πλοκΊjς και το σκοπό του : « 11' αύτο 
�δειχ�ε ,  ποϋ 'ι]θ�λε νά τού? δδ;?γήσει " . 
Ο Λεσσιγκ τονιζει παρακατω οτι ·ή κρι

τι�:.·Ιι ο�ι μόνο �έ �λ�φτε� τ·ίjν άπόλ�υση 
τ�υ θεαματος, ,αλλ οτι, α,ντί?ετα, ?ι πιο 
αυστ·ηροί κpιτες ε!ναι κ ο ι  καλυτερο ι 
και πιο έπιθυμητοt Θεατές. " 'Όποιος 
χ?('�ει  σ!fστά, έ1:ινοεί', �ι 8π�ιος1 Θέλε,ι να επινοησει, πρεπει να ναι σε Θεση να 
�ρ(νει. Έ�ε'L�οι μ�νο �ιστεU,ου1ν δτι τ� ενα μπορε ι να χωρισει απο τ &λλο, που 
ε!ναι άνίκανοι και γιά τά δυό " .  Αύτά 
γράφει το κομμάτι 96 .  Στο κομμάτι πού 
μνημονεύσαμε, δπου δ Λέσσιγκ ζητα 
άπό το δραματικο συγγραφέα να μας 
ξεγελάει δημιουργώντας ψευδαισθήσεις 
και μέ τtς ψευδαισΟ·ήσεις να μiiς συγκινεί, 
άπαιτεί έπίσης άπο το συγγραφέα ·ή δη
μιουργία ψευδαισΘ·ήσεων νά γίνεται μέ 
μια � άν�τψη π,ρό,Θεση " ! f:l o -;οι:-μ�
τι ) .  �εγελασμα, αληθεια και ηθικη ωφε
λεια άναφέρονται μάλιστα σ' έ:να σ·ημ�ίο 
τΊjς " ΆμβουργικΊjς Δραματουργίας " 
σάν έ:ννοιες συνώνυμες (83ο κομμάτι ) .  
Ί -Ι άνώτερη πpόθεσ·η τΊjς δραματικΊjς 
άπάτης ε!ναι ,  κατά το Λέσσιγχ - δ 
δποίος στο σ·ημείο αύτο άναφέρεται, μέ 
το δίκιο του, στον 'Αριστοτέλη - φιλο
σοφικ�ς ύ,φΊjς. ,' Απα;τεί άπο τ� �υγγρα
φέα να κανει αφαιpεσεις καί ν αποστα
σιοποιεί, νά μεταθέτει τά χομμάτια τοϋ 
πρ�γ�ατ,ικ,οϋ κό�μου, νά ;ά μικρι;ίνει 
και να τ ανταλλαζει μεταξυ τους, ώστε 
να μπ�ρεί, 8\σο ,είναι Ου�ατό, νιΧ τ� έπι
σr-οπει χαί, να κανει τον άνθρωπ;ο ν� χ�ω
pισει τον εαυτό του έσωτερικα, σ ολες 
τις �υχολογ�κές και �οιν�νικές του ,δυ
νατοτ·ητες. Στο σ·ημειο αυτο καταφευγzι 
στο Σωκράτη, γιά τον δποίο στό Ιι9ο  
κομ�άτι λέει : : ·  'Αλ:,α νά γνωρ�σουμε 
τ�ν ανθpω�;ο και ;ον ε�υτό μας: ν,r;- προ� σε,χουμε τα, α1σΘ�ματα , μ�ς', σ ?λα να 
ψα,χνουμε ν.α βρο�με κ�ι ν αγα;'ησουμε 
τους πιο ομαλους και πιο συντομους 
δ�όμους τΊjς, φύ�ης, νά κpί�ουμε κάθ� τι 
συμφωνα με την πρόθεσ·η του - αυτο 
ε�ν�ι π�ύ ι;ι-αθαί�ουμε, δταν , έρχόμαστε 
σ _επ.χφη .μ� το Σ�κρα;η ,  r;-υτο ε,!ναι έ� κεινο που μαθε ο Ευριπιδης απο το 
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Σωκράτη καί πού τόν έ:κανε τόν πρώτο 
σryν ,τέχνη το,υ ". Καί σ,τό 19? κομμάτ,ι, που Ιtχει στενη σχέση με τόν Αριστοτε
λ·η , λέει : " Στό θέατρο δέν πρέπει νά 
μαθαίνουμε τι εκανε αύτός η έκείνος 
δ &.νθρωπο,ς.,, άλλά, τι θά 'κανε _κάθε ,&.ν
θρωπος που εχει ?<αποιο χαραχτ·ηρα ΚΟ'.τω 
άπό δρισμένες συνθηκες. Ό σκοπός της 
Τραγωδίας ε!ναι πολύ πιό φιλοσοφικός 
άπό τό σκοπό της 'Ιστορίας " .  Στή μετά
δοση τέτοιου εfδους σωκρατικης γνώσης 
βλέπει δ Λέσσιγκ τό φιλοσοφικό σκοπό 
τ'ϊ)ς Τραγωδίας. 
'Ανάλογη πνευματική λειτουργία άπαι
τείται κι άπό τό Οεατή. 'Η ψευδαίσθηση 
θά πρέπει νά τόν συγκλονίσει γιά ν' άπε
λευθερωθεί ·ή ένέργεια της σκέψης. Καί 
τότ: �:όνο μπορεί ά�ηθινά νά σ�γκλονι: στει ,  οταν, φιλοσοφωντας και σε ζωηρη 
έγρ·ήγορση ρ ίχνει τό βλέμμα του στό 
σύνολο. Ό Λέσσιγκ ποτέ δέ σκέφτηκε 
8τι δ θεατής παραδίνει τό'ν έαυτό του 
στό θέατρο, 8τι ·ή άπόλαυση της ώραίας 
άπάτης τόν άποδεσμεύει, εστω και πρόσ
καιρα, άπό τήν πραγματικ-)J κοινωνικ·Ιj 
εύθύνη του. Στήν άλληλογραφlα του μέ 
τό Μέντελσον καί τό 1 ικολάι, έ:να μικρό 
δο;-lμιο τοϋ Μέν;ελσον , μέ τίτλ? " Ί� Αυτοκυριαρχία πανω στις Συμπαθειες 
[ Von der HeιTsclιaft ϋbeι· die Nei
gunge!1 ] 7;α,ίζει κ�ποιο ρόλο. :ο , Λέσ
σιγκ, αν κ Ιtχει καποιες κριτικες αντιρ
ρ·ήσεις, ε!ναι βασικά σύμφωνος. Ί-Ι κρι
τική του π�ν<;> �τόν δρισμό ryς ψευδα�
σθησ;ης,' που υπαρ�ει στό, δοκιμιο, τονι
ζει ακομα περισσοτερο την άνομοιότητα 
άνάμεσα στό μιμούμενο καί τ·)J μίμ·ηση. 
Στό κείμ�νο αύ:? π?ύ ltχ�,ι τί;λο ," Περί 
ψευ�αισΟ·1σε�ς λεει : Γ;α να ε�να,ι 
ωραια μια μιμηση, πρέπει αισθητικα να 
μας δημιουργεί ψευδαισθ·ήσεις. οι άνώ
;ερες 8μως �υ�ικές δυνάμεις �ρέτ;ει νά 
χο�ν πει;-τε,ι, οτι πρ,όκε�ται ,yια μιμηση 
κι οχι για την rδια τη φυση . 
Πάyω �τ·)Jν �ροϋ:'όθεση αύ,τ·ή , πού άπο
κλειει εξαρχης καθε μαγικη καί ναρκω
τικ·)J έπίδραση, βασίζεται έπίσ·ης ·ή έρμη
νεία το? Λέσ�ιγ� τϊjς άρ�στο;τελικη� δ,ιδασκαλιας για τα τραγLΥ.α παθη και την 
κάθαρσ·ή τους. Τοϋ ξεφεύγει βέβαια ·ή 
άρχική σ·ημασία των άρχαίων έννοιών -
γιατί δ Λέσσιγκ, οπως κι δ Μπρέχτ, 
ε!ναι ίiνας στρατευμένος γιός της έποχης 
του κι οχι ίiνας lστορικός της φιλολογίας 
καταδικασμένος σέ ύποταγ·)J κι ούδετε
ρότητα - έντούτοις, γι' αύτό άκριβώς, 
·ή διδασκαλία τοϋ 'Αριστοτέλη ε!ναι πιό 
ώφέλιμη γιά τή δική του θεωρία. 'Όπως 
δ Μπρέχτ, Ιtτσι κι δ Λέσσιγκ έ:χει πει
στεί, οτι ·ή έπlδραση πάνω στό κοινό ά
νήκει στις προθέσεις της δραματικης 
ποlησ·ης· δ Γκαίτε στά γηρατειά του, 
άναφερόμενος και αύτός στόν 'Αριστο
τέλ·η , τόν μέμφεται γι' αύτό. Πάντως 
ε!ναι σωστό οτι, κατά τό Λέσσιγκ, συμ
πόνια καί φόβος στό θεατή μποροϋν νά 
δψι�υργηθοϋν μόνο �έ μέθεξ;η στόν π,όνο 
για οσα φανταστικα συμβαινουν πανω 
στ� σκην-ΙJ,; 'Α,λλ� έπlσης ση17ασία ίtχε,ι 
·ή ιΧποψη, οτι ·η απόσταση άναμεσα στη 
σκην·)� καί τό κοινό πρέπει νά γεφυρώ
νεται, 8χι ν' άναιρείται . 
Συμπόνια καί φόβος έδώ ε!ναι Ε:ννοιες 
πού ?χι, μόyο συνδέουν τόν �ρω� μ� τό 
θεατη, αλλα, συγχρόνως, και τους απο
στασιοποιοϋν. Αύτ� φ_α,l�εται καθαρό: τερα στό φόβο, γιατι σα συμπόνια που 
έ:χει έμας τούς rδιους άντικείμενο ,, -

οπως δρίζει τ·)Jν Ε:ννοια τοϋ φόβου τελείως 
άριστοτελικά δ Λέσσιγκ ( 7 5ο κομμάτι ) 
- δ φόβος δέν προκαλεί &.μεση συγκί
νηση .π�νω μας, άλλ� �!ναι μό�ο μιά 
καθαρα αντανακλαστικη εννοια. Η σι
γουρ;,ά μέ ;·fιν δτ;οlα έπιμ�νει δ Λέσ,σιγκ 
στό οτι και οι δυο τραγικες συγκινησεις 
�έν ,ε!ν�ι π α ρ  ι c; τ α ν  ό μ ε  _ν α  πάθη, 
αλλα α ν τ ι δ ρ α σ ε ι ς τ ω ν θ ε α -
τ ω ν, ύποδηλώνει καθαρά, οτι μέ τόν 
δ�ισι:-ό πού δίνει,της συf7�?νιας δέν έννοεί 
τ·�ν απόλ�τη ταυ�ιση μ� οσ,α συμβ�ίνουν 
πανω στη σκηνη . Στ·ην επιστολη του 
στό Νικολάι, στίς 1 3  οέμβρη '1 756 ,  
λέει καθαρά, οτι δ ·Ι]θοποιός δ έ ν τ α  υ
τ [ ζ ε τ α  ι μέ τά πάθ·η το\3 θεατρικοί) 
Ί]ρωα. Τό, π�ό πλούσιο, σέ σ;υμπερ,ά�μ�τα 
σχετικό αποσπασμα αναφερει τα εξης : 
" Τό σημαντικότερο άπ' ολα ε!ναι , τί 
εlδους πάθη διεγείρει ·ή Τραγωδία. Μπο
eεί ν� προκαλ�σει κά?ε ε:ίδους π�θ·η στούς 
·ηρωες της, παθη που να ταιριαζουν στό 
ϋψος το� Ε:ργο�. : Α�λά �� διει:εpθοϋν συ-ς
χρ?νως 8�α αυτα τα, παθη κα,ι ?τό θεατ·Ί; 
Θα τόν κανουν χαρουμενο ; Θα ερωτευθει; 
Θά όργιστεί; Θά γίνει έκδικητικός ; Δέ 
ρωτώ, αν δ δραματικός συγγραφέας τόν 
δδ;ηγεί ,σ�ό σ,ημ7ίο �ά π.χραδέ,χετ�ι τά 
παθη αυτα για τα προσωπα που π.χιζουν 
στή σκην·ή , άλλά μιiλλον αν τόν σπρώχνει 
ώς τό σημείο νά α ι σ θ ά ν ε τ α  ι δ 
t�ι.ος 1 αύτα τ� π�θη κι ,,οχι. ά�λ�ς �α 
αισθα�;:ται πως καποιος αλλος τα αισθα
νεται. 
Ό θεατής λοιπόν δ έ ν τ α  υ τ ι ζ ε τ α  ι 
μέ τά πάθη τοϋ Ί]ρωα (οπως C!.λλωστε κι 
δ ·ΙJθοποιός μόνο έν μέρει ταυτίζεται ) ,  
μιiλλον συναινεί μ' αύτά ( ·!) καί δέ συναι
νεί ) - θυμόμαστε έδώ τfιν ύπόδειξη τοϋ 
Μπρέχτ " νά π.χρεμβαίνει μέ τήν κρlσ·η 
του " .  'Επομένως καί ·ή λεσσιγκιαν·Ιj 
ιι σu�πόν,ια ,' ' 8� σ·�μαίν�ι. ν� α(ισΘ�νε;;tι. � 
θεατ·?ς αυτα .. τα �αΟη , α�λα απ�ως, �α 
αισθανεται, ο-ι καποιος ιΧλλος τα αισθΟ'.
νεται ". Ό θεατής δέν παραδίνεται στ·)Jν 
ύποβολ·/j σάν ύπνωτισμένος άπό μιά 
ξένη δύναμ·η πού τόν άπαλλοτρ ιώνει , άλ
λά π.χίρνει μέρος σ' οσα συμβαίνουν στ·ί) 
σκ·ην,·fι � μ,μ ε σ α .  Έ,κ�ίν� ποU άπ�ι.τεϊ:
ται ατ: αυτόν ε!ναι ν ,αφ·ηc:,ει τόν 7αυτ� 
του να συμπονεσει ,  αυτό ομως θα πει 
νά τά ζυγίσει μέ τό νοϋ του καί κατά τ·ί) 
διαδικασία της πρόσληψ·ης νά ένεργεί 
αύθόρμητα. 
Μ' αύτό συσχετίζεται καί ·ή ούμανιστι
κο-φιλοσοφικ·ή, κοινωνιολογικά προσαρ
μοσμένη έρμηνεία άπό τό Λέσσιγκ τοϋ 
ορου " κάθαρσ·η ". Τό τραγικό άποτέ
λεσμα της κάθαρσης ε!ναι ,  πρώτα, μιά 
αισθητική διαδικασία ltμφυτη στό ε!δος 
της ΤέχΨης. Ταυτόχρονα ομως ίtχει έπι
δράσεις πέρ' άπό τό έ:ργο τέχνης, άλλά
ζει τήν ιδιότητα τοϋ θεατη σά μέλους της 
κοινωνίας, οχι βέβαια μέ ·Ι]θοπλαστικά 
διδάγματα καί ιΧμεση βελτίωση δρισμέ
νc:>ν έλαττ�μάτων ;ου, , άλλά Ε:μμ:σα : 
τα δυνητικα μας παθη ενεργοτ.:οιουνται 
γιά νά συνειδ·ητοποι·ήσουμε " ίiνα μεγα
λύτερο βαθμό της πραγματικότητάς 
μας " - 8πως άναφέρεται ρητά στ)Jν άλ
ληλογραφία μέ τό Μέντελσον. Μόνο μ' 
αύτό τόν τρόπο καί μόνο τότε έπέρχεται 
·ή κάθαρσ·η ,  " ·ή μεταμόρφωση των παθών 
σέ ήθικές έμπειρίες ", μέ τ·)Jν δποία δ 
ιΧνθρωπος πού 'μαθε νά συμπονεί " θά 
γίνει δ πιό προετοιμασμένος νά δεχτεί 
ολες τίς κοινωνικές άρετές " .  
Καί τό θέατρο άποστασιοποίησης τοϋ 

Μπρέχτ άποβλέπει στήν Π?Οετοιμασία 
γιά τήν καλλιέργεια κοινωνικών άρετών. ?l �ρετές ο,μως �ύτές ε!ναι ,μέ μεγάλ·η 
ακριβεια και πολυ κομματικα προκαθο
ρισμένες. 'Ονομάζονται προθυμία . καί 
παραγω'(ικ� έπιθ�μι� γι� έπέμβ�ση μέ 
σκοπό την αλλαγη της καθε φορα κατε
στ·ημένης τάξης. Αύτός ε!ναι δ λόγος πού 
·ή κατεστημένη τάξη πρέπει ν' άποδοθεί 
�τ� σκηνική άπεικόν;?"η, μέ -r_ό μέσο τ,ης 

αποστασιοποί·ησ·ης , επειδη ε!ναι κατι 
ιστορικά σχετικό καί έπομένως μ·Ιj ά
ναγκα'ίο, κάτι πού εϋκολα μπορε'ί νά 
παραμεριστε'ί. Γιά τόν lδιο λόγο έπί
σης, έκε'ίνο πού πρέπει νά έρμηνεύσει ·ή 
άφηγηματικ·)J σκηνή καί δ ·ΙJθοποιός, πού 
π.χ(ρνει κι δ rδιος θέση άπέναντι στό 
ζ·ήτημα, ε!ναι πάντα μ ό ν ο ·ή " κοι
νωνικ·ί) χειρονομία , , ' οπως τί)ν άποκα
λοϋν. Γιά τό λόγο αύτό έπίσης δ Μπρέχτ 
κριτικάρει τό παραδοσιακό δράμα : " Τό 
Θέατρο, οπως τό βρ·ήκαμε, δέ δείχνει 
τή , δομή ,της ,κοι,νωνίας-άπεικ?νισμέν'Ί σ;η, σκηνη-σ�ν, αντικ,εlμενο που μπορε ι  
να επηρεαστε ι από τ·ην κοινωνία-στ-ί)ν 
αrθουσα τοϋ θεάτρου " .  
'Αντlθετα2 τ? θέ;χτρο άποστασι�πο\ησης 
προσπ.χθει να δειξει χειροπιαστα τη δυ
νατότητα καί τήν άνάγκη άλλαγης της 
κάθε φορά κατεστημένης κοινωνικης δο
μης. Στά σχόλια τοϋ Μπρ�χτ γιά τό 
έ:ργο τοϋ Γκόρκυ " 'Η μάνα " διαβά
ζουμε τά άκόλουθα σχετικά μέ τ·ίJ μή-ά
ρ ιστοτελικ·)J δραματικ·)J τέχνη : " Προ
σπ.χθώντας νά διδάξει στό θεατή ίiναν 
έντελώς δρισμένο πραχτικό τρόπο συμπε
ριφοριiς, πού σκοπό εχει τ·ί)ν άλλαγή τοϋ 
κόσμου, πρέπει καί μέσα στό θέατρο νά 
μάθει νά τηρεί: μιά έντελώς διαφορετικ·ίJ 
στάση άπ' ο,τι ε!ναι συ'Ι'ηθισμένη " .  
'Οπότε βέβαια δ στόχος γιά τόν δποίο 
πρέπει νά γίνουν οι άλλαγές ε!ναι προκα
θορισμέ�ος. Τό �π?τέλεσι.;α ε!ν�ι π.χ,Ρά
δοξο : ·η κριτικη ελευθερια τ.:ου πρεπει 
νά ξαναδοθεί στό θεατ·η μέ τ·ί) διάσπ.χση 
της ψευδαίσθησης και της ύποβολης, οχι 
μόνο π.χραποιε'ίται καl στρέφεται πρός 
μία δρισμέ'Ι'η Κατεύθυνση , ιΧρα έπιβάλ
�εται μέ τ·η βί;χ στ,ό θεατ·ή , άλλά ,και τ_ό 
ϊδιο τ,ό περιεχ�μενο ,τη� παlρν,ει ε, κ ε ι
ν α α ; ρ ι β ω ς τα ου;οπικ,α και φ.χ�
ταστι,κ� χαρ�χτ·ηριστ�κα, που τόσο αυ
στηρα εχουν επικριθει στό π.χραδοσιαχό 
θέατρο. Τό θέατρο άποστασιοποlησ·ης 
λοιπόν πρέπει, μετά τήν έγκαθlδρυσ·η 
της κομμουνιστικης κοινωνίας, εrτε νά 
π.χραδεχτε'ί έντελώς φανερά τό χαραχτ·ή
ρα της ψευδαίσθησης πού κρύβει μέσα 
του, ε�τε, σά φυσικό έπ.χκόλουθο τών 
άρχων_ του" �ά ' στρέψει_ τά οπλα της 
κριτικης και εναντια στην κατεστημένη 
νέα τάξη, αν δέ θέλει νά περιορ ιστεί: στό 
νά έπαναλαβαίνει συνέχεια μιά μου
σειακ·ή τεκμηρίωση της άλλαγης πού 
εγινε στήν κοινωνία. 
'Απέναντι στ·)J φιλοσοφική έλευθεpία, 
πού μποροϋσε νά χαρίσει στόν παλιό 
άστό τό θέατρο ψευδαίσθησ·ης τοϋ Λέσ
σιγκ, δ Μπρέχτ ε!ναι τόσο τυφλός -
στρατευμένα τυφλός - οσο τυφλός ·)jταν 
δ δραματικός συγγραφέας της άστικης 
τραγωδίας άπέναντι στ·)Jν ιδιαίτερη μορ
φ-)J της τραγωδίας μπαρόκ καί της χρι
στιανικης τραγωδίας. Ό καλλιτέχνης 
καί θε�ρητικ�ς,:Μπρέχτ,_π,ο�ύ άρ-ςότερα, 
προσπαθησε ν απαλλαγε ι απ τό διλ·ημμα 
οτι ·ή κριτικ·)J έλευθερία των παιδιών της 
έπιστημονικης έποχης έλέγχεται ιδεολο-



γ;κά κα� μέ -τ;ην ύπο�ολή. Γιά τ? σκο':δ 
αυτό, με μιση καρ8ια, παρουσιαζει σαν 
παραγωγικδ αύτοσκοπδ της τέχν·ης τ·)ιν έ
πιΟυμία γιά γνώση καl τ·)ιν καλλιτεχνικ·)ι 
άπόλαυση στο νά παρουσιάζεται /)ιαλε
κτικά ·lj εικόνα της άλλ-:ιγμένης πραγμα
τικότητας. Ί-Ι  καλλιτεχνικ·)ι άπόλαυση , 
" αύτη καΟ' έαυτ·ή'Ι ", είναι λοιπδν ·lj 
μόνη μεγάλ·η μέΟο/)ος της παραγωγικό
τητας, 8χι δ σύν/)εσμός τ·ης μέ τδ άντι
κείμενο. Τώρα πιά /)έν πρόκειται γιά τ-)ιν 
καλλιτεχνικ·)ι άπόλαυση πού προκαλε1: ·lj 
χαρά τοϋ έργαζόμενου - παραγωγικοϋ άν
Θρώπου νά μαΟαίνει καl νά /)ρίi κρίνοντας 
την κοινωνία, άλλά μίiλλον γιά τδ άντί
Θετο πρόκειται (π.χ. " Περί τοϋ Ποι·η
τικοϋ καl τοϋ Καλλιτεχνικοϋ ", 1 951 ) 
" Τδ βά.Οος της γνώσης καl τοϋ αύθορμη
τισμοϋ είναι άνά.λογο μέ τδ βάθος της 

άπόλαυσης " .  
' Η  Θέση άπ' 8που όφείλει νά. συζητε1: ·ή 
ά.φ;ηγηματικ·)ι ,σκ·ην-)ι παpαμένει μ�σα 
στ·ην κοινωνικη λειτουργια [προτσες ] , 
μέσα /)ηλα/)·ή, οπως τδ /)ιατυπώνει δ 
�Ιπfέχτ, σ�ούς · �  τ�?11;ους �κείνους μ;ίiς 
α8ιακοπης αλλαγης . Αντιθετα, δ Λεσ
σι�κ ,τη φιλ?σοφι;;·ή τ?υ έλ,ευΟ,ερία -
που τη /)ιαβλεπει μεσα απδ την επικαι
ρότητα της ά.στικης τάξης καl την ξεπερ"� - τ·Ι)ν έννοε1ί σε �ι.ιΧ Θέση\ � ξ ω άπ? 
τψ κατ�στ-ημ,ενη καΟε φο�α κ?ινων�κη 
ταξη, να σκεφτεται γ ι α την ταξη 
αύτ·ή. Τδ Ι)ρά.μα στο Θέατρο της ψευ8αί
σθ�ησης, σ�μφων;ι- ι;έ τ� Λέσσ,ιγκ, ,μr;ο
ρει Θαυμασια ν αναλαβει την ευθυνη 
προς το &.τομο καt τ·)ιν κοινωνία ά.κριβως 
έξ�ιτlας 

,
τη� αίσθ·ητ�κης του π�·ηρότητας 

και γιατι την ψευ/)αισθηση που /)ημιουρ-

γε1: το ί/)ιο /)έν τ·η συγχέει μέ τ·)ιν πρα
γματικότητα . Σ' αύτδ ά.ποσκοπε1: καl δ 
λόγος τοϋ Σίλλερ γιά μιά " εtλικρι\η 
ψευ/)αίσΟ-ησ·η " . καt ·Ιj άπαlτ·ησ·ή του νιΧ 
καθαρίσει την ψευ/)αίσΟηση ά.πδ τ·)ιν πρα
γματικότητα καl ταυτόχρονα νά. έλευθε
ρώσει τ·)ιν πραγματικότητα ά.πδ τ·)ιν ψευ
/)αίσθηση. Το /)ρά.μα τοϋ γερμανικοϋ κλα
σικισμοϋ σ' αύτ·η ά.κριβως τ·)ι /)ιατύπωσ·η 
βασίζεται. Ό Σlλλερ τ·)ι /)ιατύπωσε κα
θαρά στον πρόλογο τοϋ Βά.λλενσταϊν, δταν 
λέει. για τ·Ι) Λ1ούσα του δτι cc παίζει τΟ 
σκοτεινό παιχνί/)ι της ά.λήθειας [της 
πραγματικότητας ] μέσα στ-)ιν ·ίjρεμη πε
ριοχ·)ι της Τέχνης καl μέ είλικρίνεια ·ή 
ί/)ια ;;αταστρέφει τ·)ιν ψευ/)αίσθηση πού 
/)ημιουργησε, χωρίς ν' ά.ντικαΟιστίi μέ 
ά�ατ:ηλ� μέ?,α τ·ΙJ φα ινομενικότητα μΕ: 
την αληθεια . 

ΕΤ ΑΙΡΙΑ ΜΩΡ ΑΙΤΗ :  5 ΣΕΜΙΝ ΑΡΙΑ, 9 ΔΙΑΛΕΞΕΙΣ 
'Η Σχολ·)ι Μωρα·tτη, το πάλαι ποτέ Λύ
κειο Μπερζά.ν - μέ: τη μεθο/)ικ·)ι έπε
κτατικ·)ι τακτικ·ή τ·ης - /)έν περιορ ίζεται 
στο Τ-ηπιαγωγε1:ο, το .Δημοτικό, τδ Γυ
μνάσιο καl τlς βλέψεις της γιά . . .  ί/)ιό
κτητο Πα,νεπι�τ·ή\1-ιο 1 Άπ�ώνετα;, σ�
στηματικα, σε νεους τομε ις. Με την 
πφσιν-)ι ϊl)ρυση μιίiς νέας " κοινωφε
λοϋς " έταιρίας της - της " 'Εταιρείας 
Σπου/)ων Σχολης Μωρα·tτη " - μετα
πή/)·ησε, ξαφνικά, στον έκ/)οτικό χωρο 1 
"Αρχισε, Θεμιτά., μέ: τη Βιβλιοθ·ήκη της 
Σχολης Μωρα·tτη . Έπεκτά.Θ·ηκε στ·)ι . . .  
Θεατρικ·)ι Βιβλιοθήκη. Πέρασε στ·)ιν έ:κ-
8οση πολυτελων καt πολυσέλι/)ων λευ
κωμάτων . . . Φέτος, πρόσθεσε κι όίλλους 
κρίκ?υς στην . " . 11?,υσ? ;,ων /)ράστ·η
ριοτητων τ-ης : Απο τ-ην ε8ρα τ·ης στο 
Ψυχικό, μεταπ·ή/)ησε στο κέντρο. Σ' 
ί!να παλιο κτ·ήριο, ψ·ηλά. στ·)ι Σίνα, έγκα
τά.στησε Βιβλιοπωλε1:ο, &.νοιξε Έντευ
κτ·ήριο κι όργά.νωσε σειρές ά.πο δμιλlες 
�αt σεμινάρια .c �κ.αΟ·ημαϊχ.οU έπιπέΟου",  
εκΟεση χειρογραφων κ.λπ. 
Μέ . . . έπίκ;:ντρο το , Ν εοελ�η�ικό ,Πο� λιτισμδ όργανωσε μια σειρα από εννια 
8ιαλέξεις, πού ΜΟηκαν, Δευτέρες βρά./)υ, 
ά.πο τlς ι, τοϋ Φλεβά.ρ·η ώς τlς 1 3  τοϋ 
Μά.η. 'Αναφέρονται - ά.σχολίαστα - ο! 
δμιλητές και τά Θέματα : 
Άλέξ·η Μινωτη : Ό Φωτος Πολίτης 
καl δ Θεατρικός μας πολιτισμός (!1/2 ) .  
Σπ. Βασιλείου : Ό Ζωγράφος τοϋ Μα
κρυγιάννη ( 1 1 /2 ) .  Μανόλ·η Χατζ·η/)ά
κη : οι Κρητικοί ζωγράφοι και ·ή τέ
χνη τους ( 1 8/2 ) .  Β ίκτωρος Μελίi : 'Η 
Μεγάλη Χάρτα τοϋ Ρ·ήγα ( 4/3 ) .  Μα
νόλη 'Αν8ρόνικου : Κωνσταντ1:νος Ρω
μα1:ος ( 11 /3 ) .  Γ .  Σισιλιά.νου : Έλλ·ηνι
κ·)ι Σχολ·)ι σύγχρονης καt πρωτοπορια
κης μουσικης (1 8/3 ) .  Μιχ. Μερακλη : 
Ό Παλαμίiς καt ·Ι] έποχ·ή του ( 1 /!• ) . 
Διον. Ζ·ήβα : 'Η " έλληνικότητα " τ-ίjς 
μορφης στ·)ιν ά.ρχιτεκτονικ·)ι (24/lt ) καl 
'Άλκ·η 'Αγγέλου : Έμμανου·)ιλ Ρο·t
/)ης. 'l'ά. προβλ·ήματα της ά.κτινοβολίας 
της προσωπικότητάς του. 
Το Θέατρο, έν/)ιαφέρει ί/)ιαlτερα μιά. 
&.λλ·η έκ/)ήλωσ·η ά.πο τlς δμόκεντρες καt 
δμοιοκατευθυνόμενες /)ραστηριότητες της 
Σχολης Μ�rα·tτ·η . , ΜΕ: το ϊ,8ιο, - . ·, έπl
κεντρο, που χαν κ ο! φετινες εννια /)ια
λέξεις - Ι)·ηλαδ·ή , το Νεοελλ·ηνικό Πο
λιτισμό - ·ή 'Εταιρία Μωρα·tτη όργά.-

νωσε γιά /)ιά.στημα έ:ντεκα έβ/)ομά./)ων 
(ά.:r' τtς, 1 2  .. Φ�εβά.ρη , ,ως, ;tς : ο  τοϋ 
Μαη ) πεντε κυκλους με ωρια ιες δμι
λlε,ς κ; ώpια1:α crεμ,ινά.ρια κά.Θ� β8ο�ά.8� , 
και 

,,Ι
J.ε εϊσο/)? τριαν;rα /)ρ;ι-χμες γ,ια :;α

Θε ωρα δμιλιας, και τριαντα για καθε 
ώρα σεμινά.ριου. 
Ό πρωτος ά.πο τούς " κύκλους " τοϋ 
γνωστοϋ πλέον . . . κύκλου της Σχολης 
Μωρcϊtτ-η, ά.φοροϋσε το Θέατρο .  Όμιλη
τ·)ις δ φιλόλογος, καθηγητης της Σ.χο
λης καt Θεατρικός κριτικδς τοϋ " Β·ήμα
τος ", Κώστας Γεωργουσόπουλος καί 
Θέμα : Ό χαρακτ·ήρας τοϋ πατέρα στο 
ν�οελληνικό θέ�τρο . ΔΕ:ν . κατορθ,ώ,σαμε 
να παρακολουθησουμε - οπως Θα πρε-

ΑΛΛΕΣ Δ ΙΑΛΕΞΕΙΣ ΤΟΥ 4ΜΗΝΟΥ 

e Το Φλεβά.ρ·η, στο Γαλλικο Ίν
στιτοϋτο της 'Αθ·ήνας όργανώΟηκε έ!να 
ώρα1:ο 'Αφιέρωμrι. στο Μαρσέλ Καρνέ, 
μέ: προ�ο�·η ολ�ν -τ;ων μεγά.λr:>ν �αινιων 
τ?υ .  ��ε �φορμ·η ;ην �ροβολη τ·1ς το;;νιας . Τα παιδια του Παρα/)εισου , 
δ μορφωτικδς 'Ακόλουθος της Γαλλι
κης Πρεσβείας κ. Μαρσέλ Μονορύ, 
εΥ;ανε, μιά �;6;λεξ·η ,  

, 
στίς 1, �οϋ, Μά.ρτ-1? με Θεμα : Ο μυθος του ·ηθοποιου 

στην έποχη τοϋ ρομαντισμοϋ " 
e Ό γνωστότατος &.γγλος έλληνι

στ·)ις Χά.μφρεϋ Ι τέιβυ Φ. Κlττο εχει 
ξεμείνει δριστικά στην Έλλά./)α. 'Όλες 
του ο! σπου/)ές και, σχε/)όν, ολα του τά 
βιβλία ά.ναφέρονται στην 'Αρχαία Τρα
γω/)(α. Φέτος, στίς 29 τ' 'Απρlλ·η, μί
λ·ησε στ·)ιν αϊθουσα τοϋ " Βρετανικοϋ 
Συμβουλίου " μέ Θέμα " 'Απόψεις έπt 
της σαιξπηρικης τραγω/)ίας " .  

e Ό δμότιμος καθηγητης της Ψυ
χιατρικης στο Πανεπιστ·ήμιο τ-ίjς 'ΑΘ·ή
νας Δ. Κουρέτας μίλ·ησε, όίλλ·η μιά φορά., 
στίς 26 τοϋ Μά.ρτ·η ,  στ·)ιν επιστ·ημονικη 
συνε/)ρίαση της " Έλ);ηνικης 'Εταιρίας 
' Ιστορίας της Ίατρικης " ,  στον " Παρ
νασσό , ,  γιά. το ά.γαπημένο του θέμα : 
" 'Η άμαρτία τοϋ πατρός του, παι/)εύει 
τον Οί8lπο8α " .  

e Ό ·ήθοποιος Θάνος Κωτσόπου
λος μίλ·ησε, στις 19 τοϋ Μά.ρτ·η ,  στο 
" Λύκειο Έλληνί/)ων ", σέ . . .  τσάι " Γύ
ρω ά.πό τ·ήν 'Αρχαία Τραγω/)ία " 1 . .  

πε - οi5τε τίς δμιλlες, οι>τε το σεμινά
ριο, πού. /)ίνονταν κάθε Τρίτη 7 - 8 καί 
8 - 9. Έν8εικτικά.

,, �ατ�γρά.φουμε, ά.πο 
τ(ι πρόγραμμα, τα επιμερους . . .  πατε
ρ ικιΧ θέματα : 
Είσαγωγη στο Οέμα. Αtτήματα μορφο
λογικά καί κοινωνιολογικά.-Ό πατέρας 
ώς Θεατρικός τύπος ('Από το ά.ρχα1:ο 
στο σύγχρονο Θέατρο ) .  - Ό πατέρας 
ώς φορέας ί/)εολογlας (Σ.ύντομη ά.να
/)ρομ·η στο παγκόσμιο θέατρο ) .  - 'Η 
έλληνικ·)ι κοινωνία καt το νεοελ);ηνικο 
Θέατρο. - Έπι/)ρά.σεις τοϋ εύρωπαϊκοϋ 
θεάτρου στο νεοελλ·ηνικό. - Ί -Ι 8ιαμόρ
φωση τοϋ χαρακτ·ήρα στο θέατρό μας 
(" Χάσης " - " Βασιλικός " ) . - Περίο
/)ος /)ιερευνήσεων. 'Ύπαιθρο καί όίστυ . 
Μείξεις τοϋ τύπου. - Μονόπρακτη κω
μω/)ίrι.. Δραματικο εtΜλλιο - κωμει
Μλλιο. - 'Ανα/)ιπλώσεις τοϋ τύπου 
(" Τρ ισεύγενη " - " Στέλλα Βιολά.ν
τ·η " ) .  - Σχηματοποι·ήσεις τοϋ χαρα
κτήρα. Συμβολικό καl κοινωνικο θέrι.
τρο. Καζαντζά.κ·ης καl ΜελιΧς . - Παραλ
λαγές . Μεγαλοαστοί , μικροαστοί, έργα
τικοί και ψαρά8ες : Χόρν, Συνα8ινός, 
Μπόγρης, Καγιίiς, Ροϋσσος. - Προ
σπάθειες κpιτικης τοϋ χαρακτήρα. Κα
τηφόρης, Σολομός, Περγιά.λης, Τσεκού
ρας. - Τυποποίηση. Ψαθίiς καί έπίγο
νοι. - Ί -Ι ά.πώλεια τοϋ τύπου. ΜεταΦυ
σικές /)ιαστά.σεις. Καμπανέλλ·ης - Τ�ρ
ζά.κης. - Ή ά.μφισβήτηση . Ζιώγας καl 
νεότεροι . - Συμπεράσματα. 
Δ-ηλώσαμε 'ι]/)η : Δέν ξέρουμε τί λεγότα
νε στίς δμιλlες καl το σεμινάριο. 'Έχου
με, 8μως, ζω·ηρότατες έπιφυλά.ξεις γιιΧ 
το θέμα τοϋ . . . πατέρα. Θυμίζει λίγο 
το σχολικόν : ο! πατέρες, α! μ·ητέpες, 
οι υ!οl, α! θυγατέρες 1 Και, φυσικά., για
τί 8χι , ο! πεθερές ·ί) ο! ά/)ελφές-κι 8,τι 
όίλλο βάλει δ νοϋς τοϋ καθενός ; 
οι όίλλοι « κύκλοι , , τοϋ γνωστοϋ . . .  
κύκλου της Σχο);ίjς Μωρα·tτη ·)jταν : 
Τέχν·η - i\1lαρ1:νος Καλλιγίiς : Γιαννού
λης Χαλεπίiς, ικόλαος Γκύζης. Φιλο
λογία - Γιωργος Σαββί/)ης : Διονύσιος 
Σολωμός " Διάλογος ", " Ί-Ι γυναί
κα της Ζά.κυθος " .  ' Ιστορία - Βασίλης 
Κρεμμυ8ιΧς : Το εμπόριο καt ·lj ναυτι
λία στον έλλα/)ικό χωρο ά.πδ το 1 750 
ώς το 1 82 1 .  Λαογραφία -'Άλκη Κυ
ριακί/)η - Νέστορος : Ί-Ι Θεωρ ία της νεο
ελληνικης Λαογραφίας. 



Α Υ Γ Ε Ρ Η Σ : το  " Θ "  ΗΤΑΝ  
Μ Ι Α  Α Π ' Τ Ι Σ  Τ ΡΟΦΕΣ  ΜΟΥ  
Πρώτο πρώτο - ατό πρώτο dπ' 
τά ντοσιέ μέ τά γράμματα πού 
πήρε τό " Θέατρο " στή νέα πε
ρlοδο τής ζωής του - βρlσκουμε, 
κάθε φορά ποy θά τ' άvο{ξουμε, 
ενα επιμελημέιιο αύτ6γραφο τού 
dξέχαστου Μάρκου Αύγέρη. Στίς 
8 τοϋ 'Ιούνη έκλεισε κι6λα χρ6νος 
πού τον χάσαμε. 'Η δήλωση τού 
Αύγέρη - lvαv 6λ6κληρο χρ61ιο 
πρίν dπό τήv επαvέκδοση - πώς 
τό " Θ "  «ιίταιι μιά άπό τίς τρο
φές του)) μό.ς τιμό. τ6σο, πού 
aς μό.ς συχωρεθεί ή δημοσlευση : 

'ΑΘ1Ίνα 6 Νοεμβρίου 1 972 

'Αγαπητέ κύριε Νίτσο, 
Τό περιοδικό "Θέατρο" έξυπη
ρετο\Jσε ενα μεγάλο τομέα τής 
πνευματικής μας ζωής, τή ζωή 
καi τήν κίνηση το\J Θεάτρου. Ή
ταν, γι'  αότή τήν πλευρά τής 
ζωής μας, ό α ό Θ ε ν τ ι κ ό ς 
καi ό μόνος πληροφοριοδότης. 
Παρακολουθο\Jσε τή Θεατρική 
κίνηση μέ ένημερότητα καi εό
Θύνη, άκολουθο\Jσε μέ συνέπεια 
ενα πρόγραμμα γιά τά Θεατρικά 
πράγματα, κριτικάριζε τήν πο
ρεία τους, δημοσίευε ταχτικά 
τiς παρατηρήσεις του καi έξέ
φραζε ε γ κ υ ρ ε ς γνώμες καi 
όποδείξεις. 
Στiς σελίδες του βρήκαν τii 
Θέση τους δχι μόνο τά νέα το\J 
Θεάτρου μας παρά καi δ,τι άξιό
λογο παρουσίαζε κάθε φορά 
καi τό ξένο Θέατρο. Καi πέρα 
άκόμα κι άπ' αύτή τ�iν άπόλυτα 
άναγκαία ένημέρωση δημοσίευε 
κάθε φορά κι όλόκληρα Θεατρι
κά εργα ένδιαφέροντα, δικά μας 
καi ξένα. 
'Απ' αύτή τήν πλευρά τής πνευ
ματικής μας ζωής όπήρχε στόν 
τόπο μας αiσθητό κι άσυγχώρη
το κενό . Τί νά πο\Jμε γιά τii 
διακοπή τής κυκλοφορίας του ; 
Ή 'Α θ ή ν α  ε γ ι ν ε  π ά λ ι  
γ ι ά  τ ό  Θ έ α τ ρ ο  μ ι ά  μ α 
κ ρ ι ν ή  έ π α ρ  χ ί α. ΕΙνσ.ι με
γάλη καi πολύ αισθητή ή ελλει
ψη αύτή το\J περιοδικοί) σας στά 
Γράμματά μας καi στή ζωή μας. 
'Αλλά άκούω πώς σκέπτεσθε 
νά τό ξαναεκδώσετε. Σταθήκατε 
6.ξιος διευθυντής καi έκδότης 
του καi μέ τήν πείρα πού εχετε 
fiδη εΙστε ό μόνος άρμόδιος 
νά άναλάβετε πάλι αύτό τ ό 
κ α θ ή κ ο ν. 
Περιμένω μέ πολλές έλπίδες 
νά τό ξαναεκδώσετε, καi χάρη 
δλου το\J κόσμου καi γιά μένα 
πού τό π ε ρ ι ο δ ι κ ό σ α ς 
1) τ α ν  μ ι ά  ά π ό  τ i ς  τ ρ ο 
φ έ ς  μ ο υ. 
Μ' αύτή τήν έλπίδα σας χαιρετώ 
μέ πολλ�Ίν έκτίμηση κι άγάπη 

ΜΑΡΚΟΣ Α ΥΓΕΡΗΣ 

•Από τό προηγούμενο τε\Jχος στέρξαμε - έπιτέλους ! - στήν καθιέρωση . της 
άπαραίτητης σ' δλα τά εντυπα στιίλιις 'Επιστολών. 'Αποτέλεσμα ; 'Εκτός άπό 
τ' Ο.λλα ένδιαφέροντα γράμματα, πήραμε καi ό.ρκετά πού . . .  έπικροτο\Jσ�ν, 
άκρι βώς, τό Ο.νοιγμα ένός καναλιο\J, δχι μόνο γιά. τή 

.
στε�ότε.ρη έπικο�νωνια, 

μεταξύ των άναγνωστών καi το\J περιοδικοί), άλλα και για την άσφαλεστερη 
έπίτευξη κοινών άτόχων, μέ τήν εύρύτερη καi πολυποίκιλη εκφραση παν
τοίων άπόψεων, σκέψεων καi όποδείξεων. T1i δεχόμαστε κ' εόχαριστο\Jμε. 

ΡΙΖΙΚΉ ΑΛΛΑΓΉ ΓΙΑ ΤΗ ΣΩΤΉΡΙΑ ΤΗΣ Ε.Λ.Σ. 

Ό eγιωρος μουσικολόγος ιcαί μουσιιcο
κριτικός Φοίβος Ά νωγειανάκης δια
τυπώνει τίς παρακάτω άπόψεις γιά τιί 
σωτηρία τιjς άπό χρόνια . . .  βαρύτατα 
νοσούσης Έθιιιιcιϊς Λυριιcιϊς Σκηιιιϊς : 

Φίλε κ. Διευθυντά, 
Το άνοιγμα τοϋ " Θεάτρου " · και προς 
ι'ίλλους χώρους - πέρα άπο το συγκε
κριμένο, Θα . λέγαμε, " στενο " χώρο 
τοϋ θεάτρου - συγκινεί ξεχωριστα τούς 
'Έλλ·ηνες μουσικούς, πού, χρόνια τώρα, 
έξακολουθοϋν να μ·ην Ε:χουν ενα 8ικό 
τους, ύπεύθυνο μουσικο περιο8ικό, άπα
ραίτητο στούς θεωρ·ητικούς και πρακτι
κούς προβλ·ηματισμούς τους, t8ιαίτερα 
σήμερα. ΣΙ: μιά 8ηλα8·ή έποχ·η πού οι 
έπιτεύξεις τ-ϊjς έ)ληνικ'ijς μουσικ'ijς, οπως 
π.χ. ·ή μουσική 8ημιουργία τών νέων 
συνθετών μας η οι "Ελλ·ηνες καλλιτέχνες 
τ'ijς οπερας, πού έργάζονται μόνιμα στά 
λυρικα θέατρα τοϋ έξωτερικοϋ, έπισ·η
μαίνονται σταθερά άπο τα εύμεν'ij σχόλια 
τ'ijς 8ιεθνοϋς κριτικ'ijς. Γιά τούς 'Έλληνες 
λυρικούς καλλιτέχνες, αύτούς πού έργά
ζονται. έδώ, άλλcΧ. χαt έχ.εLνους τοϋ έξω
τερικοϋ, πού έλπίζουν οτι το σημερινο 
πνεϋμα " άλλαγ'ίjς ", Θα συμπεριλάβει 
στούς στόχους του καt τ·ήν άνα8ιοργά
νωσ·η τ'ijς ΈΟνικ'ijς Λυρικ'ijς Σκ·ην'ijς 
(Ε . Λ .  Σ .  ) γράφονται οι παρακάτω 
γραμμές. 
Γιά. τ-ήν άνα8ιοργάνωση τ·ϊjς Ε . Λ .  Σ .  
8έν άρκεί μιά. ά.πλ·ή άλλαγή τοϋ Γενικοϋ 
Διευθυντ'ίj καt τοϋ Διοικ·ητικοϋ Συμβου
λίου. 'Αλλαγ�ς προσώπων €χουν γίνει 
πολλές ώς σήμερα - και 8έν έννοοϋμε 
μόνο στο 8ιάστ·ημα τ-ϊjς έπταετίας, άλλά. 
και στά. προηγούμενα χρόνια - χωρίς 
ώστόσο άποτέλεσμα. 'Αντίθετα, παρά 
τις τόσες άλλαγές, ·ή καλλιτεχνική στά
θμ·η τ-ϊjς Λυρικ'ijς Σκ-ην'ijς βρίσκεται, 
τώρα και 8 ε κ α π έ ν τ ε π ε ρ ί π ο υ 
χ ρ ό ν ι α, σέ μιά. 8ιαρκ'ij, σταθεp-)ι 
πτώση, ένi:>, παράλληλα, ·ή Ε:ξο8ος άπο 
τήν Έλλά8α τών 'Ελλήνων τραγου8ιστών 
και ·ή έργασία τους στά λυρικά θέατρα 
τ-ϊjς Εύρώπ·ης, Ε:χει 8ημιουργήσει ενα 
έπικίν8υνο μεταναστευτικο ρεϋμα, πρό
βλ·ημα μέ το δποϊ:ο κανείς άπο τούς 
έκάστοτε ύπευθύνους 8έν έ:χει άσχολ·ηθεί 
ώς σ·ήμερα. 
Βασικ·ί) αtτία τ'ijς κακο8αιμονίας τ'ijς 
Ε .  Λ .  Σ .  εί•ιαι βέβαια ·ή άκαταλλ·ηλό
τητα τών Γενικών Διευθυντών, και στο 
σημείο αύτο κανείς 8έν είχε ποτέ άντίρ
ρηση. Ποια πρόσωπα ομως είναι κα
τάλληλα για το λειτούργ·ημα τοϋ 8ιευ
θυντ'ij ένος λυρικοϋ θεάτρου, αύτο 8έ 
μπόρεσαν ·� , καλύτερα, 81: θέλησαν ποτέ 

να το άντιμετωπίσουν οι ύπεύθυνοι 
κρατικοί λειτουργοί . Στίς μεγάλες λυ
ρικές σκ·ηνές τ'ijς Εύρώπης και t8ιαίτερα 
τ-ϊjς Γερμανίας - τ-ϊjς χώρας μέ τά 
περισσότερα, καλύτερα όργανωμένα και 
ύψηλοϋ καλλιτεχνικοϋ έπιπέ8ου λυρικα 
θέατρα - γ�νικοζ 8ιευθυντής είναι κατά 
κανόνα ενας ι'ίνθρωπος τοϋ θεάτρου : 
ενας σκ·ηνοθέτης η ενας μαέστρος . 'Έ
νας σκηνοθέτης ομως τ'ijς οπερας, πού 
σημαίνει : ενας ι'ίνθρωπος πού κάθησε 
χρόνια σά βο·ηθος κοντά σ' ενα φτασμένο 
σκηνοθέτη , άρχικά σέ έπαρχιαχο λυ
ρικο θέατρο και μετά. σ' ενα μεγαλύτερο, 
για ν' άρχίσει δ 'ίδιος να σκηνοθετεί: πρώ
τα σ' ενα μικρο και κατόπιν σέ μεγ.χλύ
τερο θέατρο, έ:ως οτου άξιωθεί, &ν καλά. 
και το άξίζει, νά 8·ημιουργ·ήσει στα8ιο-
8ρομLα καt ν' άποκτ·ήσει tι Ενα Ονομα ", 
σέ κάποιο μεγάλο λυρικο θέατρο. Κοντο
λογ'ίjς ενας ι'ίνθρωπος πού βγαίνει μέσα 
άπο το θέατρο και γνωρίζει το μηχανι
σμο τ-ϊjς οπερας, άπο τ·)ι " μαύρη 8ου
λειά " ώς τή σκηνοθεσία. 'Ανάλογη 
πείρα, άποχτημένη σέ λυρικα θέατρα πρέ
πει νά έ:χει και δ μαέστρος πού άναλαμ
βάνει τ-ήν καλλιτεχνικ·)ι 8ιεύθυνση λυ: ρικοϋ θεάτρου. Τά προσθέσουμε στη 
σκιαγράφηση αύτ·)ι τών άπαιτουμένων 
προσόντων τ·η σημασία τοϋ ταλέντου 
και τών 8ιοικητικών ικανοτ·ήτων; Καt 
τα 8ύο αύτά είναι φανερο οτι άποτελοϋν 
βασικές πρUποΟέσεις. 

_ Θα μποροϋσε τώρα να φ:zνταστει κα
νείς οτι τή Λυρικ·)ι Σκην·η τ'ijς 'Αθ·ήνας 
τ·ήν εχουν 8ιευθύνει ,  άνάμεσα σέ ι'ίλλους, 
ενας 8ικηγόρος, ενας φιλόλογος και ενας 
στρατηγός ; ''Η μαέστροι πο� 8έν είχαν 
ποτέ 8ιευθύνει οϋτε μια όπερα; Το 
'ί8ιο άρνητική ·)jταν 8υστυχώς και ·? 
συμβολ·ή τών διευθυντών έκείνων που 
προέρχονταν άπο τήν οtκογέ�εια τών 
μουσικών (σολίστ - παι8αγωγων, συν
θετών και τελευταία ένος μουσικοκριτι
κοϋ ) γιατί δ χόσμος και τά προβλή-' 

θ ' ' Τ ματα ένος λυρικοϋ εατρου τους ;ητα� 
iJ.γνωστα κι οϋτε ·)jταν 8υνατον να τα 
μάθουν άπο τ·ήν καρέκλα ένος γρα
φείου. α έλπίσουμε οτι αύτ-η τ·η φορά 
·ή έκλογή τοϋ νέου 8ιευθυντ'ij τ'ίjς Ε .  Λ .  Σ . 
θά γίνει μέ ι'ίλλα, ύγιέστερα κριτ·ήρια; 
"Ας μ·η ξεχνί'lμε το μάθημα τ'ίjς Γαλλίας. 
'Η χώρα αύτή, πού εχει μιά παρά8οση 
οπερας αtώνων, 8έ 8ίστασε, τον τελευ: ταίο αύτΟ καιρό, νά μετακαλέσει. σα 
8ιευθυντή τών 8ύο κρατικών λυρικών 
θεάτρων στο Παρίσι εναν. ξένο, τον 
Έλβετο-γερμανο Rolf Lιebe1·mann� πρώην 8ιευθυντή τ'ijς 'Όπερας το� 
'Αμβούργου - έ:ξ·η μ'ijνες ·)jταν άρκετοι 



γιά τή μ�ταμόρφωση της 'Όπερας του 
Παρισιου. 'Απο " δευτέρας κατηγορ ίας 
έπαρχιακ·ίj δπερα " Ιiγινε έ:να πρώτ·ης 
κατ·ηγορίας λυρικο Θέατρο στ·ίjν Εύ
ρώπη. 'lΌ μάθημα αύτο τ'ίjς Γαλλίας Θά 
το έκτιμ·�σου�, ,11.�αγε, ot άρμόδιοι στο 
μέτρο που του αξιζει ;  

Φιλικά 
ΦΟΙΒΟΣ ΑΝΩΓΕΙΑ ΑΚΗΣ 

ΕΝΑ ΕΡΓΟ ΣΤΟ ΥΨΟΣ ΤΟΥ 

'Η νέα σκηιιοθέτις Μαίρη Βοσταντζιί, 
πού μετεκπαιδεύεται στό Λοvδίιιο, 
μϋ.ς γράφει γιά μιά παράσταση τοϋ 
" Μουριέτα " πού εlδε στό Βερολίιιο : 

Κύριε Διευθυντά, 
Σας συγχαίρω καί σας εύχαριστώ γιά 
το τριπλο τευχος του " Θεάτρου " 
πού Ι>·ημοσιεύει το Neι·uda.  

Είχα τήν τύχη νά δώ τήν πρεμιέρα 
του €ργου, τον 'Απρίλ·η πού μιΧς πέ
ρασε, στο " Deu tcl1es Thca tcι· " του 
Βερολίνου, άπο μαΘψΕ:ς τ'ίjς έκεί Κρα
τικ'ίjς Δραματικ'ίjς Σχολ'ίjς. Πολύ σω
στά ot σκηνοθέτες Κλάους 'ΈρφορΘ 
καί 'Αλεξάντερ �τίλ�μαρΥ; €στψαν 
τ? σκ-ηνικ,ό το�ς σε, μια τερ;ι-στια απο
θηκ·η, που για πρωτη φορα χρ·ησιμο
ποι·ήΘηκε γιά έ:να τέτοιο σκοπό. Κατάλ
λ·ηλος χώρος γιά έπικο Θέατρο στή 
γειτονιά μάλιστα του " Berlineι· En
scm ble " ! 
Είναι άδύνατο νά σας περιγράψω τ·ίj 
συγχ�νηση ,καί τον �νΘου�ι�σμο τών 
θεατων που, καΘισμενοι επι δυόμιση 
ώρες σταυροπόδι στο γυμνο πάτωμα, 
άπόλαυσαν 'ίσως μιά άπο τίς πιο πει
θαρχ·ημένες καί 11.ριστα όργανωμένες 
έκ;ελέσ;εις , μπρεχτικ

:
ϊς τε:{.νικ;ϊjς. ,'Η 

δραση εκτυλιχΘ·ηκε γυρω και πανω απο 
τα , κ;:�άλια τ�ν Θ�ατώ':, σ� σ·ημείο 
που ν απορ�οφ:ησει εν;ελως τ·η� παρου
σία τους, και να σχεπασει τον απέραντο 
yυμνο χ�ρο , μΕ: ;:·ίι σκι� μιιΧ? ά?ρ;ι-τη� εφι�λτ�;-ης απειλ·ης . , ΛΙ�σα σ, ι;υτ·η τη 
σκια, οπως μέσα σε διχτυ αραχνης, δ 
" άΘέατος " 'ήρωας έ!Ι>ωσε μιά γιγάντια 
μάχη, " Ιiλαμψε " και " πέθανε " '  συν
τριμμένος άπο τ·ίj βία. 
Αύτα τα Εργα, κι αύτΕς σι  παραστά
σεις, ζυπνουν σε μας τούς " ξεστρατι
σμένους " άνΘρώπους του Θεάτρου - μι
κρούς και μεγάλους - itνα όδυνηρο α'ί
σΘηι;α εύΘύν·�ς, μά ;rαυτ?χρονα, κα,ι τήν 
παρηγο,ρη σκεψη ,  0πως μεσα στι� α.�χη
μ:;ς και σΥ;ληρες αντιζο?τητες ;·ης επο� 
�ης, το, Θεατ�ο Υ;αταφερν,ει καποτε να 
εχπληρωνει την αποστολη του. 

ΜΕ: Θερμούς χαιρετισμούς 
ΜΑΙΡΙ-Ι ΒΟΣΊΆ ΤΖΗ 

ΔΕΝ ΥΠΉΡΞΕ Π ΟΤΕ ΜΕΛΟΣ 

Ό νέος ΔιευΟυντιίς προγράμματος τοϋ 
ΣταΟμοϋ Τηλεοράσεως τοϋ ΕΙΡΤ ιc. 
Τ. Δ. Τσιϊρος μϋ.ς πληροφορεί, ιω
τηγορηματικά, πώς δέv ύπιϊρξε ποτέ 
μέλος τιϊς 5ης Όμάδας 'Εργασίας, πού 
κατάρτισε τιίιι έκθεση γιά τόιι Κιιιη
τογράφο, τιίv Τηλεόραση καί τιί Ρα
διοφωνία τοϋ 30ετοϋς Σχεδίου 'Α vα
πτύξεως. Πάντως, ιcαί στό έπίσημο 

κρατικό κείμειιο, πού δημοσιεύτηκε 
στά " Ντοκουμέντα ", άναφερόταιι ρη
τά πώς ό ιc. Τ. Τσιϊρος δέ μετέσχε 
στίς έργασίες τι;ς Όμάδας. 

Κύριε Διευθυντά, 
ΜΕ: εκπληξ·η έπλ·ηροφορήΘηκα δτι στο 
τευχος άριΘ. 3 7 του " Θεάτρου " καί 
στ·ίj σελίδα 67 (l τοκουμέντα : " Σχέ
διον Μακροχρονίου Προτύπου 'Αναπτύ
ξεως " ) , άναφέρομαι ώς μέλος μιας 
Όμ,άδας '�ργασίας, τρί� μ�λη τ'ίj� 
δποιας κατηρτισαν, τον Απριλιο του 
1 97 2 ,  μιά εκΘεση γιά τά προβλ·ήματα 
Κινηματογράφου - Ραδιοφωνίας - Τηλε-

οράσεως. Ί - Ι  πληροφορία αυτη είναι 
άπολύτως άνακριβ·ής . Ούδέποτε άπετέ
λεσα μέλος τ'ίjς 'Ομάδας αύτ'ίjς τ'ίjς 
δποίας τά περισσότερα άπο τά φερό
μεν� �ς μέλη , τη_ς Ι>Ε:ν γνωeίζ,ω οίl;ε 
κατ ονομα και ουδέποτε μου . επροτα
θηκε νά συμμετάσχω σ' αύτ·ίjν ·/) σΕ: 
δποιαδ·ήποτε 11.λλ·η παρεμφερ'ίj 'Ομάδα 
·ί) έπιτροπ·ή . "Αλλωστε, άπο τον ' Ιού
νιο 1 97 '1 , είχα άποχωρ·ήσει αύτοβού
λως καί οtκειοΘελώς άπο το Ε .  1 .  Ρ .  Τ . ,  
το δποίο έμφανίζομαι νά έκπροσωπ(;') 
στ·ίjν ' Ομάδα αύτ·ίj τον ' Ιούλιο '1 97 2 .  

Μετά τψ'ίjς 
Τ. Δ. ΤΣΗΡΟΣ 

ΕΦΗΜ Ε Ρ Ι Σ  Τ Η Σ ΚΥ Β Ε ΡΝ Η Σ Ε Ο Σ  
ΤΗΣ ΕΛΛΗ Ν Ι Κ Η Σ  ΔΗΜΟΚ ΡΑΤΙΑΣ 

Τό τεϋχος κυκλοφορεί μετά τήν κατάλυση της Δικτατορίας. Κ ι  δσο κ ι  Cίν, τό 
διπλό Δίμηνο τοϋ τεύχους, άvτιστοιχεί σέ κατοχικούς άκόμα μηνες, ά π ε χ Θ α  -
ν ό μ α  σ τ ε" ν ά δ η  μ ο σ ι  έ ψ ο υ  μ ε  νόμους κι άποφάσεις μέ . . .  χουντικές 
ύπογραφές. Οuτε χρειάζεται,  Cίλλωστε. 'Ολόκληρη 11 νομοθεσία της Δικτατο
ρίας θά πρέπει νά καταργηθεί. Φυσικά, i:χουμε τό νοϋ μας νά μήν άποσιωπη
Θοϋν φατριαστικοί νόμοι καί άποφάσεις. Στίς παρακάτω στηλες δημοσιεύον
ται άριθμοί καί περιληπτικά περιεχόμενα νόμων καί άποφάσεων τοϋ διπλοϋ 
διμ1Ίvου. ' Επίσης, δυό-τρείς ύπουργικές άποφάσεις πού άποτελοϋν είδ1iσεις. 

ΣΧΟΛΕΣ ΚΑΙ Π ΡΟΓΡΆΜΜΑΤΑ 

Π ροοδεύουμέ ! Μετά άπό τiς άπειρά
ριθμες Δραματικές Σχολές, τiς Σχο
λές ΧοροD, Κινηματογράφου καi Μου
σικης, άποκτήσαμε καί Σχολή . . .  Σκη
νοθεσίας ! ' Ιδού ή Ύπουργικ1Ί 'Από
φαση,  δημοσιευμένη στό Φ.Ε.Κ.  τεDχ. 
Β' άρ. 1 57 / 1 2  - 2 - 74. 

Άριθ. Γ /ΦΟ4/3092. 
Περί [/)ρύσεως Σχολ'ίjς Σκηνοθετών παρά 

του 'Αγγέλου Γιαννούλ·η . 
Ο lΉΟ"fΡΓΟΣ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΊ ΚΑΙ 

ΕΠΙΣΤΗΜΩΝ 
'Έχοντες ύπ' 6ψει : 
1 .  Τάς διατάξεις τών 11.ρθρων z, καί 5 
του .Δ. 1 7 1 5/1 %2 " περί τών έν τcr 
Κράτει 'Ιδιωτικών Δραματικών καί 
Μελοδραμι;ιτικών Σχολών ", καί 
2 .  Τ·ίjν άπο '1 9 . 1 .  74 αrτησιν του 'Αγ
γέλου Γιαννούλη μετά τών έν αύτ?) 
προσ·ηρτημένων δικαιολογητικών, συμ
φώνως προς τ�ς �ιατάξει7 του .�ς ε!ρη
ται ! . Δ/�ος εξ ων, προκυπ;ει ο,τι ?υτος 
κέκτ·�ται απαντα τ;χ τυπι�α και ουσια
στικα προσόντα, αποφασιζομεν : 
Χορ·ηγουμεν εtς τον "Αγγελον Γιαννού
λψ &δειαν tδρύσεως Σχολ'ίjς ΣκηνοΘε
'rών έν 'Λθ·ήναις άπό το σχολικον €τος 
1 971. - 1 97 5 .  
Ί - Ι  παρουσα δημοσιευθήτω διά τ-ϊjς 'Ε
φημερίδος τ'ίjς Κυβερνήσεως. 
'Εν 'ΑΘ·ήναις τ'ί) 31 ' Ιανουαρίου 1 97z, 

Ό 'l'πουργος 
ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ Τl.ΑΚΩΝΛΣ 

1111 " Περί τών διπλωματικών έξετά
σεων τών σπουδαστών τών Δραματικών 
- Μελοδραματικών Σχολών " .  (' ΑριΟ. 
ΥΠ.Π.Ε. / ΚΑΤΕΧΝ / Γ /Φ2 '1 /75Ιι 6 /  
1 lι -2-7l< ) .  

Φ . Ε. Κ . τεϋχ. Β', άρ. 203/19-2-74 

•111 " Περί καθορισμου ώρολογίου καί 
ά�αλυτ�κου , προlρά�ματος μαθημάτι:�ν 
Α , Β και Γ ταξεων Δραματικων 
Σχολών " .  (Άριθ. Γ /Φ21 /55308/'J 3-
1 2-73 ) . 

Φ .  Ε. Κ. τεϋχ. Β', άρ. 218/22-2-74 
1ΙΙ1 " Περt καθορισμου ώρολογίου καί 
άναλυτικου προγράμματος Α' , Β' καί 
Γ' τάξεων 'Επαγγελματικών Τμημά
των Σχολών Χορου " .  ( '  Αριθ. Γ /Φ21 / 
54 1 61 /5-12-73 ) .  

Φ .  Ε .  Κ .  τεϋχ. Β', άρ. 218/22-2-74 

1111 " Περί συμπληρώσεως του Ν.Δ. 
2 09/1 973 " περί [/)ρύσεως Κρατικ'ίjς 
Σχολ'ίjς Όρχ-ηστικ'ίjς Τέχν·ης ". Νομοθε
τικον Διάταγμα ύπ' άριθ. 381 /6-lι-74 ) . 

Φ . Ε. Κ. τεϋχ. Α', άρ. 99/11-4-74 

1111 " Περί άσκ·ήσεως προληπτικου έλέγ
χου έπί τών δαπανών τ'ίjς Κρατιχ'ίjς 
Σχολ'ίjς Όρχηστικ'ίjς Τέχν·ης " .  (Προε
δρικον Διάταγμα ύπ' άριΘ. 35 '1 /8-5-7lι ) . 

Φ . Ε. Κ. τεϋχ. Α', άρ. 136/17-5-74 

1111 " Περί tδρύσεως Σχολ'ίjς Μπαλλέ-
του καl ΡυΟμικ'ίjς παρά τ'ij Μουσικ?) 
Σχολ'ί) 1. Χριστοφίλου ". (Άριθ. Γ / 
ΦO? jL,092/31 -1-74 ) .  

Φ . Ε. Κ. τεϋχ. Β', άρ. 157/12-2-74 

•111 " Περί tδρύσεως Σχολ'ίjς ΡυΘμικ'ίjς 
καl Μπαλλέτου έν Μεσολλογί� ". (Ά
ριθ. Γ /ΦΟ7 /3323/31 -1 -71, ) .  

Φ . Ε. Κ . τεϋχ. Β', άρ. 157/12-2-74 

1111 " Περί tδρύσεως Σχολ'ίjς ΡυΘμικ'ίjς 
- Μπαλλέτου (Περί χορ·ηγ·ήσεως εtς τ·ίjν 
Έλένην Σεκούρη - Λάμπρου άδείας [/)ρύ
σεως Σχολ'ίjς l υΟμικ'ίjς - iπαλλέτοu άπό 
το σχολικον !:τος 1 97Ιι - 7 5  " . (Άριθ. 
Γ /ΦΟ? /573Ιι/1Ιι-2-7Ιt ) .  

Φ . Ε. Κ. τεϋχ. Β', ιίρ. 204/19-2-74 

•111 " Περί χορηγήσεως εtς τον Κωνσταν
τίνον Κλάββαν άδείας [/)ρύσεως καί 
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λειτουρ,γίας �ουι;rιχ'ίjς �χολ�7 έ� 'Αθ·ή
ναις, υπο την επωνυμιαν Συγχρονη 
Σχολ·ή Μουσικ'ίjς ", με τά κάτωθι τμή
ματα : α )  'Αρμονίας, β )  Πλ·ηκτών, γ )  
Έγχόρl>ων, 8 )  Πνευστών και ε )  Μο
νωl>ίας ". (Άpιθ. Β/ΦΟ10/6004 ) .  

Φ . Ε. Κ. τείίχ. Β', άρ. 216/22-2-74 

•ΙΙ• " Περί !δρύσεως Σχολ'ίjς Μπαλλέ
του - Ρυθμικ'ίjς παρά τ'ij Δραματικ'ij 
Σχολ'ίj Πατρών " .  (Άριθ. ΥΠ.Π.Ε./ 
ΚΑΤΕΧΝ/Γ /ΦΟ7 /5776/1l1-2-7t1 ) .  

Φ . Ε. Κ. τείίχ. Β', άρ. 226/26-2-74 

•11• " Περί χορηγ·ήσεως εtς τήν Κάρολ 
Χανήν άl>είας !δρύσεως Σχολ'ίjς Κλασ
σικοu Μπαλλέτου εtς Παλ Φάλ·ηρον άπο 
το σχολικον Ιtτος 1974  - 75  " .  (Άριθ. 
Γ /ΦΟ7 /7062/21-2-74 ) .  

Φ . Ε. Κ .  τείίχ. Β', άρ. 258/4-3-74 

•11• " Περί , χορηγήσεω5 άδε�α� προσ�ή
κης τμ·ηματων Ωδικης και Αpμονιας 
εtς Παράρτημα Λευκάl>ος ". ( ' Αριθ. 
Β/<!>10/45066/21 -3-7'• ) .  

Φ . Ε. Κ. τείίχ. Β', άρ. 393/6-4-74 

•11• " Περί όίρσεως άδείας λειτουργίας 
Σχολ'ίjς Χοροu έπ' όνόματι τ-ϊjς Βέρας 
Καραγιαννίδη - Άλεξοπούλου ". (Ά
ριθ. Γ /ΦΟ7 /1 'ι.266/20-3-7!.t ) .  

Φ . Ε. Κ. τείίχ. Β', άρ. 408/10-4-74 

111• " Περί χορηγήσεως εtς τον Στέφα-
νον l ικολα·tδην άδείας ίδρύσεως Σχο
λ'ίjς Θεάτρου εtς τήν περιοχήν 'Αθηνών 
άπο το σχολικον Ιtτος 197 !. - 1 975 " .  
(ΆριΘ. ΦΟ6/1 '1 597 /6-4-74 ) .  

Φ . Ε. Κ. τείίχ. Β', άρ. 458/2-5-74 
•11• " Περί χορηγήσεως εtς τήν Μαρίαν 
Χριστοφίλου άδείας ίδρύσεως Σχολ'ίjς 
Μπαλλέτου εtς τήν περιοχήν Κάτω Ί-Ι
λιουπόλεως άπο το σχολ Ιtτος 1974  -
75 ". (Άριθ. Γ/ΦΟ7/'1 4 792/6-4-7l1 ) . 

Φ . Ε. Κ. τείίχ. Β', 6.ρ. 457/2-5-74 
•11• " Περί χορ·ηγήσεως εtς τήν Γεωρ
γίαν Μαρουλιανοu - Ζωγράφου άδείας 
ίδρύσεω<i Σχολ'ίjς Μπαλλέτου - Ρυθμιχ'ίjς 
εtς τ·ήν περιοχ·ήν 'Αθ·ηνών άπο το σχολι
κον Ι:τος 197 '• - 75 " . (ΆριΘ. Γ/ΦΟ7/ 
1 1 626/6-4-7'• ) .  

Φ . Ε. Κ. τείίχ. Β' ,  6.ρ. 457/2-5-74 

•11• " Περί χορηγήσεως εtς τήν Όλυμ
πίαν Γελοδάρη άδείας ίδρύσεως Σχο
λ'ίjς Μπαλλέτου εtς τ·Ιjν περιοχ·Ιjν 'Αθη
νών άπ9 το σχολικον Ιtτος 1 974  - 75 ,, 
(' Αριθ. Γ /ΦΟ7 /1 6804/6-lι.-74 ) .  

Φ .  Ε .  Κ. τείίχ. Β', 6.ρ. 457/2-5-74 
•11• " Περί χορηγ·ήσεως εtς τ-Ιjν Ρενέτα 
Ντε Πιάν-Κάμμερ άδείας ίl>ρύσεως Σχο
λ'ίjς Μπαλλέτου καί Ρυθμικ'ίjς εtς τ·Ιjν 
περιοχ·)jν 'ΑΟηνών άπο το σχολιχον Ι:τος 
1 97!1 - 7 5 ". (Άριθ. Γ /ΦΟ7 /1 0739 /6-
tι -7t, ) .  

Φ .  Ε .  Κ .  τείίχ. 8', άρ. 457/2-5-74 

•11• " Περί χορ·ηγήσεως εtς τήν Αtκατε
ρ ίνην - Στυλιαν-fιν Μπαλίνα άδείας !l>ρύ
σεως Σχολ'ίjς J\ΙLπαλλέτου εtς τ·)jν περιο
χ·)jν 'Αττικϊjς άπο τό σχολικόν Ι:τος 
1 97(. - 75 ". (ΆριΟ. Γ/<!>07/1 6805/6-
t, _71 .. ) . 

Φ . Ε. Κ .  τείίχ. Β', άρ. 457/2-5-74 

1111 " Περί χορηγήσεως εtς τον '  Αντώνιον 
Τέμπαν άδείας ίl>ρύσεως Σχολ'ίjς Μελο
δραματικ'ίjς εtς τήν περιοχ·)jν 'Αθηνών 
άπο το σχολιχον Ι:τος 1 974 - 75 " .  ( 'Λ
ριΘ. Γ /<!>06/1 3798/6-t,_71, ) .  

Φ .  Ε .  Κ. τείίχ. Β', άρ. 457/2-5-71 

1 34 

•11• " Περί χορηγήσεως εtς τήν Μαρίαν 
Ρίζου, άδ�ίας ιδρύσ�ως Σχολ'ίj5 Μπα�,λέ
του εις την περιοχην Παλαιου Φαλ·ηρου 
άπό τό σχολικόν Ι:τος 1 97 4 - 7 5 " .  
( '  Αριθ. Γ /<D07 /13893/6-4-7t1 ) .  

Φ . Ε. Κ. τείίχ. Β', 6.ρ. 457/2-5-74 

•11• " Περί χορηγ·ήσεως εtς τον Δημ·ή
τρι?ν Βεά�ην , άδείας ι�ρύι;rεως �χο�'ίjς 
Θεατρου εις την περιοχην ΑΘηνων από 
τό σχολικόν Ι:τος 197 !• - 7 5  " .  (Άpιθ. 
Γ /ΦΟ6/ΗL11 0/6-4-74 ) .  

Φ . Ε. Κ. τείίχ. Β', 6.ρ. 457/2-5-74 

111• " Περί χορ·ηγήσεως εtς τήν 'Αγγελι
κ·)jν Μανιάτη άδείας ίδρύσεως Σχολ'ίjς 
Ρυθμικ'ίjς καί Μπαλλέτου εtς τήν περιο
χ·)jν 'Αθηνών άπό τό σχολικόν Ι:τος 
1974 - 75 ". (ΆpιΘ. Γ/ΦΟ7/158l12/6-
ι,_7 1, ) .  

Φ . Ε. Κ .  τείίχ. Β', άρ. 457/2-5-74 

•11• " Περί χορ·ηγ·ήσεως εtς τήν Κά.ρολυν 
Φωτοπούλου άδείας !δρύσεως Σχολ'ίjς 
Κλασσικοu Μπαλλέτου καί Ρυθμικ'ίjς εtς 
τ-)jν περιοχ·)jν 'Αθηνών άπο τό σχολικόν 
Ι:τος 197 !1 - 75 " .  (Άριθ. Γ /ΦΟ7 /13122/ 
6-4-74 ) .  

Φ . Ε. Κ." τείίχ. Β', 6.ρ. 457/2-5-74 

•ΙΙΙ .. Περί χορηγήσεως άδείας ιδρύσεως 
και λε:_τ�υργί�ς π�ραρτήματ��; το� Έλ
ληνικου ΩΙ>ειου, εν Πειραιε ι . ( Αριθ. 
Φ10/ 1 8350/1 8-4-74 ) .  

Φ . Ε. Κ .  τείίχ. Β', 6.ρ. 476/6-5-74 
•11• " Περί διορισμοu Μελών Διοικητι
κοu Συμβουλίου 'Ωδείου Θεσσαλονίκης " .  
(Άριθ. Α. 1 2872 ) .  

Φ . Ε. Κ . τείίχ. Β', 6.ρ. 343/21-3-74 

ΣΥΜΒΟΥΛΙΑ Κ' ΕΠΙΤΡΟΠΕΣ 

" Περί διορισμοu μελών Έπιτροπ'ίjς 
άδείας άσκ·ήσεως έπαγγέλματος 'Ηθο
ποιοϋ " .  

Φ . Ε. Κ . τείίχ. Β', άρ. 35/16-1-74 

'Αριθ. Α. 52709 .  
ΟΙ  ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΕΠΙΣΤΗΜΩ 
ΚΑΙ ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΕΩΣ 

'Έχοντες ύπ' δψει : 
1 .  Ίο �Ν.Δ. 1 75/197� 

.
' � περί '!πο�ρ

γικου Συμβουλίου και 1 πουργειων . 
2 .  Τό όίρθρον ·1 τοu Ν.Δ. 1 647/19!12 
. . περί συμπληρώσεως διατάξεων τοu 
5736/1933 καt τοu Α . .  329/1 936 " .  
3 .  Τ·)jν ύπ' άριθμ. 79267/8 . 6 . 1 967 
κοινήν άπόφασιν τών 'Υπουργών Συν
τονισμοu, Έθνικ'ίjς Παιδείας καt 'Εργα
σίας " περί συνθέσεως τ'ίjς Έπιτροπ'ίjς 
'Αδείας Άσκ·ήσεως 'Επαγγέλματος Ή
Θοποιοu " .  
t, . Το ύπ' άpιθ. 3761 8/!>365/28 . 8 .  
1 97 3  Ι:γγραφον τοu τ. 'Υπουργείου 
Έθνικ'ίjς Οtκονομίας καί 
5 .  Τ_ό Ύ,εγον?ς ο;.ι ·ή. ,Θητεία ,τ�ς Έπι
τροπης Αδειας Λσκησεως Επαγγέλ
ματος Ί -ΙΟοποιοu l:ληξεν ·ίjδ·η , άποφασί
ζομεν : 
Διορίζομεν ώς μέλη τ'ίjς Έπιτροπ'ίjς 
'Αδείας Άσκ·ήσεως 'Επαγγέλματος ' Η
θοποιοu, έπί τριετεϊ θητεί�, τούς κά
τωθι : 
α )  Χαράλαμπον Παπανικολάου, Διευ
Θυντ·)jν ΥΠ.Π.Ε. ,  ώς Πρόεδρον, άνα
πληρούμενον ύπό τοu 'Αντωνίου Σύκαλη , 
Προ·ίσταμένου ΔιευΟύνσεως ΥΠ.Π.Ε .  
β)  Σωτ·ήριον Μπαλταν, Δ/ντ·)jν Ύπουρ-

γείου τ. Έθνιχ'ίjς Οικονομίας και ·ίjδη 
'Απασχολ·ήσεως, ώς 'Αντιπρόεδρον, άνα
πληρούμενον ύπό τοu Διονυσίου Δελα
πόρτα Δ/ντοu τοu αύτοu Ί"πουργείου. 
γ )  Δημ·ήτριον Γιαννουκάκ·ην, Θεατρι
κόν Συγγραφέα, άναπληρούμενον ύπ;ό 
τοu 'Αποστόλου Μαγyανάρ·η , Συγγρα
φέως . 
δ )  'Ιωάννην Μιχαλόπουλον, 'Ηθοποιόν, 
άναπληρούμενον ύπό τοu 'Ανδρέου Φι
λ�ππίδη, 'Ηθοποιοu και 
ε )  Παναγιώτην Μακpίδην, Θεατρικόν 
'F.πιχεψηματίαν, · άναπληρούμενον ύπό 
τσu ικολά.ου Ρίζου, Θεατρικοu Έπι
χεψηματίου, Ί-Ιθοποιοu. 
'Η παροuσα δημοσιευθ·ήτω διά τ'ίjς Έφη· 
μερίδος τ-ϊjς Κυβερν·ήσεως. 
'Εν 'Αθήναις τ'ij 1 7  Δεκεμβρίου 1 973  

ο ι  'Υπουργοί 
Πολιτισμοu και 'Επιστημών 

ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΤΣΑΚΩΝΑΣ 
'Απασχολήσεως 

ΧΑΡΑΛ. ΓΕΩΡΓΙΟΠΟΥΛΟΣ 
111• " Περί τροποποι·ήσεως άποφάσεωq 
συγκροτήσεως τοu παρά τ<)> Ταμεί� 
'Εργασίας 'Ηθοποιών κοινοu Ύπηρεσια· 
κοu Συμβουλίου " .  (Άριθ. Α/5731 3/ 
26-1 2-73 ) .  

Φ . Ε. Κ. τείίχ. Β', άρ. 3/5-1-74 

•11• " Περί διορισμοu τακτικοu μέλους 
εtς τό Διοικητικόν Συμβούλιον τοu Τα
μείου Συντάξεων 'Ηθοποιών, �υγγρα" 
φέων και Τεχνικών Θεάτρου " .  (Άριθ. 
61868/28-'1 2-73 ) .  

Φ . Ε. Κ. τείίχ. Β', άρ. 6/9-1-74 

•11• " Περί τροποποι·ήσεως άποφάσεως 
διορισμοu μελών τ'ίjς Κεντρ ικ'ίjς Καλλι
τεχνικ'ίjς 'Επιτροπής τοu Όργανισμοu 
Κρατικών Θεά.τρων 'Ελλάδος " .  (' Αpιθ. 
Α/<!>34/7923/1 6-2-74 ) .  
(Πρόκειται περί άντικαταστά.σεως τοu 
μέχρι τώρα μέλους Μίνωος Κοκολάκη , 
Καθηγητοu Πανεπιστ·ημίου 'Αθηνών, δι& 
τοu Νικολάου Λειβαδάρα, Καθ·ηγητοu 
'Αρχαίας Φιλολογίας εtς τό Πανεπιστή
μιον 'Αθηνών) .  

Φ . Ε. Κ. τείίχ. Β ' ,  ό.ρ. 204/19-2-74 

•11• " Περί διορισμοu μελών τοu Διοι
χ.ητικοu Συμβουλίου τοu Εtδιχ.οu Τα
μείου 'Οργανώσεως Συναυλιών (ΕΤΟΣ ) 
τ'ίjς Κρατικ'ίjς Όρχ·ήστρας 'Αθηνών , ι .  
(Άpιθ. Α/Φ40 /7924/16-2-74 ) .  

Φ . Ε. Κ. τείίχ. Β', άρ. 204/19-2-74 

•11• " Περί διορισμοu Κυβερνητικοu 
'Επιτρόπου και άναπλ·ηρωτοu του, ώς 
και άναπλ·ηρωματικοu μέλους εtς τό 
Δ.Σ. τοu Ταμείου Συντάξεων 'Ηθοποιώγ, 
Συγγραφέων χ.αt Τεχνικών θεάτρου " .  
(Άριθ. Ζiα/9888 /20-2-7t, ) .  

Φ . Ε. Κ . τείίχ. Β',  6.ρ. 239/27-2-74 

•11• " Περί τροποποι·ήσεως άποφά.σεως 
συγκpοτ-ήσεως Ύπηρεσιακοu Συμβου
λίου τοu 'Οργανισμοu Κρατιχ.ών Θεά
τρων 'Ελλάδος (0.Κ.Θ.Ε. ) " .  (' Λριθ. 
Α.Φ.34/7976/20-2-74 ) .  

Φ . Ε. Κ. τείίχ. Β' ,  Ιι.ρ. 248/28-2-74 
•11• " Περί καθορισμοu άποζ·ημιώσεως 
Μελών 'Επιτροπών διά τ·Ιjν συνταξιοδό
τησιν τών Λογοτεχνών καt Καλλιτεχνώ/' 
(Άpιθ. 1 9 1 5/9'l /21 -2-74 ) . 

Φ . Ε. Κ. τείίχ. Β' ,  6.ρ. 254/2-3-74 
•11• " Περί τροποποι·ήσεως άποφά.σεως 



διορισμοϋ μελών Έπιτροπ'ίjς 'Αδείας 
'Ασκήσεως 'Επαγγέλματος 'Ηθοποιοϋ " .  
(Άριθ. Φ .39/9625/27-2-7t. ) .  

Φ . Ε. Κ .  τειϊχ. Β', ό.ρ. 269/6-3-74 

1111 " Περl διορισμοϋ τακτικοϋ καl άνα
πληρωματικοϋ μέλους εtς το Δ.Σ. τοϋ 
Ταμείου Σ�ντάξεων _ 'Ηθο;-οιών,', Σ�γ
γραφέων και Τεχνικων Θεατρου . ( Α
ριθ. 1 5241/1 3-3-7!• ) .  

Φ . Ε. Κ. τεϋχ. Β', ό.ρ. 319/Ν-3-74 

1111 " Περί καθορισμοϋ άμοιβ'ίjς μελών 
Έπιτροπ'ίjς Κρατικοϋ Βραβείου Θεά
τρου " .  (Άριθ. 1 4522/553/13-3-71, ) .  

Φ . Ε. Κ. τεϋχ. Β' ό.ρ. 352/23-3-74 

1111 " Περί τροποποι·ήσεως άποφάσεως 
συγχροτ·ήσεως Διοικητικοϋ Συμβουλίου 
Καλλιτεχνικοϋ Έπαγγελματικοϋ 'Επι
μελητηρίου " .  (Άριθ. Α/ΑΦ/1 31 99/ 
20-3-74 ) . 

Φ. Ε. Κ .  τεϋχ. Β', ό.ρ. 393/5-4-74 

1111 " Περl 8ιορισμοϋ Προέ8ρου ε!ς το 
Δ.Σ.  τοϋ Ταμείου Συντάξεων 'Ηθοποιών, 
Συγγραφέων καl Τεχνικών Θεάτρου " .  
(Άριθ. Ζ1α/19550/7-5-74 ) .  
(Πρόκειται περί άντικαταστάσεως τοϋ 
παραι τ-t)θέντος Ι<ων /νου Δρακάτου διά 
τοϋ Κων/νου Σ.πυροπούλου, έπιτίμου 
Δ/ντοϋ Ι . Κ . Α .  ) .  

Φ . Ε. Κ. τεϋχ. Β ' ,  άρ. 512/18-5-74 

1111 " Περί διορισμοϋ μελών τοϋ Διοι
κητικοϋ Συμβουλίου τοϋ Ε . Ι .  Ρ . Τ .  " .  
( '  Αριθ. 8772/757 /29-1.-74 ) .  

Φ . Ε. Κ. τεϋχ. Β', άρ. 461/2-5-74 

ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΙΚΑ 

1111 " Περl συστάσεως Όργανωτικ'ίjς Έ
πιτροπ'ίjς Διεθνοϋς Φεστιβάλ Κινηματο
γράφου " .  (Άριθ. 7930/1 59/21-2-711 ) .  

Φ . Ε. Κ. τεϋχ. Β ' ,  άρ. 254/2-3-74 

1111 " Περί συστάσεως Όργανωτικ'ίjς Έ
πιτροπ'ίjς Φεστιβάλ Έλληνικοϋ Κινημα
τογράφου " .  (Άριθ. 3995/96/21-2-74 ) .  

Φ . Ε. Κ. τεϋχ. Β ' ,  ό.ρ. 258/4-3-74 

1 1 1 1 " Περl Κανονισμοϋ λειτουργίας Διε
θνοϋς Φεστιβάλ Κιν·ηματογράφου Θεσσα
λονίκ·ης " .  (Άριθ. 7070/148/21 -2-7 4 ) .  

Φ . Ε. Κ. τεϋχ. Β', άρ. 262/5-3-74 

1111 " Περl τροποποιήσεως άποφάσεως 
περί συστάσεως παρά τ'{i Δ.Ε.Θ. Εtδι
κ'ίjς Γραμματείας ύπο τ·Ι)ν έπωνυμίαν 
" Γραμματεία Φεστιβάλ Κινηματογρά
φου " .  (Άριθ. 863 1/1 60 ) .  

Φ . Ε. Κ. τεϋχ. Β', άρ. 271/6-3-74 

1 1 1 1 " Περl τών 8ιπλωματικών έξετά
σεων τών μαθητών τών Κινηματογρα
φικών Σχολών " .  (Άριθ. Φ . 1 8/11 750/ 
8-3-711 ) . 

Φ . Ε. Κ. τεϋχ. Β', άρ. 322/15-3-74 

ΠΟΙΚΙΛΑ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ 

1 1 1 1  " Περί χορ·ηγήσεως έκτάκτου οtκο
νομικ'ίjς ένισχύσεως ε!ς άνέργους ήθο
ποιούς καί καλλιτέχνας Μελοδράματος
Όπερέττας ". (Άριθ. 1 0647/90!•/31 -
1 2-711 ) . 

Φ . Ε. Κ. τεϋχ. Β', άρ. 40/1 7-1-74 

1111 " Περl καθορισμοϋ άποζημιώσεως 
μελών Όμά8ος 'Εργασίας άξιολογ·ήσεως 
νεοσυνιστωμένων Χορευτικών συγκρο
τ-ημάτων τ'ίjς Χώρας " (Άριθ. 1 7!1 23 '1 / 
50116/73/2-2-711 ) .  

Φ . Ε. Κ. τεϋχ. Β ' ,  άρ. 160/12-2-74 

Τό .. Θέατρο " καλεί τους φίλους του νά συσπειρωθοϋν κοντά του 
καi νά γραφτοϋν συνδρομητές. WΕτσι Ο' άποκτi1σουν, έντελώς δω
ρεάν, καi τη γιγαντιαία άφίσα τοϋ έξαίρετου χαράκτη Α. ΤΑΣ
ΣΟΥ, μi': iδιόχειρη ύπογραφη καi άρίθμηση άπό τόν καλλιτέχνη. 

ΓΡΑΦΕΙΑ : ΧΡ. ΛΑΔΑ 5 - 7. - ΤΗΛΕΦ. 32.32.222 - 32.22.555 

1111 " Περl καθιερώσεως ύπερωριακ'ίjς 
έπ' άμοιβ·ϊi έργασίrι.ς 31, ύπαλλ·ήλων τοϋ 
Όργανισμοϋ Κρατικών Θεάτρωy Έλλά-
8ος " .  (Άριθ . Ι1908/609 1 /1 '1 -2-7lι ) . 

Φ . Ε. Κ. τεϋχ. Β', ό.ρ. 201/19-2-74 

1111 " Περί cι.ύξ·ήσεως τών ύπο τοϋ Τα
μείου Συντάξεων 'Ηθοποιών, Συγγρα
φέων κrι.l Τεχνικών Θεάτρου καταβαλλο
μένων συντάξεων " .  (Άριθ. 33/' l  972/ 
1 5-5-74 ) .  

Φ . Ε. Κ . τεϋχ. Β' ,  άρ. 551/27-5-74 

1111 " Περl καθορισμοϋ άποζημιώσεως 
8ιά τ·Ι)ν έκτος �8ρcι.ς ' παραμον-Ι)ν τοϋ 
κcι.λλιτεχνικοϋ και τεχνικοϋ προσωπικοϋ 
τοϋ Ο. Κ.Θ.Ε.  " . (Άριθ. 9839/1 !1 7 11/  
'l -6-7 !1 ) .  

Φ . Ε. Κ. τεϋχ. Β', άρ. 607/15-6-74 

1111 " Περl καθιερώσεως ύπερωριακ'ίjς 
έργcι.σίας ύπαλλ·ήλων τ'ίjς Κρατικ'ίjς Όρ
χ·ήστρας ΆΟ·ηνών ". (Άριθ. 1 91 4/90/ 
1 1 -2-74 ) .  

Φ . Ε. Κ . τεϋχ. Β' , ό.ρ. 201/19-2-74 
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ΑΛΛΑΓΕΣ ΕΡΓΩΝ ΣΤ � ΑΘΗΝΑΙΚΑ ΘΕΑΤΡΑ 

ΑΠ' ΤΗΝ ΠΡΩΤΟΧΡΟΝΙ Ά  ΩΣ ΤΟ ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΣΑΙΖΟΝ 

Τ' άθηναϊκά θέατρα, άπό τιjv Πρωτοχρονιά τοϋ 1974 ώς τό 
τέλος τιjς χειμωνιάτικης περιόδου, εlχαv τίς παρακάτω άλλα
γές lργωιι. 'Όπως πάντα. ιί σαιζόν δέv ίiληξε τιίν Κυριακή 

τώv Βαϊωv 9 τ' 'Απρίλη - όπότε λιίγουv τά συμβόλαια τώιι 
ιjθοποιώv - άλλά παρατάθηκε, στά περισσότερα θέατρα, ώς 
τό Πάσχα 14 τ' 'Απρίλη καί, σ' aλλα, ώς τά τέλη τοϋ Μάη ! 

111• ΑΛΑΜΠΡΑ (" Θεατρικό 'Ερ
γαστήρι " Δημ. Κωνσταντινίδη } : 'Α
πο Η 'Απρίλη ώς τις 5 τοu Μάη 
" οι άπροσάρμοστοι " τοu Χάμπτον. 

1111 ΑwΠΡΑΛ (Σμ. Γιούλ·η - Γ. 
Κωνσταντίνου ) : Π. Μάτεσι " 'Η πο
δοσφχιρικ·fι βραδιά τ'ίjς Μεγαλειοτά
της " ώς τlς 20 Γενάρη 8 'Από 9 Φλε
βάρ·η , δεύτερο έ:ργο : Μισl:λ 'Αντρέ 
" 'Ένα κορίτσι στ' άγκίστρι μου " .  

1111 ΑΝΟΙΧΤΟ ΘΕΑΤΡΟ (Γ .  Μι
χα·ηλίδης ) : "Ως τις 1 7 Φλεβάρη, Γ. 
Σκούρτη " Κομμέντια η οι παγίδες 
τοu βασιλιii 'Αλμπο·tνου και τά πο
νηρά κόλπα τοu Μπερτόλδου, γραμμέ
να άπο το Τζούλιο ταλλακρότσε, κά
που στά 1 600 " 8 Άπο 22 Φλεβάρη, 
Στρατ'ίj Καρρii " Μπουλουκτσ'ίjδες " .  

1111 ΑΤΛΑΣ, Αtγάλο;:ω (Πειραματι
κή Σκηνή Ντίνου Κουμπάτη ) : 'Από 
1 η Γενάρη, Γιάννη Κονιδάρη " Φωνή 
Λαο? " '

. 
Δ·ημ. , ,Βαρδίκου " Χ�ρι?,ι.r;ός 

κι ανταμωση , Γ. Σπαταλσ. Ο 
Κληρονόμος τ'ίjς τσάτσας " ·  μονόπρα
κτα 8 'Απο 7 Φλεβάρη : Γκόγκολ " Τό 
·ήμ�'

ρολόγιο , ένός ;rρελλοu '� , Τσέ��:Ρ 
οι Βλαβερες συνεπειες του καπνου , 
Κοκτώ " Στο πανηγύρ ι "  σΕ: παράλ
ληλες παραστάσεις μl: τό προηγούμενο 
πρόγραμμα 8 'Από 14 . ώς 2 7  'Απρίλη, 
Άρρσ.μ��� " Φάντο και ,Λ.lζ ", Γ_κέ�,ντεροντ Ο γc:λωτοποιός Βασιλιας . 

1111 ΒΕΑΚΗ (Κλιμάκιο Θεάτρου 
Τέχνη;; ) : "Ως -τ:ις �Ο Γενάρ;η δ :: Κα:: 
ραγκιοζης παρα λιγο Βεζυρ·ης του 
Γ. Σκούρτη 8 'Από 24 Γενάρ·η, δεύ
τερο εργο : 'Έντουαρντ Μπόντ " Τό 
μονοπάτι πού πάει βαΘειά μl:ς στό 
Βο��α "  • 'Ar;o ,? Μ�ρτη, , παράλλη� 
�α Βαβυλωνια 

,:
ου Β�ζαντιο� και 

Καραγκιόζ·ης . . . του Σκουρτη. 
1111 ΒΕΡΓΙ-Ι (Θίασος Βίλμας Κύ

ρου } : 'Απο 4 Γενάρη ώς τις 3 Φλε
βάρη , τό άστυνομικο εργο τοu Ρομπέρ 
Τομά " 'Οκτώ γυναίκες κατηγοροuν
ται 

.
: ' 8 '�\πό 9 ,�λεβάρη, &\λο�, Θίασο� 

;;ι αλ�ο εργο : Νέ� �?ρει� μέ τη 
Σταση Λυσσιατρειου του Γ. Χα-

ραλαμπίδη. 
1111 ΓΙΩΡΓΟΎ' ΠΛΠΠΑ (Θίασος 

Μιρ . Κουνελάκη } : "Ως τfιν 1 Γενάρη 
" Μιά νύχτα στο κρεβάτι σας " Τίμου 
'Ηλιόπουλου 8 Άπο 2 2  Φλεβάρη, δεύ
τεeο �ρyο ; ,Τζών Π'ίjκοκ " Τά παιδιά 
του λυκου . 

1111 ΔΙΟ ϊ'Σ ΙΑ (Θίασος Β. Πάλλ·η 
- Α. Γρηγοριάδου ) : Άπο Η 'Απρί
λη ώς τις 5 Μά·η μl: τήν κωμωδία Ι'α
φάελσον cc 'Έρωτες στα παρασκήνια " .  

1111 Δ ϊ'ΤΙΚΗΣ ΛΤΤΙΚΙ-ΙΣ : Στις 
1 1  Γενάρη, έπανέλαβε τlς παραστά-

σεις του δ Θίασος 'Ιωάννας 'Αρώνη -
Καρόλου Παυλάκη μέ τό lστορικο εργο 
τοu Α. Βεντουράτου " 'Ελευθέριος Βε
νιζέλος " 8 'Από Η 'Απρίλη ώς τlς 
12 Μάη, Δ. Γιαννουκάκη " Μειδιiiστε 
παρακαλώ '' . 

1111 ΕΘΝΙΚΟ : "Ως τlς 20 Γενάρη, 
δ " ΌΘέλλος " τοu Σαίξπηρ. 'Απο 25 
Γενάρη ώς 22  Φλεβάρη Παντ. Πρε
βελάκη " Μουσαφιραίοι στο Στεπαν
τσ�κοβο " • Ά�?,, 1 6  Άπ_pίλ·� ,ώς ,� 
Μαη, Σαίξπ·ηρ Οπως σας αρεσει 
μέ τήν 'Ά. Συνοδινοu. 

1111 ΘΕΑΤΡΟ ΕΡΕΎ'ΝΑΣ : 'Από 
τlς 1 Ο Φλεβάρη ώς τlς 5 1Ιάη ·ή Παι
δική Σκηνή τοu Θεάτρου, σl: παράλ
ληλες παραστάσεις μέ το κύριο ερyο, 
τόν " Π'ίjτερ Πάν " τοu Τζ. Μπάρρι . 

" 
1111 Κ,ΑΒΑ : 'Απ

,� 8 _'Απρίλη, ;ο 
Μο�;�ρν� Θέατ�ο, , 

τ�υ Γ" Μεσ,σα
λα, με Τα παιδια του Χοσε Τριανα. 

1111 ΜΙΚΡΟ ΘΕΑΤΡΟ : "Ως 2 Γε
νάρη " ' Ι-Ι 'Αλίκη, δ Μπωντλαlρ κι δ 
Μπαλλανταιρ " τ'ίjς Χαρiiς Κανδρε
βιώτου 8 Στlς 1 1  Γενάρη, δ " Βασι
λιάς Λήρ " τοu Σαίξπηρ • 'Απο 2 1  
'Απρ ί�η , ή" Παιδ�κ·fι Σ�ην,ή ,  το? Θιά
σου με τη Χιονατη και τα εφτα παλ
ληκάρια " τ'ίjς Χαρiiς Κανδρεβιώτου 
8' Από 21 Γενάρη, κάθε Δευτέρα, τό 
" Σύγχρονο Θέατρο " μέ τό Ι:ργο τοu 
Σάρτρ " Κεκλεισμένων τών Θυρών " .  

1111 ΜΟΥΣΟΎ'ΡΗ : "Ως τις 3 Φλε
βάρ·η " Πικ-νlκ " τοu Ούίλλιαμ "Ινγκ 
8' Από 8 Φλεβάρη, ·ή κωμωδία τοu 
Κλώντ Μανιέ "'Ένα σπίτι &νω κάτω " .  

1111 ΜΠΡΟ ΤΓΟΎ'ΑΙΗ : 'Από 1 4  
Γενάρ·η ,  μόνο τlς Δευτέρες, τό " Χρι
στιανικό Θέατρο " ί:παιξε τό " Μικρό 
Πρίγκηπα " τοu Σαιντ Έξυπερύ. 

1111 ΕΑ ΣΚΗΝΗ ΕΘΝΙΚΟΎ' : 
"Ως τlς 20 Γενάρ·η τό Ι:ρyο τοu Χάντ
κε " Κάσπαρ " 8 'Από τlς 211 Γενάρη 
ώς 22 Φλεβάρη, Γκόγκολ " Παντρο
λογ·ήματα " καl Τσέχωφ " Α'ίτηση σέ 
γάμο " e 'Από 28 Φλεβάρη, Πώλ Ζίν
τελ " 'Η έπίδραση τών άκτίνων Γάμ
μα στά διαστημικά χρυσάνθεμα " 
8 'Από 1 6  'Απρ ίλη ώς 1 9  Μά·η , " 'Η 
δικαίωση " τοu . Ζα;<όπουλου. 

111• ,ΟΡΒΟ : :,Απ? 16 Γ�νά�·η �ς 3 
Φλεβαρη, τό Δασος με τις ανα
πνο1:ς " τ'ίjς "Αλκ·ηστ·ης Γάσπαρ·η, μέ 
πολλές ματαιώσεις πσ.ραστάσεων 8 'Α
πό 8 Φλεβάρ·η ώς 1 2  Μάη, &λλος Θία
σος κι &λλο Ι:ργο : Θίασος Νόρας Βσ.λ
σάμη, . Βασταρδ'ίj , Β. 'Αδριανοu μέ 
τό " Ξενοδοχείο γιά τρείς " τοu Σω
βαζόν. 

1111 ΠΕΡΟΚΕ : "Ως τlς 1 2  Γενά
ρη, ·ή έπιΘεώρηση " 'Ένας Π ίπης μά 

ποιος Πίπης " • 'Από 9 Φλεβάρη, 
νέος Θίασος (Πλατ'ίjς, Μανέλλ·ης, Μα
ρiiς, Μάουρερ } μέ τή μουσική κωμω
δία τοu Μεν. Θεοφανίδη " 'Ερωτικές 
Κομπίνες " .  

ιΙΙ• ΠΡΩΤΟΠΟΡΙΑΚΌ (ΚαλλιΘέ
;;ι:ς }  : :Εγκαινι,άστ-ηχ� στlς 211 , Γε�άρη. 
Ως τις 2 11 Μαρτη την τραγικ·η σσ.τιρα 
Φίλ. Κωνσταντέλλου " 'Ανυπαρξία " .  

1111 ΡΙΑΛΤΟ (" 'Ελεύθερος Κύ
κλος " τοu Κανέλλου 'Αποστόλου ) : 
'1:γκαι�ι

,
άστηκε στ�ς 1 ? Φλεβά_ρη .  ,"Ως 

τις 7 τ Απρίλη, τη σατιρσ. του Βατσ
λαβ Χάβελ " Μεμοράντουμ " .  

1111 Σ'lΌΑ : 'Άρχισε τήν 1 η Γενά
ρη κι ώς τις 28 Άπρίλ·η , Γ. Άντρί
τσου " Το κούτσουρο " 8 'Από τήν 
1 Μάη (σέ περιορισμένο άριΘμό παρα
στάσεων ) δ άγγλόφωνος Θεατρικός όρ
γανισμος '"ΆΘενς r ιού Θήατερ " μέ 
τά εργα : "Εντσον " 'Η άσΘένεια τ'ίjς 
πτώσεως " ,  Ντιρένζο " Μιά βραδιά 
χιά τον _ Μέpλιν Φlντς " ;-αl �ώκς 

" 
Μουσει� κερι��ν δμοιωματων και 
ΝεκροΘαφτης . 

111• ΤΕΧΝΗΣ (Κάρολος Κούν ) : 
'Α-ι;ό τ,t;; , 2 ώς, τις

, ,
1 9  Μ�;η ,  Δηfl;. Κ�: χαιδη Ι-Ι βερα και Τό ταβλι 

(έπανάληψη ) .  
1111 ΧΑΤΖΗΧΡΗΣΤΟΎ' : "Ως 2 

Γενάρ·η " Καίσαρ και Ναπολέων " τοu 
Μαρσέλ Πανιόλ, άπό τό Θίασο 'Ηλιό
πουλου-Χατζ·ηχρήστου 8 �τlς 5 Γε
νάρη πρεμιέρα τ'ίjς κωμωδίας τοu 'Α
λέκου Σακελλάριου " Χαρίλαος Β' καl 
τελευταίος " .  

Τ Α  ΘΕΑΤΡΑ ΤΟΥ ΠΕΙΡΑΙΑ : 

1111 ΔΙΗΙ'ΙΟΤΙΚΟ ΠΕΙΡ ΑΙΩΣ : "Ως 
τις 6 Γενάρ·η τά Μπαλέτα Πακιστάν 
8 'Από 23 Γενάρ·η ώς 22 Φλεβάρη, 
" Καμ�νο, Ρεάλ," τοu _ �ενεσσ'ί)_ Ούί�
λιαμς απο κλιμακιο του ΕΘνικου Θεα
τρου μέ σύμπραξη 'Ά•ινας Συνοδινοu 
καl καλλιτεχνική διεύθυνση 'Αλέξ·η 
Σολομοu • 'Από Σ..άββατο 23 Φλεβά
ρη (μέ διακοπές } Σαίξπηρ " Τέλος 
καλό, δλα καλά " 8 'Από 1 5  ώς 2 8  
'Απρίλη Θίασος "Ελσας Βερy'ίj, μ έ  τό 
" Χορό , , τοu Τ. Ζακόπουλου • 'Από 
'1 0 ώς '[ 6 :Μάη , τό " Πειραματικό 
Μπαλέτο " Γιάννη Μέτσ·η 8 'Από 1 7 
ώς 

r
.τέλος Μά;η ,  δ . . .  �ίασος Δ. Μυ�,άτ -

Β. Ζουμπουλακη Ενας τρελλός ερω
τας " τοu Α. Ρουσσέν. 

•11• ΠΕΙΡ ΑΙΕΥΣ : 'Από 1 8  Γενά
ρη ώς 1 7  Φλεβάρ·η ,  τό " Μοντέρνο 
Θέατρο " τοu Γ. Μεσσάλα, " Τά παι
διά " τοu Χοσέ Τριάνα e 'Από 22  
Φλεβάρη ώς 31  Μάρτη δ Θίασος Βίλ
ί��ς Κ�ρου, μέ _τό eργο Ρομπ� Το�,ά 

Οκτω γυναικες κατηγορουνται . 
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άπό τό Κεvrρικό Βι�λιοπωλεϊο 

ΕΛΕΥΘΕΡΟΥΔΑΚΗ 



Μερικοί ισχυρίzονιαι όιι 
ιά Μεyάλα Καιασιιίμαια 6έν είναι ''chic� 

ίίί 

Υοάρχουν όμως "chics" 

αού ισχυρίzονιαι yιά ιό Μινιόν 
ιό αντίΒειο ! 

Ειναι εκείνοι, οι εξοικειωμένοι μέ 
τήν πολυτέλεια και τον άέρα τού « Κόσμου » ,  

που γνωρίζουν πόσο καλές άγορες μπορεί νά 
έπιτύχη μία ' Ιταλίδα στήν « R i nascente » ,  μία 

Έλοετίδα στό « Globus » ,  fι, μία Νεοϋορκέζα 
στό « Macy' s » .  

Εlναι άνθρωποι άνεπτυγμένων άν
τιλήψεων και λεπτού γούστου, που θεωρούν ευ
νόητο δτι τό Μεγάλο Κατάστημα εχει τερά
στια ποικιλία και κατα συνέπεια μεγαλύτερη 
δυνατότητα νά (( ντύση )) κομψά και οικονομι
κά, δσους ενδιαφέρονται γι' αυτό . Γιατί ; ; ;  

την άπάντηση μπορείτε ν α  την ορή
τε στό Μινιόν, πού εlναι τό δικό σας Μεγάλο 
Κατάστημα. 

' Εκεί, θ' άνακαλύψετε « 40.000 δια -

φορετικά είδη, σε 226 είδικα καταστή ματα » ,  

σ ε  δποια τιμή και ποιότητα οάλη δ νούς σας. 
Καί πιστέψτε μας, είναι οί καλύτερες! Γιατί, οί 
« άντιπρόσωποι - άγορασταί » μας στήν Ευρώ
πη, φροντίζουν άποκλειστικα γι' αυτό. 

'Αλλά δεν είναι μόνο αυτό. Το Μι
νιόν δέχεται ευχαρίστως τήν καλόπιστη άλλαγή 
είδών, επιστρέφοντας άκόμη και τα χρήματα 
σας! 

Γιά τό Μινιόν λοιπόν δ πελάτης εί
ναι κάτι περισσότερο άπό φίλος! Γι' αυτό άλ
λωστε τού εξασφαλίζουμε τις ίδανικώτερες καί 
πιο άνετες συνθήκες. Πώς; ; ;  Μά . . .  

Μέ 30 κλιματιζόμενους και άνετους 
ορόφους, (( πλημμυρισμένους )) άπό ευχάριστη 
μουσική, με 1 5  κυλιόμενες σκάλες, εκδηλώσεις, 
( στό Μινιόν πάντα κάτι γίνεται ) ,  με τους είδι
κευμένους συμβούλους ( ορεφοκόμο, αίσθητι
κούς κλπ), με δώρα άγορών, τα Καρνε Άγορών, 
το Τσέκ Δώρων, τήν άποστολη τών είδών στο 
σπίτι σας, τον ηλεκτρονικό του διερευνητη ΙΒΜ 
360, την 'Υπηρεσία Φυλάξεως 'Απολεσθέντων 
'Αντικειμένων, την Ύ πηρεσία Παραπόνων, τό 
M I N I PRI (τό νέο Su per-Market ) και τό επί
σης νέο 'Εστιατόριο. 

'Όλα αυτά κάνουν εμάς ύπερήφα
νους καί μερικους να πιστεύουν και να ίσχυρi.
ζωνται δτι « ch ic  » δεν είναι άλλο, παρά ό συν
δυασμός ευγενείας, καλαισθησίας καί προοδευ
τικότητος! 

.ΜΙΝΙΟΝ 
ΚΑθΕ ΤΜΗΜΑ ΕΝΑ ΕΙΔΙΚΟ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ 
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ΕΙ ΝΑΙ 
Π ΡΩΤΑ 

ΚΑΠ ΝΟΣ 

@ i  
==� � . 

Με φίλτρο που 

Γευστικό τσιγάρο 1lι 1 Ιί �(�) τραβάει aνετα 

'Απαλό σiο � - ι • -�- � Με την μυρωδιά. τού 

κάπνισμα Γ:ι rιι !!! ο: φυσικού καπνού 

Με καπνό έκλεκτής Στην προσι τη τιμ η 

ποιότητος τών 12 δραχμών 

ΔΟΚΙ ΜΑΣΤΕ το ΤΣΙΓΑΡΟ ΠΟΥ ΦΤΙΑΞΑΤΕ ΕΣΕΙΣ 

Π Α Π Α Σ Τ Ρ Α Τ Ο Σ  



σuνεχιiς αύξnσις τών έξαγωγών μας 
1 9 7 3 

1 9 7 2 

1 9 7 1 

1 9 7 0  

1 9 6 9  

1 9 6 8  

1 9 6 7  

1 9 6 6  

1 9.6 5 

1 9 6 4  

1 9 6 3  

1 9 6 2  

�-----------�----.... 500.000.000 

�-_ ...... __________ ...,. 385.000.000 

........ --------� 250.400.000 

...,.. _______ ..,.. 226.800.000 

�----...... 155.900.000 

........ --..... �1 15.300.000 

........ -...... �91.450.000 . 

-----t•1 23.500.000 

·�--�97.500.000 

•�-.... 73.2οό.οοο 

............. �60.050.000 

• ......,.�53.00.0.000 

"Η Πειραϊκή Πατραϊκή παρουσιάζει 
συνεχή αϋξησι στίς �ί,αγωγές τών 
νημάτων καί ύφασμάτων στίς χώρες 
τnς Εύρώπης, 'Αμερικής καί . Αφρικής. 
Τά στοιχεία αύτά δείχνουν δτι ή Πει
ραϊκή-Πατραϊκή παράλληλα μέ τήν έ
σωτερική άγορά παρουσιάζει ίδιαίτε
ρο ένδιαφέρον στίς έξαγωγέc. 

"Ολη αύτή ή άνοδική πορεία είναι 
άποτέλεσμα τnς όρθολογισμένης 
γραμμής τnς 'Εταιρίας σ!ίς έξαγωγές . 
τnς ποιοτικής δυναμικότητος τών 
προϊόντων της . .  τών εiδικευμένων 
συνεργατών της καί της συνεχούς 
έπεκτάσεωc τού μηχανολογικού καί  
κτιριακού έξοπλισμού. 

Μ έ σ ύν θ η μ α  τό ccΠιστεύοντας είς 
τό Μέλλον)) συνεχίζει τήν προσπά
θειά της γιά τήν έντονη παρουσία 
τών προϊόντων τ"ης στiς χώpες τοu 
έξωτt:ρικού. 

Γι!.51 ΓI ΕΙΡΑΊ"ΚΗ �ηΑΤΡΑΊ.ΚΗ 
ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑ ΒΑΜΒΑΚΟΣ Α.Ε. 
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Νέα δnμιουργiα PHILIPS ΗΙ - FJ INTERNA TJONAL 
Γιό σάς πού έχετε πόδσς yιό τή μουσική, 

σύτl έπσyyελμστικσΟ έπιπέδσu, σίσδηση 
τής όρμονίας τών ήχοχρι.ιμάτι.ιν έπαnελ
ματικοΟ έπιπέδοu καl yνώσεις ήλεκτρονι

οΙ μονόδες τοΟ συyκροτήματος : 

κής ι σ τόν τομέα τής άναπαραyι.ιyής) έπαy
yελματικοΟ έπιπέδοu. 

Γιό σάς πού όκοΟτε μοu σ 1 1< ή  μονό χα δταν 
σάς μεταφέρη νοερά σέ αίδοuσα συναυλίας. 

ΔΕΚJΗΙ H I  • F Ι ΑΜ / fM STEREO 12 RH 611 ; Κύμοτο Μοl(ρό, McooJo, βροχtο. FM ιi:ol FM STEREO. Αύτόμστη tn ιλοyή S οτοδμι:ιν fM. DΙΝ 45.5(.0, 
��,:'�::���. �l�6Fιi:1ρ ιs:��Eu�.}�,��o:�1 is.�1�.��% �z � Δ41��όn ?��'C'Q°J�όiς� �c1�oό�S��O�ίorcui:.μ��� κό�:��ο S�Q l��·H ��)ο:�ί,J�� τcοοόοwν δtοcι..ιν. Ρuδμιοη PIH:SENCE, • Υnοδοχtς yιό δVο ζcύyη μcyα·pι,jvuν σt σύστημα ΑΜβΙΟΡΗΟΝΥ, μt τρctς διοιιόnτcς tn1λοyής tμnρός. 
ΜΑΓΝΗΤΟΦΩΝΟ ΚΑΙ ΕΤΑΣ H I . F I  S T E R E O  DECK Ν 'lSIO : 'Απόκρ ι ση οuχνόrητος : μt cootτo ιe.οvονιιιή, 40-10.000 Ht, μt ΙCΟ· 
Ζ$��η�� οgΝιιiι"�bΥ��δ��(: r��ι'fewμ�f� � T��·)l.2 .���o��,�� ·l��μ����� ��u.οuρόμcνο norcvo1όμc rpα . Δύο δcΤιι Τcς tγyραφf\ς. 
ΠΙΚΑn ΗΙ . F Ι  STEREO 22 G A  212 ELfCTllON IC : Τοχύτητcς δύο (!3 ιcαl 45). Ήλc•οροv•ιcός lλcyxoς tοχίιτηrος μt TACHO 
G E N E R A T O R .  Ήλcιι.Τροvιιr.οl διοιr.όnτcς tnoφf\ς. 'Υδραuλ1ιr.ός δροχιι.ιv, ρuδμι�όμcvος. Ρύ&μιαη nλαyίος Uδήοcι.ις. MoyvηTO· δuvαμ1κή κcφaλή. 
H X f l A : 'Ισχύς 60W. Τεοοόρι.ιv μεyoφώvr.Jv τό κaδtvo · δύο WOOFER 8''ι ιvο SPEAKER S", fva T W E J E R  1". Δύο φlλΤρο δ1οχr.Jρ1ομοΟ. 'Απόδοση οuχvότητος !0-20.00U Ηι. Πλα/010 οt,4nόχρι.ιοη ιcορuδιδς . 
Γιό ηληροφορlcς: ΑΘΗΝΑ, tιr.θιοη PHIUPS. Σuγγpού 52·54, tηλ. 915·3 1 1 .  toωt. 231 . ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ, Ν. Μιγ.'Αλι(όvδροu 62. tηλ.66.921 . 

PH I LI PS 
γιά π ιό σ ίγουρα 
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Τiί*ω ψήcrει μέ μιά 
eeΝιιι�ι:�Α ! !  

Μέ τήν παραδααιακή ύ n ε ι  
των 'Ολλανδικών βουτύρων 
γαρινwν καί τήν έγγύnοπ τc 
λαοαιαίσu σuγκρστή ματος 
έργοοτασίων "ΑΕΜι�· ΟΛΛΑΝ 

Στό ψωμί , ατό μογε ί ρ ε ι-
ατό γλυ κ ά ! 

ΟΛΑ π ιο ΝΟΣΤΙΜΑ . π ι ο  ΥΓΙΙ 
ΜΕ ΤΗΝ ΜΑΡΓΑΡΙΝΗ "CONTE! 
ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΗ ΔΙΑΒΕΣΙΣ ΓΙΑ 
ΕΛΛΑΔΑ "Τ Ζ Ι Κ Α Σ  Ε ΛΛ Α Σ " 
Πειραιεύc; , τ η λ .  41 13647 - θεσ/vίκη.  τ η λ .  5 





ΕΛΛΗΝΙΚΑ � ΝΑΥΠΗΓΕΙΑ Α.Ε . 
..-------, 

ΝΑ ΥΠΗΓΕΙΟΝ ΣΚΑΡΑΜΑΓΚΑ 

Ή μεγαλυτέρα δεξαμενι'ι της Μεσογείου εΤναι ή γιγαντιαία
· 
ξηρό δεξαμενι'ι τών " Ελληνικών Να υπηγείων 

Σκαραμαγκά. Έχει Ικανότητα δεξαμενισμοϋ πλοίων χωρητι κότητος μέχρι 250.000 τόννων ! Χάρις σ' αύ

τήν, ή Έλλός έχει καταστεί τό έπισκευαστι κόν κέντρον όλοκλήρου της Μεσογείου δ ιό πλοία μαμμούθ ! 


